
  [image: Cover]


  Korte inhoud


  


  


  


  Mirabelle Island


  


  Deel 2


  Woorden vol betovering


  HELEN BRENNA


  


  Jamis Quinn heeft zich in eenzaamheid teruggetrokken op Mirabelle Island, waar hij een ongestoord leven leidt, gevuld met het schrijven van zijn horrorverhalen en alledaagse beslommeringen. Tot de rust wordt verstoord door het kinderzomerkamp dat naast hem wordt geopend. De kinderen brengen pijnlijke herinneringen bij hem boven, maar de leidster – de té lieve, té mooie, en vooral té optimistische Natalie – verstoort zijn gemoedsrust nog het meest.


  


  Deze betoverende weldoenster verleidt hem alleen maar om hem te ’helen’, daarvan is hij overtuigd, om daarna weer vrolijk naar haar volgende project te fladderen. Maar voor Natalie is het deze keer anders…


  Biografie


  


  


  


  Helen Brenna’s schrijftalent kwam pas aan het licht nadat ze moeder was geworden en haar baan als accountant achter zich had gelaten. Toch heeft het nog vele jaren schrijven en herschrijven geduurd voordat haar debuut verscheen. Het was in Amerika meteen zo’n groot succes, dat ze er een award mee won.


  


  Voorgaande delen Mirabelle Island


  


  Deel 1: Verzwegen angst van Helen Brenna


  Hoofdstuk 1


  


  


  ‘Papa, ik ben bang.’


  ‘Het komt allemaal goed, liefje.’ Neil stond als versteend en luisterde. ‘Ik denk dat hij weg is.’


  Had hij dit allemaal veroorzaakt? Uit alle macht probeerde hij een andere verklaring te bedenken, maar die was er niet. Die tunnel in de Ellora-grotten was niet voor niets afgesloten geweest, en zoals gewoonlijk had hij alle waarschuwingen in de wind geslagen. Kon hij de klok maar terugdraaien. Was hij maar nooit naar India vertrokken. Maar dit was toch precies wat hij had gevraagd? Opwinding. Het ongeplande en ongewone.


  Ze hoorden het alle twee op hetzelfde moment, die vreselijke grom. Katy gilde, en Neil reageerde door het ene schot grove hagel na het andere door de slaapkamerdeur af te vuren. Deze keer moest hij die duivelse panter vermoord hebben.


  


  Jamis Quinns handen bleven stil boven zijn toetsenbord hangen. Bij het teruglezen wat hij had geschreven kon hij niet anders dan grinniken. ‘Rustig aan, vriend. Het lijkt erop dat de dingen altijd erger moeten worden voor het beter gaat.’


  


  ‘Terug, Katy,’ fluisterde Neil, en achter zich gaf hij zijn dochter een duwtje, waarna hij naar de deur liep. Het afgebladderde en aan barrels geschoten hout hing nog nauwelijks aan zijn scharnieren. Hij trok de deur aan de klink op een kiertje. Rood. Rood was alles wat hij zag. Rode vloer. Rode muren. Bloed? Dat kon niet. Dat ding had geen vlees, geen materie.


  Op dat moment zag hij blote voeten en in spijkerstof gehulde benen bewegingloos op de vloer liggen. Hij had die duivelse panter niet gedood. Hij had… ‘O! Colleen!’


  ‘Papa!’ Zijn dochter sprintte door de deur.


  ‘Katy! Nee!’ Weer dat onheilspellend gegrom, en het kwam nu uit de slaapkamer. ‘Ga weg! Dat monster is er nog.’ Hij sprong de hal in tussen Katy en… Rakshasas, zo hadden de lokale Hindoes het genoemd.


  ‘Kathy! Rennen. Ren naar de Turners!’


  Ze rende door de hal naar de andere slaapkamer en kroop daar door het raam naar buiten.


  Neil spande de haan van zijn jachtgeweer en joeg er een paar schoten hagel uit. Hij herlaadde, en schoot nog een keer toen de zwarte-pantergeest sprong en hem als een kille stroperige golf verzwolg. De kracht duwde hem tegen de muur, maar Neil voelde het sterven, voelde de hitte doven. Hij moest iets doen. Voor het te laat was. Als hij zijn energie kon opnemen zou het ding weer tot leven komen en nog meer mensen vermoorden. Zo was het ook met Wayne gegaan.


  Dat zou hij niet toestaan, niet zolang hij nog een ademtocht te gaan had.


  ‘Hier, mispunt, voor jou.’ Neil richtte het jachtgeweer op zijn eigen borst en haalde de trekker over. Hij viel naast Colleen op de vloer en reikte naar haar hand. ‘Het spijt me, liefje.’


  


  ‘Oeps, jammer dan, vriend.’ Als hij niet tegen zichzelf praatte, kwam het voor dat Jamis wekenlang zijn eigen stem niet hoorde. ‘Iedereen, en met iedereen bedoel ik ook echt íédereen, is een doelwit. En dit is je straf omdat je je vrouw hebt vermoord.’


  ‘Je hebt altijd al gezegd dat ik op een dag in de problemen zou komen,’ fluisterde Neil. ‘Nou, nu is het dan zover.’


  Einde.


  


  ‘Een perfecte scène.’ Jamis haalde diep adem en liet de lucht langzaam uit zijn longen ontsnappen. ‘Perfect.’


  Hij nam een grote slok koude zwarte koffie, corrigeerde het laatste hoofdstuk van zijn manuscript en e-mailde het naar zijn literair agent.


  Hoeveel titels nu? Vijftien? Ja, zoveel waren het er. En nu? Nummer zestien natuurlijk. Maar daar begon hij morgen aan. De rest van de dag nam hij vrij.


  Onderuitgezakt in zijn stoel keek hij vanachter zijn bureau op de bovenverdieping peinzend uit over het ruwe water van Lake Superiors Chequamegon Bay. Een koel lentebriesje waaide naar binnen door het raam dat hij vanmorgen open had gezet, en een prettige stilte viel over zijn heerlijk geïsoleerd liggende huis op Mirabelle Island.


  Tot een hoopvolle kreun aan de driekleurige bastaard ontsnapte die boven aan de trap ongeduldig lag te wachten. Suggestief zwaaide Snickers zijn zwart-bruin-witte staart heen en weer. ‘Dus jij vindt het tijd om het slot van mijn boek te vieren?’ vroeg Jamis. ‘Rode wijn en een T-bonesteak? Het vlees voor mij en het bot voor jou. Zo had ik het ook gedacht.’


  Wat maakte het uit dat het pas twee uur ’s middags was? Ongewoon vrolijk voor zijn doen, stond hij op en volgde Snickers, die de trap al af rende en voor hem uit de keuken in sprintte. Als je het chalet zag, met het marmeren aanrecht, de leren meubels en de grote televisie in de woonkamer, kon je je maar moeilijk voorstellen dat het hier al zo’n tachtig jaar stond.


  Toen hij het vier jaar geleden had gekocht, had het dak gelekt en had er boven een wasberenfamilie gewoond waar hij nu zijn werkkamer had. Toen waren sneeuw en regen net zo gemakkelijk door de raamkozijnen naar binnen geslagen. Alleen aan de enorme veldstenen open haard had hij niets gedaan, maar verder had hij het hele huis vanbinnen afgebroken en weer opnieuw opgebouwd. Het meeste had hij zelf gedaan, en hoewel hij geen bijster goede kok was geweest toen hij hier net was ingetrokken, had hij nooit spijt gehad van het grote fornuis en het brede aanrecht dat hij in het midden van de keuken had laten plaatsen, en van waarachter hij uitkeek over de bossen en het meer.


  Daar stond hij nu zijn champignons te snijden toen de telefoon ging. ‘Kan niet missen.’ Op het display zag hij het bekende nummer staan. ‘Hallo, Stephen.’ Hij zette de telefoon op de intercom, maakte een fles cabernet sauvignon open en schonk een genereus glas in. ‘Heb je alles nu al gelezen?’


  ‘Wat denk je? Je hebt me alle hoofdstukken behalve het slot vorige week al gestuurd. Ik moest weten hoe het afliep,’ zei Stephen.


  ‘En?’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je Neil hebt laten doodgaan. Ik mocht hem.’


  ‘Het was zijn verdiende loon.’ Jamis vond de meeste mensen het leven niet echt waard, zichzelf incluis.


  ‘Waarom?’


  ‘Hij was een egoïstische idioot.’ Hij gooide de laatste champignon naar Snickers, die het ding met zijn bek uit de lucht greep en het zonder kauwen doorslikte. ‘Hij had moeten weten dat een zelfgecreëerd monster niet gemakkelijk gedood kon worden.’ Genietend nam hij een slokje wijn. Rond op de tong, weinig tannine, mooie afdronk.


  Stephen zuchtte. ‘Waarom zou ik met je in discussie gaan? Je bent goed op dreef. Je uitgever denkt dat je met dit boek weer boven aan de lijst komt te staan.’


  Jaren geleden, toen zijn carrière nog floreerde, had hij met verschillende opeenvolgende titels de bestsellerlijst gehaald. Maar dat was voor zijn leven was verwoest. Sinds die tijd had hij alle schepen achter zich verbrand en wilde er geen enkele grote uitgeverij meer met hem werken. Alleen deze nog.


  ‘Alles wat ik nodig heb is schrijven,’ fluisterde Jamis. Die rotzooi die zich in hem ophoopte, moest er op de een of andere manier uit. ‘Dat lijkt me beter dan een serie moorden begaan.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. ‘Echt, Jamis. Soms weet ik niet of je wel of geen gekheid maakt.’


  ‘Jammer dan.’


  ‘De uitgever wil je voorschot verhogen als je uit je hol tevoorschijn komt om te spelen.’


  ‘Signeren?’


  ‘Eén keer. Jij bepaalt waar en wanneer.’


  ‘Nee.’ Hij gooide de T-bonesteak op de grillplaat, zette de afzuigkap aan en gooide de champignons bij de gesmolten boter en vers gesnipperde knoflook in de pan.


  ‘Maar –’


  ‘Ik zei nee.’


  ‘Jamis!’


  ‘Dit hebben we al vaker besproken.’ Vier jaar lang was hij het eiland niet af geweest, en hij was niet van plan dat te gaan doen vanwege zo’n afschuwelijke signeersessie.


  ‘Het is in je eigen belang –’


  ‘Ik zal niet van gedachten veranderen, Stephen.’


  ‘Ik moest het proberen. Je hebt een contract om de volgende titel over drie maanden in te leveren. Je moet die deadline halen, anders –’


  ‘ – barst de hel los. Ik weet het, Stephen.’ Hij zat al lang genoeg in het vak om te weten dat het succes van een auteur, in elk geval ten dele, afhankelijk was van de vaart die hij erin hield. Verlies die vaart, en je kon wel stoppen.


  ‘Heb je dat boek dertig september klaar?’


  ‘Geen probleem.’


  In de zomermaanden was hij het productiefst. In de herfst, winter en het voorjaar kon hij langs Mirabelles kustlijn zwerven zonder een levende ziel tegen te komen. Maar van juni tot en met augustus gonsde het hier van de toeristen en bleef hij zo veel mogelijk binnenshuis. Dan had hij dus alle tijd om te schrijven.


  ‘Je bent al veel te lang niet op vakantie geweest. Waarom ga je niet op reis? Een paar weken in een andere omgeving zou je goed kunnen doen.’


  Vakantie? Hij dacht er niet aan dit eiland te verlaten. Alleen in zijn kist. ‘Als je dit boek in september klaar wilt, kan ik maar beter aan de slag gaan.’


  ‘Ben je aan het koken? Ik kan je amper verstaan.’


  Hij zette de afzuigkap uit en opeens hoorde hij stemmen en het geluid van een motorboot door de muren van zijn chalet dringen. Mensen? Hier? Onwaarschijnlijk. Er stonden maar twee privéhuizen op het krap zeven vierkante kilometer grote ruige natuurreservaat aan de noordwestkant van Mirabelle Island. Zijn chalet en een oud victoriaans huis. En dat huis, zo’n honderd meter verderop, was van een oude vrouw die alleen de zomers op Mirabelle doorbracht.


  Snickers blafte, en hij liep naar buiten de veranda op, waar hij bleef staan om langs de steile, rotsige heuvels naar de oever van Lake Superior beneden hem te kijken. Door het dikke gebladerte van de bomen zag hij vaag een boot. Het leek of een kleine sloep in het ondiepe water voor de kust voor anker lag en een loopplank had uitgeschoven naar de steiger. Een stel mannen droeg dozen naar boven naar het huis van de oude vrouw, en aan het aantal te zien was degene van wie die spullen waren van plan hier voorlopig te blijven.


  ‘Bewaar me,’ mompelde hij zacht.


  ‘Jamis, ben je er nog? Wat is er?’


  Snickers ging tegenover hem zitten en jankte.


  ‘Volgens mij trekt er iemand in het huis naast me.’


  ‘Wat is er dan met die oude vrouw gebeurd die naast je woonde?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Nou, laten we maar hopen dat het rustige mensen zijn.’


  Niemand kon zo stil zijn als de oude dame, dacht Jamis. Hij had haar eigenlijk nooit gehoord. Af en toe had ze visite, en af en toe had hij een deur horen slaan of de deksel van de vuilnisemmer dicht horen schuiven, maar dat was dan ook alles. Ze was erg op zichzelf geweest. En nu hij erover nadacht, was hij er niet zeker van dat hij haar de afgelopen zomer überhaupt een keer had gezien.


  ‘Ik moet ophangen,’ zei hij.


  ‘Dit gaat je niet van je nieuwe boek afleiden, hoop ik?’


  ‘Heb ik ooit een deadline gemist?’ Hij verbrak de verbinding en ging binnen het vuur onder de steak en de champignons uitzetten, voor hij de veranda weer op liep.


  Snickers rende de trap af en racete door de tuin naar de activiteit bij de buren.


  De gebeurtenissen van de afgelopen weken werden hem nu eindelijk duidelijk. Op een ochtend was hij laat wakker geworden van het hectische geblaf van Snickers. Toen hij naar buiten had gekeken, had hij niemand gezien, maar hij had wel een boot het water weer op zien varen. Een paar dagen later op de terugweg van een trip naar het dorp en met een heleboel boodschappen, was hij de nieuwe politiechef, Garrett Taylor, gepasseerd op de hoofdweg. Taylor, die blijkbaar ook parttime klusjesman was, had achter zijn golfkarretje een klein aanhangwagentje met gereedschap hangen, en op dat moment hadden de alarmbellen al af moeten gaan dat er iets te gebeuren stond.


  Nu liep hij onder de schaduwrijke bomen door, stapte over de gifsumak en liep langs de grote varens naar het huis van de oude vrouw. Er liepen minstens vier mannen met grote dozen heen en weer tussen de boot en het huis.


  Er was geen praktische manier om zoveel spullen van het centrum van Mirabelle naar deze kant van het eiland te vervoeren. Het pad vanaf de hoofdweg naar het huis was minstens anderhalve kilometer lang en nauwelijks breed genoeg voor golfkarren, de enige gemotoriseerde vehikels die op het eiland waren toegestaan.


  ‘Wie komt hier wonen?’ vroeg Jamis aan een van de mannen die met zo’n grote doos aan kwam lopen.


  ‘Ik weet het niet zeker.’ Hij knikte naar een vrouw die op de grote achterveranda het verhuisverkeer stond te regelen. ‘Vraag het haar maar.’


  ‘Op alle dozen staat naar welke kamer ze moeten,’ zei ze tegen de verhuizers.


  Had die mug de leiding? Dat kon niet. Ze zag eruit of ze net uit de schoolbanken was gestapt.


  ‘De slaapkamers een tot en met vier zijn boven,’ ging ze verder. ‘De nummers staan op de deur. De vijfde slaapkamer is op de benedenverdieping.’


  Met dat donkere golvende haar tegen die blanke huid, die grote ogen omkranst door lange wimpers en dat slanke postuur, had dat liefje alleen nog een toverstokje nodig om op een hedendaags prinsesje uit een kinderfilm te lijken.


  ‘Sorry.’ Hij stapte de veranda op. ‘Dit huis is van een heel rustige oude dame.’ Hij had zijn mond nog niet dicht of hij realiseerde zich al hoe vreemd die opmerking had geklonken.


  ‘Hallo,’ zei ze, en ze glimlachte, waardoor de sprankelendste ogen die hij ooit had gezien, haar hele gezicht oplichtten, en haar tere schoonheid tot leven kwam. ‘Ja, mijn grootmoeder woonde hier. Ze was echt heel aardig, hè?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Hij had de oude vrouw nooit gesproken. ‘Wat doe jij hier?’


  De glimlach vervaagde op haar lippen. ‘Oma is een paar maanden geleden gestorven en ik heb haar huis geërfd.’ Snickers kwam op haar af gedraafd. ‘O, wat een leuke hond ben jij,’ zei ze, en ze ging op haar hurken zitten om zijn oren te aaien.


  Snickers likte haar gezicht. Getver, een voor haar vreemde hond. Hoe kon ze dat toelaten, dacht hij vol afschuw.


  ‘Is hij van jou?’ vroeg ze, naar hem opkijkend.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Snickers.’ Stond hij hier nu echt over zijn hond te kletsen?


  ‘O, en je bent zo mooi,’ kirde ze. Ze kriebelde Snickers in zijn nek. Daarna stond ze op en stak haar hand naar hem uit. ‘Ik ben Natalie Steeger. Leuk je te ontmoeten.’


  Een beetje van zijn stuk gebracht schudde hij haar de hand, tot ze het motorgeluid van de golfkarren hoorden.


  ‘Aha,’ zei ze lachend. ‘Daar zul je ze hebben.’


  ‘Wie?’


  ‘De kinderen.’


  Kinderen? Méér dan eentje?


  ‘Ik weet dat het niet verstandig is ze met de verhuizing om je heen te hebben, maar ik wilde dat ze er deel van uitmaakten,’ zei ze met een gebaar naar de dozen. ‘Ze kunnen helpen met uitpakken en een beetje wennen.’


  ‘Wennen?’


  ‘Ik begin hier een zomerkamp voor kinderen.’


  ‘Dat meen je niet!’ Het leek of zijn hart stil bleef staan. ‘Zit Stephen erachter?’


  ‘Stephen?’


  Help! Een zomerkamp! Als dat geen golf aan slechte herinneringen naar boven bracht! Zo’n kamp, daar hadden zijn ouders, die nooit tijd voor hem maakten, hem elk jaar naartoe gebonjourd. Het waren de drie verschrikkelijkste zomers uit zijn jeugd geweest. Zijn moeder had gedacht hem een plezier te doen met het duurste kamp in het land. Maar al die vreselijk verwende kinderen met hun rotgrapjes en lelijke streken hadden hem niet echt veel plezier bezorgd.


  Dit moest een droom zijn. Zijn verbeelding sloeg wel vaker op hol. Elk moment kon hij wakker worden.


  ‘Is alles wel goed met je?’ Troostend wreef ze haar kleine zachte hand over zijn arm.


  Op slag vergat hij de herrie, de verhuizers en voelde hij de frisse wind vanaf het water niet meer. In vier jaar was hij door geen mens aangeraakt, als je de dokter en de tandarts tenminste niet meerekende. Haar hand lag stevig op zijn arm. Hij keek even in haar donkerblauwe ogen en voelde een opwinding die hij al in geen jaren meer had gevoeld.


  ‘Hé,’ zei ze, en ze keek hem bezorgd aan. Bezorgd, dat wel, maar tegelijkertijd zag hij dat ze zich bewust was van zijn aanwezigheid als man.


  ‘Ja, ja, alles goed,’ antwoordde hij, en meteen deed hij een stapje achteruit.


  Het ongemakkelijke moment werd verbroken door drie golfkarren vol met kinderen van allerlei leeftijden die naast het huis parkeerden. Ron Setterberg, eigenaar van het huizenverhuurbedrijf op Mirabelle, zat met een stel kinderen in het eerste karretje, en een stel tieners, een jongen en een meisje, zaten in de twee andere karretjes achter het stuur.


  ‘Geweldig, vind je niet,’ zei de prinses, alweer glimlachend. ‘Deze zomer beginnen we klein. Maar acht kinderen. Maar volgende zomer… Wie weet hebben we er dan wel twintig.’


  Toen zijn golfkarretje tot stilstand kwam, knikte Ron naar hem, en Jamis zwaaide even terug, niet in staat een woord uit te brengen. ‘Laat me weten als je nog iets nodig hebt, Natalie.’ Ron wachtte tot de kinderen uit de karretjes waren geklommen en draaide toen meteen om weer terug naar het dorp te rijden.


  ‘Dat zal ik doen, Ron. Dank je.’


  ‘Wat kunnen we nu doen?’ vroeg het oudste meisje.


  ‘Kunnen jullie de kleintjes mee naar binnen nemen en ze wijzen waar alles is?’


  ‘Ja hoor,’ zei de oudste jongen, en met zijn allen trokken ze naar binnen.


  Snickers begroette alle kinderen natuurlijk met zijn snuffelende natte neus en deelde likken uit in de hoop op een strelende hand.


  ‘Dat zijn Galen en Samantha.’ Ze wees naar de tieners. ‘Arianna, Chase, Blake en Ella zijn de middelste vier.’ Ze zette haar handen in haar zij toen een van de jongens de jongen voor hem pootje wilde haken. ‘Chase, gedraag je een beetje, alsjeblieft. Ryan en Toni zijn de jongsten van het stel.’


  Het kleinste meisje dat terugschrok van een wat te vrijpostige Snickers en dat niet ouder kon zijn dan zeven of acht, was de laatste die langs Jamis kwam lopen. Ze had bolle wangetjes en lang krullend haar met de kleur die precies bij haar grote bruine ogen paste, net als…


  Nee… hij ging niet… wilde daar niet aan denken. Dit was geen droom; het was een nachtmerrie! Hij schudde zijn hoofd en schoot hardop in de lach. Deze scène had hij zelf niet beter kunnen schrijven. Hij was perfect, tot in elk kleinste detail. Hij verdiende niets minder dan dit.


  Welkom, Jamis, in je eigen persoonlijke horrorverhaal.


  Hoofdstuk 2


  


  


  ‘Alles in orde?’ vroeg Natalie. Waar lachte die man in vredesnaam om? De hysterische klank in zijn stem deed haar bijna vragen of hij even binnen wilde komen voor een kop chocola of een rugmassage. Zijn relaxte kleding, zwart T-shirt over een ruim vallende kakibroek, was in tegenspraak met de duidelijk overspannen staat waarin hij verkeerde.


  ‘Met mij is alles goed. Kon niet beter.’ Meteen verdween elk sprankje humor uit zijn knappe maar nerveus vertrokken gezicht. Door zijn lange donkere haar en zijn slordige baard maakte hij de indruk dat hij dringend een opknapbeurt nodig had, maar zijn kleren waren schoon, zijn huid glad en gezond, en ze rook de mannelijke geur van zijn shampoo in zijn glanzende haren. Als zijn gespierde armen enige indicatie gaven, was hij in een uitstekende lichamelijke conditie. ‘Snickers, kom.’ Hij draaide zich om en begon in de richting van het bos te lopen.


  ‘Hè,’ riep ze hem achterna. ‘Je hebt me niet eens gezegd hoe je heet!’


  ‘Jamis Quinn.’


  De naam die hij haar over zijn schouder toeriep, klonk niet bekend, maar er was iets aan de krampachtig gespannen trekken op zijn gezicht wat haar aan iemand deed denken.


  ‘Wacht even!’ Ze rende hem achterna en blokkeerde zijn pad. ‘Mijn grootmoeder heeft een tijdje in een verpleegtehuis gelegen voor ze stierf, dus het is nogal een poosje geleden dat ik op Mirabelle was. Woon jij in dat oude chalet?’ De veiligheid van de kinderen was prioriteit en deze man leek, hoewel best aantrekkelijk op een ruige manier, een beetje vreemd.


  ‘Ja, kan ik nu gaan?’


  Op dat moment viel het muntje. ‘Ik weet het al! Jij bent die schrijver, is het niet? Hoe heet hij ook alweer?’ Ze had geen boek van hem gelezen, en was ook nooit naar een verfilming van zijn horrorverhalen geweest, maar ze had wel op de maan moeten wonen om hem niet te herkennen.


  ‘Quinn Roberts,’ zei hij. ‘Gefeliciteerd hoor.’


  Knap, misschien zelfs sexy, maar beslist een beetje vreemd. En iemand die van die gruwelijke verhalen schreef, moest ergens wel een steekje los hebben. ‘Woon je hier alleen?’


  ‘Ja.’


  ‘Het hele jaar door?’


  ‘Ja.’


  ‘Zelfs in de winter?’


  ‘Heb ik daarop zojuist al geen antwoord gegeven?’ Hij keek op haar neer met een duidelijk ongeduldige blik.


  De gedachte dat iemand vrijwillig op dit eiland verbleef als de ijskoude wind de thermometer naar dertig graden onder nul joeg, scheen haar waanzin toe. Zelfs haar grootmoeder was in de wintermaanden naar Minneapolis verhuisd.


  ‘Ik ben op mijn rust gesteld. Mag ik nu verder?’ Met zijn linkerwenkbrauw opgetrokken keek hij haar boos aan, en ze had de indruk dat hij haar het liefst in rook had zien opgaan.


  ‘Natuurlijk. Sorry, ik wilde je niet ophouden.’ Ze keek hem na toen hij tussen de bomen verdween met zijn hond, die voor hem uit dartelde. Hij leek haar geen gelukkig man. ‘Leuk je ontmoet te hebben,’ riep ze hem achterna.


  ‘Vast.’ Hij bleef doorlopen en keek niet om.


  Misschien had ze hem niet aan moeten raken. Ze zat altijd overal aan, aan dingen in winkels, aan mensen. Daar kon ze niets aan doen, maar de meeste mensen vonden het niet erg. Maar de meeste mensen waren niet zo geladen als die Jamis Quinn. Hij had zo gespannen aangevoeld, alsof hij elk moment op de vlucht moest slaan. Ze was er zeker van dat hij de aanraking van haar hand eerst als prettig had ervaren. Er was iets in zijn ogen geweest waardoor ze naar hem uit had willen reiken om zijn schouder te masseren, maar toen had hij zich meteen teruggetrokken.


  Ze riep zichzelf tot de orde. Als zij zich aangetrokken voelde tot een man, moest het wel een loser zijn. Dat had ze zo langzamerhand wel geleerd.


  ‘Nat!’ riep Samantha uit het open raam boven. ‘Ze maken allemaal ruzie. Je moet helpen de slaapkamers te verdelen.’


  ‘Ik kom.’ Ze rende naar de achterdeur. Gelukkig was sheriff Taylor vorige week langs geweest om te zien of alles werkte in huis, en hadden de verhuizers alles ingericht en neergezet precies zoals ze het hun had opgedragen. Het enige wat zij en de kinderen hoefden te doen, was dozen uitpakken en inruimen.


  ‘Ik ga geen slaapkamer delen,’ riep Galen vanuit het andere geopende raam.


  ‘Sinds wanneer ben jij de koning?’ Verontwaardigd schudde Sam haar paardenstaart heen en weer.


  ‘Dat ben ik altijd al geweest,’ zei Galen grijnzend.


  ‘Wacht even, ik heb het allemaal opgeschreven.’ Natalie pakte haar klembord en rende naar boven, waar de kinderen als wilden door de gangen renden. ‘Chase, niet duwen! Blake, laat je broer los!’


  Niemand luisterde. Even keek ze ongerust toe. Waar was ze aan begonnen? Ze had gedacht dit aan te kunnen omdat ze haar hele leven al met kinderen had gewerkt. Eerst als kampleidster in de zomers en later als maatschappelijk werkster. Misschien had ze zichzelf voor de gek gehouden, misschien maakte het allemaal niets uit wat ze deed. Misschien was ze niet slim genoeg, misschien niet betrokken genoeg, misschien kon ze niet goed organiseren. Misschien –


  Stop! Ze sloot haar ogen en concentreerde zich. Laat die twijfels niet toe! Ze kón dit, en ze wilde dit. Ze wilde niet meer achter haar bureau zitten met de handen gebonden door al die bureaucratie. Eindelijk kon ze écht iets in het leven van anderen betekenen. Deze kinderen ging ze helpen. Aan het eind van de zomer zouden ze stuk voor stuk naar huis gaan met een beter gevoel over zichzelf en in de overtuiging dat ze iets van hun leven konden maken. Maar eerst moest ze de touwtjes stevig in handen nemen.


  Ze stond in de hal, stopte twee vingers in haar mond en floot doordringend. Meteen stond iedereen stil. ‘Opletten!’ Ze wees naar een plek voor haar. ‘Allemaal in een kring.’


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Moet dat per se?’


  ‘Waar is mijn slaapkamer nou?’


  Nu was het moment aangebroken waarop ze streng moest optreden. ‘Moet ik jullie er echt aan herinneren waarom jullie hier zijn?’ vroeg ze zacht en ieder kind in de ogen kijkend. Elk van deze kinderen stond op de nominatie zelf van school te gaan of ervanaf gegooid te worden. Haar kamp was hun laatste kans.


  Eindelijk, hoewel onder morren, ging iedereen in de kring staan. Behalve Galen, die met een stuurse blik en zijn armen over elkaar op een afstandje bleef toekijken. Ze ging hem niet dwingen. Uiteindelijk zou hij vrijwillig meewerken.


  ‘Goed, dit gaan we doen. Al jullie spullen zitten in dozen met je naam en je kamernummer erop. Er zijn vier slaapkamers boven. Galen en Samantha zijn tieners en hebben taken, dus zij krijgen de twee kleinere slaapkamers achter in het huis.’ Ze wees door de gang. ‘Galen, jij hebt kamer drie, Sam, jij zit in vier. En dit is een vakantiebaan voor jullie, weet je nog?’


  ‘Ja,’ beaamde Sam, en ze knikte bevestigend.’


  ‘Als jij het zegt,’ mompelde Galen.


  ‘Dus als onderdeel van jullie taak moeten jullie de kleintjes helpen met het opmaken van hun bed en hun kleren inruimen, en daarna kunnen jullie aan je eigen kamers beginnen.’


  ‘Oké,’ zei Sam.


  Galen knikte alleen een keer verveeld.


  ‘Arianna, Ella en Toni, dit is jullie slaapkamer. Chase, Blake en Ryan, jullie drie slapen hier.’ Allemaal wilden ze weglopen. ‘Even wachten!’ Ze legde haar arm om de smalle schouders van Ryan. ‘Wat hebben we nodig om dit de leukste zomer ooit te maken?’


  Een van hen kreunde. ‘Nee, niet weer.’


  En natuurlijk vielen de anderen bij. ‘Ik baal hiervan. Zó stom! Getver!’


  Natalie trok het zich niet aan. Als ze hun maar iets van hoop kon bijbrengen. ‘Ogen dicht. Wens het, en maak het waar.’ Vroeg of laat zouden ze allemaal geloven dat dat kon. Ze deed een stapje terug. ‘Goed dan, laten we beginnen, en voor jullie allemaal ligt er een klein presentje op het bed.’


  De meesten hadden geen geschikte kleding voor de soms kille wind op Mirabelle; daarom had ze voor allemaal jacks, warme sweatshirts en stevige gymschoenen gekocht. Sam en Galen had ze kledinggeld gegeven, omdat ze wist dat tieners niet zomaar alles aan zouden trekken. Aan de bescheiden rugzak van Galen te zien had hij echter niet veel uitgegeven, en ze vroeg zich af of hij het geld gewoon in zijn eigen zak had gestoken.


  Glimlachend keek Natalie toe hoe de kleintjes naar hun kamer raceten. ‘Ik ben beneden als jullie me nodig hebben.’ Ze liep de trap af, en plotseling bevangen door weemoed bleef ze voor de deuropening naar de ouderwetse keuken staan. Met de witte keukenkastjes, het gele formica aanrechtblad, de zwart-wit geblokte vloer en de grote, ruige eiken tafel in het midden was de keuken nog precies zoals ze hem zich herinnerde.


  De eerste keer was ze met haar adoptiefouders en vijf oudere broers en zussen naar Mirabelle gekomen. Natalie was toen tien jaar oud geweest. En die twee weken met haar nieuwe familie hadden haar leven voor altijd veranderd. Ze had elke nacht op een warm bed kunnen rekenen, en elke dag op net zoveel eten als ze op kon.


  Haar favoriete maaltijd was het ontbijt geweest. Met alle frisse lucht en alle activiteit op het eiland was ze elke morgen uitgehongerd opgestaan. Zij en haar nieuwe broers en zusters hadden aan de eiken tafel gezeten, wachtend op de heerlijke wentelteefjes van oma.


  De oude dame had aangevoeld dat Natalies wens iets terug te doen veel dieper had gezeten dan bij de andere adoptiefkinderen, en daarom had ze haar huis op Mirabelle en dat in Minneapolis, plus genoeg geld om het een jaar uit te zingen aan Natalie vermaakt. Niemand van de andere kinderen, en ook haar ouders niet, hadden daar aanstoot aan genomen, en allemaal hadden ze haar aangemoedigd en gesteund in haar plannen het beste uit deze geboden mogelijkheid te halen.


  Dus met de zegen van allen had ze een start gemaakt. Een eindeloze hoeveelheid ingevulde formulieren waren er nodig geweest dit kinderkamp van vergunningen te voorzien, en nu was ze druk met het zoeken naar sponsors en donoren om de toekomstige zomerkampen gefinancierd te krijgen. Het was een klein offer vergeleken bij de mogelijkheid kinderen een zomer te geven die ze zich de rest van hun leven zouden herinneren. Glimlachend keek ze het huis rond. ‘Dank je, oma, dankzij jou heb ik mijn droom kunnen verwezenlijken.’


  Een paar uur later was iedereen gesetteld en had ze maar twee onenigheden hoeven sussen. De dozen uit de keuken waren bijna allemaal leeg en de kinderen speelden buiten of kwamen binnen om haar te helpen met koekjes bakken. Een rijstschotel stond al klaar op het fornuis voor straks. Ze stapte de veranda op en merkte dat ze al behoorlijk afgepeigerd was. Het was opwindend en angstig tegelijk. De komende drie maanden zou ze hier alleen zijn met deze acht kinderen. Nou ja, op die vreemde, ruige sexy man na dan, die hier maar een paar honderd meter verderop woonde.


  Turend door het frisse lentegebladerte van de eiken en esdoorns kon ze net de omtrek van zijn chalet onderscheiden. De man moest zich wel heel geïsoleerd voelen in die lange koude winters hier, wanneer bijna alle bewoners van het eiland met de laatste toeristen weggetrokken waren naar het warmere zuiden.


  Stop! Haar gedachten gingen weer de verkeerde kant op. Ze kende geen enkele andere vrouw die het zo slecht had getroffen met mannen en wat relaties betreft. Elke man voor wie ze ooit iets had gevoeld, was een enorme hork gebleken. Maar er stak niets verkeerds in een vriendelijke buur zijn? Toch?


  Ze pakte een schaal met koekjes en stapte de veranda op. ‘Kom jongens, we gaan onze nieuwe buurman een bezoekje brengen.’


  


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’ Met de telefoon op de intercom ijsbeerde Jamis door zijn keuken. Zijn feestmaal was hij totaal vergeten. Behalve de wijn dan. Dat eerste glas had hij al achterovergeslagen nog voor hij het nummer van zijn advocaat en oude vriend had ingetoetst. Hij schonk zich een tweede glas in. Jammer dat hij geen sterker spul meer had ingeslagen nadat hij in zijn eerste winter hier een paar weken van de wereld was geweest. Na vijf tequila’s of zoiets zou hij beter met deze situatie om kunnen gaan.


  ‘Jamis, ontspan je een beetje,’ zei Chuck Romney. ‘Misschien is het allemaal niet zo erg.’


  ‘Ze leidt een zomerkamp voor kinderen!’


  ‘Dit moet een grap zijn.’


  ‘Dus jij wist van niets?’ vroeg Jamis gespannen.


  ‘Nee, echt niet.’


  ‘Maar jij zou in de gaten houden of het huis te koop werd gezet. Wat is er gebeurd?’


  ‘Het huis is nooit verkocht,’ legde Chuck uit. ‘De vrouw heeft het geërfd van haar grootmoeder. Wat kon ik daaraan doen?’


  ‘Wat heb je dan wél gedaan?’


  ‘Ik heb de notaris benaderd die belast was met de afhandeling van het testament, en heb gevraagd of de nieuwe eigenaar het huis misschien wilde verkopen. Dat wilde ze dus niet.’


  ‘Niet genoeg dus.’


  ‘Als ze niet wil verkopen, Jamis, kan ik er verder niets aan doen.’


  ‘Dan ben je ontslagen.’


  ‘Oké, verder nog iets?’ vroeg Chuck bedaard. ‘Ik heb een goed idee. Waarom verhuis jíj niet en laat je die vrouw verder met rust? Er zal heus ergens in Wisconsin nog wel een afgelegen plek te koop zijn. Je kunt ergens anders je eigen verlaten stek kopen en je hier nooit meer zorgen over maken.’


  Toen Jamis zijn huis rondkeek, brak het zweet hem uit bij de gedachte zijn chalet te moeten verlaten. Al zijn boeken! Overal volle ingebouwde boekenkasten. Zodra hij hier kwam wonen had hij zijn huis door architecten, elektriciens en computerdeskundigen zo laten aanpassen dat hij via een satellietverbinding met de wereld in contact stond. Alles draadloos, zelfs de televisie, zijn computer, alle boxen… Hij kon in elke ruimte op zijn laptop verbinding krijgen met internet. Zelfs buiten op de veranda of aan de oever van het meer. Het had hem ongeveer een jaar gekost zijn huis zo aan te passen dat hij nooit meer een excuus zou vinden om van Mirabelle weg te gaan.


  Er was geen enkele reden voor die vrouw of voor dat kamp van haar om hier per se op zijn eiland te zijn. Terwijl hij juist alle reden had om zich van de rest van de wereld te scheiden. Weg van haar en van haar kinderen.


  ‘Ik moet mijn boek in drie maanden af hebben,’ fluisterde hij met een plotseling kurkdroge mond. Als hij te laat zou inleveren bij deze uitgever kon hij zijn laatste fragiele kans wel eens verspeeld hebben. En wat moest hij als hij niet meer kon schrijven, geen boeken meer kon verkopen? ‘Ze moet weg.’


  ‘Succes ermee.’


  ‘Moeten mensen geen vergunning of zoiets hebben om zoveel kinderen in huis te hebben?’ Gefrustreerd sloeg hij met zijn vuist op het aanrecht.


  ‘Ja, daar zijn allerlei wetten en regels voor. Ik kan nakijken of ze aan alle voorschriften voldoet.’


  ‘Doe dat. En vind iets waardoor ze moet vertrekken.’ Hij haalde een keer diep adem om wat te kalmeren.


  ‘Jamis, misschien is het niet zo erg om buren te hebben. Misschien is het juist –’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst een van mijn boeken gelezen?’


  Even was het stil. ‘Ik wil je niet beledigen, Jamis, maar je weet dat het niet bepaald mijn genre is.’


  ‘Dat bedoel ik juist! Zou jij naast me willen wonen?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Dat moet je wel zeggen omdat je mijn vriend bent.’


  ‘Je geeft in elk geval toe dat ik je vriend ben. In ’s hemelsnaam, Jamis, kom hierheen dan kunnen we een keer lunchen samen.’


  Hoelang was het geleden dat hij een biertje had gedronken met een vriend? Naar een voetbalwedstrijd was geweest of een vriendin had gehad? ‘Dat kan niet, Chuck. En zij móét weg.’


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen,’ verzuchtte Chuck.


  Jamis verbrak de verbinding en staarde uit het raam naar het huis. Het voelde vreemd dat daar mensen binnen waren. Maar niet lang meer als hij er iets over te zeggen had.


  Zijn maag rommelde luid, en hij liep naar de keuken om te zien of er nog iets van zijn maaltijd te redden viel. De biefstuk was taai maar zou zijn maag in elk geval vullen. Hij nam zijn bord mee naar de computer en begon de e-mails te beantwoorden waar hij de laatste weken geen tijd voor had gehad, omdat zijn boek de deur uit had gemoeten.


  Er kwam een vreemd geluid van beneden. Wat – klopte er nu iemand op de deur? Kon hij niet net doen of hij niet thuis was?


  ‘Hallo!’ klonk het van buiten.


  Allemachtig!


  Hij rende langs de trap naar beneden, denderde over de houten vloeren naar de deur en zwaaide die wijd open. Daar stond die vrouw, met een heel stel kinderen achter haar, op de veranda. Hoe heette ze ook alweer?


  ‘We komen je wat koekjes brengen,’ zei ze, en ze hield het schaaltje naar hem op.


  Koekjes? Was dit haar idee van een grapje of zo?


  ‘We hebben ze zelf gebakken. Met chocolade. Mogen we even binnenkomen?’


  ‘Nee.’


  Alsof ze hem niet had gehoord zette die Natalie – ja, zo heette ze – een stap in zijn richting. ‘O, wat mooi! Wat heb je dit chalet prachtig ingericht!’ Ze kwam nog dichterbij. Veel te dichtbij, en hij moest wel een stap achteruit zetten.


  ‘Dit was vroeger een echte bouwval. Ik speelde hier altijd verstoppertje met mijn broers en zusjes. Ik kan gewoon niet geloven wat je ervan hebt gemaakt. Het is echt prachtig geworden.’


  De kinderen renden door zijn tuin, behalve het kleinste meisje, dat zich achter Natalie verschool en hem met grote bruine ogen angstig aan stond te kijken.


  ‘Dit is Toni.’


  Geen namen, alsjeblieft! Nee, nee, nee. Hij wilde het niet weten en wilde er nooit meer aan denken! ‘Kunnen jullie niet gewoon… weggaan?’


  Bezorgd keek ze naar hem op. ‘Sorry, ik…’


  ‘Luister, het ligt niet aan jullie. Ik ben naar dit eiland gekomen om er de rust op te zoeken. Zo wil ik het graag. Kunnen jullie me… niet gewoon met rust laten? Ik zal jullie ook niet in de weg zitten. We hoeven geen woord met elkaar te wisselen. Doe maar net of ik er niet ben.’


  Eerst keek ze verward, maar toen ze zijn woorden tot zich door had laten dringen, keek ze hem onverschrokken aan. ‘Ik zie dat je wat ruimte nodig hebt.’


  Kilometers graag.


  Ze zette het schaaltje op de tafel bij de deur. ‘Kom, Toni.’ Ze draaide het kind naar de deuropening en liep naar buiten. ‘Meekomen, jongens.’


  Jamis keek het groepje na, en ergens voelde hij een vreemd spijtig gevoel opkomen. ‘Ik ben niet altijd zo geweest,’ fluisterde hij voor zich uit.


  Jaren terug in Minneapolis had hij als ieder ander geleefd. Hij had gewerkt, had koffie gedronken en was naar feestjes gegaan. Sommige mensen hadden hem zelfs aardig gevonden. Ooit. Hij was normaal geweest, en om eerlijk te zijn hadden de eerste jaren hier op Mirabelle hem bijna van zijn verstand beroofd. Maar door de jaren had hij zich weten aan te passen en was hij zijn eenzaamheid en de stilte op prijs gaan stellen. Nu kon hij zich geen ander leven meer voorstellen.


  Met een ruk kwam hij terug in de werkelijkheid. Ze liep dwars door de gifsumak! Laat gaan. Het is niet jouw probleem. Wat kon het hem schelen als ze die avond allemaal dood gingen van de jeuk.


  Aan de rand van het bos keek het kleine meisje nog een keer over haar schouder. Toen ze zag dat hij hen na stond te kijken, scharrelde ze snel naar voren en, blijkbaar bang, greep ze Natalies hand. Slimme meid. Kinderen doorzagen mensen meteen.


  Iets wat lang had gesluimerd roerde zich binnen in hem. Medelijden? Empathie? Menselijkheid? Onmogelijk! Die emoties waren hem al heel lang vreemd.


  Zijn oog viel op de koekjes. Hij pakte er eentje en zette zijn tanden erin. Snel spuugde hij het baksel weer uit. Wat had dat mens er in vredesnaam ingedaan? ‘Dit is wel het smerigste koekje dat ik ooit heb geproefd!’ Hij gooide de rest naar Snickers. De hond ving het uit de lucht en liet het op de grond vallen om er eerst eens goed aan te ruiken.


  Misschien had hij het geluk aan zijn kant en zouden die kinderen van de honger omkomen. Of stierven ze aan koolmonoxidevergiftiging. Misschien verdronken ze wel als ze in het meer gingen zwemmen, of werden ze vermoord door boze geesten…


  Opeens realiseerde hij zich wat hij deed. Weer. Stop daarmee, Jamis. Leer je het nu nooit? Ik neem het terug, elk woord. Ik meende het niet. Vol afschuw van zichzelf wendde hij zich tot Snickers. ‘Laten we een eind gaan rennen, jongen. Een heel eind.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  De volgende dag ergens rond lunchtijd, zonder ook maar een ogenblik creatief te zijn geweest, gluurde Jamis in de koelkast. Augurken, ketchup, mosterd en mayonaise. Nou, dat werd lekker. Hij gooide de deur weer dicht. ‘Je hebt het nu lang genoeg uitgesteld,’ mopperde hij zacht voor zich uit. Niet dat hij zin had het dorp in te gaan om boodschappen te doen, maar zijn kasten waren nu wel heel erg leeg.


  Hij greep het pakje dat hij op wilde sturen, zijn rugtas, een honkbalpet en zijn zonnebril, en begon over het bospad naar het centrum te lopen. Snickers, gewend aan de wekelijkse wandeling om inkopen te doen, liep enthousiast voorop, tot Jamis een hert zag. ‘Snickers! Zit!’


  De hond ging braaf naast hem zitten, en hij pakte hem bij zijn halsband om er zeker van te zijn dat die sufferd het hert toch niet achterna zou gaan en een hoef tegen zijn kop zou krijgen. Alle twee keken ze naar de drie herten die hen voorbij renden het bos in.


  Het was een wandeling van ongeveer acht kilometer en hij zette er flink de pas in. Hij beschouwde het als zijn beweging voor die dag. Gewoonlijk deed hij er een uur over. Hij kon zijn boodschappen en zijn post aan huis laten bezorgen, maar dan zou hij met eilandbewoners moeten praten en dat trachtte hij tot het absolute minimum te beperken. Hij liet de mensen met rust en zij hem. Het was al jarenlang goed gegaan.


  Zijn eerste blik op de beschaving was de Mirabelle Island Inn. Zodra het rode pannendak in zicht kwam, trok zijn maag samen. Mensen. Praten, lachen, ademhalen. Het leek deze zomer drukker dan anders, want hij moest werkelijk moeite doen niet tegen de ene toerist na de andere op te botsen. Dat kwam zeker door die duivelse golfbaan en dat vervloekte zwembad dat ze het afgelopen jaar aangelegd hadden, en die nu de rust op dit eiland voorgoed zouden verstoren.


  Bij Newmans supermarkt aangekomen, bleef hij staan. Snickers ging onmiddellijk links van hem op zijn achterste zitten. Hij lijnde hem aan en bond hem aan een lantaarnpaal. ‘Blijf,’ commandeerde hij, zijn handpalm opgeheven. ‘Ik ben zo terug.’


  Nadat hij zijn pet en zonnebril opgezet had, liep hij de winkel binnen. Op een keer, toen hij net op Mirabelle was komen wonen, had een lezeres hem herkend. ‘Jij bent Quinn Roberts,’ had ze uitgeroepen. ‘Ik ben je grootste fan.’ Wat een gewauwel. Hij had de vrouw genegeerd, maar er was een hele drom mensen om hen heen komen staan. Vlug had hij zijn wagentje in de steek gelaten en was de winkel uit gerend. Die dag was hij zelfs niet meer naar het postkantoor gegaan, het enige deel van zijn routine dat hij enigszins te pruimen vond.


  Op de versafdeling pakte hij zijn groenten en fruit, en verwonderd keek hij rond. Wat was hier aan de hand? Er leken veel meer producten te liggen dan anders. Verse artisjokken, chilipepertjes, rucola, trostomaatjes, en Italiaanse worstjes die er werkelijk heerlijk uitzagen. Hij besloot eens wat nieuws te proberen. Nog meer soorten kaasjes… nou, er zat in elk geval ook een voordeel aan de toegenomen drukte op het eiland.


  Eenmaal in de rij voor de kassa merkte hij dat hij door de toeristen werd bekeken, maar hij weigerde hen een blik waardig te keuren. Nadat hij had betaald en zijn boodschappen in tassen had gepakt, haalde hij Snickers op en liep hij door naar het postkantoor. Daar bond hij de hond weer aan een andere lantaarnpaal en ging hij het bakstenen gebouwtje in.


  De postbeambte, een vrouw met kort peper-en-zoutkleurig haar, keek net zo chagrijnig als anders. Ze behandelde hem altijd alsof hij haar in haar lunchpauze had gestoord. Ook nu staarde ze hem zwijgend aan.


  ‘Ik kom mijn post halen.’


  ‘Uw naam?’


  Dat vroeg ze elke keer, en elke keer negeerde hij die vraag. Vandaag schoot het hem echt in het verkeerde keelgat. ‘Niet te geloven!’


  ‘Uw naam?’


  ‘Jamis… Quinn,’ zei hij, overdreven articulerend.


  ‘Identificatie, alstublieft.’


  Woedend keek hij haar aan, en hij wenste dat hij haar op de een of andere manier vreselijk dwars kon zitten, maar die mogelijkheid had hij niet. Heel wat keren had hij getracht haar te irriteren, maar het was hem nooit gelukt. Niets bracht dit mens van haar stuk. Als hij haar zijn rijbewijs niet toonde, kreeg hij simpelweg zijn post niet mee. Met een zucht haalde hij zijn portefeuille tevoorschijn.


  Nadat ze zijn rijbewijs grondig had bestudeerd, liep ze langzaam de ruimte achter het postkantoor in, en na wat hem eindeloos toescheen, kwam ze terug met wat enveloppen en kranten, samengebonden met een elastiekje. Ze gooide de bundel op de toonbank.


  ‘Ik wil dit graag versturen,’ zei hij, en hij legde de grote bubbeltjesenveloppe naast de bundel post.


  ‘Zit er iets brandbaars, bederfelijks of vloeibaars in?’


  ‘Wat denkt u zelf?’


  Het enige wat hij ooit via dit kantoor had verstuurd, was papier. Elk manuscript had hij altijd eerst aan zijn moeder verzonden. Waarom? Dat kon hij niet zeggen. Ze las zijn boeken niet eens, maar toch wilde hij zijn pas geschreven product aan haar opsturen. Misschien zocht hij nog steeds naar iets, een kruimel goedkeuring van haar, maar hij zou zijn adem niet inhouden terwijl hij daarop wachtte.


  De beambte hield haar hoofd scheef. ‘Als u mijn vraag niet beantwoordt, dan verstuur ik uw enveloppe niet.’


  ‘Nee, er zit niets vloeibaars, niets brandbaars, en ook niets bederfelijks in dat verdraaide ding.’


  Ze legde de enveloppe op de weegschaal en zei wat het kostte.


  Hij pakte zijn portefeuille om te betalen.


  ‘Mag ik uw ID-bewijs nog een keer zien?’


  ‘U heeft echt humor, weet u dat?’ zei hij sarcastisch.


  ‘Ik doe gewoon mijn werk.’


  ‘Ik heb mijn ID-bewijs net laten zien! En bovendien kom ik hier al jaren elke week om mijn post op te halen, dus u weet precies wie ik ben!’


  ‘Correctie, u komt hier pas vier jaar en u hebt nog nooit dank je wel of alstublieft gezegd.’


  Dat was de waarheid. ‘Hoe heet u eigenlijk?’


  ‘Sally McGregor,’ zei ze stuurs.


  ‘Nou, Sally, daar heb je helemaal gelijk in.’ Hij graaide naar zijn portefeuille. ‘Mag ik alstublíéft cash betalen?’ Hij gooide een briefje van tien op de balie. ‘Dank u wel.’


  Hij pakte zijn verzendbewijs en verliet het postkantoor. Dat was de langste conversatie die hij hier op het eiland had gevoerd, en op een vreemde manier had hij het gesprek stimulerend gevonden.


  Met de voorjaarszon op zijn schouders, maakte hij Snickers weer los en liep hij naar zijn volgende stop. Hij was er bijna toen hij zijn nieuwe Nemesis, met al die kinderen in optocht achter haar aan, zag lopen. Allemachtig, die Natalie Steeger leek iedereen te kennen zo te zien aan alle praatjes die ze maakte. Het was zijn pech dat ze precies voor Hendersons, de apotheek en drogist, bleef staan, net nu hij daar naar binnen moest met zijn lijstje.


  Snel zette hij zijn zonnebril weer op en trok hij zijn pet diep over zijn ogen. Met een beetje geluk zou hij ongezien langs haar kunnen glippen.


  


  ‘Wat mooi,’ zei Arianna toen ze bij het centrum van het dorp op Mirabelle aankwamen.


  ‘Paarden!’ riep Toni toen er een ouderwets rijtuig over Island Drive langs hen reed.


  Na de klusjes van die morgen en na de lunch had Natalie besloten met de kinderen het centrum te gaan verkennen. Het gevoel tot een gemeenschap te behoren was belangrijk voor een kind, tenminste, voor haar was het heel belangrijk geweest, en er was geen betere plek om het gemeenschapsgevoel te ervaren dan op Mirabelle. Op Mirabelle had ze zich nooit alleen gevoeld. Maar Galen betrokken te krijgen – hij slungelde met een nors en verveeld gezicht achter de groep aan – zou geen gemakkelijke opgave blijken. Daar zou ze heel wat energie in moeten steken.


  Voor ze de hoofdstraat bereikten, merkte ze al op dat het overal heel wat drukker was dan ze zich van vroeger herinnerde. Véél drukker zelfs dan de laatste keer dat ze haar grootmoeder hier op het eiland had bezocht. Daarom hadden ze hun fietsen geparkeerd en op slot gezet, en waren ze lopend verder gegaan. Maar nu de kinderen achter haar aan over de keisteentjes door de hoofdstraat liepen, zag ze dat er verder niet veel veranderd was in de twee jaar dat ze hier niet was geweest.


  Alles zag er wel frisser uit. Was alles opnieuw in de verf gezet of lag het aan de andere kleuren? Ze kon het niet met zekerheid zeggen, maar de groen met wit gestreepte markiezen aan de gevels van de winkels zagen er beslist nieuw uit. Aan de ouderwetse zwarte lantaarnpalen hing om de paal een Amerikaanse vlag te wapperen, en op elke hoek van de straat stond nu een zwart met gouden bord waarop alle winkels in die straat stonden vermeld. Echte verbeteringen, vond ze.


  ‘Het lijkt wel of we in een oude film spelen,’ fluisterde Toni tegen Sam, die haar en Ryan aan de hand hield.


  ‘Vreemd,’ mompelde Sam. Verbaasd keek ze rond. ‘Rijden er echt helemaal geen auto’s hier?’


  ‘Nee, op dit eiland mogen alleen maar brandweerauto’s of ambulances rijden.’


  ‘Kunnen we een keer gaan zeilen?’ vroeg Blake toen ze langs de haven liepen.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Natalie. ‘Het plan is dat we van alles gaan genieten wat Mirabelle ons te bieden heeft. Kanoën, surfen, paardrijden. We gaan hard werken maar ook heel veel leuke dingen doen.’


  Goedkeurend gemompel steeg op uit de groep, en ze zag dat Galen heel geïnteresseerd naar de zeilboten op het water en de surfers in de branding stond te kijken. Ze lachte even in zichzelf. Het zou allemaal wel goed komen met hem.


  Ze liepen verder door de hoofdstraat, en toen ze even opzij keek, zag ze een man het postkantoor uit komen. De manier waarop hij liep, doelbewust en vol zelfvertrouwen, kwam haar heel bekend voor, maar zijn gezicht werd afgeschermd door de klep van zijn honkbalpet en een zonnebril. Op dat moment viel haar blik op de hond die aan de lantaarnpaal gebonden stond. Haar nieuwe buren Jamis en Snickers waren ook in het dorp.


  Ze wilde net naar hem toe lopen, toen ze de eerste eilandbewoner met wie ze ooit kennis had gemaakt, tegen het lijf liep. ‘Hallo, Doc.’ Ze zwaaide naar Doc Welinsky, een lange vriendelijke man, die opeens veel ouder leek dan ze zich herinnerde.


  Hij bleef staan en bestudeerde haar even. ‘Als dat niet de kleine Natalie Steeger is. Alleen… zo klein ben je niet meer. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Heel goed, dank u.’


  Zijn glimlach verdween. ‘Nog gecondoleerd met je grootmoeder.’


  ‘Bedankt, maar ze is gezond en gelukkig zevenennegentig geworden, en daar teken ik voor. We kunnen nu eenmaal niet voor eeuwig leven.’ Uit een ooghoek zag ze Jamis bij de drogist naar binnen glippen.


  ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei Doc met een peinzende blik in zijn ogen. ‘Eigenlijk loop ik erover te denken eens met pensioen te gaan.’


  Zolang als Natalie naar het eiland was gekomen, was Doc de enige arts op Mirabelle geweest. ‘Wat moeten ze hier nu zonder u beginnen?’


  ‘Het is tijd voor vers bloed.’


  Een toerist stootte per ongeluk tegen haar schouder. ‘Waarom is het zo druk in het dorp?’


  ‘Nou, we hebben een golfbaan laten aanleggen in de heuvels en ook een paar nieuwe zwembaden gebouwd.’


  ‘Echt?’ Met de kinderen zou ze hier dus ook naar het zwembad kunnen tegenwoordig. ‘Doc, mag ik u mijn zomerkinderen voorstellen?’ Ze ging alle hoofden langs en stelde ze allemaal aan de dokter voor. ‘Jongens, dit is Doc Welinsky.’


  ‘Dag, jongens,’ zei de dokter vriendelijk glimlachend.


  ‘Ik heb een zomerkamp opgezet in het huis van mijn grootmoeder.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Opeens keek hij vreemd bezorgd naar de kinderen, die inmiddels de straat waren overgestoken om Snickers te aaien. ‘Er is nogal wat discussie over geweest binnen het gemeentehuis.’


  ‘Is dat zo? Waarom?’


  ‘O ja, er waren heel wat mensen die zo hun bedenkingen hadden dit eiland open te stellen voor…’ Hij pauzeerde even om naar de juiste woorden te zoeken. ‘…ongewenste elementen.’


  ‘Ongewenst? Deze kinderen?’


  ‘Ja, ze komen toch allemaal uit ruige achterstandswijken, heb ik begrepen?’


  ‘Dat is waar, maar geen van hen heeft ooit met de politie te maken gehad. Nog niet.’


  ‘Nou, misschien zal het je moeite kosten de wat koppiger eilanders te overtuigen, maar ik wens je in elk geval het allerbeste met de kinderen, Natalie.’


  ‘Dank u,’ zei ze, maar zijn opmerkingen hadden haar dag beslist gekleurd. In de verste verte had ze niet gedacht dat er mensen tegen haar kamp zouden zijn.


  Ze voegde zich weer bij de kinderen, en met zijn allen gingen ze de drogisterij binnen. Bob Henderson stond achter een van de kassa’s. Toen hij opkeek en haar zag staan, kwam hij meteen op haar af, zijn armen verwelkomend gespreid voor een omhelzing. ‘Natalie! Wat heerlijk je hier weer te zien.’


  ‘Insgelijks, Bob.’


  ‘We hoorden in de gemeenteraadsvergadering dat je een kinderkamp hebt georganiseerd deze zomer in het huis van je grootmoeder. Nou, dat heeft me toch een stof doen opwaaien.’


  ‘Ja, dat heb ik net gehoord.’


  ‘Nou ja, je weet het, sommige mensen hier op Mirabelle hebben gewoon moeite met veranderingen.’ Glimlachend keek hij haar aan, toen fluisterde hij: ‘Ik dacht dat ik je maar beter kon waarschuwen.’


  ‘Bedankt, maar Doc is je net voor geweest.’


  ‘Echt? Nou hij zal je in elk geval steunen, denk ik. Maar vertel, hoe gaat het met je?’


  ‘Goed, tot nu toe tenminste. Laat me je aan iedereen voorstellen. Jongens, dit is Bob Henderson. Ik heb elke zomer voor hem en zijn vrouw gewerkt tijdens mijn middelbareschooltijd en mijn studiejaren.’


  ‘En jammer genoeg hebben we na Natalie nooit meer zo’n goede winkeljuffrouw gevonden.’


  Galen pakte een tijdschrift van het rek en deed net of hij erin stond te lezen. Sam deed haar best op afstand alle make-up in de schappen te bekijken, de kleintjes schuifelden met hun voeten.


  ‘Heeft er iemand zin in een ijsje?’


  ‘Ja!’ riepen ze allemaal enthousiast.


  ‘Goed dan. Ik zie jullie zo meteen weer bij Mrs. Millers ijssalon. Galen en Sam, jullie zijn de baas. Zorg dat ze bij elkaar blijven.’ Ze gaf hun wat geld.


  ‘Komt in orde,’ zei Sam.


  Nadat ze de drogisterij hadden verlaten zei Bob: ‘Al die kinderen, het lijkt me een hele klus.’


  ‘Het zijn stuk voor stuk leuke en lieve kinderen. Ik zet ze hard aan het werk deze zomer, maar ik zal ervoor zorgen dat ze ook een hoop plezier kunnen maken. Ik denk dat een tijdje weg uit de grote stad hun goed zal doen.’


  ‘Als je hulp nodig hebt, moet je mij of Marsha maar een seintje geven.’ Er kwam nog een klant bij de kassa staan. ‘Ze zal het jammer vinden dat ze je gemist heeft.’


  ‘O, maar ik blijf hier de hele zomer.’ Natalie draaide zich om en zag haar nieuwe buurman in een van de gangpaden staan. Met zijn hoofd diep gebogen leek hij de schappen af te zoeken. Hij was een lange man en was verbazend goed in vorm voor een schrijver. Ze had eigenlijk gedacht dat iemand die de hele dag aan zijn bureau achter zijn computer verhalen zat te verzinnen wel dik zou zijn, hangende schouders zou hebben, en een doorschijnend witte huid.


  Met die zonnebril op zijn neus en die pet diep over zijn ogen getrokken leek het wel of hij zich wilde verschuilen. Even dacht ze terug aan zijn reactie gisteren toen ze hem met de kinderen samen de koekjes had gebracht. Doe maar of ik niet besta, had hij gezegd. Alsof ze dat zou kunnen. De man had een voorkomen dat je simpelweg niet kon negeren, hoewel hij verder óf asociaal was óf wel heel erg verlegen.


  Ze draaide zich om en slenterde met een van haar vriendelijkste glimlachjes op hem af. ‘Nou, wat toevallig dat ik je hier tegenkom.’


  Jamis keek op maar vermeed oogcontact. Niet dat ze veel van zijn ogen zou kunnen zien door de donkere glazen. ‘Ja,’ zei hij verveeld. ‘Wat een toeval.’


  ‘We hebben je gemist bij ons kampvuur gisteravond,’ zei ze om een luchtige conversatie te beginnen.


  ‘Dat betwijfel ik.’ Hij gooide een fles shampoo in zijn mandje en liep toen door naar het schap met de pleisters en verbandartikelen.


  ‘We zouden het echt heel leuk vinden als je een keer naar ons toe komt,’ zei ze, trachtend een onderwerp te vinden dat hem zou interesseren. ‘We maken popcorn, roosteren hotdogs, zeg maar wat je lekker vindt, dan maken we dat voor je.’


  Haar totaal negerend greep hij wat artikelen uit het schap en gooide ze nonchalant in zijn mandje. Meteen liep hij verder naar het volgende gangpad, en onderweg passeerden ze schappen met boeken en tijdschriften.


  Boeken! Natuurlijk! Over boeken konden ze het hebben.


  Snel scande ze de titels, en ergens op een van de onderste planken zag ze een boek van hem staan. ‘Ik zat eraan te denken dat ik maar eens een boek van je moest lezen.’ Ze pakte een boek met een omslag dat haar opviel. ‘Wat denk je van dit?’


  Nu keek hij haar wel aan. ‘Eh… nee, dat boek vind je niets.’


  ‘En deze dan?’ Ze greep de volgende pocket die ze zag en hield die naar hem op.


  ‘Je weet toch wel dat ik horrorverhalen schrijf?’


  Ze knikte. ‘Het kan geen kwaad mijn horizon wat te verbreden.’ Op meer dan één vlak, dacht ze er onwillekeurig achteraan, en haar blik zakte naar zijn mond. Ze had nog nooit een man met een snor gekust, laat staan een man met een baard. O jee, daar ging ze weer…


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, hief hij zijn hand, wreef over zijn wang en streek zijn snor glad.


  Zou die snor zo zacht aanvoelen als hij eruitzag?


  ‘Ja,’ zei hij zacht.


  Geschrokken keek ze hem aan en haalde een keer diep adem. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik zei ja. Misschien moest je inderdaad maar eens een boek van me lezen.’


  ‘O,’ zei ze. ‘Welke raad je me aan dan?’


  Toen hij haar bestuderend aan stond te kijken, verbeeldde ze zich heel even dat ze iets van een glimlach rond zijn mondhoeken zag.


  ‘Lees dit maar.’ Hij pakte een boek aan het einde van de rij, getiteld Lock and Load. ‘Veel plezier ermee.’


  Nu was er geen twijfel mogelijk: er was een lach op zijn gezicht, die doorklonk in zijn stem. Het was een verrassend prettig geluid.


  ‘Dank je.’


  ‘Niets te danken.’ Zonder ook nog maar één keer om te kijken draaide hij zich om en liep hij naar de kassa om af te rekenen. Binnen een paar minuten was hij uit de zaak verdwenen.


  Tegen de tijd dat ze haar eigen aankopen had betaald en weer buiten stond, waren Jamis en Snickers al uit het zicht verdwenen. Teleurgesteld liep ze naar Mrs. Millers ijssalon.


  ‘Hallo, Mrs. Miller,’ riep ze toen ze met een brede glimlach door de deur de winkel in kwam zeilen. ‘Ik zie dat u mijn kampkinderen al hebt ontmoet.’


  ‘Aha, dus daar komen ze vandaan,’ zei Mrs. Miller met een frons.


  ‘Sorry, maar is er een probleem?’


  ‘Nee, nog niet, maar misschien moet je de volgende keer maar meteen met ze meekomen, zodat je een oogje in het zeil kunt houden.’


  ‘Natuurlijk, dat zal ik doen,’ zei ze, en ze wendde zich tot de kinderen. ‘Nou, jongens als jullie weten welk ijs je wilt, kun je het zeggen.’


  De kinderen leken te aarzelen en eentje zag ze in zijn broekzakken naar geld zoeken. ‘Ik betaal de ijsjes, jongens, dus bestel maar wat je lekker vindt,’ riep ze snel.


  De jongste kinderen lieten zich dat niet twee keer zeggen, en stonden al snel met hun neus tegen het glas gedrukt te bedenken welke smaak ze zouden kiezen. Sam en Galen stonden met een stel tieners te praten, jongens en meisjes die in de salon een ijsje zaten te eten. ‘Kom vrijdagavond naar de pizzeria,’ zei een van de jongens. ‘Kom chillen, en een balletje trappen.’


  Yes! Inwendig deed Natalie een rondedansje. Sam en Galen maakten nu al vrienden! Dit was fantastisch!


  Nadat ze Mrs. Millers ijssalon hadden verlaten, zei Natalie: ‘Nog één stop, bij de cadeaushop.’ Ze wilde even een praatje maken met de eigenaresse van de winkel, omdat de jonge vrouw had beloofd tegen een kleine vergoeding alle maaksels van de kinderen in haar winkel te koop aan te bieden. Natalie had haar een paar keer gesproken tijdens haar verblijf bij haar grootmoeder een paar jaar geleden en daarna over de telefoon. Er was meteen een klik geweest tussen de twee vrouwen.


  Ze liepen verder door de hoofdstraat en stopten voor de interessante etalage van de cadeauwinkel. In plaats van de traditionele souvenirs uit het Midden-Westen van Amerika, zoals allerlei voorwerpen gemaakt van hertengeweien, lagen er eigengemaakte geurkaarsen, handgemaakte bijouterieën, astrologieboeken, tarotkaarten en newage-cd’s.


  ‘Dit is de laatste winkel die we bezoeken, jongens. Jullie kunnen mee naar binnen komen als je belooft nergens aan te komen. Oké?’


  Met hun monden nog vol ijs, knikten ze instemmend. Er klonk een zacht belgeluid toen ze de deur van Missy Charm’s winkel opende en iedereen naar binnen dromde. Een hele rij windgongen begon te tinkelen in het warme briesje dat door de open deur naar binnen waaide. Er hing een kruidige geur van wierook die op de toonbank stond te branden. Een paar toeristen, een moeder met haar dochter, waren een rek met T-shirts aan het doorzoeken.


  Op een bord stond geschreven dat klanten hier met gerust hart konden kopen. Alle producten die in de winkel werden aangeboden, waren aangekocht via fair trade of gemaakt in de Verenigde Staten. Natalie was dol op deze winkel.


  Het kralengordijn werd opzijgeschoven. ‘Natalie! Je bent er!’


  ‘Hé, Missy.’


  Galen kwam meteen tot leven op het moment dat Missy verscheen. Het blonde krullende haar, de groene ogen en het mooi gevormde gezichtje hadden wel vaker dat effect op mannen. Ze werd niet snel over het hoofd gezien.


  ‘Ik zie dat je alle kinderen hebt meegenomen.’ Missy keek in het rond.


  ‘Ja, dit zijn ze allemaal.’


  ‘Nou, ik wil ze heel graag ontmoeten. Ze liep op ieder kind af en stelde zich voor. Missy had in elk geval niets op haar kinderen tegen. ‘Jullie moeten hard aan het werk, jongens. Het is zo druk deze zomer. Mijn spullen vliegen letterlijk de deur uit.’


  ‘Ik denk dat we volgende week wel iets voor je hebben, denken jullie ook niet, jongens?’


  ‘Ja,’ riepen ze enthousiast in koor. Behalve Sam. Zij hield haar mond dicht en leek helemaal betoverd door een standaard met kettingen op de toonbank. ‘Missy, mag ik sieraden voor je maken?’


  ‘Gráág zelfs. Wacht even.’ Missy liep haar magazijn in en kwam even later met een doos terug. ‘Hier heb je een paar voorbeelden en alles om de mooiste armbanden, kettingen en amuletten te maken.’ Ze boog zich naar Sam toe en fluisterde haar in het oor: ‘Als Natalie je wat vrije tijd gunt, zal ik je leren hoe je de veren moet zegenen.’


  ‘Wauw, geweldig,’ fluisterde Sam terug, en ze stopte de doos in haar rugtas.


  Toen de jongere kinderen wat onrustig werden, draaide Natalie zich om naar de deur. ‘Oké, jongens, we gaan weer. ‘Tot volgende week, Missy.’


  Terwijl de kinderen weer naar buiten dromden, pakte Missy Natalie nog even bij de arm. ‘Heb je een seconde voor me?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Natalie. ‘Sam en Galen? Als jullie de fietsen gaan halen en met de twee jongste kinderen alvast naar huis fietsen, dan moet de rest even voor de winkel op me blijven wachten. Ik kom zo.’


  ‘Vooruit maar,’ zei Sam, en ze dirigeerde de kleintjes voor zich uit, maar keek nog even om naar Natalie en Missy. Galen trok als laatste de deur achter zich dicht.


  Zodra ze alleen waren zei Missy: ‘Bel me binnenkort, dan kunnen we een keer met een paar vriendinnen van me wat gaan eten.’


  ‘Ik weet het niet, Missy,’ zei ze hoofdschuddend. Ze vond het niet juist om de kinderen zomaar alleen te laten. ‘Ik moet voor de kinderen zorgen.’


  ‘Vierentwintig uur per dag alleen met de kinderen op dat afgelegen stuk van het eiland? Dat gaat je opbreken, schat. Je moet zelf ook wat afleiding en ontspanning hebben om het allemaal goed te blijven doen.’


  Daar had ze nog niet over nagedacht. ‘Misschien heb je gelijk.’


  ‘Je betaalt Sam en Galen toch? Laat hen af en toe op de kinderen passen. Je hebt tijd voor jezelf nodig en wat volwassen gezelschap af en toe.’


  ‘Je vergeet iemand,’ zei ze met een wrang lachje. ‘Ik heb Jamis Quinn als gezelschap.’


  Missy schoot in de lach.


  ‘Wat weet je van hem?’


  ‘Niet veel. Hij is moeilijk in te schatten.’


  ‘Hij lijkt me heel erg op zichzelf en heel rustig.’


  ‘Kortom, hij lijkt helemaal niet op jou.’


  ‘Maar serieus nu, weet je echt helemaal niets van hem?’


  ‘Nee, ik heb zelfs nooit een woord met hem gesproken,’ bekende Missy met een zucht. ‘Ik hoor wel dingen over hem en opvallend is de blauwe aura die ik om hem heen zie als hij door het dorp loopt. Dat vind ik echt vreemd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Blauw geeft juist aan dat de persoon in kwestie goed in balans is en helemaal in evenwicht leeft, dus heel ontspannen is.’


  ‘Dat klinkt niet als de Jamis die ik heb ontmoet.’


  ‘Precies.’


  ‘Vertel eens…’ Ze lachte lief naar Missy ‘…welke kleur heeft mijn aura?’


  ‘Voornamelijk turkoois. Dynamisch dus en energiek. Mensen willen je volgen, Nat. Jij bent echt perfect voor deze kinderen.’ Ze kneep even in Natalies hand en glimlachte. ‘En nu ik er eens over nadenk, moet ik zeggen dat blauw geweldig met turkoois samengaat.’


  ‘O, nee zeg, alsjeblieft!’


  ‘Ik dacht dat jij wel van korte hevige affaires hield? Niet veel verplichtingen maar wel een hoop lol. Je blijft maar drie maanden op Mirabelle. Beter kun je het niet bedenken, toch?’


  Weg bij het avontuurtje vóór het avontuurtje bij haar weg kon gaan, zo had Natalie het – vroeger dan – altijd gedaan. ‘Ik heb alle mannen afgezworen.’


  ‘Dat geloof ik pas als ik het zie.’


  ‘Ik ben serieus. Ik ben al… drie hele maanden niet meer met iemand uit geweest.’


  Missy schoot weer in de lach.


  ‘Oké, maar ik probeer het in ieder geval. Dat zou jij ook doen als je net zoveel pech met mannen had gehad als ik. Eerst gaat het geweldig, maar dan gebeuren er plotseling allerlei dingen waar je niets mee kunt, en die je ook niet over het hoofd kunt zien. Echte breekpunten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil alleen vrienden zijn met Jamis. Niets meer en niets minder. Echt.’


  ‘Pas dan alsjeblieft op voor die grijze schaduw die ik soms om hem heen zie.’


  ‘En die betekent…’


  ‘Dat hij een onvoorspelbare, donkere kant heeft,’ zei Missy. ‘Ik heb heel sterk het gevoel dat een vriendschap met Jamis wel eens verkeerd voor jou kan uitpakken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  De zon zakte steeds lager aan de horizon van het oneindig groot lijkende Lake Superior toen Jamis met zijn kajak naar Mirabelles stenige oever peddelde. Hij had een rondje om een van de verder weg gelegen Apostle Islands gemaakt, en voelde dat hij genoeg had gesport voor vandaag. Nadat hij zijn kajak had opgeborgen, liep hij de steile heuvel naar zijn chalet op. Na een douche en een sandwich met koud vlees werd de stilte hem te veel. Hij zette een cd met rockmuziek op en liep, Snickers op zijn hielen, met een koud biertje in zijn hand naar buiten het terras op.


  Het voelde niet helemaal goed hier zo lekker te relaxen, omdat hij deze week nog niet echt productief was geweest. Liever gezegd, helemaal níét productief. Het was een ramp. Met al dat gedoe bij de buren had hij niets anders kunnen schrijven dan wat e-mails. Maar hij moest zich eerst zien te ontspannen en het biertje smaakte hem goed deze warme avond.


  Hij deed zijn uiterste best het victoriaanse huis te negeren, terwijl hij nog een slok nam, en nog twee, uitkijkend over het meer, genietend van de zonsondergang. Het ging zo snel dat in een paar minuten de zon volledig verdwenen was en de schemering zich samen met een diepe stilte over het meer uitstrekte. Vanaf dit punt kon hij op een heldere avond wel zo’n zeven kilometer ver kijken, en meestal overpeinsde hij dan de sereniteit van de wat noordelijker gelegen onbewoonde eilanden, maar vanavond werd zijn aandacht getrokken door de flikkerende lichten op het vasteland. Het licht van bedrijven en huizen waarin het leven zich afspeelde. Mensen die eten klaarmaakten, kinderen naar allerlei activiteiten vervoerden, lazen, televisie keken, praatten, lachten.


  Alsof zijn gedachten tot werkelijkheid kwamen, hoorde hij opeens zachte onverstaanbare stemmen op het zachte briesje naar hem toe zweven. Deze stemmen waren echt. Hij tuurde de schemering in en zag het licht van een oplaaiend vuur. Mevrouw de kampdirectrice en haar koters waren weer eens een vuurtje aan het stoken.


  Snickers keek naar hem op alsof hij toestemming wilde vragen zich bij het groepje te voegen. ‘Sorry, Snicks, maar daar doen wij niet aan mee.’


  Hij sloot zijn ogen, genoot van de muziek en liet zijn gedachten de vrije loop. Ideeën voor zijn nieuwe boek zouden vanzelf wel bij hem opkomen. Liefst nu. Nu was een mooie tijd voor een creatieve uitbarsting in de vorm van inspiratie. Ja… hij voelde iets borrelen… ja… ja…


  Zacht gejammer drong tot hem door. Daarna het geluid van een zwaaiende staart over de houten vloerdelen van het terras. Weer gejank. Zodra hij zijn ogen opendeed, sprong de hond op en krabde met een poot over zijn been, duidelijk in de hoop op een uitnodiging. ‘Oké dan. Kom maar.’ Snickers sprong en nestelde zich tevreden op zijn schoot. Toen Jamis hem achter zijn oren aaide, legde hij met een diepe tevreden zucht zijn kop tegen Jamis’ borst. ‘Vertel me eens, Snickers,’ fluisterde hij. ‘Mis jij ze wel eens?’


  Alsof die herinneringen te veel waren voor de hond, sprong hij weer op het terras en kwispelde hij verwachtingsvol met zijn staart. ‘Oké dan, goed, ga maar.’ Meteen draafde Snickers de trap af en schoot hij door de struiken. Jamis hoorde het precieze moment waarop het dier hen bereikte.


  ‘Snickers!’ klonk Natalies vrolijke stem. ‘Is hij niet schattig? Pas op! Pas op voor zijn staart bij het vuur.’


  Het leek of iedereen op hetzelfde moment in gillen, praten en lachen uitbarstte.


  ‘Snickers! Lig.’


  ‘Zijn neus is nat.’


  ‘En koud.’


  ‘Kusjes, kusjes,’ kweelde Natalie. ‘Ja, ik vind jou ook lief. Echt waar. Ga liggen. Goed zo, brave hond.’


  Jamis durfde te wedden dat Snickers zich aan de voeten van Natalie had gevlijd. Zou dat kleine meisje nog steeds bang voor hem zijn? Nieuwsgierigheid dwong hem stilletjes tussen de bomen door te lopen tot hij hen kon zien en kon horen waar ze het precies over hadden.


  Op het moment dat hij Natalies gezicht verlicht zag door de vlammen, bleef hij stokstijf staan. Hij had niet gedacht dat het mogelijk was. Hij had gedacht dat de zon en de blauwe lucht haar op haar mooist hadden getoond, maar hij had zich niet meer hebben kunnen vergissen. Misschien zag ze eruit als een engel overdag, maar nu, in het donker met het gouden licht van de vlammen flikkerend in haar ogen en de schaduwen die dansten over haar gezicht was de engel veranderd in een mysterieuze femme fatale.


  Vijf jaar was hij al zonder vrouw. In het eerste jaar nadat Katherine hem had verlaten, had hij zich tot alles in een rok aangetrokken gevoeld, maar hij had haar niet nog meer ammunitie in handen willen geven. De laatste vier jaar echter, had dat hem helemaal niets meer kunnen schelen. Hij had vrouwen in de stad gezien, sommigen knap, sommigen zelfs beeldschoon, en soms in bikini op het strand, maar nooit had hij het betreurd dat hij zich zo afgezonderd had. Niet één keer had hij ervan gedroomd een vrouw aan te raken of haar te kussen. Nooit had hij nog aan lippen of een taille gedacht.


  Overvallen door onrustige opwinding sloot hij zijn ogen. Je hebt geen recht je in haar wereld te dringen, dacht hij. Jij zult haar leven bezoedelen, en haar misschien zelfs vernietigen. Maar kijken kon wel, toch? Hier, van een afstand?


  Hij leunde tegen een boom. Ze had een echte vuurplaats gemaakt met een ring van stenen op de grond, waarin ze een behoorlijk kampvuur had aangelegd. Om het vuur heen lagen dikke boomstammen die als zitplaatsen dienden. Hoewel hij net buiten de ring van het licht stond, kon hij alle gezichten, verlicht door de rood-oranje vuurgloed, goed zien. Het was fris vanavond en ze zaten allemaal dicht tegen elkaar aan. Behalve de tienerjongen dan.


  Snickers lag inderdaad aan de voeten van Natalie, maar niet helemaal binnen haar handbereik. Het kleine meisje zat in kleermakerszit op een deken aan haar voeten en schoof steeds iets verder van Snickers weg, die juist uit alle macht om haar aandacht smeekte. Eerst door zijn neus tegen haar hand te drukken, waarna hij een vinger likte en zijn kop onder haar arm door duwde. Met zijn kop op haar been lag hij kwispelend te wachten op een aai van haar hand. Uiteindelijk bewoog ze haar hand aarzelend naar zijn kop en streelde ze even zijn vacht. Jamis zou gezworen hebben dat hij de hond tevreden hoorde zuchten.


  ‘Waar waren we gebleven?’ vroeg Natalie. ‘O ja, de hoogte- en dieptepunten van deze week. Arianna, jouw beurt.’


  ‘Mijn grootmoeder heeft mij en Ella ieder tien dollar gegeven als zakgeld,’ zei het meisje dat blijkbaar Arianna heette. ‘En ze heeft ons nooit eerder geld gegeven.’


  ‘Nou, dat klinkt geweldig,’ zei Natalie.


  ‘Maar,’ vervolgde het meisje met een droevig gezicht, ‘we moeten er wel de hele zomer mee doen.’


  ‘Ik heb helemaal niets gekregen,’ zei een van de jongens.


  ‘Ik ook niet,’ riep een ander.


  ‘Wie heeft de chocoladekoekjes?’


  ‘Je hebt er al twee op!’


  ‘Nou en!’


  ‘Hé, hé, ik heb ze voor allemaal gebakken. Ronddelen dus.’ Dat was Natalie. ‘En wat het geld betreft deze zomer. Jullie worden allemaal in de gelegenheid gesteld wat zakgeld te verdienen wanneer we onze gemaakte spullen in het dorp verkopen. Denk eraan, hoe mooier de dingen die je maakt, hoe meer geld je ermee verdient. En dat geld is van jullie. Je bepaalt zelf hoeveel je ervan spaart en hoeveel je opmaakt.’


  Wat was dit in vredesnaam voor een kamp?


  ‘Toni, is er iets wat je met ons wilt delen?’


  ‘Ik denk dat ik het het allerleukste vond dat ik met dit kamp mee mocht. En het naarste… dat weet ik eigenlijk niet.’


  ‘Het zal toch niet gemakkelijk geweest zijn weer een pleeggezin te moeten verlaten?’ hielp Natalie het meisje.


  Verbaasd luisterde hij toe. Pleeggezin?


  ‘Dat ben ik gewend,’ zei het kleine kind.


  Iedereen om het vuur viel stil.


  ‘En is er iemand die heimwee heeft?’


  ‘Maak je een grapje?’


  ‘Ja hoor, vast en zeker.’


  ‘Galen? Wil jij iets delen?’ vroeg Natalie.


  ‘Nee,’ antwoordde de jongen stuurs.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Geloof me, niemand hier wil graag horen wat ik te vertellen heb.’


  ‘Doe normaal, Galen.’ Dat klonk als het tienermeisje. ‘Ieder van ons heeft het moeilijk. Waarom denk je dat het voor jou allemaal nog erger is?’ ging ze verder.


  ‘Fijn, wil je per se mijn hoogtepunt van de week horen? Dat was toen mijn moeder me het huis uit schopte. Ze deed alle ramen en deuren op slot en hing een grote ketting aan de deur. Ik moest een raam intrappen om mijn kleren te kunnen pakken voor dit stomme kamp.’ Hij gooide nog een blok op het vuur. ‘Na dit kamp kan ik nergens heen. Als ze nog steeds in die bouwval woont, heeft ze toch al mijn spullen verkocht. Weet je wat er gebeurd is met het geld dat ik van jou heb gekregen om kleren te kopen, Natalie? Dat heeft mijn moeder gejat.’ Hij keek van hen weg. ‘Zo goed dan?’


  Geweldig. Een kamp voor kansarme jongeren. Net wat hij naast zich nodig had. Een hemelbestormster met haar pupillen.


  ‘Galen, de rest van de zomer moet je je thuissituatie uit je hoofd zetten. Je bent nu hier en je moet je op deze omgeving en wat hier gebeurt concentreren.’


  Met een afwijzend gebrom wendde de jongen zich af. ‘Wat jij wilt.’


  ‘Ik wil graag dat jullie er allemaal over nadenken wat jullie van deze zomer verwachten, en wat jullie hiervan willen meenemen,’ zei Natalie. ‘Je hoeft dat niet tegen mij of iemand anders te vertellen. Als jullie dat hebben bedacht, wil ik dat je het ook voor je ziet. Dat je je wensen visualiseert, zodat ze ook werkelijkheid kunnen worden.’ Ze sloot haar ogen.


  Gefascineerd keek Jamis naar de vastberaden en overtuigde uitdrukking op haar gezicht, verlicht door de gloed van de vlammen.


  ‘Zie het voor je. Wens het. Maak het waar.’


  Allemachtig, dat geloofde ze écht!


  ‘Deze zomer zal ons allemaal veranderen,’ fluisterde ze. ‘Daar geloof ik heilig in.’


  Nog nooit had hij iemand verteld wat hij had gedaan. Hij had het hoognodige gepakt en was naar Mirabelle vertrokken. Chuck had hij alles laten regelen. Hij had hem al zijn meubels, kunst, auto’s, al zijn bezittingen laten verkopen. Plotseling kreeg hij het koud. Hij hoorde hier niet bij hun kampvuur, en hij verdiende het niet deze avond met goede mensen te delen.


  Zo stil mogelijk draaide hij zich om en begon de weg terug. Natuurlijk koos Snickers dat moment om achter hem aan te komen. Het kostte het dier maar een paar seconden hem te vinden en blaffend tegen hem op te springen.


  ‘Jamis? Ben jij dat?’


  Als bevroren bleef hij staan.


  ‘Stel dat het een wolf is,’ opperde een van de jongens. ‘Of een beer?’


  ‘Hou op, Chase,’ zei Natalie. ‘Snickers? Wie is daar?’


  ‘Eten wasberen honden?’ vroeg de kleinste, die angstig om zich heen begon te kijken.


  Hij moest wel tevoorschijn komen, voor het hele stel in de stress schoot. ‘Ja, ik ben het,’ riep hij, en hij stapte naar voren de bosjes uit. ‘Het spijt me dat ik jullie stoor, maar ik zocht mijn hond.’


  ‘Blijf even, we hebben warme chocola,’ zei Natalie meteen, en ze hield een thermosfles omhoog.


  ‘Nee, dank je.’ Plotseling wenste hij dat hij hier alleen met Natalie was.


  ‘Jamis, zijn hier wolven?’ vroeg het kleintje, met grote ogen naar hem opkijkend.


  Het dunne stemmetje werkte op zijn gevoel en daarom weigerde hij haar naam te onthouden, of zijn hart voor haar open te stellen. ‘Nee, er zijn geen wolven en ook geen beren hier op dit eiland.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg een ouder meisje.


  ‘Heel zeker. Er zijn hier wel herten, maar verder loopt er niets in deze bossen rond wat jullie kwaad kan doen.’


  ‘Kom toch even bij ons zitten,’ zei Natalie met een glimlach.


  Hij keek naar de verlichte jonge gezichtjes om hem heen, met het gevoel dat er iets aan zijn versteende hart begon te knagen. ‘Oké.’ Hij ging naast Snickers op de grond zitten.


  ‘Waarom woon jij hier helemaal alleen?’ vroeg een van de jongens.


  ‘Omdat ik dat fijn vind.’ Hij keek toe hoe Natalie wat marshmallows aan een stok reeg en die boven het vuur roosterde.


  ‘Ben je nooit eenzaam dan?’ vroeg het meisje naast hem.


  ‘Ik heb Snickers.’


  ‘Jamis is schrijver,’ zei Natalie, en ze draaide de stok.


  Had ze dat maar niet gezegd.


  ‘Wat schrijf je?’ vroeg het oudste meisje, plotseling geïnteresseerd in de conversatie.


  ‘Boeken.’


  ‘Wat voor boeken?’ vroeg het kleinste meisje.


  ‘Het zijn allemaal… enge boeken.’


  De jongens grinnikten waarderend.


  ‘Zijn jouw boeken ooit verfilmd?’


  ‘Ja, sommige wel.’


  ‘Echt. Hoe heetten die dan?’


  ‘Weet ik niet meer.’


  ‘Hoe kun je dat nu niet meer weten?’


  ‘Ik weet het wel,’ zei Natalie. ‘Bring the Night, Nothing to Lose, Lock and Load.’


  ‘Dan ben jij Quinn Roberts!’ riep de oudste jongen. ‘Wauw! Ik heb bijna al jouw boeken gelezen.’


  De marshmallow die Natalie had geroosterd, zag er aangenaam bruin uit. Ze duwde het ding tussen twee crackers met chocola en gaf het aan Jamis.


  ‘Ik heb niet zo’n honger,’ zei hij, de crackers omhoog houdend.


  ‘Ik wil het wel,’ riep een van de kleinere jongens en hij reikte ernaar.


  ‘Waarom hebben ze het eind eigenlijk veranderd van Lock and Load?’


  ‘Bederf het nu niet voor me,’ riep Natalie. ‘Ik wil het boek nog lezen.’


  Daar rekende hij ook op. Dat boek zou hem meteen in het juiste perspectief zetten, en dan zou ze er misschien nog eens over nadenken een kinderkamp precies naast een psychopaat te beginnen. Hij keek even naar de jongen. ‘Geen idee. Ik heb de film nooit gezien.’


  ‘Ga je de films van je eigen boeken niet eens kijken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik lees mijn eigen boeken ook niet.’ Nadat hij de manuscripten had opgestuurd wilde hij niets meer te maken hebben met zijn personages en hun pathetische levens.


  ‘Waar haalt u uw inspiratie vandaan?’ vroeg het oudere meisje.


  Hij wilde helemaal niet over zichzelf praten. Ook niet over zijn boeken. ‘Geen idee. Het is er gewoon. In mijn hoofd.’ Behalve nu dan. Nu kon hij best een bruikbaar idee gebruiken.


  ‘Ik heb uw boeken ook gelezen,’ zei het meisje. ‘Het lijkt wel of ze een bijzondere spirituele kwaliteit bezitten. Vooral in dat laatste boek: House of Reign.’


  Spirituele kwaliteit? Hij lachte bijna hardop. Wat een kolder! Over de vlammen van het vuur ving hij opeens Natalies blik. Snel keek hij een andere kant op. Schrijven over een man wiens leven werd verwoest, hoewel al zijn wensen werden vervuld, had hem zo goed als gebroken.


  ‘Jongens, het wordt al laat.’ Natalie keek op haar horloge. ‘Tijd om onder de wol te kruipen.’


  Een paar kinderen kreunden, maar een paar anderen geeuwden hun instemming. Het kleine meisje keek even naar Jamis. ‘Wilt u met Snickers mee naar ons huis lopen?’


  Het verzoek bracht hem van zijn stuk, en voor hij kon weigeren rende Snickers al achter de kinderen aan. Nu had hij geen keus meer. ‘Oké, ik loop wel even met jullie mee.’


  Hij stond op. ‘Snickers moet zijn benen even strekken voor hij in zijn mand gaat.’ Zijn hart bleef bijna stilstaan toen het meisje opstond en haar kleine hand in de zijne legde. Zo’n klein handje. Warm en zacht. Weer had hij er enorm spijt van dat hij hier vanavond terecht was gekomen.


  Terwijl hij over het pad werd meegetrokken, bleef Natalie achter om het vuur uit te maken, maar tegen de tijd dat ze de trap naar de veranda van het victoriaanse huis hadden bereikt, had ze zich alweer bij hen gevoegd.


  Alle kinderen dromden het huis binnen, en ze riep: ‘Iedereen tanden poetsen en klaarmaken voor bed. Ik kom zo boven om welterusten te zeggen.’


  Binnen gingen de lichten aan en voeten bonkten de trap op, toen ze zich naar Jamis omdraaide. Plotseling voelde zijn hand leeg en koud. Hij hoorde hier niet in het donker te staan met een mooie vrouw. Niet nu hij het verlangen naar een eenvoudige aanraking door zijn lichaam voelde razen. Hij verlangde verschrikkelijk naar de warmte van haar handen op zijn huid. Gek dat hij niet afknapte op die bijna té vriendelijke natuur; in plaats daarvan kon hij zijn ogen niet van haar lippen losrukken.


  Vooruit, Jamis. Ga naar huis, zei hij bij zichzelf. Doe het voor haar en ga zo ver van haar weg als je kunt. ‘Welterusten, Natalie.’ Snel draaide hij zich om. ‘Kom, Snickers.’


  ‘Jamis?’


  Hij draaide zich terug, maar bleef angstvallig op afstand van haar staan. Zijn favoriete geur steeg uit haar haren op: de geur van een brandend haardvuur, maar vermengd met nog iets anders, iets zoetigs zoals chocolade. Kon hij zijn gezicht maar in die heerlijk ruikende zwarte krullen drukken en haar geur diep in zich opsnuiven.


  ‘Waarom houd je je schuil hier op Mirabelle?’ fluisterde ze.


  Dat had nog nooit iemand hem gevraagd. Hij nam aan dat iedereen had aangenomen dat hij vertwijfeld was na het ongeluk. Dat was hij ook geweest, maar er was nog een belangrijkere reden. Een reden waarvan hij niet wist of hij die aan een ander wilde vertellen. Nu niet in elk geval, en misschien wel nooit. ‘Wie zegt dat ik me schuilhoud?’


  Ze liep de trap af en kwam naast hem op het gras staan. ‘Ik.’


  ‘Ik ben geen aardige man, Natalie. De wereld is een heel wat plezieriger oord als ik uit de weg ben.’


  ‘Ik denk dat je dat verkeerd ziet.’ Met haar wijsvinger drukte ze ter hoogte van zijn hart tegen zijn borst. ‘Volgens mij zit hier een heel goede man verstopt.’


  Met moeite hield hij zich in. Het liefst had hij naar voren geleund en zich aan haar aanraking overgegeven. Hij pakte haar hand en hield die even vast, tot hij opeens een gezicht, een van de kinderen, bij het raam opmerkte. Langzaam liet hij haar hand los. ‘Misschien kun jij in het hart van de meeste mannen kijken, maar niet in het mijne,’ zei hij zacht. ‘Heb je mijn boek al gelezen?’


  ‘Nee.’


  ‘Lees het dan. Dan zul je een glimp opvangen van de echte Jamis Quinn.’ En dan zul je me verachten, en dan wil je echt niets meer met me te maken hebben. Dan is de wereld meteen weer in balans.


  


  Het boek van Jamis lag, nog steeds ongeopend, op Natalies nachtkastje. Elke avond was ze zonder uitzondering uitgeput in haar bed gestapt, maar vanavond hield de nieuwsgierigheid haar uit de slaap. Ze zat recht overeind in bed en had haar laptop op schoot getrokken. Nu zat ze naar de krantenkop voor haar op het beeldscherm te staren. De tranen sprongen haar in de ogen.


  Vrouw en kinderen van Quinn Roberts omgekomen.


  Nadat ze door allerlei artikelen over Jamis op internet had gescrold, had ze eindelijk het verhaal gevonden over dat verschrikkelijke auto-ongeluk. Nu herinnerde ze zich dat ze er toen ook iets over had gehoord, maar dat ze geen aandacht aan de details had geschonken.


  Nu las ze dat zijn kinderen, Caitlin en Justin, drie, en een jaar oud, op slag dood waren geweest. Hun moeder, Katherine, was nog wel levend in het ziekenhuis aangekomen, maar was daar bezweken aan het uitgebreide inwendige letsel. Jamis had een hersenschudding opgelopen, een gebroken arm en been, drie gebroken ribben en een gescheurde lever.


  Er werd niemand aansprakelijk gesteld, de schuld werd bij de gladde wegen gelegd. Een zwaar beladen vrachtwagen was doorgegleden op een kruising en had zich met hoge snelheid in de zijkant van Quinns auto geboord. De vrachtwagenchauffeur was de enige die er met wat lichte verwondingen af was gekomen. De enige overlevenden in de Mercedes waren Jamis en een pup geweest, een driekleurige bastaard.


  Snickers.


  O, Jamis, dacht ze bedroefd.


  Snel knipte ze het licht uit, nestelde zich onder de warme dekens en keek door het open raam het bos in. Ze zag een eenzaam licht door de bomen schemeren. Hij was dus nog steeds wakker.


  Instinctief wilde ze naar zijn huis rennen om hem te troosten en zijn wonden te helen. Ze zou deze gebroken man zo graag helpen. Toch moest ze toegeven, alleen aan zichzelf, dat er ook nog iets anders speelde, iets niet geheel altruïstisch.


  Op het moment dat ze die avond zijn borst had aangeraakt, was de aanvechting hem te kussen bijna te veel voor haar geweest. Het gevoel was ergens diep binnen in haar opgeweld en had niets te maken met het genezen van Jamis, en ook niet met het spelen van een behulpzame buurvrouw. Ze verlangde naar hem, wilde hem voor zichzelf. Ze wilde zijn handen op haar lichaam voelen, zijn mond op haar lippen. Met een diepe zucht sloot ze haar ogen.


  Je kon niet altijd even goed zijn, en blijkbaar was Jamis niet de enige met een donkere kant.


  Hoofdstuk 5


  


  


  ‘Oké, pa,’ zei Chase een paar dagen later na het eten in de telefoonhoorn. ‘Ja, ik gedraag me echt wel. Ik zweer het. Vraag maar aan Natalie.’


  Natalie stond bij het aanrecht, Ella helpend met het afdrogen van de vaat die Arianna aan het afwassen was. Ze luisterde naar het gesprek, zodat ze indien nodig in kon springen als de jongen hulp nodig had. Beide jongens verheugden zich op de tweewekelijkse conversatie met hun vader, maar na een paar minuten hadden ze hem lang genoeg gesproken en begonnen ze tekenen van ongeduld te vertonen. Arianna en Ella daarentegen hingen uren aan de telefoon als hun grootmoeder belde.


  ‘Oké, oké, hier is Blake.’ Chase gaf de hoorn aan zijn broer.


  ‘Alles goed met je vader?’ vroeg Natalie aan Chase.


  ‘Ja hoor, maar hij is boos op zichzelf.’


  Begrijpend knikte ze even. Na twee keer te zijn aangehouden met te veel alcohol op achter het stuur, was de man vijf jaar nuchter gebleven, tot hij op de bruiloft van een vriend door de knieën was gegaan en tegen de lamp was gelopen. Het was de derde keer, en dat leverde hem negentig dagen cel op. Die bruiloft was natuurlijk geen excuus, en dat hij nu de jongens een zomer lang kwijtraakte, zorgde er misschien voor dat hij in het vervolg wel twee keer uit zou kijken. Natalie hoopte het maar, want de jongens hadden geen moeder die naar hen omkeek.


  ‘Mag ik iets te eten, Nat,’ vroeg Chase.


  ‘We hebben toch pas gegeten?’


  ‘Ik heb nog steeds honger.’


  ‘Goed dan, maar het moet iets gezonds zijn. Pak de druiven maar die over zijn van de lunch.’


  Chase rommelde wat rond in de koelkast en liep toen naar de woonkamer. In de gang passeerde hij Sam en Galen, die onderweg naar de keuken waren. Ze bleven wat ongemakkelijk rondhangen tot Galen zei: ‘Het is vrijdag.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Natalie, en opeens wist ze het weer. ‘O, natuurlijk! Bijna vergeten. Jullie hebben vrij vanavond en jullie krijgen je geld.’


  ‘Yes!’


  ‘Cool!’


  Natalie rende naar haar slaapkamer en greep de twee enveloppen met geld die ze naast haar laptop had gelegd. Snel rende ze terug naar de keuken. ‘Alsjeblieft, alles is klaar hier, dus veel plezier jullie twee.’


  Sam en Galen keken elkaar even aan. ‘Naar het centrum?’


  ‘Yeah! Maar ik ga me eerst even omkleden.’ Ze snelde de trap op en was tien minuten later weer beneden. ‘De wastafel is weer verstopt,’ zei ze tegen Natalie.


  ‘Oké, ik kijk er wel even naar.’ Haar blik bleef op Sams gezicht hangen. Iets was er anders. Kleding? Nee. Haar? Ja. Ze had haar eeuwige paardenstaart losgemaakt en liet nu haar bruine lange haar vrij over haar schouders stromen. En ze had zich opgemaakt. Met haar bruine ogen en het gelijkmatige gezicht was Sam een knap meisje, maar nu met de lippenstift en de mascara leek ze bijna volwassen, en jaren ouder dan Galen, hoewel ze een paar maanden jonger was.


  Zelfs Galen was even onder de indruk geweest toen ze de keuken in was gekomen, maar hij had zich snel hersteld en zei: ‘Dustin en Chad zouden in die pizzatent zijn.’


  ‘Mij best.’


  ‘Kunnen wij onze oma nu bellen? Blake heeft opgehangen,’ zei Arianna.


  ‘Natuurlijk, en als jullie uitgepraat zijn, gaan we met een bak popcorn een leuke film kijken.’


  Toen Galen en Sam de deur uit vlogen, keek Natalie hen een beetje afgunstig na. Heerlijk, die twee konden een avond lang genieten zonder enige vorm van verantwoordelijkheid te dragen. Ze waren hier nog niet eens een week, maar ze moest nu al toegeven dat zoveel tijd met acht kinderen beslist gecompenseerd moest worden met een pauze zo nu en dan.


  ‘Jongens! Om elf uur thuis, oké?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Nee, om elf uur. En veel plezier.’ Met een vrolijk gevoel, maar tegelijk een beetje gespannen, keek ze de kinderen na, die over het pad door het bos wegstoven in een golfkarretje.


  Ze moest zich niet zo ongerust maken. Sam en Galen kwamen uit de grote stad. Wat kon hen op Mirabelle in vredesnaam gebeuren?


  


  ‘Hou op met schoppen!’ Arianna keek woedend over de keukentafel naar Chase. Ze zaten aan het ontbijt.


  ‘Ik raak je niet eens aan.’


  ‘Nu weer!’


  Vierentwintig uur per dag zaten de kinderen elkaar dwars, en Natalie voelde haar gewoonlijk grote geduld zo langzamerhand behoorlijk onder druk staan. ‘Blake?’ zei ze zacht.


  De jongen keek haar met onschuldige ogen aan. ‘Wat? Ik doe toch niets.’


  Bij het ochtendgloren was ze al opgestaan, om alles voor vandaag goed voor te bereiden. Deze kinderen zouden haar echt niet voor de gek houden. ‘Je houdt je voeten bij je, Blake, of je kunt in je eentje de ontbijtboel afwassen vanochtend.’


  ‘Oké,’ mopperde hij. Blijkbaar maakte het hem niets uit dat hij betrapt was bij een poging zijn broer in diskrediet te brengen.


  ‘Heb je ook cruesli?’ vroeg Toni.


  ‘Vind je de pannenkoeken niet lekker?’


  Schuchter schudde het meisje haar hoofd.


  Snel keek ze de tafel rond, om te zien dat Galen, Blake en Chase de pannenkoeken gulzig naar binnen schrokten, dat Sam alleen wat yoghurt en een appel at en dat Arianna en Ella alleen het eten op hun bord wat in het rond schoven. Zo ging het eigenlijk elke maaltijd. Natalie had overleefd op haar eigen kookkunst, maar nu was ze verantwoordelijk voor acht kinderen.


  ‘Goed, ik denk dat er een paar dingen moeten veranderen. Na het ontbijt wil ik dat jullie allemaal drie voorstellen opschrijven voor maaltijden en dat naast de telefoon op het aanrecht leggen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Moet dat per se?’


  ‘Ja, als je iets lekkers wilt eten wel. En we hebben een regel nodig wat het eten betreft, zie ik.’


  Iedereen kreunde luid, behalve Galen. Ze had de jongen bijna niet wakker kunnen krijgen vanmorgen, en met zijn donkere haren nog in de war was het duidelijk dat hij gewoon in zijn broek en T-shirt was gestapt voor hij de trap af was gestommeld.


  ‘Niet nog een regel,’ klaagde iemand.


  ‘Als jullie het eten niet lekker vinden of nog honger hebben ’s avonds, kunnen jullie een bakje cornflakes nemen, als je het maar zelf pakt. En als jullie de regels maar niets vinden, kun je altijd naar huis gaan. Is er iemand die naar huis wil?’ Ze keek de kinderen een voor een vragend aan.


  Iedereen behalve Galen schudde ontkennend zijn hoofd.


  Naar huis voor de tweeling, Blake en Chase, betekende een vader in de cel. Voor Arianna en Ella betekende het een afwezige moeder en een grootmoeder die aan het afkicken was van alcohol en drugs. Toni, Ryan en Sam zouden terug moeten naar hun pleeggezinnen. En voor Galen betekende het terug naar een moeder met losse handjes.


  Met veel moeite had Natalie deze kinderen geselecteerd uit een groep van vijftig aanmeldingen. Ze had gezocht naar kinderen die naar alle waarschijnlijkheid in moeilijkheden zouden komen, maar die een goede kans hadden wel te varen bij haar zomerkamp. Ze vond het vreselijk een van hen terug te sturen voor ze de kans had gekregen hoop in hun hart te laten ontluiken, maar ze zou het succes van het kamp ook niet opofferen aan één individu.


  De enige die niet in het profiel had gepast, was Galen. Zijn leraren en counselors hadden haar zonder uitzondering gezegd dat ze geen vertrouwen hadden in een goede afloop. Zij zagen een jongen met een negatieve houding die zonder enige twijfel met de politie in aanraking zou komen, net als zijn moeder. Natalie zag een jongen met een leerprobleem die wanhopig zijn weg trachtte te vinden, een jongen die zijn kwetsbaarheid achter een defensief masker probeerde te verbergen. Op de een of andere manier moest ze tot hem door zien te dringen.


  ‘Laten we het rooster dat we de afgelopen week hebben ontwikkeld, nog eens doornemen. Het ontbijt is om acht uur ’s morgens, lunch om twaalf uur en het avondeten om zes uur. Het licht gaat om negen uur uit, behalve bij Sam en Galen. Na het ontbijt doen we alle klusjes.’


  Door hun leven thuis brachten al deze kinderen noodgedwongen te veel tijd alleen door. Hoe meer sociale vaardigheden ze hun bij wist te brengen, hoe zelfverzekerder ze zouden worden, en hoe beter ze zich staande zouden houden wanneer ze eenmaal weer thuis waren.


  ‘Na alle klusjes gaan we iets leuks doen en dan is er vrije tijd tot de lunch. Na de lunch maken we sieraden en andere artikelen voor de cadeauwinkel, en als iedereen zich goed gedraagt, kunnen we in deze zomer nog een heleboel leuke dingen doen hier op Mirabelle.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Paardrijden. Zeilen. Vissen en golfen.’


  ‘Paarden!’ gilden de meisjes enthousiast.


  ‘Vissen. Gaaf,’ stemden de jongens in.


  ‘Allemaal leuke dingen,’ zei Natalie glimlachend. ‘Dus laten we allemaal ons best doen deze zomer. Als je niet meer precies weet wat je moet doen, kijk je maar op het bord op de deur van de voorraadkast. Elke week hangt er een nieuw rooster.’


  De telefoon rinkelde, en Sam vloog weg om op te nemen. ‘Het is voor jou, Natalie,’ riep ze even later.


  Natalie stond op en pakte de telefoon aan. De jongens pakten hun borden, zetten die op het aanrecht en wandelden toen doodleuk naar de woonkamer.


  ‘Jongens!’ riep ze. ‘Eerst op het bord kijken.’


  ‘Haha, Chase. Je moet afwassen,’ daagde Blake zijn broer uit.


  ‘Nou én, jij moet het morgen doen.’


  Ze besloot de jongens het zelf uit te laten vechten en stapte met de telefoon de voorraadkast in. ‘Sorry voor het wachten, met Natalie.’


  ‘Met Roger,’ zei een man geamuseerd. Het was haar grootmoeders notaris, nu die van Natalie zelf. ‘Het klinkt alsof je je handen vol hebt.’


  ‘We hebben nog wat kinderziektes, maar we komen er wel.’


  ‘Ik bel even om je bij te praten. Er wordt naar jouw kamp geïnformeerd bij de gemeente, en bij de staat Wisconsin.’


  ‘Weet je door wie?’


  ‘De advocaat van je buurman,’ zei hij met een zucht.


  ‘Jamis? Wat kan het hem schelen?’


  ‘Het lijkt erop dat hij het kamp wil laten sluiten.’


  ‘Nee, dat is… Ach, misschien heb je wel gelijk. Hij is inderdaad niet bepaald gelukkig met onze aanwezigheid. Kan hij ons verjagen?’


  ‘Je hebt alle benodigde vergunningen, maar als iemand lang genoeg zoekt, vindt hij meestal wel een maas in de wet. Tenminste als hij een goede advocaat in de arm heeft genomen. Jamis Quinn kan je leven behoorlijk verpesten.’


  Dat kon hij proberen. ‘Bedankt, Roger. Laat het me weten als er weer nieuws is.’


  ‘Tussen haakjes, we hebben die subsidie voor je aangevraagd.’


  ‘O, mooi, denk je dat ik genoeg geld krijg om het kamp ook volgend jaar nog te bekostigen?’


  ‘Ik denk dat die kans er wel in zit. Er zijn verscheidene instanties die heel enthousiast zijn over wat je doet. Het kan echter geen kwaad privédonaties te genereren. Stuur mij maar informatie, dan stuur ik die door naar potentiële donoren.’


  ‘Dank je, Roger.’ Ze hing op. Dus Jamis wilde van haar en de kinderen af. Er zat maar één ding op; ze moest zorgen dat hij van gedachten veranderde.


  


  Niets.


  Jamis staarde naar het lege computerscherm. Deze morgen, en alle ochtenden sinds die tante het huis had overgenomen hiernaast, had hij geen letter geschreven. Gewoonlijk kostte het hem geen enkele moeite met een nieuw boek te beginnen. Voor hij begon te typen had hij het concept in zijn hoofd al uitgewerkt.


  Nu leek hij alleen maar ideeën te krijgen over een massamoord in een weeshuis ergens in een klein gehucht. En daar had hij een goede reden voor. Het leek wel of Natalie het op zich had genomen hem van voedsel te voorzien. Ze had hem een cake gebracht, nat en week in het midden. Hij had geen letter meer kunnen typen en uiteindelijk had hij het opgegeven, was in zijn kajak gesprongen om zo snel mogelijk rond een paar eilanden te peddelen.


  Een paar dagen later was ze met zelfgemaakt ijs aan komen zetten. Dat was wel lekker geweest, maar ja, niemand kon aardbeien, suiker en slagroom verknoeien. Weer had hij niet kunnen schrijven, en uiteindelijk had hij zijn bijl gepakt en was hij maar hout gaan hakken.


  Zijn grootste probleem was dat hij haar met de dag irritanter begon te vinden, maar ook steeds mooier. Ze had prachtige saffierkleurige ogen en een geweldige glimlach op die zachte roze lippen. Wat moest ze in vredesnaam van hem?


  Hij wierp een blik op zijn horloge en stelde verbaasd vast dat ze vandaag nog niet langs was geweest. Geërgerd schudde hij zijn hoofd. Nu zat hij al op haar te wachten!


  Snickers lag hem vragend aan te kijken met die smekende bruine ogen, en opeens moest hij denken aan het moment dat de hond in zijn leven gekomen was. De geuren, de geluiden.


  ‘Die, papa, die!’ had zijn drie jaar oude dochter Caitlin met haar dunne lieve stemmetje geroepen. ‘Hij lijkt op een chocoladereep.’ Déze bastaardpuppy had ze gewild en geen andere. Toen ze hem uit zijn kennel hadden gepakt was Justin, een dreumes van nog geen jaar oud, aan komen waggelen. Hij had het diertje bij zijn oren gepakt en een natte kus op zijn harige kopje geplant. De deal was gesloten.


  Jamis had gedacht dat het zijn kinderen zou helpen door de moeilijke periode van de op handen zijnde scheiding van hun ouders heen te komen, maar Snickers was alleen de aanleiding geworden voor weer een hevige ruzie, en om nog meer geld van hem los te krijgen. Nu herinnerde het arme dier Jamis aan de slechtste periode in zijn leven.


  ‘Kom hier, Snicks.’ Hij aaide de hond, tot het dier zijn kop in afwachting naar het raam keerde.


  ‘Nee! Ik ga het hem niet vragen, dat moet jij doen,’ klonk opeens de stem van een meisje door het open raam.


  ‘Echt niet,’ reageerde een jongensstem.


  Snickers rende de trap af naar de voordeur en ging daar braaf zitten wachten.


  Er werd geklopt.


  ‘Ongelooflijk.’ Hoofdschuddend stond Jamis op vanachter zijn bureau en langzaam liep ook hij de trap af. Toen hij de zware eiken deur op een kier opende, zag hij verscheidene kinderen op de veranda staan. ‘Wat moeten jullie?’ vroeg hij zonder de deur verder open te doen.


  ‘Heeft u knikkers?’ vroeg het kleinste meisje.


  Was dit een grap? Hij staarde ze aan. Nee, ze waren nog serieus ook. ‘Waarom?’


  ‘We zijn op een speurtocht,’ zei een jochie van een jaar of twaalf. ‘Het eerste team dat alle dingen op het lijstje van Natalie bij elkaar heeft, krijgt ontbijt op bed morgen.’


  Zo, de kampactiviteiten waren dus begonnen.


  ‘Het andere team gaat ons verslaan,’ zei het kleinste meisje. Jamis wierp een blik op de oudste jongen, die met zijn hoofd schudde en met zijn ogen rolde.


  ‘Ja, ik heb wel knikkers. Kom maar binnen. Hoeveel hebben jullie er nodig?’ Allemachtig, was hij helemaal van zijn gezond verstand beroofd? Zeker te lang alleen op dit eiland gezeten. Toen hij de deur verder opendeed, sprong Snickers vrolijk snuffelend rond het groepje, zijn natte neus tegen hun handen drukkend.


  Eén blik op het enorme tv-scherm, en de verveelde houding van de tiener was op slag verdwenen. Meteen was hij druk aan het bedenken hoe hij het voor elkaar kon krijgen een keer voor dat scherm te zakken, zag Jamis.


  ‘Twee maar,’ zei de tiener.


  Jamis liep naar een pot op de tafel voor het raam, trok de decoratieve gedroogde halmen opzij en graaide twee van de doorzichtige knikkers die als basis dienden eronder vandaan. ‘Deze goed?’


  ‘Ja, waarom niet.’ De oudste jongen keek hem aan. ‘Heeft u een satellietschotel?’


  ‘Ja.’


  ‘Gaaf.’


  Hij duwde de verdroogde pollen weer op hun plek. ‘Ja, dat is het zeker, maar jullie kunnen nu wel weer gaan.’ Hij dirigeerde het groepje naar buiten en deed de deur meteen achter hen weer dicht.


  Na een paar stappen in de richting van zijn computer ging de bel. Zouden ze de boodschap eindelijk begrijpen als hij gewoon niet opendeed? Besluiteloos bleef hij staan. Weer de bel, gevolgd door een bescheiden klop op de deur.


  Met een ruk draaide hij zich om en beende terug. Met een zwaai trok hij de deur open. ‘Wat nu weer.’


  Mevrouw zelf stond op de stoep.


  ‘Dag, Jamis.’


  Haar haren schitterden in het zonlicht en haar lippen glansden vochtig. Plotseling wilde hij niets anders dan haar in zijn armen nemen en haar kussen zonder ooit nog op te houden.


  ‘We wilden je uitnodigen om bij ons te komen eten vanavond.’ Ze bukte zich om Snickers achter zijn oren te krabben. ‘En jou ook, vriend.’


  ‘Hij heeft andere plannen. En ik ook.’


  ‘Morgen dan?’


  ‘Ik heb het heel druk.’


  ‘Goed dan, we blijven het gewoon proberen.’ De vrolijke uitdrukking op haar gezicht vervaagde iets. ‘We zitten vaak bij het kampvuur ’s avonds en je bent altijd welkom hoor.’


  ‘Fijn, zonnestraaltje, ik zal het onthouden.’


  Vorsend keek ze hem aan. ‘Goed. Fijne dag verder.’ Daar ging ze met al die hinderlijke kinderen in haar kielzog, en daar ging ze weer richting gifsumak.


  ‘Hé, wacht eens! Zie je niet waar je doorheen loopt?’


  Ze blikte naar de grond en begon de kinderen de irriterende planten aan te wijzen. Daarna trok ze het kleinste meisje op haar rug en zwaaide naar hem. ‘Bedankt!’ riep ze, alsof ze de beste vrienden waren.


  ‘Allemachtig! Snickers, kom mee.’ Zodra de hond binnen was, gooide hij de deur met een smak in het slot en leunde hij met zijn voorhoofd even tegen het koele harde hout. Het leven, belichaamd door die mooie jonge vrouw, klopte letterlijk op zijn deur, en hij voelde dat hij al bijna op het punt was haar binnen te vragen.


  ‘Geen sprake van!’ riep hij luid. Jij hebt het recht op een leven vier jaar geleden voor altijd verspeeld. Zet haar maar snel uit je hoofd.


  Hoofdstuk 6


  


  


  Door de verandaramen staarde Natalie naar het chalet van Jamis, zich afvragend wat hij aan het doen was. Ze kon die man maar niet uit haar hoofd zetten. Op de een of andere manier moest ze zijn pantser doorbreken. Een rukje aan haar arm onderbrak haar overpeinzingen. Het was Toni.


  ‘Zeg het maar, liefje.’


  ‘Moeten ze allemaal even groot zijn?’


  ‘Nee, maar ze moeten wel klein zijn en niet te zwaar.’


  Alle kinderen waren druk met het maken van spulletjes die ze in de cadeauwinkel te koop aan konden bieden. Ook voor dat deel van de kampactiviteiten had ze verantwoording af moeten leggen, deze keer aan de belasting. De kinderen zouden hun verdiende geld zelf sparen of uitgeven. Zo zouden ze leren met geld om te gaan.


  Van de overdekte veranda voor het huis had ze een soort atelier gemaakt. Twee lange tafels met goede stoelen stonden in het midden, en tegen het huis had ze planken gemaakt en kasten gezet, waarin alle materiaal en gereedschap netjes weggeborgen kon worden. Maandenlang had ze van alles verzameld en nu grepen ze zelden mis.


  De kleinste twee kinderen, Ryan en Toni, maakten zakstenen. Platte steentjes bestempeld met allerlei inspirerende woorden. Natalie had meer dan twintig verschillende stempels gemaakt, maar de kinderen mochten zelf kiezen welke ze wilden gebruiken.


  De iets grotere kinderen, Arianna, Ella, Blake en Chase, maakten boekenleggers met linten en kralen. Ze was verbaasd te merken dat deze knutseluren een bijzonder kalmerende invloed hadden op de twee jongens.


  ‘Wordt het een ketting of een armband, Sam?’ vroeg Natalie glimlachend, toen ze de laatste creatie van het meisje bekeek. Het was een Chinese munt met in het midden een rond gat waar ze aan weerszijden een leren veter met allerlei kralen aan had geknoopt.


  ‘Kan allebei,’ antwoordde Sam, geconcentreerd afhechtend. ‘Het zal de persoon die hem draagt zelfvertrouwen geven. Missy heeft me verteld dat deze munt voorspoed brengt, op alle gebied.’


  Galen snoof vol minachting, en ze wilde er net iets van zeggen toen een dreunend geluid uit de richting van het chalet haar afleidde. ‘Pas op de kinderen, Galen. Ik ben zo terug.’


  Snel liep ze over het pad tussen de twee huizen tot ze halverwege op Jamis stuitte, die druk met een hamer en paaltjes in de weer was. Om en om timmerde hij een bordje ‘verboden toegang’ vast. Toen het goed tot haar doordrong wat hij precies aan het doen was, voelde ze zich beledigd.


  ‘Zet je die speciaal voor ons neer?’


  ‘Goed geraden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Weet je dat echt niet?’ Nors keek hij haar aan. ‘Cake, ijs, speurtocht, zegt je dat iets?’


  Blijkbaar had haar plan een averechts effect. ‘Sorry, ik wilde niet –’


  ‘Leg eens uit waarom je het doet,’ zei hij, zich omdraaiend om haar aan te kijken. ‘Dat kamp, bedoel ik.’


  Even zweeg ze beduusd. ‘Nou, omdat ik de gelegenheid heb.’


  ‘Nee, er zit meer achter,’ zei hij hoofdschuddend.


  ‘Mijn grootmoeder heeft me dit grote huis nagelaten, nog een huis in Minneapolis, en geld. Wat zou ik daar anders mee moeten doen?’


  ‘Ik kan zat andere dingen bedenken. Bijvoorbeeld je huizen gewoon verkopen, verhuren of weg laten rotten. Ik zou niet als eerste aan de oprichting van een kinderkamp denken.’


  ‘Ik doe dit omdat ik ooit als die kinderen ben geweest. Ik weet hoe het voelt als niemand om je geeft, als je geen hoop meer hebt.’


  Zwijgend stond hij haar te bestuderen. ‘En verder?’


  Nooit had ze hier met iemand over gesproken. Natuurlijk was haar adoptiefamilie op de hoogte van haar verleden geweest, maar ze vond het niet fijn dat oude zeer weer op te rakelen. ‘Laten we het er maar op houden dat ik geen fijne jeugd heb gehad. De enige foto die ik ooit van mijn moeder heb gezien, was een portretfoto in een politiedossier.’ Ze keek hem even aan, klaar voor een sarcastische opmerking, maar hij stond haar alleen maar afwachtend aan te kijken.


  ‘Ik had geen hoop op de toekomst tot ik op mijn tiende geadopteerd werd. Hoop heeft mijn leven veranderd. En deze kinderen hebben allemaal hoop nodig om hun leven een andere richting te geven. Ik denk dat ze die hier op Mirabelle kunnen vinden.’


  ‘Je hebt hier acht kinderen. Er zijn miljoenen kinderen op de wereld in dezelfde of nog ergere omstandigheden. Daar ga jij echt geen verandering in brengen.’


  ‘Elk kind is er een.’ Ze haalde diep adem. ‘Ieder kind moet ergens van kunnen dromen.’


  ‘Tot ze weer thuis in hun uitgesleten karrenspoor komen, en dan?’


  ‘Dan weten ze dat hun leven anders kan worden. Beter.’


  ‘Je vergroot alleen hun kans op teleurstelling.’


  ‘Ik ben maatschappelijk werkster en er worden inderdaad niet veel successen geboekt,’ zei ze treurig. ‘Maar mijn grootmoeder heeft me de kans geschonken iets te betekenen in het leven van deze kinderen.’ Ze keek hem aan en vond dat het haar beurt was hem iets te vragen. ‘Geloof jij in wensen die uitkomen?’


  Donker keek hij haar aan en zijn kaak verstrakte. Ze had een tere plek geraakt.


  ‘Ik wel,’ ging ze verder. ‘Deze kinderen moeten geloven dat ze hun leven zelf kunnen veranderen, en ik wil dat ze weten dat je mag dromen, dat dat goed is zelfs, maar dat je actie moet ondernemen en niet alles over je heen moet laten komen als je werkelijk iets wilt veranderen. We kunnen ons leven maken. Wens het, zie het, maak het waar.’


  Hij keek of ze hem een stomp in zijn maag had gegeven. ‘Ongelooflijk,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Je bent een dwaze optimist.’


  Vreemd genoeg kwetste die opmerking haar diep. Als hij eens wist hoe hard ze zelf had gewerkt haar leven op de rails te krijgen. ‘Wensen komen echt uit,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, vast.’ Met een ruk draaide hij zich om. ‘Vertel al die kinderen van je maar dat ze goed moeten oppassen met wat ze wensen!’


  ‘Wat heb jij zo hevig gewenst dat niet is uitgekomen, Jamis?’ vroeg ze, en even legde ze haar hand op zijn arm.


  ‘Dit onderonsje is afgelopen,’ zei hij bruusk. Hij schudde haar hand af en greep naar een paaltje.


  Zo wilde ze niet weggaan, maar ze zag aan zijn gezicht dat hij inderdaad klaar was met dit gesprek. ‘Kun je die bordjes niet weglaten, alsjeblieft?’


  ‘Ik moet in september mijn nieuwe boek af hebben, en met al die interrupties van jullie gaat dat niet lukken.’


  ‘Ik zal je verder met rust laten.’


  ‘Moet ik geloven dat jij jezelf kun bedwingen?’


  ‘Oké, als het me een week lukt je niet te storen, vergeet je dan die paaltjes?’


  ‘Als je die kinderen ook bij me weghoudt, is het een deal.’


  ‘Super.’


  Hij draaide zich om en zette de paaltjes tegen een boom, sloeg er nog eentje in de grond en keek toen met een grijns naar haar om.


  ‘Maar ik dacht…’


  ‘Zonnestraaltje, je houdt het geen drie dagen vol.’


  


  De volgende dag keek ze elk vrij moment uit het raam naar het chalet. Als ze niet oppaste, werd die man nog een obsessie. Dat zou echt iets voor haar zijn. Als ze iets niet kon krijgen, wilde ze het juist hebben. En in dit geval was dat Jamis Quinn.


  Hij had zijn hele gezin verloren, dus was het niet zo vreemd dat hij problemen had. Trachtend hem uit haar gedachten te bannen, richtte ze haar aandacht weer op de kinderen, die druk aan het werk waren voor de cadeauwinkel. Behalve Galen dan, die had geen zin zich uit te sloven.


  Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Galen, wil jij me even helpen met de lunch?’ Ze liep naar de deur.


  Toen hij geen aanstalten maakte haar te volgen, draaide ze zich om. ‘Of je werkt aan het project, of je helpt me met het eten. Aan jou de keus.’


  Met een ontevreden uitdrukking op zijn gezicht schoof hij luidruchtig zijn stoel achteruit, stond op en slungelde achter haar aan naar de keuken.


  ‘Dek jij de tafel maar, dan pak ik het beleg uit de koelkast.’


  Leunend tegen het aanrecht sloeg hij zijn armen over elkaar, duidelijk niet van plan te doen wat ze hem had gevraagd.


  ‘Luister eens Galen, dit kamp is belangrijk voor mij en ik laat het door niemand verpesten.’


  ‘Stuur je me naar huis?’


  Ze pakte de vleeswaren, kaas en de melk uit de koelkast en zette die op tafel. ‘Niet als je je aan de regels houdt.’


  Stuurs keek hij haar aan. Hij was een lange jongen met brede schouders en kon bijna doorgaan voor een man, maar dan moest hij die kinderachtige opstandige houding laten varen.


  ‘Galen, je zult keuzes moeten maken deze zomer.’ Ze draaide zich naar hem om, zodat ze hem recht aan kon kijken. ‘Je hebt de mogelijkheid iets te veranderen in je leven, maar dat moet je zelf doen. Iemand anders doet het niet voor je en het gaat ook niet vanzelf.’


  ‘Wat maakt het allemaal uit?’


  ‘Het is jouw keuze. Jouw leven.’


  ‘Wat wil je eigenlijk met dit kamp? Wat interesseert het jou nu?’


  ‘Mijn jeugd was niet zo heel anders dan de jouwe.’


  ‘Onzin! Jij bent in een rijk gezin opgegroeid. Je grootmoeder heeft je zelfs een huis nagelaten.’


  ‘Ik heb niet altijd bij dezelfde familie gewoond.’


  ‘Nou én, je weet nog steeds niets van mij of van mijn leven.’


  Ze waste de druiventrossen in de gootsteen en zette die in schaaltjes op tafel. ‘Sommige dingen zijn inderdaad anders. Ik ben niet door mijn moeder opgevoed. Ze heeft me in de steek gelaten toen ik twee was en ik heb haar nooit meer gezien. Een paar jaar later is ze vermoord.’


  Hij keek van haar weg.


  ‘Mijn verhaal lijkt meer op dat van Toni. Van het ene pleeggezin naar het andere.’ Ze vond het vreselijk weer terug te denken aan de tijd dat ze door het ene na het andere gezin weer werd weggestuurd, dat niemand om haar had gegeven, zelfs als zij dat wel om hen had gedaan.


  ‘Ik ben geadopteerd, Galen.’ Als de Steegers niet zoveel van haar hadden gehouden, wat zou er dan van haar terechtgekomen zijn? ‘Mijn grootmoeder wist dat ik dit wilde en daarom heeft ze mij het huis nagelaten.’ Ze pakte borden uit het keukenkastje en hield ze Galen voor.


  Boos keek hij haar aan, en hij pakte de borden niet over.


  ‘Ik weet dat je denkt dat je stoer moet zijn,’ zei ze zacht. ‘En dat je jezelf tegen de rest van de wereld moet beschermen, maar hier in huis is helemaal niemand die jou kwaad wil doen.’


  Nog steeds maakte hij geen aanstalten de borden aan te pakken.


  ‘Deze zomer wordt wat jij ervan maakt. Wil je blijven?’


  Uiteindelijk knikte hij een keer.


  ‘Dan vraag ik je alleen het kamp een kans te geven.’


  Eindelijk pakte hij de borden van haar aan en zette ze op tafel.


  ‘Misschien moet je op dit moment niet verder denken dan deze zomer.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Straks ga jij weer terug naar je gelukkige leventje. En ik? Ik ga naar dat zogenaamde thuis. Terug naar af. Alsof ik nooit ben weg geweest.’


  ‘Alleen als je dat laat gebeuren.’


  ‘Láát gebeuren!’ Boos duwde hij een stoel uit de weg. ‘Ik ben vijftien. Wat is mijn keus? Ik heb niets te zeggen over mijn leven.’


  Plotseling wist ze niet hoe ze daarop moest reageren.


  ‘Mijn moeder had gelijk. Jullie zijn allemaal hetzelfde. Jullie hebben alleen zo’n kamp om jezelf beter te voelen, jezelf een schouderklopje te kunnen geven, om de wereld te laten zien hoe goed jullie zijn voor anderen. Je geeft niet echt om een van de kinderen, en je geeft ook niet echt om mij.’


  Allerlei argumenten tuimelden over elkaar heen om gezegd te worden, maar toen hij door de deur naar buiten stampte, moest ze toegeven dat hij gedeeltelijk gelijk had. Aan het eind van de zomer ging ze inderdaad naar haar comfortabele leven terug, en deze kinderen gingen terug naar wat ze hadden achtergelaten.


  Chase, Blake, Arianna en Ella hadden een thuis. En hoewel het geen ideale thuissituatie was, was er tenminste iemand die echt van hen hield. De vader van Chase en Blake zou na de zomer uit de gevangenis zijn, en de grootmoeder van Arianna en Ella uit het afkickcentrum.


  Toni, Ryan, Sam en Galen zouden met Natalie naar de Twin Cities terugkeren. Zij hadden niemand in hun leven die echt om hen gaf. Was dit kamp wel een goede keus voor hen? Ze dacht weer aan de woorden van Jamis. Zorgde ze alleen maar voor de volgende grote teleurstelling in hun leven?


  Het kamp móést een succes worden. Voor hen allemaal.


  


  Trommelend met zijn vingers op het bureau staarde Jamis naar het lege scherm. Had hij haar echt een dwaze optimist genoemd? Wat een klootzak was hij toch. Wat maakte het hem uit wat ze deed? Zolang ze zich maar niet met hem bemoeide. Maar dat was nu net het probleem. Hij was gewoon bang dat hij een van haar projecten zou worden.


  Een verdacht geluid op zijn veranda deed hem opspringen. ‘Ik wist het. Ze heeft het nog geen vierentwintig uur volgehouden!’ Hij stormde de trap af. ‘Wat nu weer?’


  In plaats van Natalie stond die tienerjongen voor zijn neus.


  ‘Hé,’ zei het joch.


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij bars. Galen, heette hij. Verdorie hij had de naam van de jongen niet willen onthouden.


  ‘Ik… eh… wilde vragen of ik televisie bij je mocht kijken,’ vroeg hij met een schuchtere blik vanonder zijn veel te lange pony.


  Was dit een grap? Maar opeens begreep hij het. Al die kinderen. De hele tijd in die herrie. Welk normaal mens zou het überhaupt uithouden in dat huis? Maar in zíjn huis kwam hij ook niet!


  ‘Ik bedoel,’ zei het joch, ‘als het niet te lastig is… Ach, laat ook maar zitten.’ Met gebogen hoofd draaide hij zich om, liep de veranda af en schopte een steen het bos in.


  Er was iets in het slungelige lijf van de jongen wat hem aan zijn eigen puberjaren herinnerde. ‘Hé, jongen… Ik was net van plan boodschappen te gaan doen. Je kunt hier kijken tot ik terugkom.’


  ‘Echt?’


  ‘Wil je kijken of niet?’


  ‘Oké, gaaf!’ riep hij opgelucht. ‘Ik ben die tekenfilms en wijvenseries helemaal zat. Ze hebben niet eens een dvd-speler daar.’


  Ja, het leven was hard. Hij liet hem binnen en demonstreerde hoe de afstandsbediening werkte. ‘Weten ze daar dat je hier bent? Hoe oud ben je?’


  ‘Nee, ik had ruzie met Natalie. Vijftien.’


  Oud genoeg om even uit haar gezichtsveld te zijn zonder dat ze Garrett Taylor zou bellen. Met die ruzie wilde hij zich niet bemoeien.


  ‘Ik word gek van haar soms. Altijd dat opgelegde vrolijke gedoe! En dan dat gezeur over positief denken, je wensen visualiseren,’ zei hij met een bijna tastbare irritatie.


  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt.’


  ‘Dat is toch niet te geloven?’


  Jamis kon het fout hebben, maar hij meende tranen in Galens ogen te zien. ‘Oké, ik ga nu. Tot straks.’ Hij pakte zijn boodschappenlijstje en liep naar de deur. ‘Kom, Snickers.’


  De hond aarzelde, keek naar Jamis, daarna naar Galen, en rende toen naar buiten. ‘En luister eens, dit is alleen voor deze keer. En ik wil niet dat je iets hierover tegen Natalie of tegen de andere kinderen zegt.’


  ‘Doe ik niet. Bedankt, man.’


  Jamis trok de deur achter zich dicht, sloot zijn ogen en haalde diep adem voor hij op pad ging. In de hoofdstraat wemelde het van de toeristen. Hij nam een zijstraat naar het postkantoor om de drukte te ontwijken. Met een zucht van opluchting stapte hij de koele ruimte in en liep naar de balie.


  Een jongeman kwam op hem af. ‘Kan ik u helpen?’


  Verbaasd keek hij de jongen aan. ‘Waar is Sally?’ In de vier jaar had hij nog nooit iemand anders achter de toonbank zien staan.


  ‘Ze is ziek.’


  ‘Wat heeft ze dan?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Wanneer komt ze weer terug?’


  ‘Geen idee. Ik val alleen voor haar in.’


  ‘Je woont niet op dit eiland, hè?’ Dan had hij wel geweten wat Sally mankeerde.


  ‘Nee, ik werk hier tijdelijk.’


  Hij moest het zich niet aantrekken. Snel postte hij zijn pakje en haastte zich daarna het gebouw uit. Buiten werd hij getroffen door het felle zonlicht. Hij deed zijn zonnebril op, maakte Snickers los van zijn lantaarnpaal en stond nog even in gedachten. Sally was in de afgelopen vier jaar de enige met wie hij contact had gehad, ook al was het niet echt vriendschappelijk. Altijd had hij woorden met haar gehad, maar hij miste haar nu al, besefte hij verbaasd.


  Hij deed zijn boodschappen bij Newman’s. In de rij bij de kassa zag hij een oudere medewerker van de winkel voorbij lopen die hij hier vaker had gezien. ‘Sorry, mag ik wat vragen? Kent u Sally McGregor?’


  ‘Ja,’ antwoordde de man, en zijn gezicht werd somber.


  ‘Kunt u me vertellen wat er met haar aan de hand is?’


  ‘Ik herken u wel, maar ik weet niet of –’


  ‘Ik ben Jamis Quinn en ik woon aan de andere kant van het eiland. Quinn Roberts? De schrijver?’


  Bij die woorden keken verscheidene klanten nieuwsgierig hun kant op en begonnen te fluisteren.


  ‘O, ja, Quinn Roberts. Ik ben Dan Newman.’


  Afwezig schudde Jamis de man de hand. ‘Sorry, dat we niet eerder kennis hebben gemaakt…’


  Er vormde zich een kring om de twee mannen heen, en Dan Newman zei: ‘Kom maar even mee naar mijn kantoor.’ Verscheidene omstanders zochten al naarstig naar pen en papier. De man ging hem voor en even later stonden ze in het kantoor achter in de zaak. Dan sloot de deur.


  ‘Dank u,’ zei Jamis opgelaten. ‘Op het postkantoor zei de invaller dat Sally ziek was. Weet u wat ze heeft?’


  Newman keek Jamis peinzend aan. ‘Ik denk niet dat het kwaad kan je te vertellen wat er aan de hand is. Er wordt toch genoeg over gepraat. Ze heeft kanker.’


  ‘Waar?’


  ‘Alvleesklier.’


  ‘En de prognose?’


  ‘Niet zo goed, heb ik gehoord.’


  ‘Ligt ze nog in het ziekenhuis?’


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Dank u.’ Jamis draaide zich om en trok de deur open, waardoor hij oog in oog kwam te staan met een groepje handtekeningenjagers.


  ‘Dat is Quinn! Het is hem echt!’


  Ze vroegen hem boeken, T-shirts en handen te signeren, en berustend voldeed hij aan hun wensen.


  Even later kwam de winkeleigenaar hem zijn zak boodschappen brengen. ‘Ik zou maar snel vertrekken voor er weer een nieuwe groep voor je neus staat.’


  Jamis wilde zijn portemonnee pakken.


  ‘Laat maar zitten,’ zei Dan Newman. ‘Rondje van de zaak.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  Eén dag al was ze uit de buurt van Jamis gebleven. Nog zes te gaan. Natalie had besloten Missy te bellen om die avond met haar af te spreken. Sam en Galen had ze als oppas aangesteld, en nu zat ze voor het eerst sinds ze op Mirabelle was met Missy en een paar van haar vriendinnen, Sarah en Hannah, in Duffy’s Pub.


  Ze kreeg de slappe lach toen Missy hun het verhaal vertelde van de keer dat ze voor een groep FBI-cadetten tarotkaarten had gelegd. In die tijd had ze nog dicht bij de basis Quantico gewoond.


  ‘Ik draai die kaarten om en overal lag het mes en het zwaard,’ zei Missy. ‘Ik zei tegen die jongen: “Ik vind het heel naar voor je, maar er ligt bloed in je toekomst”. Hij keek me heel benauwd aan en vroeg: “Hoezo dan”? Ik keek hem aan en antwoordde: “Jongen, je zit bij de FBI, wat denk je zelf”?’


  ‘Meende hij dat serieus?’ vroeg Natalie lachend.


  ‘Heel serieus,’ zei Missy. ‘Hij bleek een accountant met een vreselijke hekel aan wapens te zijn. Hij zat alleen achter de computer om fraude op te sporen.’


  Natalie genoot van haar avondje uit en merkte nu pas hoezeer ze dat nodig had gehad.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je elke dag voor acht kinderen zorgt,’ zei Sarah hoofdschuddend. ‘Eentje is al genoeg voor mij.’


  ‘En ik dan?’ vroeg Hannah. ‘Ik sta elke dag voor een klas vol kinderen.’


  ‘Ja, maar jij bent in het weekend vrij, en in de vakanties, en ’s avonds zit je heerlijk alleen op je bank.’


  ‘Herinner me daar niet aan, alsjeblieft.’ Ze strekte over tafel haar hand naar Missy uit. ‘Wat zegt mijn liefdeslijn? Zal ik ooit trouwen?’


  ‘Zo werkt het niet. Ik kan je alleen vertellen wat je al weet over jezelf.’ Ze greep Natalies hand, draaide die om en bestudeerde de palm. ‘Natalie heeft hier een diepe, sterke lijn,’ mompelde ze.


  ‘Wat betekent die lijn?’


  ‘Het is je hartlijn en die zegt dat je in staat bent tot grote toewijding. Verbaast dat iemand?’


  ‘Nee, niet echt,’ zei Sarah glimlachend.


  ‘Dat zou hem kunnen zijn,’ zei Missy, en ze wees naar een plekje midden in Natalies palm.


  ‘Wie?’


  ‘De liefde van je leven,’ zei ze met een samenzweerderige blik.


  Natalie greep Missy’s hand. ‘En wat staat er in de jouwe?’


  ‘Eén ware liefde in mijn leven, en die heb ik al ontmoet.’


  ‘Echt? Je hebt ons nooit iets verteld,’ riep Hannah.


  ‘Nou, het is slecht afgelopen,’ zei Missy somber. ‘Hij is omgekomen bij een helikoptercrash.’


  ‘O, wat spijt me dat vreselijk voor je,’ zei Natalie zacht.


  ‘Hoeft niet. Hij was wel de liefde van mijn leven, maar we pasten totaal niet bij elkaar.’ Missy dronk haar glas leeg. ‘Ik hield van hem, en hij hield van zijn baan.’


  ‘En nu? Nooit meer een man?’


  ‘Geen serieuze relatie in elk geval.’ Ze wees naar hen. ‘Maar jullie…’


  ‘Er zijn hier op Mirabelle geen geschikte mannen,’ verzuchtte Hannah.


  ‘Precies, en de laatste heeft Erica zo snel ingepalmd dat mijn hoofd er nog van tolt,’ zei Sarah. Ze keek op en zag Garrett Taylor met Herman Stotz, zijn hulpsheriff, en Jim Bennet, de gewezen sheriff, iets verderop aan een tafeltje zitten. ‘Hé, Garrett,’ riep ze bij wijze van groet. ‘Heb je nog broers?’


  Lachend hield hij drie vingers op.


  ‘Zijn ze nog vrij?’


  Met een nog bredere glimlach hield hij nu twee vingers op.


  ‘Wanneer komen ze op bezoek,’ riep Missy.


  ‘Ik weet niet of mijn broers het hier op Mirabelle zouden uithouden,’ antwoordde hij.


  Natalie nam een slokje van haar wijn. ‘Ik ken een aantrekkelijke vrijgezel die hier op het eiland woont… Jamis Quinn.’


  Sarah zette haar martini neer en boog zich over de tafel. ‘Hij is een paar keer in mijn bloemenzaak geweest. Heeft bloemen naar een begrafenisonderneming gestuurd, en een keer bloemen naar een kantoor voor iemands verjaardag. Een vreemde snuiter, vind ik.’


  ‘Als hij me ook maar een beetje aandacht schonk, zou ik me met beide armen aan hem vastklampen,’ zei Hannah.


  Natalie kon zich een gepassioneerde Hannah niet echt voorstellen. Ze zag eruit als een echte onderwijzeres, en ze was veel te lief voor Jamis. Beslist.


  ‘Turkoois en blauw,’ zei Missy.


  ‘En wat betekent dat?’ vroeg Sarah.


  ‘Onze aura’s, van Jamis en mij, turkoois en blauw,’ legde Natalie uit.


  ‘Een perfecte match,’ zei Missy. ‘Alleen heeft Natalie de mannen voor altijd afgezworen.’


  ‘Niet waar,’ wierp ze tegen. ‘Tot ik de ware tegenkom.’


  


  ‘Het spijt me, Jamis, maar Natalie Steeger heeft alle vergunningen keurig in orde,’ zei Chuck Romney door de telefoon.


  Nog steeds was Jamis geen letter opgeschoten met zijn nieuwe boek. Het leek of hij zich alleen kon concentreren op de activiteiten in het huis naast hem.


  ‘Er is helemaal niets waar je haar op kunt pakken.’


  ‘Weet je het zeker? En als zij en die kinderen op mijn grond komen? Zijn ze dan niet in overtreding?’


  ‘Jamis, laat het toch rusten. Is ze werkelijk zo erg?’


  ‘Je hebt geen idee.’


  ‘Heb je bordjes hangen die duidelijk maken wanneer iemand jouw grond betreedt?’


  ‘Gisteren neergezet.’


  ‘Oké, dan kun je bij overtreding naar de politie gaan en een klacht indienen,’ zei Chuck met een zucht. ‘Maar weet je wel zeker dat je die weg wilt inslaan?’


  Nee, dat was hij niet, maar hij werd zo langzamerhand wanhopig. ‘Kan ik haar niet uitkopen?’


  ‘Als je er veel geld voor overhebt, misschien. Maar dan nog zit je met haar opgescheept tot eind deze zomer.’


  ‘Als ik maar weet dat ze volgend jaar niet terugkomt,’ zei hij met een zucht. ‘Dat is dan tenminste íéts.’


  ‘Wil je dat ik haar een aanbod doe?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zal met haar advocaat spreken, maar ik verwacht er niets van. Die man heeft gezegd dat ze niet wil verkopen, en ze heeft het geld ook niet nodig. Ze zoekt wel naar sponsors voor het kamp, maar ze heeft zoveel geld geërfd dat ze het uit eigen zak nog jaren kan bekostigen.’


  ‘Je moet persoonlijk met haar gaan praten, Chuck. Zeg maar dat ik een ander huis op een ander eiland voor haar koop, haar wil sponsoren, wat dan ook, maar ze moet van dit eiland weg.’


  ‘Ik zal mijn uiterste best voor je doen.’


  Jamis hing op en werd zich acuut bewust van een aanwezigheid op zijn erf. Toen hij naar buiten keek, zag hij het kleine meisje met de donkere krullen rondscharrelen. Niet naar buiten gaan, zei hij tegen zichzelf. Die tienerjongen, dat was tot daaraan toe, maar nu was de maat vol. De deal was van tafel.


  Het kind begon kleine bosviooltjes te plukken tot ze een mooi boeketje in haar kleine knuistje hield. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Ze deed precies wat Caitlin gedaan zou hebben en zijn hart brak bij de herinnering aan een andere, veel gelukkiger, tijd in zijn leven. Haar eerste stapjes, woordjes, hoe haar handje op zijn arm voelde als hij haar voorlas voor het slapengaan. Kleine meisjes, waren ze allemaal hetzelfde?


  Allemachtig! Hij haalde een paar keer diep adem. Gekweld keek hij naar het meisje, dat het boeketje had neergelegd en nu handig in een boom aan het klimmen was. Al snel was ze halverwege, en hij hield zijn adem in. Met een ruk trok hij de deur open, en hij stormde naar buiten. ‘Hé, kom eens gauw naar beneden!’


  ‘Waarom?’ Met grote onschuldige ogen keek ze om. ‘Ik val heus –’


  ‘Naar beneden, en snel!’


  Met een frons op haar gezichtje begon ze snel naar beneden te klauteren. ‘Ik heb heel vaak in –’


  ‘Wat doe je hier?’


  ‘Niets.’


  ‘Ga dan maar niets doen bij je eigen huis.’


  Verdrietig keek ze hem aan. ‘Ik dacht dat je op mijn vader leek, maar dat is toch niet zo.’


  ‘Nee.’


  ‘Hij is dood.’


  Allemachtig! Hij moest even een brok wegslikken voor hij verder kon praten. ‘Het spijt me maar ik ben je vader niet.’


  Ze bukte en pakte haar bloemen op. ‘Waarom probeer je zo lelijk te doen?’


  ‘Probeer? Probéér ik lelijk te doen?’


  Ze knikte.


  Hij kon het niet. Hij zou de deal met Natalie nog niet van tafel vegen. Met een zucht ging hij op de bovenste tree van de verandatrap zitten. ‘Hoe heet je?’


  ‘Toni.’


  Het was of de naam iets binnen in hem beroerde. ‘Weet je, Toni, je doet me denken aan mijn dochtertje, en daar word ik verdrietig van.’


  ‘Is zij ook dood?’


  ‘Ja, en mijn zoon ook.’


  ‘Dat is erg.’


  ‘Toni!’ kwam een stem door de bomen. ‘We gaan eten!’


  ‘Ik kom!’ Ze keek naar Jamis op en stak haar hand met de bloemen naar hem toe. ‘Hier. Ik heb ze voor jou geplukt.’ Toen hij niet bewoog, drukte ze het boeketje in zijn hand. ‘Ik moet gaan. Zal ik straks terugkomen?’ riep ze over haar schouder.


  ‘Nee!’ riep hij wanhopig, en hij gooide de bloemen in de bosjes. ‘Alsjeblieft niet,’ fluisterde hij voor zich uit. Kon hij maar een bordje met ‘verboden toegang’ op zijn hart spijkeren.


  


  Natalie stond op de gewone tijd op, maar liet de kinderen uitslapen. Ze zette een pot koffie en wenste dat ze een volwassene had om even mee te praten. Helaas woonde alleen die norse vent in de buurt, die bordjes met ‘verboden toegang’ rond zijn huis hamerde.


  Ze deed een raam open en snoof de frisse ochtendlucht diep in haar longen. Verderop blafte Snickers. Op de veranda van het chalet zag ze iets bewegen. Jamis. Hij stond met een kop koffie in zijn hand ook van de ochtend te genieten, leek het. Jammer dat ze dat niet samen konden doen. Twee dagen waren verstreken, nog vijf te gaan. Stomme deal! Wie had zoiets verzonnen? O ja, dat had ze zelf.


  ‘Snickers, kom!’ riep Jamis, en de hond kwam uit de struiken racen. Toen ze samen naar binnen gingen, haalde Natalie opgelucht adem. Ze zette de man uit haar gedachten en liep terug de keuken in.


  In de loop van de ochtend druppelden de kinderen de keuken in op zoek naar hun ontbijt. Het verraste haar niet dat Galen ook vandaag weer de laatste was. Gisteravond had ze hem en Sam om een uur of elf binnen horen komen, maar ze had zijn voetstappen nog lang horen schuifelen boven haar hoofd.


  Vandaag was het zaterdag en dat betekende schoonmaken. Ze liep de woonkamer in en zette de televisie uit. ‘Kom op, jongens, handen uit de mouwen. Hoe eerder we met dit vervelende klusje klaar zijn, hoe sneller we naar het centrum kunnen om naar de film te gaan en een pizza te eten.’ Ze deelde de taken uit, en toen ze nog een keer uit het raam keek, kreeg ze een idee. Glimlachend zette ze nog meer ramen wagenwijd open en schoof een cd in de lade van de cd-speler. De volumeknop draaide ze helemaal open. Ze kon dan wel niet naar Jamis gaan, maar ze kon er wel voor zorgen, binnen de afspraak, dat hij naar haar toe kwam.


  


  Jamis trommelde weer met zijn vingers op zijn bureau, luisterend naar Livin’ La Vida Loca van Ricky Martin dat door het bos dreunde. Hij had alle ramen al dichtgedaan, maar zij van hiernaast had het geluid zo hard gezet dat de bladeren ervan vibreerden.


  ‘Wat een kleine feeks,’ zei hij, maar hij glimlachte erbij. Vreemd genoeg begon hij haar bijna aardig te vinden.


  Met Snickers voorop beende hij over het pad naar haar huis. Toen niemand opendeed na zijn geklop op de voordeur, liep hij naar de keukendeur en liet hij zichzelf binnen. Een kind stond het aanrecht te schrobben, een ander was de vloer aan het vegen, en weer een ander lapte de keukenkastjes.


  Ze had het wel voor elkaar, dat moest hij toegeven. Haar kamp leek in niets op de elitekampen die hij vroeger had bezocht. Daar had hij geen corvee gehad. Hij liep gewoon langs hen heen naar de woonkamer, vond de cd-speler en draaide de volumeknop terug.


  ‘Hé,’ riep Natalie. Met een wc-borstel in haar hand kwam ze de badkamer uit. Ze zag eruit om op te vreten in die afgeknipte spijkerbroek, dat strakke hemdje en met die grappige warrige paardenstaart.


  ‘Wie heeft de muziek zacht gezet?’


  ‘Dit is een normaal volume,’ zei hij. ‘Anders is het alleen maar herrie.’


  Met een ruk draaide ze zich naar hem om, en ze zette haar handen in haar zij. ‘O, dus je kunt wel naar mij komen, maar ik niet naar jou?’


  Hij lachte. Nou, dat spelletje van haar kon hij ook spelen. ‘De deal is van tafel.’


  ‘Wacht. Het spijt me. Echt!’ Ze rende hem achterna naar buiten.


  ‘Het spijt je helemaal niet,’ zei hij, gewoon doorlopend, met haar op zijn hielen, zoals verwacht. ‘Ik had gelijk. Je hebt het nog geen drie dagen volgehouden,’ zei hij opeens, en hij draaide zich om.


  ‘Hè?’


  ‘Zie maar, je bevindt je op verboden terrein.’


  Haar mond viel open. ‘Dat deed je expres!’


  Haar mooie roze, van elkaar geweken lippen waren de druppel die de emmer deed overlopen. Met grote stappen liep hij naar haar toe, greep haar om haar middel, trok haar hard tegen zich aan en kuste haar.


  Hij kon niet meer stoppen, en zij ook niet. Meteen verstrengelden hun tongen zich wild en woelden haar handen door zijn haren, en voor hij het besefte schoof hij zijn handen onder haar hemdje.


  Plotseling was daar het geluid van rapmuziek uit Natalies huis. Het sneed door de ruimte en bracht Jamis bij zijn positieven. Snel stapte hij van haar weg.


  Langzaam opende Natalie haar ogen. ‘Wat… Waarom deed je dat?’


  ‘Omdat ik me al een hele tijd afvroeg hoe je smaakte.’


  ‘En?’


  Misschien kon hij zichzelf wijsmaken dat hij niet op haar gezelschap zat te wachten, maar de waarheid was dat hij ervan genoot. En hij verdiende dat niet.


  ‘Ik wil niet dat je nog een stap op mijn terrein zet,’ zei hij bruusk. Hij draaide zich om en liep naar zijn huis, waar hij nog meer ‘verboden toegang’-bordjes haalde en die meteen op alle bomen spijkerde tussen haar en zijn huis. Tegen de tijd dat hij de laatste tegen een boom nagelde, was Natalie nergens meer te bekennen en was het akelig stil aan de overkant.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Stilte, de hele zondag. Jamis was erin geslaagd één schamel hoofdstuk te produceren. De woorden en zinnen warrelden door zijn brein, maar hij kreeg ze niet in de juiste volgorde op het scherm. Nou ja, hij had een begin, en dat was tenminste iets, al had hij nog geen flauw idee waar het toe zou leiden.


  Tegen de avond vond hij het welletjes. Terwijl hij zijn e-mails las, verscheen er opeens een chatvenster op zijn scherm. Zijn agent. ‘Ik meld even dat ik volgende week niet op kantoor ben. Hoe vordert je boek?’


  ‘Niet,’ typte hij terug.


  ‘Wat is het probleem?’


  Een vrouw en een heel stel kinderen. ‘Schrijversblok.’ Dat blok klopte wel; hij kon aan niets anders denken dan aan Natalies lippen en hoe haar huid had aangevoeld.


  ‘Het is dat kinderkamp, is het niet?’


  ‘Ja,’ typte hij, en opeens hoorde hij Natalie en de kinderen. Snickers begon te blaffen om aan te geven dat hij naar buiten wilde, dus stond hij op en ging naar beneden om hem eruit te laten. Meteen schoot het dier over het pad naar de kinderen. ‘Snickers!’ hoorde hij ze enthousiast roepen.


  Ze droegen picknickmanden, koelboxen en strandhanddoeken. Een zomerse dag aan het koele water. Opeens leek hem dat heerlijk.


  Maar niet voor hem.


  Terug in zijn werkkamer was er weer een berichtje van Stephen. ‘Ga je de deadline halen?’


  ‘Nee,’ typte hij terug.


  Een paar seconden later ging de telefoon. ‘Ja, Stephen.’


  ‘Je hebt nog nooit een deadline gemist.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet?’ Hij keek uit het raam. Vanhier uit kon hij Natalie en de kinderen aan de waterkant zien vissen. Hoe zou ze eruitzien in een bikini? Hij sloot zijn ogen en dacht aan haar blote huid, zacht en soepel, aan haar warme vingers in zijn nek. Ze had net zo heftig naar hem verlangd als hij naar haar. Hij wist wel wat er gisteren gebeurd zou zijn als de kinderen er niet waren geweest…


  ‘Jamis? Jamis!’


  O, ja, hij had Stephen aan de telefoon. ‘Ja?’


  ‘Maar je hebt het begin, toch?’


  ‘Ja, het eerste hoofdstuk, maar ik weet nog steeds niet waar het naartoe gaat.’ Hij liep naar het raam.


  ‘Is ze knap?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Kijk je nu naar haar?’


  ‘Mmm.’


  ‘Hoelang is het geleden dat je met een vrouw bent geweest?’ vroeg Stephen lachend.


  ‘Gaat je niets aan.’


  ‘Sinds Katherine, is het niet? Gun jezelf eens een avontuurtje.’


  ‘O, ja, en dan zijn alle problemen voorbij?’


  ‘Het zou me niet verbazen. Maar als je deze deadline mist, gooit de laatste uitgever ook de deur dicht.’


  ‘Dat realiseer ik me dondersgoed.’


  ‘Ik bel ze wel om te zien wat ik kan doen.’


  Terwijl hij ophing, zag hij Toni met haar voeten in het water zitten. Ze herinnerde hem zó aan Caitlin. Die krullen, dat stemmetje. Hij miste zijn kinderen. Plotseling realiseerde hij zich dat de gezichten van zijn kinderen hem niet meer helder voor de geest stonden.


  Voor hij van gedachten kon veranderen liep hij naar een la en haalde er een doos uit. Bovenop lag de laatste foto die hij ooit van zijn zoon en dochter had genomen. Hij bestudeerde de gezichtjes, in het besef dat dit de eerste keer was dat hij de foto zonder tranen bekeek. Hoewel het huwelijk met Katherine een mislukking was geweest, had ze hem twee fantastische kinderen geschonken.


  Katherine, een ex-model. Waanzinnig mooi. Natuurlijk had hij beter moeten weten toen hij had gedacht dat ze gecharmeerd van hem was. Ondenkbaar dat zo’n vrouw echt verliefd op hem zou zijn, maar jammer genoeg had hij al die jaren geleden niet naar zijn instinct geluisterd. Het zou hem enorm veel verdriet hebben bespaard.


  Nu luisterde hij wel. Hij legde de foto terug in de doos en sloot de lade. Natalie, oprichtster van een kamp voor zielige kinderen, kon alleen in hem geïnteresseerd zijn om één enkele reden. Ze wilde hem helen. Hij was haar nieuwe project.


  


  Na die kus zwoor Natalie dat ze Jamis de ruimte zou geven. De eerste twee dagen was dat niet zo moeilijk, maar uiteindelijk merkte ze dat ze hem en zijn kus geen ogenblik uit haar gedachten kon bannen. Die sterke armen, die brede borst – hij had haar totaal verrast met zijn kus, die had gevoeld alsof hij er niet zeker van was dat de zon de volgende dag op zou komen. Toen hij daarna botweg had beweerd dat hij haar nog steeds niet op zijn terrein wilde zien, had dat haar verward en verbijsterd. Ze wilde tot hem doordringen, maar hoe?


  Het was alweer vrijdagavond, en nadat Galen zich als een tornado van zijn taken had gekweten, kwam hij naar aftershave ruikend van de trap denderen. ‘Kan ik gaan?’


  ‘Even wachten.’ Ze pakte een doos uit de kast. ‘Ik heb iets voor iedereen.’


  Verwachtingsvol keken de kinderen haar aan toen ze de doos op tafel zette. ‘Is het snoep?’ vroeg iemand.


  ‘Dagboeken,’ zei ze stralend, en ze haalde de boeken met blanco blad en mooi gedecoreerde kaften tevoorschijn. Ze hoopte dat ze hierin hun dromen en wensen zouden opschrijven, zodat die in de toekomst als leidraad konden dienen. ‘Je hóéft niets te schrijven, maar ik wil dat ieder van jullie er een pakt en er in elk geval over nadenkt.’


  ‘Dagboeken zijn voor meiden,’ zei Blake.


  ‘Het zijn eigenlijk geen dagboeken, meer logboeken,’ zei Sam, en ze pakte er een met een rode zijden kaft, gedecoreerd met kraaltjes.


  ‘Dít is een dagboek.’ Chase hield een lavendelkleurige met smalle roze streepjes omhoog.


  ‘Maar dit is er een voor mannen,’ zei Galen, en hij pakte er een met een leren kaft. ‘Je kunt er ook strips in tekenen.’


  ‘Precies,’ zei Natalie, met een lach naar Galen. Langzaam begon de jongen toenadering te zoeken. ‘Ik wil dat jullie je dromen, wensen en verwachtingen erin opschrijven, maar moppen, grapjes en tekeningen kunnen natuurlijk ook. Wat je maar wilt.’


  Chase pakte het boek van Galen aan. Blake graaide het andere boek met een leren kaft uit de stapel. Ryan koos er eentje met sportplaatjes op de omslag, Toni het lila exemplaar dat Chase had versmaad. ‘Ik vind deze de mooiste,’ fluisterde ze. Ook Ella en Arianna drukten hun aanwinst tevreden tegen hun borst. Ze bedankten haar en renden met hun boeken naar de woonkamer. Alleen Sam en Galen bleven, Sam met een vragende uitdrukking.


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei Natalie, en ze pakte nog een doos, die pas die middag was gebracht. ‘Voor jou heb ik nog iets anders, Galen.’


  ‘Wat is het.’


  ‘Maak maar open,’ zei Sam met een geheimzinnig lachje.


  Toen Galen het karton openscheurde, voelde Natalie zich opeens onzeker. ‘Als je het niet mooi vindt, kan het geruild worden. Sam heeft me geholpen met uitzoeken.’


  ‘Geprobeerd tenminste.’ Sam haalde haar schouders op.


  Ernstig bekeek hij de drie sweatshirts en verscheidene T-shirts, waarna hij opkeek naar Sam, die een blos op haar wangen kreeg onder zijn blik.


  ‘En… vind je ze mooi?’


  ‘Ja hoor,’ zei hij met een stralend gezicht. ‘Ze zijn oké, hartstikke bedankt.’ Hij sloeg zijn armen om Natalie heen, en Sam maakte van de gelegenheid gebruik om naar de woonkamer te glippen.


  ‘Nou, ik ben blij dat je ze mooi vindt, maar Sam heeft het allemaal uitgezocht.’


  Even lachte hij verlegen. ‘Dus ze heeft niet echt een hekel aan me?’


  ‘Nee, dat weet ik wel zeker.’


  Snel trok hij zijn oude T-shirt over zijn hoofd en schoot in een nieuw. ‘Oké, tot straks dan.’


  ‘Gaat Sam niet met je mee?’


  ‘Nee, ze wilde niet vanavond. Mag ik evengoed wel gaan?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Bedankt, Natalie, voor alles.’ Even aarzelde hij bij de deur. ‘En sorry dat ik zo’n klier was af en toe. Ik zal beter mijn best doen.’ Daarna vloog hij door de deur naar buiten.


  Haar werk met Galen zat er nog niet op, maar nu kwam er tenminste schot in. Ze liep naar de woonkamer om erachter te komen waarom Sam niet mee had gewild. Tot nu toe was ze steeds met plezier meegegaan naar het centrum van Mirabelle. Ze zag Sam verveeld op een stoel hangen. ‘Hé, waarom wilde je niet mee vanavond?’


  ‘Nee, die lui zijn –’ Ze brak haar zin af en keek van Natalie weg. ‘Ik ben gewoon een beetje moe. Ik denk dat ik in bed ga liggen lezen.’ Ze pakte haar dagboek op en verdween naar boven.


  Natalie vroeg zich af wat de tieners op het eiland eigenlijk uitspookten, maar ze kon Sam niet vragen Galen te verlinken. Ze hoopte maar dat Galen zijn verstand zou gebruiken, want ze zou het vreselijk vinden hem naar huis te moeten sturen. ‘Wie heeft er zin in een spelletje?’ riep ze, en alle kinderen vlogen overeind, de naam van hun favoriete spel roepend.


  Een paar uur later, magen vol popcorn en cola, en na een opeenvolging van een heleboel verschillende spellen, stuurde ze de kinderen naar bed. Ze deed de deur van Sam op een kier en gluurde even om het hoekje om te zien of ze nog zin had met haar een film te kijken. Maar ze lag te slapen met haar dagboek nog open op de dekens.Natalie was niet van plan het te lezen, maar de ene zin die Sam had geschreven liet niets aan de verbeelding over: Ik wou dat ik hier altijd kon blijven.


  Ach, Sam, dacht ze, en het liefst had ze het meisje in haar armen genomen. Ik hoop zó dat je alles uit deze zomer haalt wat erin zit.


  Ze deed het licht uit en liep zacht de trap af, de keuken in. Daar bleef ze een paar seconden nadenken. Toen krabbelde ze een briefje voor de kinderen waar ze was, mocht er eentje wakker worden en haar zoeken.


  ‘Kus of geen kus, het is tijd om het uit te praten.’ Snel greep ze een fles wijn van de plank en twee glazen uit een keukenkastje, en even later rende ze over het pad naar het chalet. Ze zag hem zitten op zijn veranda, met Snickers slapend aan zijn voeten.


  Zodra ze voor hem stond, keek hij op uit zijn boek. ‘Je staat op verboden terrein.’


  Ze hield de fles naar hem op. ‘Maar ik heb een cadeautje voor je meegenomen.’ Snickers kwam lui overeind om zich door haar te laten aaien.


  Jamis klapte zijn boek dicht en kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Wat moet ik doen zodat je me eindelijk met rust laat?’


  ‘Toe, Jamis, we wonen op een steenworp afstand van elkaar. We zijn hier helemaal alleen op dit deel van het eiland. Kunnen we geen vrienden zijn?’
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  ‘Vrienden?’ vroeg Jamis sceptisch. ‘Onmogelijk.’


  Natalie opende de fles en schonk een glas voor hem in.


  Hij keek naar haar, naar het glas in haar hand, en weer naar haar. Hoofdschuddend pakte hij het uiteindelijk aan. ‘Goed dan, maar dan wil ik wel eerlijkheid en niet dat de-wereld-is-goed-gezwets.’


  ‘Prima.’ Ze leunde tegen de balustrade. ‘Eerlijkheid. Waarom doe je –’


  ‘O nee! We gaan het over jou hebben.’ Hij ging staan. ‘Ik zou wel eens willen weten wat je nu eigenlijk van me wilt.’


  ‘Dat heb ik al gezegd. Ik wil gewoon vrienden zijn.’


  ‘Ik geloof je niet. Ik denk dat het kamp niet genoeg voor je is. Ik denk dat je mij tot een van je projecten wilt maken. Je wilt mijn reddende engel zijn.’


  ‘Ik wil helemaal geen reddende engel zijn.’


  ‘Echt wel. Je zou de hele wereld redden als je de kans kreeg.’ Hij lachte zelfvoldaan. ‘Heb je wel eens bij een voedselbank gewerkt?’


  ‘Een paar keer in de zomer.’


  ‘Geef je bloed?’


  ‘Ik heb mijn eerste speldje gekregen.’


  ‘Blijf-van-mijn-lijfhuizen?’


  ‘Telefoondienst. Eén keer per week.’


  ‘Zie je wel, je doet aan alle kruistochten mee.’


  ‘Zoals jij het stelt, klinkt het nogal sneu.’ Ze zette haar glas op tafel. ‘Je vindt me een echte braverik, is het niet? Nou ik zal je eens wat vertellen. Ik ben nog veel meer dan dat alleen.’


  ‘Dat wil ik nog wel eens zien dan.’


  ‘Wat is er trouwens zo mis met het helpen van mensen?’


  ‘Niets, als je het maar niet doet om je eigen problemen te ontlopen.’


  ‘En mijn problemen zijn?’


  ‘Geen idee. Vertel jij het maar.’


  ‘Misschien heb ik mijn problemen al verwerkt.’


  ‘Vast,’ zei hij, haar van top tot teen taxerend. ‘Je bent net afgestudeerd. Ik dacht het niet.’


  ‘Toevallig ben ik net dertig geworden, als je het weten wilt.’


  Een beetje opgelucht, leek het wel, keek hij haar aan. ‘Oké. Waarom ben je niet getrouwd?’


  Ze nam een slok wijn en proefde langzaam. ‘Wie zegt dat ik niet getrouwd ben?’


  ‘Geen man met hersens zou jou drie maanden uit het oog verliezen. Je bent intelligent, zorgzaam en sexy.’ Hij keek haar strak aan, en even dacht ze dat hij zijn hand naar haar uit zou steken. ‘Waar zit het probleem, Natalie?’


  ‘Ik kan niet koken.’


  Toen hij lachte, genoot ze van het onverwacht warme geluid, vol nuance en suggestie.


  ‘Ik heb gewoon de ware nog niet ontmoet.’


  ‘Ik geloof je niet, dus dat brengt ons weer terug bij af. Wat wil je van me?’


  ‘Wat ik je daarnet al heb gezegd. Ik kan wel een vriend gebruiken.’


  ‘Je hebt niet veel vriendjes gehad, is het wel?’


  ‘Genoeg, geloof me.’


  ‘Zoveel? Hoelang duurde je langste relatie?’


  ‘Dat is niet relevant,’ zei ze kortaf.


  ‘Ik wed dat het niet lang was.’


  ‘Wat is dit voor kruisverhoor?’ Ze sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Jij wilt toch zo graag vrienden zijn.’


  ‘Ga je die bordjes weghalen?’


  ‘Misschien.’


  In feite had ze niets te verbergen. ‘Ik heb gewoon niet veel geluk gehad met mannen.’


  ‘Geluk,’ snoof hij minachtend.


  ‘Oké, goed dan. Mijn langste relatie heeft drie maanden geduurd.’


  ‘Niet lang dus. Wie was hij en waarom is het uitgegaan?’


  ‘Hij was de broer van een collega.’ Ze pakte haar glas wijn weer op. ‘Hij kwam uit een gezin van tien kinderen maar wilde er zelf geen, en hij had een eigen bedrijf.’


  ‘En je hebt er drie maanden over gedaan daar achter te komen?’


  ‘Hij zei dat hij het had gezegd, maar als dat zo was, had ik het beslist onthouden. Wie wil er nu geen kinderen?’


  ‘Breekpunt dus. En het vriendje voor hem?’


  ‘Leraar. Vond kinderen zo leuk dat hij er –’


  ‘Zes wilde?’


  ‘Acht. En toen ik het uitmaakte heeft hij me nog een maand gestalkt.’


  ‘Ik wed dat je zelfs een vriend hebt gehad die eigenlijk zelf nog een kind was.’


  ‘Ik zeg niets meer,’ zei ze boos.


  ‘Zit niet zo kinderachtig te mokken.’


  ‘Oké, jij je zin. Een sportman die de hele dag in de spiegel keek.’ Hard zette ze haar glas neer. ‘Een eeuwige student die nooit een volledige baan wilde, een dj die ongelooflijk druk was met zichzelf –’


  ‘En die dus geen tijd had voor jou.’ Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Waarom zoek je alleen mannen uit met een onoverkomelijk gebrek?’


  ‘Dat weet ik toch niet van tevoren?’


  ‘Ik wed dat je hun fouten al heel snel ontdekte.’


  ‘Dat is niet…’ De woorden bestierven haar op de lippen.


  ‘Het was echt geen domme pech. Je wist dat deze relaties niets zouden worden.’


  Ze ging wat verder bij hem weg staan. ‘En jij bent een expert op relatiegebied?’


  ‘Absoluut niet, maar ik ben vier jaar getrouwd geweest, en de scheiding was niet mijn idee. Dat bewijst in elk geval dat ik me kan binden.’


  ‘Ik heb geen bindingsangst!’


  ‘Nee, je bent bang verlaten te worden. Daarom zoek je mannen uit met wie je geen toekomst hebt.’


  Ze was nu zo kwaad dat ze moeite had met ademen.


  ‘Je vindt het fijn dingen te helen, is het niet?’ ging hij verder.


  ‘Wat heeft dat er nu weer mee te maken?’


  ‘Alle mannen die jij kiest, moeten geheeld, gerepareerd worden.’ Irritant doordringend keek hij haar aan. ‘Het biedt jou de weg van de minste weerstand.’


  Ze wist niet wat ze hierop moest antwoorden. Waarschijnlijk had hij gelijk: zij had hen verlaten voor ze van haar weg hadden kunnen lopen. Allemachtig!


  ‘En ik? Ben ik ook weer zo’n kerel die opgelapt moet worden?’ fluisterde hij.


  ‘Nee, het is –’


  ‘Wat wil je van me, Natalie?’


  ‘Niets, ik –’


  Hij liep naar haar toe en duwde een haarlok achter haar oren, een onschuldig gebaar, ware het niet dat zijn hand haar nek bleef strelen. ‘Je snapt het niet, hè?’


  ‘Wat niet?’


  ‘Dat ik je hier niet wil.’


  ‘Dat heb je anders pijnlijk duidelijk gemaakt.’ Het werd tijd zijn aanval op haar te pareren. ‘Waarom ben jij zelf ook niet eerlijk voor een keer? Vertel me maar eens waarom je me hier niet wilt. Dan zal ik je met rust laten.’


  ‘Omdat je hier wilt komen met je glaasje wijn en dan met je toverstaf wilt zwaaien om me te genezen, zoals je al die andere mannen ook wilde genezen.’


  ‘Niet waar, ik –’


  ‘Maar ik hoef niet genezen te worden, Natalie.’


  ‘Wel waar. Je hebt je vrouw en je kinderen verloren –’


  ‘Pas op met wat je zegt!’ Zijn ogen schoten vuur.


  Ze weerstond zijn blik. ‘Ik wilde weten waarom je hier was, dus heb ik op internet gekeken. Ik snap het niet. Het was een ongeluk.’


  Met opeengeklemde kaken keek hij van haar weg.


  ‘Waarom heb je zo’n hekel aan jezelf?’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Het was jouw schuld niet.’


  Hij keek naar haar hand en aarzelde even, voor hij zei: ‘Ik ben al in vijf jaar niet met een vrouw geweest, Natalie. Als je me weer aanraakt, moet je erop voorbereid zijn dat ik jou aanraak.’


  Vijf jaar. Vreemd genoeg klonk die bekentenis eerder als een uitdaging dan als een waarschuwing. Ze liet haar hand naar boven glijden en streelde zijn nek. Zijn gezicht was maar een paar centimeter van het hare verwijderd.


  ‘Ik waarschuw je. In tegenstelling tot die andere noodlijdende mannen ben ik zeer tevreden met wie ik ben.’


  ‘Helemaal niet. Dat denk je maar.’


  ‘En jij wilt dat risico nemen?’ Hij drukte zijn gezicht in haar nek.


  Ze sloot haar ogen en draaide haar hoofd zo dat ze hem kon kussen.


  Doodstil bleef hij staan, maar toen haar lippen een beetje vaneen weken, liet hij zijn tong naar binnen glijden. ‘Dit is blijkbaar wat je wilt,’ zei hij ademloos, en hij trok haar tegen zich aan.


  Dít was het! Dít was wat ze van hem wilde. Ze wilde hem voelen, aanraken. Nog nooit had ze zo’n perfect gebouwde, sterke man gekust.


  Zijn handen gleden onder haar shirt, en soepel haakte hij haar beha los. Ze huiverde van genot toen hij haar borst omvatte, en ze zijn erectie tegen haar onderbuik voelde drukken. Ze wilde hem tegen zich aan voelen, zijn naakte huid…


  Hij liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Dat is wat je van me wilt, is het niet?’


  Ze slikte moeizaam.


  ‘Ik ben niet beschikbaar.’


  ‘Je bent de verschrikkelijkste man die ik ooit heb ontmoet!’


  ‘Nou, dan weet je wat je te doen staat.’


  ‘Van alle…’ Ze klemde haar lippen op elkaar, draaide zich om en rende de trap af het pad op.


  ‘Niet terugkomen,’ riep hij haar achterna. ‘Ik ben niet de gebroken man voor wie je me aanziet.’


  


  Kom hier nooit meer terug, nooit meer, dacht hij gekweld, terwijl hij haar nakeek, vervuld van spijt en opluchting. Liever had hij geen gelijk gehad; een deel van hem had maar wat graag haar zomeravontuurtje willen zijn. Waarom niet? Ze waren alle twee volwassen.


  Het was echter precies zoals hij al had gedacht. Ze zag hem slechts als een zomerproject. Net als dat kamp van haar. Ze wilde hem genezen en dan verder trekken, haar behoefte te helen bevredigen en dan snel weer op pad naar de volgende zielenpiet. Uiteindelijk zou ze hem verlaten, net als Katherine had gedaan.


  Hij sloot zijn ogen en proefde haar weer. De wijn op haar tong, de warmte van haar mond. Gefrustreerd sloeg hij de rest van zijn wijn in één keer achterover en meteen schonk hij zijn glas weer vol. Idioot, dacht hij. Hij had haar weg willen jagen, maar het was hem alleen gelukt de spanning tussen hen op te voeren. En zij was boos op hém? Ze dacht dat híj te ver was gegaan? Hoofdschuddend lachte hij even. Die vrouw zou hem voor het einde van de zomer nog op zijn knieën hebben.


  


  Er werd geklopt en Bradley opende de deur van zijn hotelkamer. De vrouw uit de bar kwam heupwiegend binnen. Haar wellustige blik bleef op zijn kruis gericht.


  


  ‘Niet doen, Bradley,’ fluisterde Natalie voor zich uit in de stilte van haar slaapkamer. ‘Je hoeft het niet te doen.’


  


  Alsof hij een stuk vlees op het hakblok was, zo likte ze haar lippen af. Ze vond zichzelf heel wat, hè? Dat vonden ze allemaal. Maar ze had geen idee waar ze in terecht was gekomen.


  


  Natalie wierp een blik op de klok. Drie uur. Ze was in het boek van Jamis begonnen zodra iedereen in bed lag, en op de een of andere manier kon ze het niet wegleggen. Snel sloeg ze de bladzijde om.


  


  Hij wenkte haar en ze knielde voor hem op de grond, ritste zonder enige aarzeling zijn broek open en…


  


  Snel bladerde ze door naar het eind van het hoofdstuk, waar ze ineengekrompen las hoe de man de vrouw bruut afslachtte.


  


  Ze betekende niets voor hem. Niets. Hij zag het licht uit haar ogen verdwijnen, en hij genoot van haar angstig verwrongen mond. Te bang om te schreeuwen.


  


  Resoluut klapte ze het boek dicht en legde het op haar nachtkastje. Hoe kon hij schrijven over een man die de een na de ander wreed vermoordde? Waar kwam dat vandaan? Gekker was dat hij haar bijna zover had gekregen sympathie te voelen voor die moordenaar. En dan nog die enge overeenkomst tussen de moordenaar en de politieman die hem op de hielen zat. Geen wonder dat ze dit boek hadden verfilmd. Jamis was een begenadigd schrijver, en het was echt zo’n overtrokken verhaal dat bol stond van de beschadigde personages die continu met zichzelf en elkaar in conflict waren. Alles waar Hollywood van smulde.


  En hij zou geen beschadigde man zijn?


  De drang iets voor hem te doen was te sterk om te negeren. Gefrustreerd haalde ze een keer diep adem. Was hij inderdaad niets anders dan haar nieuwe missie? Had ze echt verlatingsangst? Kon hij in alles gelijk hebben?


  Ze kon niet ontkennen dat er waarheid in zijn woorden school. Vanaf het moment dat ze was geadopteerd had ze het gevoel gehad te moeten terugbetalen. Het leek of ze altijd iets voor een ander moest doen, wilde ze zich tevreden met zichzelf voelen. Dat kon niet gezond zijn, zelfs niet als een ander ermee geholpen was.


  En dan de mannen. Ze had het altijd zelf uitgemaakt, maar dat was in het verleden. Met Jamis was het anders. Hij was sterk, ondanks het feit dat hij inwendig leed onder zijn verdriet. Hij maakte haar aan het lachen, aan het huilen soms, altijd maakte hij haar verlangend naar zijn armen. En dat was het meest sexy aan Jamis. Hij had haar niet nodig, maar hij begeerde haar.
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  ‘Natalie! Telefoon!’


  Ze deed net een nieuwe was in de trommel om de berg vuile kleren van acht actieve kinderen te doen slinken. ‘Ik kom!’ Ze gooide wat wasmiddel in een vakje, draaide de knop op het juiste programma en pakte de telefoon van Chase aan. ‘Met Natalie.’


  ‘Miss Steeger, u spreekt met Chuck Romney. Ik ben advocaat in Minneapolis.’


  ‘Hallo, Mr. Romney, wat kan ik voor u doen?’


  ‘U bent moeilijk te bereiken, moet ik zeggen. Heeft uw advocaat mijn voorstellen aan u doorgegeven?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat is jammer, want ik denk dat u een mooie kans misloopt op die manier.’


  Meteen gingen alle alarmbellen af en hield ze haar mond stijf dicht.


  ‘U heeft niet al te lang geleden een huis op Mirabelle Island geërfd en ik vertegenwoordig de partij die dat huis graag van u wil kopen.’


  ‘Mijn huis is niet te koop,’ antwoordde ze automatisch.


  ‘Voor u definitief weigert moet u weten dat geld niet echt een rol speelt.’


  Zwijgend wachtte ze tot hij verder ging.


  ‘Mijn cliënt wil u twee-, zelfs driemaal de waarde van uw huis betalen. Noem uw prijs.’


  Jamis.


  Meestal bleef ze positief in de zwaarst denkbare omstandigheden, en ze had gedacht immuun te zijn voor negativisme, maar dit kwetste haar op een onverwachte en verschrikkelijke manier. ‘Wil hij ons zó graag weg hebben?’


  ‘Pardon?’


  ‘U kunt Jamis Quinn vertellen dat ik niet van plan ben het huis van mijn grootmoeder aan hem te verkopen. Hij zit met ons opgescheept, Mr. Romney. Goedendag!’


  ‘Wacht even. Natalie!’


  Ze bleef aan de lijn.


  ‘Je wilt kinderen helpen. Ik begrijp dat. Echt,’ zei hij met spijtige stem. ‘Maar uiteindelijk raakt je geld op en misschien kun je je droom dan niet verder bekostigen.’


  ‘Er zijn mensen geïnteresseerd in het sponsoren van mijn kamp.’


  ‘Dat kan veranderen.’


  ‘Bedreigt u me nu?’


  ‘Nee, helemaal niet. Maar ik denk dat je moet inzien dat Wisconsin ontelbare huizen aan het meer heeft die geschikt zijn om als huisvesting te dienen voor een kinderkamp. Denk eens aan al die extra kinderen die je zou kunnen helpen.’


  Hij had gelijk maar aan de andere kant zat hij zó fout. ‘Mr. Romney, u denkt zeker dat u mij kent, is het niet?’


  ‘Ik –’


  ‘Ik neem aan dat u weet dat ik geadopteerd ben. Dus als ik zeg dat mijn voorouders dit huis generaties terug gebouwd hebben zou dat een leugen zijn. Waarschijnlijk weet u dat ik hier ben komen wonen toen ik tien jaar oud was. Uw bod is niet aan mij doorgegeven omdat mijn advocaat heel goed weet dat Mirabelle Island mijn droom is. Ik hou vast aan mijn droom en zal het kamp zelf bekostigen als dat nodig is. Dit huis zal voor nog veel meer kinderen een droom zijn die uitkomt. Ik zal dit huis nooit verkopen.’


  ‘En dat weet je heel zeker?’


  ‘Zo zeker ben ik nog nooit ergens over geweest.’


  ‘Dan zal ik dat antwoord aan mijn cliënt overbrengen.’


  ‘Hoeft niet. Ik vertel het hem zelf wel.’ Ze gooide de hoorn op de haak.


  Woedend stormde ze de deur uit. Het geluid van Jamis die aan het houthakken was, kwam haar tegemoet toen ze over het pad naar zijn huis marcheerde. Op het moment dat ze de hoek om kwam en hem bezig zag, bleef ze stokstijf staan. Hij droeg geen shirt! Ze kon alleen nog maar kijken naar de spieren op zijn rug. Zijn biceps zwollen met elke slag. Haar mond werd droog en het bloed vloog naar haar wangen. Ze wilde dat lijf, naakt en naast haar in bed.


  Wacht even, was ze niet woedend op deze man?


  


  Jamis hakte in op het hout alsof zijn leven ervan afhing. Uren had hij achter zijn computer zitten staren zonder ook maar een woord te typen, tot hij het uiteindelijk had opgegeven en naar buiten was gegaan om stoom af te blazen.


  Hij pakte een nieuwe stam. Dat rotboek moest het eind van de zomer klaar zijn en hij had het eerste hoofdstuk nog niet eens af. Hij kon de kinderen de schuld geven, maar dat kwam niet eens in de buurt van de waarheid.


  Het was Natalie. Als haar glimlach niet het vuil van zijn ziel waste, was het de aanblik van haar lange benen wel die van alles in hem losmaakte. Het was de manier waarop ze hem in het maanlicht naar haar toe had getrokken. Het waren haar lippen die erom vroegen door hem gekust te worden.


  De vrouw maakte hem gek. Zelfs nu dacht hij dat hij haar geur rook, en hij liet de bijl midden in de lucht hangen. Even sloot hij zijn ogen, toen draaide hij zich om. Ze was hier, bewegingloos naar hem starend. Hij zag het verlangen in haar ogen. ‘Je hoort hier niet te zijn,’ fluisterde hij schor.


  Ze zuchtte. ‘Ik… moet met je praten.’


  ‘Niet nu.’ Hij draaide haar zijn rug toe en ging verder met hakken.


  ‘Nu.’ zei ze duidelijk geïrriteerd.


  Weer draaide hij zich om, en nu stond ze met haar handen op haar heupen hem boos aan te staren. Niet eerder had hij haar zo boos gezien, en nog steeds wilde hij niets liever dan haar in zijn armen nemen.


  ‘Ik verkoop mijn huis niet.’


  ‘Moet jij weten.’


  Even leek ze uit het veld geslagen. ‘Wilde je beweren dat Chuck Romney niet jouw advocaat is?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus dat is hij wel?’


  ‘Ja.’


  ‘Je maakt me razend, weet je dat.’ Ze keek verbijsterd, en hij kon het haar niet kwalijk nemen. Dat effect had ze ook op hem. ‘Heb je zo’n last van ons dat je het naast ons niet uit kunt houden?’


  Met een plof liet hij de bijl aan zijn voeten vallen. ‘Dag en nacht. Ik hoor ze lachen, huilen, ruzie maken en spelen. En als ik ze niet hoor, verwacht ik ze elk moment voor mijn deur.’ Hij streek zijn bezwete haar naar achteren. ‘Of ik naar het kampvuur kom, of ik koekjes wil, of ze binnen tv mogen –’ Met een ruk wendde hij zich af. Verdorie! Daar had hij niets over willen zeggen.


  ‘Of ze tv mogen kijken?’ vroeg ze. ‘Heeft iemand jou gevraagd of hij tv bij jou mocht kijken?’


  Hij zweeg.


  ‘Galen?’ vroeg ze hoofdschuddend. ‘Het spijt me. Dat is niet de –’


  ‘Nee, dat is niet de bedoeling,’ maakte hij haar zin af. ‘Maar het zijn niet alleen de kinderen. Het komt ook door jou. Jij hebt geen idee wat voor effect je op me hebt.’


  Haar lippen weken vaneen en ze leek iets naar hem toe te buigen, alsof ze zijn gevoelens deelde.


  ‘Ik kwam naar Mirabelle voor de rust en de ruimte, Natalie. Jij en je kinderen maken inbreuk op mijn wereld en dat wil ik niet. Ik wil alleen zijn.’


  ‘En dus doe je alles wat in je macht ligt om me van dit eiland te verjagen?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Blokkeer je ook mijn mogelijkheid sponsoren te werven voor mijn toekomstige kampen?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Ik probeer tenminste iets, en dat is heel wat meer dan mensen die zich op een eiland in hun huis verstoppen om de realiteit niet te hoeven trotseren.’


  ‘Denk je dat ik dat doe?’


  ‘Je zit hier de hele dag medelijden met jezelf te hebben omdat je je gezin verloren hebt. Je bent getraumatiseerd, dat is waar. Maar we hebben allemaal verdriet. En we hebben allemaal dierbaren verloren. Het verschil met jou en de rest van de wereld is, dat jij in het verleden vastzit en de rest is verdergegaan.’


  ‘Klaar?’


  ‘Nog lang niet.’ Ze beende op hem af. ‘Denk je dat jij de enige bent met slechte dagen? Nare gevoelens?’ Ze stak een vinger tegen zijn borst. ‘Jij bent heus niet zo bijzonder en uniek. Ik heb ook slechte dagen. Soms huil ik mezelf in slaap. En soms denk ik zelfs dat ik me het liefst voor de wereld zou willen verbergen, ergens op een eiland of zo.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en wachtte.


  ‘Maar dat doe ik niet. En weet je waarom niet? Ik geef niet op. Ik ben liever een dwaze optimist dan een lafaard.’


  ‘Vind je mij een lafaard?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja.’ Haar schouders zakten naar beneden. ‘Ik dacht dat je je hart op de juiste plaats had, Jamis. Ik dacht dat het ergens wel klikte tussen ons. Maar blijkbaar had ik het helemaal mis. Ik snap gewoon niet dat je het voor elkaar krijgt me een mes in de rug te steken.’


  Al wilde hij protesteren, zichzelf verdedigen, toch bleef hij stil. Het was beter dat ze zo slecht over hem dacht.


  ‘We zullen je met rust laten, Jamis. Je bekijkt het maar.’


  Hij keek haar na toen ze het pad naar haar huis weer op marcheerde. ‘Dat zal tijd worden! Ik ben blij dat ik van je af ben, en van die kinderen van je,’ riep hij.


  Ze liep haar huis in en er meteen weer uit met een hamer in haar hand. Wat ging ze nu weer doen? Even later kreeg hij zijn antwoord. Ze had de bordjes met ‘verboden toegang’ van de paaltjes getrokken en aan haar kant op de bomen gespijkerd. Woedend hief hij zijn bijl en hakte het stuk hout in één klap middendoor. Wie dacht ze wel dat ze was? Had ze hem echt een lafaard genoemd? Ze snapte niets van hem. Wat was er mis met de rust die hij wilde?


  Die had hij niet ten koste van haar gewild!


  Allemachtig! Hij beende zijn huis binnen en draaide een nummer.


  ‘Met Romney.’


  ‘Wat heb je tegen haar gezegd, Chuck?’


  ‘Hallo, Jamis.’ Hij zuchtte. ‘Ik heb gezegd dat ze haar prijs kon noemen. En dat aanbod sloeg ze af.’


  ‘En toen kwam je terug met…’


  ‘Ik zei haar dat ze het misschien moeilijk zou vinden geld te genereren voor haar toekomstige kampen.’


  ‘En wat bedoelde je daar precies mee?’


  ‘Je zei dat ik moest doen wat nodig was.’


  Jamis streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘Heb ik dat echt gezegd?’


  ‘Ja, echt.’


  Het zou best eens kunnen, dacht hij mistroostig.


  ‘Daarom heb ik onderzoek gedaan naar hoe ze dit allemaal financiert. Met het geld van haar erfenis en persoonlijk vermogen kan ze het twee jaar uitzingen. Daarna is ze afhankelijk van giften en subsidies. Ik heb een lijst van organisaties en mensen die ze heeft aangeschreven.’


  ‘Je hebt niets gedaan om haar op dat vlak te saboteren, toch?’


  ‘Nee, dat gooide ik uit als lokaas om te zien of er een mogelijkheid was dat ze het aanbod zou aannemen. Maar als je wilt –’


  ‘Nee,’ zei hij, en even sloot hij zijn ogen. ‘Laat maar. Laat haar en haar kamp verder maar met rust.’


  ‘Jamis?’


  ‘Ik zat fout. Zo simpel is het. Stuur maar een anonieme donatie.’ Hij keek zijn huis rond, een vesting en gevangenis tegelijk. ‘En zoek een onbewoond eiland voor me. Als het hier maar een eind uit de buurt is.’


  


  ‘Precies op tijd!’ riep Missy toen Natalie met haar groep de winkel in kwam. ‘Alles wat je kinderen maken, vliegt de winkel uit. Ik hoop dat jullie weer een nieuwe voorraad hebben meegebracht.’


  ‘Dat hebben we zeker,’ zei Natalie.


  Er was nu bijna een week voorbij nadat Chuck Romney had gebeld en ze met Jamis ruzie had staan maken. Sindsdien hield ze de kinderen angstvallig op haar eigen terrein, met als resultaat een heleboel nieuwe artikelen voor de verkoop in Missy’s winkel. Galen zette de doos vol spullen op de toonbank, en Natalie overhandigde een lijst waarop alle artikelen aangegeven stonden.


  ‘Het ziet er fantastisch uit.’ Missy gaf Natalie een cheque. ‘Hier is het geld voor alles wat ik van jullie heb verkocht.’


  Toen Natalie de lijst van verkochte spullen scande, zag ze dat Sam bovenaan stond. ‘Wauw, Sam, je hebt honderdvijfentwintig dollar verdiend.’


  ‘Zoveel?’ riep Sam enthousiast.


  Nu wilde iedereen natuurlijk weten wat zijn inkomsten waren. Galen was de enige die het tegen vond vallen, maar dat was niet zo vreemd, aangezien hij zich pas deze laatste week wat was gaan inspannen.


  ‘Volgende keer is het vast meer,’ zei Natalie troostend.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Het is mijn eigen schuld.’


  Toen de kinderen weer naar buiten dromden, pakte Missy Natalie even bij de arm. ‘Hé, is alles goed met je? Je ziet er moe uit.’


  ‘We hebben het druk gehad.’


  ‘Je hebt even een adempauze nodig.’


  ‘Nee, nee, dat kan niet.’


  ‘Ik accepteer geen nee.’ Missy stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Wie van jullie heeft er zin met mij te gaan kamperen?’


  ‘Je bedoelt in een tent slapen?’


  ‘Dat bedoel ik.’


  ‘Cool!’


  Zelfs Galen was enthousiast.


  ‘Ziezo,’ zei Missy tevreden tegen Natalie. ‘Ontspan jij je vanavond maar een keer. Neem een wijntje en ga lekker lang in bad liggen. Je zult zien dat je je morgen een ander mens voelt.’


  Uiteindelijk accepteerde Natalie dat ze inderdaad wel wat rust kon gebruiken. Nadat ze Missy’s winkel hadden verlaten, gingen ze naar de bank om de cheque te verzilveren en ieder zijn deel te geven.


  ‘Laten we naar de snoepwinkel gaan,’ riep Chase.


  ‘Zeker weten,’ stemde Blake meteen in.


  ‘Weten jullie zeker dat je al je geld aan snoep wilt besteden?’ vroeg Natalie.


  De broers keken elkaar eens aan.


  ‘Je mag het opmaken, maar misschien moet je bedenken hoeveel je wilt uitgeven aan snoep en de rest wegstoppen.’


  Ze knikten braaf, waarna Natalie vooropliep naar Mrs. Miller’s snoepwinkel.


  ‘Dag, Mrs. Miller. Hoe gaat het met u?’ Ze liep direct door naar de toonbank, waar de oudere vrouw achterdochtig naar de kinderen stond te kijken. ‘Vindt u het vervelend dat de kinderen binnenkomen?’


  ‘Ik heb niets tegen jou, liefje,’ fluisterde ze, ‘maar ik heb gehoord dat je oudste jongen overlast veroorzaakt.’


  Natalie probeerde kalm te blijven, maar het vooroordeel tegen haar kinderen raakte haar dieper dan ze had verwacht. ‘U bedoelt Galen?’


  Mrs. Miller knikte.


  Galen hoorde zijn naam en leek mee te luisteren.


  ‘Je kunt vandaag de dag niet voorzichtig genoeg zijn,’ ging Mrs. Miller verder. ‘Ik weet echt niet of Mirabelle wel een goede plek voor dit kamp is, Natalie.’


  ‘Kinderen! Maak je keus en betaal bij de kassa, want we gaan.’ Ze boog zich naar Mrs. Miller. ‘We zullen in het vervolg ergens anders snoep kopen.’


  Zodra ze buiten stonden richtte Natalie zich tot Galen en fluisterde: ‘Weet jij waar Mrs. Miller het over had?’


  ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik zweer dat ik niets verkeerds heb gedaan.’


  Natalie keek hem na toen hij achter de andere kinderen aan liep, in de vurige hoop dat hij de waarheid sprak.


  Hoofdstuk 11


  


  


  ‘Tienduizend dollar?’ riep ze verbijsterd in de keuken met de telefoon aan haar oor gedrukt. Missy had de kinderen nog maar net opgehaald voor het kampeeruitje in het natuurpark op Mirabelle, of haar advocaat had gebeld met het goede nieuws. ‘Heeft iemand zoveel gedoneerd aan het kamp?’


  ‘Zonder enige verplichting van jouw kant.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Geen idee. Het is een anonieme donatie.’


  Jamis! Hij moest hier achter zitten.


  ‘Ik had verwacht dat je enthousiaster zou zijn.’


  ‘O, maar dat ben ik ook. Het is geweldig nieuws. Bedankt.’ Ze hing op en liep naar het raam om naar Jamis’ chalet te kijken. Vreemd genoeg miste ze zijn stem en zijn sardonische uiterlijk, zelfs zijn sarcastische opmerkingen. Dit grote huis voelde akelig leeg zonder de kinderen. Maar ze ging niet naar hem toe! Echt niet!


  Ze liet het bad vollopen, stak een kaars aan en zette zachte muziek op om te genieten van een rustige avond.


  


  Jamis lag op de bank met Snickers uitgestrekt naast hem, genietend van rustige jazzmuziek in de schemering van een enkel lichtje en het haardvuur. Afwezig starend naar zijn balkenplafond aaide hij het dier over zijn kop. Hij had haar niet meer gezien sinds ze hem een lafaard had genoemd. Elk van haar woorden had hij verdiend, maar dat maakte ze niet gemakkelijker te verteren.


  Toen er op de deur werd geklopt, schoot Snickers overeind.


  ‘Hé, Snickers.’ Natalie aaide de hond over zijn kop toen ze binnenkwam, in een joggingpak, haar haren in een natte paardenstaart bij elkaar gebonden. Met een onzekere glimlach keek ze naar hem. ‘Heb je behoefte aan wat gezelschap?’


  ‘Alsof ik een keus heb.’


  ‘Ik heb nagedacht,’ zei ze aarzelend. ‘We zijn verkeerd van start gegaan.’


  ‘Denk je?’


  ‘Kunnen we niet opnieuw beginnen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ga wel als je dat écht wilt.’


  Even aarzelde hij. ‘Er staat een fles wijn op het aanrecht. Schenk een glas in voor jezelf.’


  Ze deed de deur dicht, schopte haar slippers uit en liep op blote voeten naar de keuken, waar hij haar in de keukenkastjes hoorde rommelen op zoek naar een wijnglas. Natuurlijk had hij kunnen zeggen waar de glazen stonden, maar hij vond het wel prettig iemand in zijn keuken te horen rondscharrelen.


  Even later kwam ze de kamer in, zette de fles wijn op de salontafel en ging bij hem op de bank zitten. Onmiddellijk sprong Snickers naast haar en legde zijn kop in haar schoot. Afwezig aaide ze het dier. ‘Het spijt me,’ begon ze, ‘dat ik in mijn woede al die harde dingen tegen je heb gezegd. Over jou op dit eiland, dat je een lafaard bent.’


  ‘Iedereen heeft recht op een eigen mening, en ik had het verdiend.’


  ‘Ik ben begonnen in Lock and Load.’


  Hij zweeg.


  ‘Je bent een fantastische schrijver.’ Ze nam een slokje van haar wijn. ‘Ik kon het boek niet wegleggen, maar daarna voelde het of er een trein over me heen gedenderd was.’


  ‘Net het echte leven, toch?’


  ‘Schrijf je nooit over iets… fijns? Is er al niet ellende genoeg in deze wereld?’


  ‘Als mensen mijn boeken lezen, lijkt hun eigen pijn in het niet te vallen.’


  ‘Schrijf je daarom?’ vroeg ze ongelovig. ‘Om mensen te helpen?’


  Hij ging rechtop zitten, nam een slokje wijn en keek haar aan. ‘Volgens mij weet je het antwoord op die vraag wel.’


  ‘Waarom schrijf je dan?’


  ‘Omdat ik dat moet. De verhalen dienen zich aan, nemen mijn geest over, en de enige manier om ze uit mijn hoofd te krijgen, is ze op te schrijven. Ik zou niet weten wat er van me zou worden als ik niet kon schrijven.’


  ‘Dat klinkt alsof je er geen plezier aan beleeft.’


  ‘Meestal wel. Ik vind het fijn mezelf te verliezen in een verhaal, en om in een andere wereld te stappen terwijl ik al weet wat er gaat gebeuren. Ik hou van controle. Wat ik zeg, gebeurt.’


  ‘Doen jouw personages nooit iets onverwachts?’


  ‘Nooit. Maar waarom ben je eigenlijk hier?’


  ‘De kinderen zijn met Missy Charms aan het kamperen.’


  ‘En je verveelde je?’


  ‘Ik ben niet graag alleen,’ zei ze, van hem wegkijkend. ‘Ik heb gegeten, ben uitgebreid in bad gegaan en heb me ontspannen en verwend tot ik er helemaal genoeg van had.’


  Bij die woorden kwamen hem allerlei beelden voor ogen.


  Ze stond op en liep wat door zijn kamer. ‘Je hebt dit huis prachtig opgeknapt.’


  ‘De winters zijn lang.’


  ‘Hoelang ben je bezig geweest?’


  ‘Twee jaar. Zo bijzonder is dat toch niet? Ik had tijd zat en een fysieke en mentale uitlaatklep nodig.’


  ‘Je hebt geen andere foto’s dan deze landschappen,’ zei ze, wijzend naar de vier foto’s die hij van de seizoenen op Mirabelle had gemaakt. ‘Heb je geen foto’s van je kinderen?’


  ‘Het is te pijnlijk naar Caitlin en Justin te kijken.’


  ‘Mooie namen,’ zei ze zacht.


  Snel nam hij een grote slok van zijn wijn.


  ‘En de rest van je familie? Je ouders?’


  ‘We zijn niet hecht.’


  ‘Waar wonen ze?’


  ‘In Minneapolis.’ Hij schonk zijn glas nog eens vol, maar waarschijnlijk zat er niet genoeg in de fles om deze discussie aan te kunnen.


  ‘Komen ze nooit op bezoek?’


  ‘Alsjeblieft! Nee zeg.’


  ‘Heb je helemaal geen contact met hen? Ook geen telefoontjes?’


  ‘Ik heb mijn vader al zes jaar niet meer gesproken. Hij zat in China en was zakelijk zo druk dat hij niet eens de begrafenis van zijn kleinkinderen heeft gehaald. Dat was de laatste keer dat ik mijn moeder heb gezien. Ze belt af en toe, maar praat alleen over haar liefdadigheidsprojecten. Ze is een lopend cliché.’


  ‘Dat is een wrede beoordeling.’


  Zwijgend keek hij haar aan. ‘Ze was een wrede moeder. Ik heb maar één enkele herinnering aan wat aandacht toen ik heel jong was. Later had ze helemaal geen interesse meer in me.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Waarom? Mijn emotioneel arme, maar materieel rijke jongensleventje kan niet erger geweest zijn dan jouw jeugd.’


  ‘Vreemd genoeg is negatieve aandacht vaak nog beter dan helemaal geen aandacht. Heb je geen broers en zusters?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat mijn ouders helemaal geen kinderen wilden, en dat ze geen idee hadden wat aan te vangen met dat vreemde introverte en vreselijk verlegen joch dat totaal niet in hun levensstijl paste.’


  ‘En op school?’


  ‘Op school werd ik gepest en belachelijk gemaakt. Ik was een nerd en verloor mezelf in mijn verhalen. Ik schreef mijn eerste boek toen ik acht was, of liever een kort verhaal van twintig pagina’s, maar toen ik zestien werd, had ik al vijf titels op mijn naam staan. Mijn studietijd was eigenlijk wel vredig te noemen. In die tijd had ik ook mijn eerste afspraakje.’


  ‘Dus je was twintig voor je ooit een afspraak met een meisje had?’


  ‘Je bent te aardig om de waarheid onder ogen te zien, maar mensen houden niet van mij, Natalie. En vrouwen al helemaal niet. In het beste geval vinden ze me vreemd, in het ergste geval een echte hufter.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Dat heb je jezelf zolang voorgehouden dat je de Jamis van nu niet meer kent. De Jamis die ik ken is een intelligente, zelfverzekerde, fascinerende en… knappe man.’


  Hij wilde haar geloven, maar de laatste keer dat hij een vrouw had vertrouwd had zijn hart niet overleefd. ‘Ik ben nog net als toen.’


  ‘Misschien was je toen ook niet zo slecht als je zelf denkt.’


  Hij liep naar de keuken om een glas water te drinken. Hopelijk maakte hem dat weer wat helderder.


  ‘Waarom heb je die foto van de vertrekkende veerboot vol toeristen hier hangen?’ vroeg ze.


  Toen hij de keuken weer uit kwam, ging hij achter haar staan. Nieuwsgierig keek hij naar haar mooie profiel. ‘Ik kijk naar die foto als ik mezelf eraan wil herinneren dat de gekte van het zomerseizoen vanzelf weer over zal gaan.’


  ‘O, Jamis,’ zei ze met een lachje.


  ‘Denk je dat ik een grapje maak?’ Maar hij wist nu al dat hij die uittocht dit jaar heel anders zou ervaren. Dit jaar zou zij tussen de zomergasten staan.


  Met die heerlijke warme glimlach van haar keek ze naar hem op, en opeens hief ze haar hand en streek ze met een vinger langs zijn wang. Als verstijfd bleef hij staan, terwijl hij de glimlach in haar ogen zag vervagen en plaatsmaken voor wellust.


  ‘Natalie… niet doen.’


  Ze sloeg haar handen om zijn nek, ging op haar tenen staan en kuste hem. ‘Dit heb ik steeds willen doen.’


  Bewegingloos bleef hij staan, tot er iets in hem knapte en hij haar in zijn armen trok. Hij kuste haar terug, intens en hartstochtelijk, en er was niets aarzelends meer in zijn aanraking. Vier jaar lang was hij door een droge woestijn gekropen, en zij was de koele lenteregen die hem hier opwachtte. Hij tilde haar op het aanrechtblad, stapte tussen haar benen en pakte haar hoofd in zijn handen.


  ‘Niet genoeg,’ fluisterde ze. ‘Meer.’


  Handig haakte hij haar beha los. Toen hij haar borst omvatte, drukte ze huiverend haar lichaam tegen zijn hand. Snel trok ze zijn shirt uit over zijn hoofd om zijn borst te kunnen strelen. ‘Ik verlang zo naar je.’


  Zijn vingers streelden haar blote buik, dwaalden verder naar beneden.


  Vol overgave drukte ze zich tegen hem aan.


  ‘Ik heb hier geen recht op,’ riep hij opeens, en hij deed een stap terug. ‘Ik heb geen recht op jou.’


  Ze opende haar ogen en keek hem verdwaasd aan. ‘Jamis –’


  ‘Allemachtig!’ Hij haalde wild zijn handen door zijn haren. ‘Al deze jaren alleen.’ Even sloot hij zijn ogen. ‘Door jou wil ik weer leven.’


  ‘Is dat zo erg?’ Ze reikte naar hem om hem te liefkozen.


  Met een ruk wendde hij zich af. ‘Voor jij hier kwam, ging het goed met me. Ik had vrede met mijn lot en was zelfs best gelukkig. Jij bent hier nu een maand, en jij en je kinderen brengen me helemaal van slag. Ik voel emoties die ik in jaren niet heb gevoeld. Hoop en verlangen. Naar…’ Jou.


  ‘Jamis, ik vraag niet om je eeuwige trouw. Ik verwacht morgen niets meer van je. Ik wil je alleen vanavond.’


  Ze deed het zo onschuldig voorkomen, zo perfect. En met alles wat hij in zich had, wilde hij geloven dat het goed was. Deze ene nacht. Had hij niet genoeg geleden? Ze kwam op hem af en vanaf dat moment ging alles zo snel dat hij niet eens wist of het de realiteit was of een droom. Het ene moment lagen ze in elkaars armen en op het volgende moment lag Natalie naakt op de vloer en nam hij haar alsof zijn leven ervan afhing.


  Hij keek in haar ogen en voelde een connectie met haar die hij nooit eerder met iemand had ervaren. Kreunend hief ze haar heupen naar hem op, haar lichaam schokkend van genot. Dat was alles wat er voor nodig was om hem te ontladen.


  Even later rolde hij van haar af. ‘Verdorie.’ Hij had niet eens de tijd genomen zijn broek uit te trekken. ‘Dat had niet mogen gebeuren.’


  ‘Niet zo snel, bedoel je.’


  ‘Helemaal niet, bedoel ik.’ Hij slaakte een diepe zucht. Wat een ellende! Hij had alles verpest. Wat moest ze met hem in vredesnaam?


  ‘Jamis, is alles –’


  ‘Je moet naar huis,’ zei hij, en hij ging staan.


  ‘Waarom?’


  Met zijn ogen afgewend pakte hij haar joggingbroek en reikte haar die aan.


  Ze pakte de broek, en hij hoorde dat ze hem over haar benen naar boven trok. ‘Kunnen we erover praten?’


  ‘Het was een vergissing.’ Hij kon haar niet aankijken, omdat hij de pijn in haar stem al nauwelijks verdroeg. ‘Niets meer, niets minder.’


  ‘Het voelde anders helemaal niet als een vergissing.’


  ‘Natalie, ga weg! Voor we het nog erger maken.’


  ‘Waarom sluit je je zo af. Bescherm je jezelf?’


  Eindelijk keek hij haar aan en hij had nooit eerder zoiets tragisch gezien. Haar haren verward, lippen wat gezwollen van zijn kus, de kwetsbaarheid in haar blik. Hij had haar geclaimd zonder daar recht toe te hebben. ‘Ik bescherm mezelf niet.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Jou.’


  ‘Voor wat?’


  ‘Voor mij.’ Hij moest haar de mond snoeren. ‘Vanavond ging het alleen om seks. Het was slechts seks. Niets meer.’


  ‘Niet waar,’ fluisterde ze.


  ‘Je bent een vrouw, en je was hier. Dat is alles.’


  ‘Hier hebben we het laatste woord nog niet over gesproken.’ Ze liep naar de deur.


  ‘Zeker wel.’ Hij draaide haar zijn rug toe, vechtend tegen het gevoel zijn woorden terug te nemen. De deur viel achter haar in het slot. ‘Ik doe het voor jou,’ fluisterde hij voor zich uit. Hij greep naar de rest van zijn wijn in de hoop het beeld van haar naakte lichaam uit zijn hoofd te verdrijven.


  


  Met brandende wangen van vernedering rende ze over het pad naar huis. Ze maakte zich niet eens zorgen over het feit dat ze geen voorbehoedmiddel hadden gebruikt. Hoe had ze dit ooit kunnen laten gebeuren? Hoe had zijn aanraking al haar gezond verstand kunnen laten verdwijnen?


  Dat was precies wat er was gebeurd. Zijn handen hadden alle gedachten uit haar hoofd verdreven. Maar wat had het voor Jamis betekend? Echt alleen een vergissing? Echt alleen seks? Waarom had hij dan gewild dat ze meteen vertrok?


  Verward en van streek stopte ze even om achterom te kijken. Vaag zag ze licht in zijn huis schijnen. Hij was in zijn keuken, ijsberend met een glas wijn in zijn hand. Opeens zette hij het neer en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Nee, het was geen vergissing geweest. En hij wist dat ook.


  


  De volgende morgen werd Jamis gewekt door het schrille rinkelen van de telefoon. Het geluid sneed door zijn brein. Een kater. Het was lang geleden dat hij daar last van had gehad. Snel greep hij de hoorn. ‘Wat is er?’


  ‘Jij ook goedemorgen,’ zei Stephen. ‘Ik heb wat geregeld met je uitgever. Je krijgt zes weken extra. Vijftien november is je nieuwe deadline. Gaat dat lukken?’


  Had hij een keus? ‘Natuurlijk.’


  ‘Nou, het klinkt alsof je vreselijk slecht gehumeurd bent. Heb je een kater?’


  ‘Krijg de zenuwen, Stephen,’ zei hij, en hij verbrak de verbinding.


  Met moeite sleepte hij zich naar de badkamer, waar hij overgaf tot hij geen druppel meer in zijn maag had. Hij stond op en zag zichzelf in de spiegel. Wie was die man met die rommelige baard en dat te lange haar? In niets leek hij nog op de keurig verzorgde man op de binnenflap van zijn boeken. Hoe was dat zo gekomen?


  ‘Nou, ik heb schoon genoeg van jou,’ zei hij hardop. Hij pakte een schaar en zijn scheermes en ging aan de slag. Toen hij klaar was, zag hij er een stuk beter uit, leek hij weer op de oude Jamis. Meteen kroop hij terug in bed en trok hij het kussen over zijn hoofd.


  Hoofdstuk 12


  


  


  In de herrie die acht kinderen aan het ontbijt maakten, stond Natalie aan het aanrecht afwezig wafels te bakken. Er was meer dan een week voorbij na die gedenkwaardige avond bij Jamis thuis, en nog steeds kon ze hem geen moment uit haar hoofd zetten. Het was zo heerlijk geweest dat ze er geen schaamte over kon voelen. Hoe zou een hele nacht met hem zijn?


  Het zat er niet in. Zelfs al zou ze nog een avond alleen kunnen arrangeren deze zomer, Jamis zou het niet laten gebeuren. Waarom vond hij het nodig haar tegen hem te beschermen? Wat had hij gedaan? En waarom was ze zo vastbesloten tot hem door te dringen?


  Het wafelijzer begon te stomen. ‘Oké, wie wil er nog eentje?’


  ‘Ik!’ riep Chase.


  ‘En ik,’ riep Blake met zijn hand omhoog.


  Ze deelde de wafel tussen hen beiden, liep terug naar het aanrecht en keek snel even uit het raam of ze Jamis zag. Niet dus. Of hij had zichzelf in zijn chalet gebarricadeerd, of hij wist haar heel goed te ontlopen.


  Het geluid van een golfkar trok haar aandacht en even later zag ze de sheriff van het eiland, Garrett Taylor, aan komen rijden. ‘Ik ben zo terug.’ Ze zette het wafelijzer weg en ging naar buiten. ‘Hallo, sheriff Taylor, leuk u weer eens te zien.’


  De sheriff stapte uit en schudde haar hand. ‘Natalie, wanneer ga je me een keer Garrett noemen?’


  ‘Dat is niet zo gemakkelijk als je zo officieel in vol ornaat voor me staat, maar ik zal het proberen. En nog gefeliciteerd met je huwelijk.’


  ‘Dank je,’ zei hij met een knikje.


  ‘Maar je bent hier niet naartoe gekomen voor een kletspraatje, neem ik aan?’


  ‘Het spijt me, maar nee,’ zei hij, en zijn glimlach verdween. ‘Er is gisteravond ingebroken bij de Hendersons. Er zijn dvd’s gestolen, cd’s en een paar honderd dollar in cash.’


  Natalie voelde haar hart in haar keel bonzen. ‘En?’


  ‘Een van de kinderen, Galen, is in de bossen vlak bij de winkel gezien rond twaalf uur ’s nachts, de tijd van de inbraak.’


  ‘Toen lag hij hier in bed.’


  ‘Weet je dat zeker? Heb je hem gezien rond die tijd?’


  Ze dacht terug. Zoals gewoonlijk was ze om een uur of elf naar bed gegaan nadat ze bij de kleintjes nog even om de hoek had gekeken, maar bij Sam en Galen was ze niet naar binnen gegaan, omdat ze vond dat de tieners recht op hun privacy hadden. Zou hij midden in de nacht naar buiten geslopen zijn? ‘Nee, ik heb hem niet gezien natuurlijk.’ Ze moest eerlijk blijven. ‘Wil je hem vragen of hij soms iets heeft opgemerkt?’


  ‘Graag, en ik heb liever dat hij even naar buiten komt.’


  Dat klonk niet goed. ‘Jij denkt dat hij erbij betrokken is, hè?’


  ‘Vraag nu maar of hij even naar buiten komt, Natalie.’


  ‘Ik ga hem halen,’ zei ze, maar toen ze zich omdraaide, botste ze bijna tegen Galen op, die net de veranda op kwam lopen. Sam stond in de deuropening met de kleintjes achter haar.


  ‘Wat is er?’ Galen wierp een ongeruste blik op de sheriff.


  ‘Kun je even hier komen, Galen?’ Natalie wierp een blik op Sam, die met haar ogen rolde alsof ze deze afloop al had verwacht. ‘Sam, kun jij de kinderen mee naar binnen nemen en de ontbijtboel even opruimen?’


  ‘Kom jongens.’ Sam draaide zich om.


  Natalie keek weer naar Galen. ‘De sheriff wil even met je praten.’


  Met een argwanende blik in zijn ogen kwam hij op hen af. ‘Waarover?’


  Garrett draaide zich naar Galen, en op slag kreeg de vriendelijke politieman een achterdochtige blik in zijn ogen. ‘Hing je in het centrum rond vannacht?’


  Galen keek snel even naar Natalie.


  ‘Vertel de waarheid, alsjeblieft.’


  Aarzelend antwoordde Galen: ‘Ja, ik was in het centrum.’


  Dus hij was inderdaad het huis uit geglipt, dacht ze teleurgesteld. Maar dit betekende natuurlijk nog niet dat hij een inbraak had gepleegd.


  ‘Met wie was je?’


  Galen kruiste zijn armen en kreeg weer die oude stuurse blik in zijn ogen. ‘Ik was met Dustin en Chad, en nog een paar meisjes.’


  ‘Wat deden jullie?’


  ‘We hebben wat tafelvoetbal gespeeld, een spelletje pool, en toen zijn we naar het bos gegaan en hebben daar een kampvuur gemaakt.’


  ‘Heb je gedronken?’


  Galen zweeg.


  ‘De waarheid, Galen,’ zei Natalie. ‘Liegen zal de situatie alleen maar verergeren.’


  ‘Nee,’ beet Galen hen toe. ‘Ik heb niet gedronken.’


  ‘Waarom lagen er dan lege bierblikjes en lege drankflessen bij dat vuur van jou?’ vroeg Garrett.


  ‘Het was mijn vuur niet, oké?’


  ‘Rustig,’ maande Natalie, en ze legde haar hand op Galens arm, maar hij schudde haar af. ‘Die lege blikjes en flessen waren niet van mij.’


  ‘Dus die anderen dronken wel, maar jij niet?’


  ‘Ik heb niets anders te vertellen.’ Hij draaide zich om en wilde het huis in lopen.


  ‘Vrienden verlinken elkaar niet, bedoel je?’ zei Garrett. ‘Weet je dat er bij de Hendersons is ingebroken vannacht?’


  Galen bleef staan maar zei niets.


  ‘Er zijn spullen en geld gestolen.’


  ‘Geweldig,’ zei Galen hoofdschuddend. ‘En u denkt dat ik het heb gedaan?’ Woedend keek hij de sheriff aan, maar toen hij naar Natalie keek, kwam er een intens gekwetste blik in zijn ogen. ‘Jullie kunnen dit niet doen. Het is niet eerlijk. Ik ben alleen het huis uit geslopen. Verder heb ik niets gedaan!’


  ‘Heb je al met Dustin en Chad gesproken?’ vroeg Natalie aan Garrett.


  ‘Ja, en zij zeggen dat het allemaal Galens idee was, dat hij degene was die het raam heeft ingeslagen en naar binnen is gegaan.’ De sheriff was even stil en vroeg toen: ‘Wat vind je nu van je vrienden?’


  Galen keek van hem weg.


  ‘Als jij het niet was, wie was het dan wel? Heb je iemand anders gezien?’


  Eerst gaf de jongen geen antwoord, maar uiteindelijk sprak hij door zijn opeengeklemde kaken: ‘Nee, ik heb niets gezien.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Weet je iets over die inbraak, Galen? Iets wat sheriff Taylor kan helpen de dader te pakken?’


  ‘Nee,’ schreeuwde de jongen bijna. ‘Kan ik nu gaan?’


  ‘Voor nu,’ zei de sheriff.


  Zonder nog iets te zeggen beende de jongen naar binnen, en Natalie wendde zich tot Garrett. ‘Je weet dat ik hem naar huis moet sturen als je hem officieel beschuldigt? Ik kan niet tolereren dat de wet wordt overtreden.’


  ‘Vindt hij het leuk hier? Dit kamp?’


  ‘Hij doet alsof van niet, maar volgens mij vindt hij het hier fijn.’


  ‘Wat wacht hem thuis?’


  ‘Een drugsverslaafde moeder die hem besteelt en hem om de haverklap het huis uit gooit,’ zei ze met een zucht.


  ‘Denk je dat hij de waarheid spreekt?’


  Ze dacht even na. ‘Ja, dat denk ik wel.’


  ‘We hebben wat vingerafdrukken. Als Galen uit zichzelf langs komt om zijn vingerafdrukken te laten nemen, zegt dat al heel veel.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik ga erachteraan, en jullie horen nog van me.’


  Nadat de sheriff was vertrokken, ging Natalie naar binnen. Sam had al de kinderen in het atelier aan het werk gekregen. ‘Waar is Galen?’


  ‘Boven.’ Sam trok Natalie aan haar arm de woonkamer in. ‘Wat was er?’


  Natalie vertelde haar wat er was gebeurd.


  ‘Die stommelingen! Ik wíst gewoon dat er zoiets zou gebeuren.’


  ‘Wilde je daarom niet mee gisteravond?’


  Ze knikte. ‘Die lui zijn niet te vertrouwen.’


  ‘Ik moet met Galen gaan praten. Kun jij de kinderen nog even bezighouden?’


  ‘Natuurlijk.’


  Natalie ging naar boven en klopte op Galens deur. ‘Kan ik binnenkomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb je iets belangrijks te zeggen en dat wil ik niet doen vanuit de gang.’


  Toen de deur openging, stond ze voor een defensieve jongen die zijn armen strak voor zijn borst gekruist hield. ‘Ik kan zeker mijn koffers wel pakken, hè?’


  ‘Nee, ik wilde je alleen zeggen –’


  ‘Laat maar hoor,’ begon hij, maar hij stopte en keek haar aan. ‘Geloof je me?’


  Ze knikte.


  ‘Waarom?’


  ‘Niet omdat ik je niet in staat acht iets te stelen, want dat zijn de meeste mensen. Ik zal je vertellen wat niemand weet. Toen ik dertien was, heb ik iets uit de winkel van de Hendersons gestolen. Mascara. Mijn moeder kwam erachter en heeft me gedwongen naar de winkel te gaan en de mascara terug te geven. Ik heb me nog jaren geschaamd.’


  ‘Maar je bent er toch gaan werken later?’


  ‘Bob en Marsha zijn heel aardige mensen. Dat ik voor hen ging werken heeft me geholpen over mijn schaamte en schuldgevoelens heen te komen. Kinderen stelen om veel verschillende redenen. Ze willen aandacht. Ze vinden dat ze er recht op hebben, of ze zijn uit op avontuur. En soms stelen ze omdat ze het gevoel hebben dat ze dat moeten doen.’


  ‘Misschien wilde ik indruk op iemand maken,’ zei Galen, haar op de proef stellend.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat jij niets van de Hendersons hebt gestolen, omdat ik weet dat je niet het risico wilt lopen hier weggestuurd te worden.’


  Met hangend hoofd keek hij van haar weg.


  ‘Sheriff Taylor vertelde dat hij vingerafdrukken heeft en dat hij het als een sterk argument van je onschuld zou beschouwen als je op het bureau kwam om je vingerafdrukken te laten nemen.’


  ‘Ik ben onschuldig en ik hoef dat niet te bewijzen. Dat is de omgekeerde wereld!’


  ‘Galen –’


  ‘Nee, ik ga dat alleen doen als Dustin en Chad ook hun vingerafdrukken laten nemen.’


  Hoe kon ze daar iets tegenin brengen? ‘Het probleem is dat Sheriff Taylor misschien vindt dat hij voldoende bewijs heeft je aan te houden, en als hij dat doet, dan moet je naar huis. Of ik nu geloof in je onschuld of niet. Dat zijn nu eenmaal de regels van het kamp.’


  ‘Ik snap het.’ Hij liep langs haar heen de gang in. ‘Ik denk er wel over na.’


  ‘Dat hoef je niet alleen te doen, Galen,’ zei ze, maar teleurgesteld merkte ze dat de jongen er niet verder over wilde praten.


  De volgende keer dat ze met zijn allen in het centrum waren, was het duidelijk merkbaar dat de geruchten al veelvuldig in het rond gingen. Missy wist zelfs te melden dat er een ingelaste gemeenteraadsvergadering was gepland over de vraag of de vergunning voor het kamp volgend jaar wel verlengd moest worden. Natalie had er schoon genoeg van.


  ‘Het spijt me, Natalie,’ zei Galen, toen ze de cadeaushop verlieten. ‘Ik heb het echt niet gedaan. Het is super oneerlijk als ze het kamp sluiten.’


  ‘Galen, wij moeten samen een bezoekje brengen bij de Hendersons. Bob zit in de gemeenteraad en ik moet weten hoe hij hier tegenover staat.’


  ‘Ik neem de kinderen wel mee naar huis,’ bood Sam onmiddellijk aan.


  ‘Dank je. We halen jullie wel weer in.’


  Terwijl ze naar de winkel van de Hendersons liepen, merkte Natalie dat Galen steeds verder achterbleef. Ze draaide zich om. ‘Moet je ergens je verontschuldigingen over aanbieden?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan moeten we met deze mensen praten en de lucht klaren.’ Ze was blij dat ze Bob en Marsha alle twee aantrof in een gangpad, waar ze de schappen aan het bijvullen waren. ‘Hallo, hoe is het met jullie?’


  ‘Natalie!’ riep Marsha enthousiast, en meteen sloeg ze haar armen om Natalies nek. ‘Wat leuk je te zien!’ Maar de glimlach op haar lippen vervaagde toen ze Galen stuurs kijkend achter Natalie zag staan.


  ‘Marsha, Bob, dit is Galen.’ Ze gaf hem een duwtje in de richting van de Hendersons. ‘Hij heeft jullie iets te vertellen.’


  De Hendersons bleven zwijgend staan.


  Langzaam keek Galen op van zijn gympen. ‘Ik heb niet… Jullie moeten weten dat ik niet degene ben die bij jullie heeft ingebroken.’


  ‘Er zijn een paar getuigen met een heel ander verhaal,’ zei Bob.


  ‘Die liegen,’ zei Galen boos.


  ‘Dus jij weet wie het gedaan heeft?’ vroeg Marsha. ‘Wie het ook was, hij heeft heel wat gestolen en er een behoorlijke puinhoop van gemaakt.’


  ‘Sorry, maar ik was het echt niet.’ Galen sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Waarom zouden we jou geloven?’


  ‘Dat hoeft niet.’ Hij draaide zich om en beende naar de deur. ‘Maakt mij niets uit.’


  Met een zucht keek Bob Natalie aan. ‘Dat is een koppig jong.’


  ‘Geloof je hem?’ vroeg Marsha aan Natalie.


  ‘Ja,’ zei ze met een knikje.‘Ik ken die kinderen van Mirabelle niet, maar ik ken Galen goed genoeg om te weten dat hij de waarheid spreekt.’


  ‘Die andere jongens hebben vorig jaar ook al eens last met de politie gehad,’ zei Bob.’


  ‘Als jij hem vertrouwt, is dat goed genoeg voor ons,’ zei Marsha.


  ‘Ik denk niet dat dat voor de rest van de stad geldt,’ zei Natalie somber. ‘Ik heb gehoord dat de gemeenteraad bijeenkomt om te beslissen of ik volgend jaar nog wel een vergunning voor mijn kamp zal krijgen.’ Ze keek naar Bob. ‘Is dat waar?’


  Bob knikte.


  ‘Ben jij nog steeds raadslid?’


  Hij knikte weer. ‘Er wordt niets besloten tot de politie het geval tot op de bodem heeft uitgezocht. Ik zal met Garrett praten om te zien of hij een en ander kan bespoedigen.’


  ‘Ik geloof niet dat de mensen het fijn vinden dat we hier op het eiland verblijven. Trouwens, dat vonden ze ook al niet vóór deze inbraak.’


  ‘Maar daar trek jij je toch niets van aan?’ vroeg Bob met een glimlach.


  Nadat ze afscheid had genomen en ze zich buiten weer bij haar groepje had aangesloten, merkte ze dat de sombere stemming van Galen op iedereen was overgeslagen. Allemaal wisten ze wat er speelde en waarschijnlijk voelden ze ook de weerstand die sommige mensen op Mirabelle uitstraalden. De gedachte dat het eiland achteraf bezien toch niet de beste plek voor haar kamp was, kon ze niet van zich afzetten. Erger nog, ze kreeg steeds meer het gevoel dat alleen dit kamp niet genoeg voor de kinderen kon doen. Ze hadden allemaal een veilig thuis nodig, en wel het hele jaar rond. Hoe zou ze ooit afscheid van hen kunnen nemen?


  Opeens dacht ze aan het huis in Minneapolis, dat ze ook van haar grootmoeder had geërfd. Daar konden vier, misschien zes kinderen wonen. Ze had het willen verkopen om het geld bij haar kamp te leggen, maar misschien was dat niet het antwoord. Misschien lag het antwoord wel in een huis dat kinderen, als het nodig was, het hele jaar opving. Ze was al goedgekeurd als pleegouder, dus dat zou geen probleem opleveren. Maar haar baan dan? En al haar andere verplichtingen? Haar toekomstplannen voor dit kamp?


  Hoe ver zou ze gaan om haar droom te verwezenlijken?


  


  Tegen de tijd dat Jamis zich volledig bewust werd van wat hij aan het doen was, had hij een grote pan kippensoep gemaakt, twee lasagnes en een ovenschotel met tonijn. Op de een of andere manier had koken een goede uitlaatklep geleken voor zijn opgekropte frustraties.


  Het was nu bijna twee weken geleden dat hij met Natalie de liefde had bedreven, als je dat tenminste zo kon noemen, en hij had aardig wat op papier gekregen, al kon hij zich nog steeds niet goed concentreren op zijn werk. Vijf seksloze jaren hadden hem niet uit zijn doen gebracht, maar die vijf minuten met Natalie hadden ervoor gezorgd dat hij haar nu helemaal niet meer uit zijn hoofd kon zetten.


  Gewoonlijk vroor hij de maaltijden die hij had bereid in, maar nu had hij een beter idee. Hij verpakte alles in verscheidene porties en ging op pad. Met Snickers aan de lijn liep hij het dorp in, en tot grote verbazing van de eerste eilander die hij tegenkwam, vroeg hij: ‘Weet u waar Sally McGregor woont?’


  ‘Waarom?’ vroeg de vrouw argwanend.


  ‘Ik wil haar wat maaltijden brengen.’


  Bedachtzaam keek ze hem aan. ‘U bent een bijzonder vreemde man.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Nou, goed dan, 1215 Maple, achter de kerk.’


  ‘Bedankt.’ Haar huis was gemakkelijk te vinden. Met zijn tas met eten liep hij het pad op, klopte aan en wachtte. Door het open raam boven hoorde hij dat er iemand naar beneden kwam.


  Ze opende de deur. Haar vragende blik veranderde in verbijstering zodra ze zijn gladgeschoren gezicht herkende. ‘Wat kom jij hier doen?’


  ‘Ik hoorde dat je ziek was en daarom heb ik wat maaltijden gemaakt. Voor als je te moe bent om te koken.’


  Verbijsterd bleef ze hem aankijken.


  ‘Luister, we weten allemaal dat ik een rare ben. Hier… pak nu maar aan.’ Hij hield de tas voor zich uit.


  Even keek ze ernaar en toen weer naar hem. ‘Waarom kom je niet even binnen, Jamis? Heb je zelf al gegeten?’


  ‘Nee.’


  ‘Kom dan binnen, dan eten we samen.’


  ‘Dat was niet de –’


  ‘Alsjeblieft, ik heb niet alleen eten nodig, maar ook een beetje aanspraak.’


  Tja, gold dat voor hemzelf eigenlijk ook niet? Hij stapte naar binnen en volgde haar naar de keuken. Die paar stappen vermoeiden haar al, zag hij. ‘Ga zitten. Ik warm wel wat soep op.’


  Even later zaten ze samen aan tafel. Voor de eerste keer in vier jaar at Jamis samen met iemand een maaltijd. Het voelde ongemakkelijk.


  ‘Ik zie dat je je baard hebt afgeschoren en je haar hebt geknipt.’


  ‘Ja, dat was wel eens tijd.’ Hij streek met zijn hand over zijn gladde wang.


  ‘Hoe gaat het met dat kamp naast je huis?’


  ‘Lawaaiig.’


  Ze snoof. ‘Ik weet niet of het een troost is, maar ik wilde haar ook niet op het eiland met dat kamp.’


  ‘Ook niet?’


  ‘Er is heel wat discussie over geweest binnen de gemeenteraad toen ze de aanvraag indiende.’


  ‘Toch zijn het heel aardige kinderen.’


  ‘Ze moet wel heel knap zijn dat je dat zegt. Vind je haar leuk?’ vroeg ze met een glimlachje.


  ‘Ze is… anders.’


  ‘Ja, dat zegt niet zoveel.’


  Opeens dacht hij er weer aan dat Natalie hem een lafaard had genoemd, hem ervan had beschuldigd in het verleden te leven, en weer voelde hij zich vreemd geraakt en beledigd. Waarom maakte het hem iets uit wat die vrouw van hem dacht? ‘Ik ben van plan Mirabelle te verlaten. Zodra mijn volgende boek klaar is en ik een andere plek heb gevonden.’


  ‘Vanwege dat kamp?’


  ‘Het is beter als ik met rust gelaten word.’


  ‘Ik heb gehoord dat de raad haar vergunning niet wil verlengen volgend jaar. Misschien als jij gaat klagen…’


  ‘Nee,’ zei hij, resoluut zijn hoofd schuddend.


  ‘Er zal niet veel voor nodig zijn nu de mensen denken dat die oudste jongen van haar de Hendersons heeft beroofd.’


  ‘Wat? Galen?’


  Sally gaf hem alle details.


  ‘Ik denk niet dat hij het gedaan heeft,’ zei hij toen ze klaar was met haar verhaal.


  ‘Dit eiland is geen plek voor zo’n kamp.’


  Verzonken in gedachten wendde hij zijn blik af. ‘Ik weet het niet,’ zei hij uiteindelijk, waarna ze zwijgend verder aten. Na het eten stelde hij voor dat Sally in de woonkamer ging zitten en dat hij de keuken zou opruimen. Hij haalde de schone vaat uit de machine en ruimde de vuile in. Weer in de woonkamer zag hij dat Sally in haar stoel in slaap was gevallen. Nieuwsgierig keek hij de kamer rond. Boekenkasten tegen elke muur. Alle mogelijke schrijvers waren vertegenwoordigd, van klassiek tot modern. Veel verrassende namen tussen de grote goden, zag hij. Zelfs ontdekte hij een plank met de titels van Quinn Roberts. Ze had ze allemaal.


  ‘Ik denk dat ik je laatste boek het beste vond.’


  Met een ruk draaide hij zich om. ‘Waarom?’


  ‘Het einde. De lezer moet het zelf invullen.’


  ‘Ha! Mijn uitgever vond dat einde maar niets, maar ik heb geweigerd het te veranderen. Wat vond je van Harry Stone?’


  ‘Niet je beste werk,’ zei ze, en hij lachte. ‘Ik weet niet of ik er nog ben als je volgende titel uitkomt.’


  Hij had haar niet lastig willen vallen met vragen over de prognose. Haar soort kanker kende doorgaans geen goede afloop. ‘Ik kan het manuscript printen als je het alvast wilt lezen.’


  ‘Ik zou het nog fijner vinden als je het voor kwam lezen. Mijn ogen worden steeds slechter,’ zei ze een beetje treurig.


  Hij knikte. ‘Dat kan ik wel doen.’


  Toen de bel ging, fronste Sally bedenkelijk haar voorhoofd. ‘Het lijkt hier de zoete inval wel.’


  Jamis ging opendoen, maar Sally kwam achter hem aan hobbelen; het was dokter Welinsky, met een plastic doos in zijn hand. ‘Willard,’ fluisterde ze. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kwam je wat te eten brengen omdat je vast te moe bent om te koken,’ zei hij wat ongemakkelijk.


  ‘Kom binnen dan.’


  ‘Sorry, ik wist niet dat je bezoek had.’


  ‘Doc heeft me mijn chemokuren gegeven,’ legde Sally aan Jamis uit.


  Hij had zich al afgevraagd hoe dat hier op dit afgelegen eiland ging.


  ‘Jij wilde toch net weggaan, Jamis?’


  Verrast keek hij haar aan. Toen zag hij de blik die ze Doc Welinsky gaf. ‘Oké, ja, ik stapte net op.’


  Allemachtig zeg, misschien was die norse Sally toch niet zo eenzaam als hij had gedacht.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Midden in de nacht werd Natalie wakker, met een gevoel alsof ze elk moment dood kon gaan. Wankelend naar de badkamer haalde ze maar net de toiletpot, en door haar knieën gezakt gaf ze heftig over. Na de laatste oprisping, veegde ze haar mond af, stond op en keek uitgeput in de spiegel. Ze zag niets wat wees op haar gebruikelijke allergie. Het zou wel griep zijn.


  Toen ze de deurknop van de badkamerdeur vastpakte, bleek die los te zitten en hield ze hem opeens in haar hand. Geweldig, wet van Murphy vandaag. Opeens hoorde ze de traptreden kraken en zag ze een donkere figuur naar boven sluipen. ‘Galen? Ben jij dat?’


  Hij schrok en stond meteen doodstil. ‘Ik was even… eh… buiten voor wat frisse lucht.’


  ‘Je liegt toch niet tegen me, hè?’


  ‘Ik ben met Dustin en Chad gaan praten, omdat ze tegen sheriff Taylor gelogen hebben.’


  ‘Dat had je niet hoeven doen. Garrett zoekt dit tot op de bodem uit.’ Hoewel, de sheriff had het niet zo geweldig gevonden dat Galen zijn vingerafdrukken niet wilde laten nemen als die andere jongens dat ook niet kwamen doen.


  ‘En als hij dat niet doet? Wat dan?’


  Ze kromp in elkaar en hield haar handen tegen haar maag gedrukt.


  ‘Je bent ziek. Wat heb je?’


  ‘Griep waarschijnlijk.’ Een nieuwe golf van misselijkheid overviel haar.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ja, ik moet je kunnen vertrouwen. Ik moet erop kunnen rekenen dat je voor de kinderen zorgt wanneer ik op bed lig. Het voelt niet alsof dit morgen over is.’


  ‘Ik licht Sam wel in en samen zorgen wij wel voor de kinderen. Ik beloof het je,’ zei Galen zacht.


  


  Na een rusteloze nacht zat Jamis achter zijn computer, trachtend een scène goed te krijgen die in zijn droom was verschenen. Op de een of andere manier wilde dat maar niet lukken. Om zijn gedachten te verzetten liep hij naar de keuken om een boterham met rosbief klaar te maken.


  Het was nu drie weken geleden dat hij Natalie had gezien, en dit gaf hem alvast een voorproefje van hoe het straks zou zijn, als iedereen van het eiland verdwenen was. Rustig. Vredig. Alles weer normaal. Eenzaam. Het huis leek op de een of andere manier te stil. Hij stapte zijn veranda op en voelde het zomerse briesje, maar hij hoorde geen kinderen spelen of lachen. Gek, hij had eigenlijk de hele dag al niets gehoord daar. Onrustig nam hij een paar happen van zijn sandwich. Er was iets niet in orde. ‘Kom, Snickers, we gaan poolshoogte nemen.’


  Even later klopte hij op de deur van het victoriaanse huis. ‘Natalie?’ Hij hoorde de televisie denderen, maar het duurde eindeloos voor er iemand open kwam doen.


  ‘Hallo,’ zei Sam, die uiteindelijk de deur opentrok, met een plumeau in haar hand. ‘Wat kom je doen?’


  ‘Er speelt niemand buiten.’ Toen hij naar binnen liep, zag hij Galen in een volkomen chaos bezig de keuken op orde te krijgen. ‘Wat is hier aan de hand?’ Zonder op antwoord te wachten liep hij naar de woonkamer, waar hij de rest van de kinderen voor de tv aantrof, te midden van een berg vuile borden, bekers en overal losse kussens. ‘Wat is dit? Wat voeren jullie uit?’


  Ze schoten overeind alsof ze betrapt waren. Iemand greep de afstandsbediening om het geluid zachter te zetten. ‘Niets,’ zei Ella. ‘We kijken tv,’ vulde Arianna aan.


  Hij keek van de een naar de ander.


  ‘Ik heb honger,’ begon Blake. ‘Ik ook,’ viel zijn broer hem bij.


  ‘Jullie hebben net gegeten,’ riep Sam verontwaardigd.


  ‘Waar is Natalie?’ vroeg Jamis.


  ‘Ziek,’ riep Galen vanuit de keuken.


  ‘Wat heeft ze?’ Hij liep weer naar de keuken.


  ‘Griep.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘In haar slaapkamer. Die daar,’ zei Sam, en ze wees hem de richting.


  Hij liep naar de aangewezen deur en klopte aan. ‘Nat, ben je daar?’


  Een kreun was het enige antwoord. Hij opende de deur. Het was aardedonker in de kamer; met moeite kon hij een opgerolde figuur onder de dekens ontwaren. Hij ging op de rand van het bed zitten en streek haar vochtige haren uit haar gezicht.


  ‘Jamis, ben jij dat?’ Ze reikte omhoog en raakte zijn gezicht aan. ‘Heb je je geschoren?’ vroeg ze verbaasd. ‘Waarom?’


  ‘Voor de verandering.’


  ‘Ik ben ziek.’


  ‘Dat zie ik.’ Hij voelde aan haar voorhoofd, maar ze had geen koorts. ‘Heb je wel iets gegeten vandaag?’


  ‘Nee, ik moet er niet aan denken. Misschien heb ik iets verkeerds gegeten of misschien heb ik griep.’


  ‘Moet ik dokter Welinsky naar je laten kijken?’


  ‘Nee, het is al bijna over,’ zei ze met een zwak glimlachje. ‘Morgen kan ik gewoon weer opstaan. Is alles goed met de kinderen?’


  ‘Ja, hoor.’ Ze hadden alleen toezicht nodig, en hij wist nu al dat hij hier niet zomaar zou kunnen weglopen. ‘Ik pas wel op ze tot je weer beter bent.’


  ‘Dat hoeft niet. Sam en Galen passen op.’ Haar ogen vielen dicht, en hij trok de deken op tot haar kin, waarna hij zachtjes haar kamer verliet.


  In de woonkamer was het eerste wat hij deed de televisie uitzetten, waarop ze allemaal zoals verwacht begonnen te protesteren.


  ‘Stil! Als jullie ooit deze afstandsbediening nog terug willen zien, moeten jullie nú met je luie reet van die bank af komen. Natalie heeft jullie de leiding gegeven, is het niet?’ vroeg hij aan Sam en Galen, die nu ook de woonkamer binnen kwamen.


  Ze knikten.


  ‘En wat moeten deze kinderen dan eigenlijk doen nu?’


  ‘Ons helpen met het opruimen van de keuken,’ zei Sam.


  ‘Maar ze negeren ons gewoon.’ Galen wierp een boze blik naar de kleintjes.


  ‘Oké, aan de slag allemaal!’ Jamis nam het roer over.


  Iedereen kwam mopperend en kreunend overeind, maar nu deden ze tenminste wel wat Sam en Galen hun opdroegen. Binnen het uur zag alles er weer netjes uit.


  Op het bord zag hij dat er macaroni met kaas op het menu stond voor de lunch. Hij vond de ingrediënten in de kast en zonder al te veel problemen hadden de kinderen even later ook hun lunch naar binnen gewerkt. Daarna haalde hij thuis wat kippensoep uit de vriezer, warmde het op en bracht het naar Natalie.


  Ze deed haar ogen open toen hij ermee binnenkwam. ‘Wat is dat?’


  ‘Kippensoep en crackers. Ben je in staat wat te eten?’


  ‘Ik denk het niet. Alleen de geur al maakt me misselijk.’


  ‘Hier, probeer eerst maar een cracker dan.’


  Ze knabbelde eraan en uiteindelijk at ze de cracker helemaal op. ‘Die hou ik wel binnen.’


  ‘En nu wat soep.’ Hij voerde haar een paar lepels. ‘Gaat het?’


  ‘Ja, tot nu toe nog wel.’


  ‘Dit is maar voor één keer, dus wen er maar niet aan,’ bromde hij.


  


  ‘Ziezo, zo moet het lukken,’ zei Jamis tegen Galen nadat hij de zwaardere afvalvermaler onder de gootsteen had geinstalleerd.


  ‘Bedankt, en nu weet ik ook hoe het moet.’


  ‘Graag gedaan.’ Jamis had er niets voor gevoeld zich met de kunstzinnige activiteiten van de kinderen bezig te houden, dus had hij besloten wat klussen in huis op te knappen en Galen had hem daarbij willen helpen. De deurknop aan de badkamerdeur zat weer vast, de scheve plank in de voorraadkast hing weer recht, alle afvoeren waren ontstopt en de trapleuning naar de kelder kon weer gebruikt worden. Terwijl ze hun gereedschap opruimden, klonken er voetstappen op de veranda. ‘Hallo?’ riep Garrett Tayler door de hordeur.


  ‘Hallo, sheriff.’ Jamis trok de deur open. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Sheriff Taylor zocht direct met zijn ogen Galen, die op een afstandje was blijven staan. Toen vroeg hij: ‘Is Natalie thuis?’


  ‘Ze is ziek.’


  ‘En jij helpt haar met de kinderen?’ vroeg de sheriff verbaasd.


  ‘Buren moeten elkaar helpen.’


  ‘Kan ik jou dan even spreken, Galen?’


  ‘Waarover,’ bemoeide Jamis zich ermee. Hij wilde de jongen beschermen na alles wat Natalie over hem had verteld.


  ‘Het is persoonlijk. Galen, kom je even mee naar buiten?’


  ‘Nee.’ Jamis stapte tussen de sheriff en Galen in. ‘Kom maar terug als Natalie erbij kan zijn of vertel mij wat er speelt.’


  ‘Vind je het goed als ik Jamis op de hoogte breng?’ vroeg de sheriff aan Galen.


  ‘Maakt me niet uit.’


  Aandachtig luisterde Jamis naar het verhaal van de sheriff, dat er was ingebroken bij de Hendersons, wat er allemaal gestolen was en waar Galen van beschuldigd werd.


  ‘Heb je iets te maken gehad met die inbraak?’ vroeg Jamis de jongen.


  Galen schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Dustin en Chad hebben gemeld dat je hen gisteravond hebt bedreigd,’ zei Taylor. ‘Dat je hen zou vermoorden als ze niet voor je zouden liegen.’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd!’ Galen kreeg een kleur van boosheid. ‘Ik heb ze alleen duidelijk gemaakt dat ík de waarheid zou vertellen als zij het niet deden.’


  ‘En wat is die waarheid dan precies?’ vroeg Taylor.


  Jamis legde zijn hand op Galens schouder. ‘Die jongens zijn jouw vrienden niet. Je vrienden zijn hier in dit huis. Vertel de waarheid maar.’


  Galen aarzelde. ‘Ik weet niet zeker wie de Hendersons heeft beroofd, maar toen we rond het kampvuur zaten begonnen Dustin en Chad te brallen over de boel eens goed op stelten zetten. De meisjes stonden op, omdat die geen zin hadden naar dat domme geklets te luisteren en ik ben ook naar huis gegaan. Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Het is meer dan ik had,’ zei Taylor.


  ‘Er is nog iets,’ zei Jamis. ‘Waarom zou Galen al die dvd’s pikken als er niet eens een dvd-speler hier in huis is?’


  


  Toen Natalie haar ogen opende, was er slechts duisternis. Blijkbaar had ze de hele middag en avond geslapen en was het nu nacht. Ze at een paar crackers die Jamis op haar nachtkastje had achtergelaten. Een beetje gedesoriënteerd, maar al een stuk beter, zwaaide ze haar benen over de rand van het bed en stond voorzichtig op.


  Het huis was stil en donker, maar vanuit de woonkamer scheen gedempt licht. Na een paar stappen hoorde ze een donkere stem die voorlas uit een jeugdroman, leek het. Ze stak haar hoofd om de hoek en zag Galen op de grond liggen luisteren met Snickers naast hem. Sam zat aan de tafel aan haar ketting te werken. Chase en Blake lagen op hun buik op de vloer te luisteren en Arianna en Ella zaten samen in een grote stoel, maar wat haar het meest verbaasde was dat Ryan en Toni elk aan een kant van Jamis zaten, tegen hem aan alsof hij een grote knuffelbeer was. Dat hadden ze bij haar nog nooit gedaan. Ze had het ook niet aangemoedigd omdat de kinderen zich niet te veel aan haar moesten gaan hechten. Die bruuske, botte Jamis ging moeiteloos met alle acht van haar kampkinderen om. Wie had dat ooit gedacht? En zo te zien genoot hij er ook nog van.


  Jamis keek op en zag haar staan. ‘Hé, je leeft nog.’


  Iedereen keek naar haar. ‘Hoe voel je je?’ vroeg Sam.


  ‘Best goed,’ zei ze, de kamer in stappend. ‘Ik heb zelfs honger.’


  ‘Ik haal wel wat voor je,’ zei Galen. ‘Jamis heeft taco’s gemaakt en er zijn er nog over.’


  ‘Te gekruid voor me nu. Maar is er nog wat van die soep?’


  ‘In die blauwe doos in de koelkast, Galen,’ zei Jamis.


  ‘Ik maak wel wat warm,’ zei de jongen, en hij ging naar de keuken.


  ‘Dan ga ik maar weer eens.’ Jamis sloot het boek.


  ‘Nee! Alsjeblieft! Nog een hoofdstuk,’ riepen ze, en Toni trok Jamis weer terug aan zijn arm.


  ‘Voor mij hoef je niet weg hoor.’ Natalie liet zich in een stoel zakken. ‘Je hebt een fijne stem om naar te luisteren.’


  ‘Oké, nog één hoofdstuk dan. Maar laten we even op Galen wachten.’


  Galen bracht haar de soep en geruisloos lepelde Natalie die op, terwijl Jamis verderging met voorlezen. Ze had de hele avond naar hem kunnen luisteren.


  ‘Bedtijd,’ zei hij toen, en hij sloeg het boek dicht.


  Slaperig keek iedereen naar hem op en zonder morren vertrokken ze allemaal naar boven, zelfs Galen en Sam.


  Ryan bleef wat dralen. ‘Lees je morgen weer voor?’ vroeg hij.


  ‘We zullen zien, jongen. We zullen zien.’


  Nadat iedereen was vertrokken, stond hij op. ‘Ik moet naar huis.’


  ‘Bedankt voor alles,’ zei ze. ‘Ryan spreekt bijna nooit uit zichzelf.’


  Hij opende de deur, maar aarzelde in de opening. Hij keek haar niet aan, leek opgelaten hier alleen met haar te zijn. ‘Kom, Snickers.’ De hond slungelde naar hem toe alsof hij niet echt zin had het huis te verlaten. ‘Hij vond het leuk met de kinderen,’ zei Jamis.


  ‘Jij ook, geloof ik.’


  ‘Ik?’ Ontkennend schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan niet wachten tot het september is en jullie allemaal opgehoepeld zijn.’


  


  September, nog een maand. Niet lang geleden had Jamis nog uitgekeken naar die tijd en kon het hem niet snel genoeg gaan. Maar nu…


  Het schijnsel uit de ramen van het victoriaanse huis leek hem te wenken. Hij stelde zich voor hoe ze allemaal bij elkaar waren, lachten, spelletjes deden en grappen maakten. Net als Snickers had hij Natalies huis niet willen verlaten. Eerlijk gezegd verlangde hij naar dat huis en zijn bewoners, maar hij verlangde vooral naar haar. Op de een of andere manier vond hij de gedachte Mirabelle te verlaten, zodra Chuck een geschikte plek voor hem had gevonden, minder erg dan de gedachte Natalie nooit meer te zien.


  Hoofdstuk 14


  


  


  Het zonlicht scheen recht in haar gezicht. Vlug draaide Natalie zich om en keek op de klok. Negen uur? Hoe was het mogelijk dat ze zo lang geslapen had? Waarom had niemand haar gewekt?


  Toen ze slaperig overeind kwam, werd ze meteen weer misselijk. Ze rende naar de badkamer en gaf over. Eerst maar haar tanden poetsen. Wat had ze toch? De kinderen hadden nergens last van. Ze kon niet iets verkeerds gegeten hebben, van haar allergie had ze al jaren geen last meer en er heerste geen griep…


  ‘O!’ fluisterde ze plotseling. ‘Dat kan niet!’ Ze had gedacht veilig te zijn, maar was dat wel zo? Vlug begon ze te rekenen. Ze zóú zwanger kunnen zijn, als ze eerder was gaan ovuleren. Zo snel mogelijk moest ze een test kopen. Natuurlijk zou die negatief zijn, maar dan was ze tenminste gerustgesteld. Vlug kleedde ze zich aan en liep naar de keuken, waar iedereen druk de ontbijtboel aan het opruimen was. ‘Kijk eens aan,’ zei ze opgewekt. ‘Het loopt hier allemaal gesmeerd, zie ik.’


  ‘Is alles weer goed met je?’ vroeg Galen, en iedereen keek haar verwachtingsvol aan.


  ‘Ik kreeg je niet wakker,’ zei Sam.


  ‘Je ziet er ziek uit,’ zei Toni.


  ‘Ja, ik voel me weer niet lekker. Het is vast griep, dus ik ga straks even naar het centrum om medicijnen te halen. De frisse lucht zal me goed doen. O, en bedankt voor de goede zorgen, Sam en Galen.’


  ‘Zal ik gaan?’ bood Sam aan.


  ‘Nee, dat hoeft echt niet.’ Met een gevoel van trots keek ze naar de opgeheven gezichtjes. Hun tijd schoot al op en ze hadden het goed gedaan samen. Bijna kreeg ze tranen in haar ogen, dus zwaaide ze snel en rende de deur uit. ‘In een halfuurtje ben ik weer terug.’ Ze pakte een golfkarretje en reed van het terrein.


  Opgelucht dat er een student achter de toonbank stond die haar niet kende, vroeg ze om de zwangerschapstest, waarna ze snel de winkel verliet en naar huis terug reed. Thuis rende ze meteen door naar de badkamer en deed de deur op slot. Ze volgde de instructies in de bijsluiter op en wachtte. Toen ze na een paar minuten op het stickje keek, zakte ze duizelig van schrik op het toilet.


  Zwanger. Er groeide een kind in haar.


  Kan ik dat aan? Van alles schoot er door haar hoofd, maar uiteindelijk wist ze: ja, dat kan ik aan. Ze werd moeder. Ze kreeg een kind van Jamis.


  


  Druk schrijvend aan een volgend hoofdstuk was Jamis zich totaal niet bewust van zijn omgeving. Tot Snickers met zijn poot aan zijn been krabde, had hij niet gemerkt dat er iemand aan de deur was, maar even later hoorde hij het klopje, en hij liep naar beneden om open te doen. Natalie. Ze keek serieus.


  Zonder een woord te zeggen stapte ze over de drempel. ‘Ben je alleen? Ik moet met je praten.’


  ‘Oké.’ Hij sloot de deur achter haar.


  Ze liep onrustig rond en het leek of ze de juiste woorden niet kon vinden.


  ‘Natalie?’


  ‘Ik ben zwanger.’ Stil bleef ze voor hem staan.


  Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Wat? Je krijgt een baby, bedoel je?’


  ‘Ik krijg een baby.’


  Hij haalde een paar keer diep adem. Allemachtig! ‘Is het mogelijk dat je al zwanger was voor je naar Mirabelle kwam?’


  ‘Nee.’


  ‘En er is geen andere man geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus je denkt…’ Was het mogelijk dat ze loog? Katherine had hem ook altijd voorgelogen.


  ‘Jamis, jij bent de vader,’ fluisterde ze.


  Hij keek haar recht aan en wist dat ze nooit tegen hem zou liegen. Zijn kind. De wereld begon te draaien. Hij stelde zich Natalie voor met een dikke buik, de bevalling, het kleine bundeltje in zijn armen, die grote onschuldige ogen. Hij had genoten van het vaderschap. Er was niets mooiers dan dat. Maar hij kon geen vader meer zijn nadat hij het zo had verprutst. ‘Ik kan geen… Ik kan geen vader –’


  ‘Je bént de vader, Jamis.’


  ‘Ik geloof je, maar ik kan gewoon nooit meer een vader zijn. Ik had twee kinderen en ik ben ze verloren. Ik verdien geen tweede kans.’


  ‘Wel waar, Jamis. Iedereen verdient een tweede kans.’


  ‘Ik niet.’


  Ze greep zijn arm. ‘Wat heb je gedaan dan, Jamis. Vertel het me.’


  Ze verdiende het te weten. ‘Jaren geleden heb ik in een nachtclub een vrouw ontmoet. Ze heette Katherine,’ zei hij, haar hand afschuddend.


  ‘Je vrouw.’


  ‘Ja. Mijn carrière zat in de lift. Ik had net een groot contract getekend en vierde dat met vrienden. Katherine was mijn bonus, dacht ik. Mijn parel in de kroon, en zes maanden later waren we getrouwd. We hadden afgesproken een paar jaar met kinderen te wachten, maar ze was meteen al zwanger. Ik voelde me bedrogen. We zouden eerst plezier maken en deze zwangerschap zette een streep door de rekening.’


  Ze luisterde zwijgend, en hij ging verder.


  ‘Maar toen Caitlin werd geboren was dat gevoel meteen verdwenen. Ik zag haar en alles was veranderd.’ Hij glimlachte. ‘Toen Katherine meteen weer zwanger werd, was ik blij. Het was een jongen. Justin. Ik was gek op mijn kinderen, verblind van liefde zag ik niet was er gaande was.’


  ‘Wat was er dan?’


  ‘De dag na Justins eerste verjaardag vroeg Katherine een scheiding aan.’


  Ze haalde hoorbaar adem. ‘Waarom?’


  ‘Ze had nooit van me gehouden. Dat heeft ze aan mij zelfs botweg toegegeven. Ze was te oud om nog als model te werken, en door met mij te trouwen en kinderen van me te krijgen, had ze zich van een riante financiële toekomst verzekerd. Zo simpel was het. Ze eiste een scheiding omdat ik haar zogenaamd mishandelde. Als bewijs voerde ze daar mijn boeken voor aan. Ik had een zieke geest, verklaarde ze onder ede.’


  ‘Wat ongelooflijk wreed.’


  ‘Ik was een idealistische gek en probeerde me te verdedigen, aan te vechten wat ze beweerde, maar uiteindelijk, op Caitlins verjaardag gaf ik het op. Ik ging naar het huis, hoewel het vreselijk weer was en de wegen glad waren. Ik had Caitlin beloofd dat we als een echt gezin uit eten zouden gaan. Voor we gingen, nam ik Katherine even apart en bood haar al mijn geld, al mijn bezit, als ze mij de kinderen zou laten.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Maar zelfs dat was niet goed genoeg. Ze zei dat de kinderen haar toekomstige kinderalimentatie garandeerden.’


  Hij streek met zijn handen door zijn haar. ‘Twee minuten later stapten we in de auto op weg naar het restaurant, en op dat moment beging ik de grootste fout van mijn leven. Ik wenste dat Katherine zou sterven, dan zouden al mijn problemen opgelost zijn. Ik wilde haar gewoon weg.’


  Pijnlijk getroffen keek Natalie naar hem, maar ze zei niets, liet hem praten.


  ‘Ik wilde dat ze onder een auto kwam, van de trap viel, stikte in een van die caloriearme repen van haar, een overstroming, een aardbeving, noem maar op. Even later gleed een enorme vrachtwagen door het rode stoplicht en ramde me in de flank.’


  ‘O, Jamis,’ fluisterde ze nu, vol begrip.


  ‘Iedereen dood, behalve ik.’


  ‘En Snickers,’ zei ze zacht, en haar ogen schoten vol.


  ‘Kijk niet zo naar me. Ik verdien je medelijden niet.’


  ‘Jamis! Het was een ongeluk! Dat had je nooit gewild!’


  ‘Ik wenste het, heb het me voorgesteld, en zo heb ik het waar gemaakt. Je gelooft me heus wel, dat weet ik, want je vertelt de kinderen ook dat ze hun wensen voor zich moeten zien om ze uit te laten komen.’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Ik reed, Natalie. De wegen waren inderdaad glad, maar ik was niet geconcentreerd omdat ik woedend was. Misschien had ik hem kunnen ontwijken als ik alerter was geweest. Hoe kun je nu nog zeggen dat ik mijn wens niet zelf heb waargemaakt?’


  


  Hij werd weer vader. Starend in de verte zat hij achter zijn bureau. Opeens hoorde hij een kind zingen. Toni zat beneden op de laagste tak van zijn esdoorn met haar benen te zwaaien. Ze zag hem niet. Ze zong wat luider en probeerde duidelijk zijn aandacht te trekken, maar ze richtte zich op de begane grond, niet wetend dat hij boven zat. De irritatie die hij anders voelde, bleef nu uit; het leek of zijn ontboezeming alle emotie in hem gedoofd had. Het was niet Toni’s schuld dat ze hem aan zijn dochter deed denken.


  Natalie was in verwachting, en hij zou niets liever willen dan deel uitmaken van dat nieuwe leven. Alleen leek het niet eerlijk tegenover Caitlin en Justin om gewoon door te gaan of zij er nooit waren geweest. Hij liep naar beneden en naar buiten, en zodra Toni hem zag, lichtte haar gezichtje op. ‘Ben jij er weer?’ vroeg hij bars. ‘Je weet toch dat je niet in die boom mag?’


  ‘Maar ik kan heel goed klimmen hoor.’


  ‘Zelfs de beste klimmers kunnen uit bomen vallen.’


  ‘Oké, ik kom al.’ Behendig klauterde ze naar beneden.


  ‘Ik heb een idee.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze, naar hem opkijkend.


  ‘Wat vind je ervan als ik voor jou en de andere kinderen een boomhut bouw? Bij jullie huis?’


  ‘Echt? Kun je dat?’


  ‘Als het van Natalie mag.’ Als ze volgend jaar terugkwam naar Mirabelle zou hij er niet meer zijn. Een boomhut was niet veel, maar het was tenminste iets waardoor ze af en toe nog eens aan hem zou denken.


  


  Ze had nee moeten zeggen. Meteen had ze geweten dat ze een vergissing had begaan door Jamis toestemming te geven een boomhut in haar tuin te bouwen. Drie dagen lang had ze naar hem moeten kijken. Wat moest ze met de norse man die haar van het eiland had willen hebben, maar die wel voor de kinderen had gezorgd toen ze ziek was? Die bordjes met ‘verboden toegang’ op de bomen had gespijkerd om hen uit de buurt te houden, maar die zoveel geduld met Galen had gehad toen die hem per se had willen helpen met de bouw van de boomhut? Hoe kon ze zijn wens met betrekking tot Katherine buiten beschouwing laten zonder alles te verloochenen waar ze in geloofde?


  Weer keek ze naar buiten naar de boomhut, die bijna klaar was, toen ze opeens het golfkarretje met Garrett Taylor aan zag komen rijden. Snel legde ze de opgevouwen was opzij en haastte zich naar buiten. ‘Hallo, Garrett.’


  ‘Hallo, Natalie.’ Hij stapte uit en keek naar de boomhut. ‘Mooi ding. Wie heeft het gemaakt?’


  ‘Jamis, samen met Galen.’


  ‘Nou, nou, eerst past hij op en nu dit?’


  ‘Ik weet het. Het is vreemd.’


  ‘Ik kwam jou en Galen het goede nieuws brengen,’ zei de sheriff. ‘Dustin en Chad hebben bekend dat zij bij de Hendersons ingebroken hebben.’


  ‘Echt?’


  ‘Toen ik hoorde dat jullie geen dvd-speler hadden, heb ik de meisjes die er die avond waren, wat meer onder druk gezet, en hun verhaal kwam behoorlijk met dat van Galen overeen. Nadat ik de ouders van Dustin en Chad had ingelicht, zijn we overgegaan tot het doorzoeken van de slaapkamers van de jongens en daar werden de dvd’s gevonden. Zaak opgelost.’


  ‘Dus Galen heeft er niets mee te maken?’


  ‘Niets.’


  ‘Weet de gemeenteraad dat al?’


  ‘Ik zal ze zeker inlichten, Natalie. Dat beloof ik.’


  ‘Dank je, Garrett.’


  ‘Het is mijn werk, Natalie. Zeg maar tegen Galen dat ik hoop dat hij er niet boos om blijft.’


  ‘O, hij is allang blij dat het voorbij is, denk ik.’


  Galen keek over het dak van de boomhut, net toen Garrett wegreed. ‘Wat wilde hij?’ riep hij naar Natalie.


  ‘Ik vertel het je als je naar beneden komt.’


  ‘We zijn bijna klaar.’


  Alsof het woord klaar luid en duidelijk in het huis was doorgedrongen, dromden alle kinderen opeens naar buiten. ‘Is het klaar? Is het klaar?’ riepen ze door elkaar.


  ‘Kunnen we al kijken?’


  ‘Even wachten. Ze komen ons wel halen als de boomhut helemaal af is,’ zei Natalie.


  Er werd nog wat geboord en gehamerd, maar toen kwam Jamis dan toch de trap af met zijn gereedschapskist in zijn hand. Hij stond nog niet op de grond of Toni rende op hem af en sloeg haar armen om zijn middel. ‘Dank je, Jamis. Dank je wel.’


  Glimlachend haalde hij even zijn hand door haar haar. ‘Ga maar gauw boven kijken.’ Een voor een klommen de kinderen de trap op. ‘Galen, laat ze even zien hoe ze het hekje op slot moeten doen, zodat er niemand per ongeluk naar beneden valt.’


  ‘Oké,’ klonk het van boven.


  Jamis keek naar Natalie. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Goed, die crackers houden mijn maag redelijk in balans. Dank je, Jamis, voor die mooie boomhut. Dat hebben jullie geweldig voor elkaar gekregen.’


  Duidelijk aangedaan keek hij naar boven. ‘Dank je, ik hoop dat ze er veel plezier aan zullen beleven.’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Volgend jaar zetten we er een schommelset bij. Wil je dan helpen?’ Ze wilde dat hij zijn kind zou zien. Misschien zou hij uiteindelijk niet in staat zijn hem of haar echt de rug toe te keren.


  ‘Volgend jaar? Oké hoor,’ zei hij, en hij vertrok zonder nog iets te zeggen.


  Verward keek ze hem na. Wie was Jamis Quinn eigenlijk? Er was iets wat hij haar niet had verteld in elk geval.


  ‘Wat wilde de sheriff?’ vroeg Galen gespannen.


  ‘Dustin en Chad hebben bekend,’ zei ze met een brede glimlach, en ze deed het hele verhaal.


  Galen ontspande zich en lachte nu ook.


  ‘Ik had er niet eens aan gedacht hem te zeggen dat we geen dvd-speler hadden. Hoe wist hij dat?’ vroeg ze.


  ‘Jamis heeft hem dat verteld toen jij ziek in bed lag. Hij is echt te gek.’


  Ja, dat was hij zeker. Ze zag hem tussen de bomen verdwijnen. Het was niet erg verantwoordelijk geweest zonder bescherming te vrijen, maar ze wist dat ze dit kind met heel haar hart verwelkomde.


  


  Het was een prachtige middag. Jamis wilde zich op zijn schrijven concentreren, maar pas nadat hij zich eerst fysiek eens flink had uitgesloofd. Hij trok zijn duikpak aan en trok zijn kajak naar de waterrand.


  ‘Hé,’ hoorde hij opeens achter zich.


  Met een ruk draaide hij zich om, en hij zag Galen op een heuvel zitten.


  ‘Ga je het water op?’


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik mee?’ De jongen gooide steentjes in het water.


  ‘Zie je nog een kajak hier?’


  ‘Ik kan er toch eentje huren in het dorp? Als je even wilt wachten tenminste.’


  ‘Is er iets gebeurd tussen jou en Natalie?’


  ‘Niets.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Nee, echt niet. Maar sheriff Taylor was er toch toen we met de boomhut bezig waren? Nou, hij kwam zeggen dat die twee rotjochies bekend hebben, en dat ik vrijuit ga. En dat komt omdat jij hem toen hebt gezegd dat we geen dvd-speler hebben.’


  ‘Oké, wat is er dan?’


  ‘Ik vind het erg dat deze zomer bijna voorbij is.’


  ‘Wil je niet naar huis?’


  De jongen zei niets.


  Jamis zuchtte diep. ‘Oké, Galen, opschieten dan. Ik zie je bij Setterbergs kajakverhuur. Als je niet klaarstaat in een wetsuit, ga ik zonder jou.’


  Voor Jamis in zijn kajak zat, rende Galen al door het bos. Eerlijk gezegd vond hij het helemaal niet erg om tijd met de jongen door te brengen. Hoe zouden Caitlin en Justin als koppige tieners geweest zijn, en hoe zou het voelen weer vader te zijn?


  Hoofdstuk 15


  


  


  Een enorme donderslag wekte Jamis uit zijn slaap. Bliksemschichten flitsten door de regen die door zijn raam naar binnen kletterde. Hij sprong uit bed, trok het raam dicht en zag dat de stroom was uitgevallen. Hij was de vensterbank nog aan het drogen toen hij luid gebons op zijn voordeur hoorde.


  Snickers blafte en rende de trap af, Jamis op zijn hielen. Toen hij zijn voordeur openzwaaide, stond Natalie op de veranda. ‘Kun je alsjeblieft meekomen?’ vroeg ze rillend, met haar natte haren tegen haar gezicht geplakt. ‘Toni is zo bang. Ze werd gillend wakker en blijft jouw naam maar roepen.’


  ‘Mijn naam?’


  ‘Alsjeblieft, Jamis. Ik weet dat je problemen hebt, maar alle kinderen zijn bang en Toni maakt ze nog verder overstuur. Je moet komen om haar weer een veilig gevoel te geven.’


  Hij, de koning van de horror, een kind een veilig gevoel geven? ‘Ik kan niet –’


  ‘Ze roept om jou, Jamis. Ik kan haar niet geruststellen.’


  ‘Oké, ik ga met je mee.’ Hij graaide zijn regenjack van de kapstok, gaf het aan haar, samen met een zaklamp, en pakte zelf gauw nog een paar extra lampen mee. ‘Kom op, Snicks.’ Door de stromende regen renden ze naar haar huis. Alle ramen waren donker, maar hij zag de silhouetten van de kinderen in het flakkerende kaarslicht. Zodra hij binnenkwam, hoorde hij Toni krijsend huilen.


  ‘Is ze boven?’


  Natalie knikte en gaf hem een handdoek om zijn haren te drogen. ‘Ga maar, ik zorg wel voor Snickers.’


  Alle andere kinderen zaten in de keuken, de kleinsten met hun handen voor hun oren. ‘Volg het gekrijs maar,’ zei Galen naar boven wijzend.


  ‘Ik wijs je de weg wel.’ Sam ging hem voor op de trap. ‘Hier is het,’ zei ze, en ze deed de deur verder open. ‘Toni, Jamis is hier.’


  Het krijsen ging gewoon door.


  Hij stapte de meisjesslaapkamer binnen. Bij een bliksemschicht gevolgd door een enorme donderslag zag hij Toni weggedoken in een hoekje op haar bed. Hij ging op de rand bij haar zitten. ‘Toni, rustig maar, meisje, er is niets aan de hand.’ Hij raakte haar arm even aan en wreef toen troostend over haar rug. Toen haar huilen niet minder werd, pakte hij haar op en nam hij haar op schoot. Opeens wist hij weer wat hij moest doen. Hij wiegde haar en maakte kalmerende geluidjes, streek het haar uit haar gezicht. Binnen een paar minuten werd het huilen minder hysterisch en ontspande haar lichaam zich in zijn armen. Toen hij haar gezicht tegen zijn borst drukte, greep haar kleine handje zijn arm vast, waardoor hij maar met moeite zijn eigen tranen wist te bedwingen.


  ‘Is… Snick… Snickers… hier ook?’ vroeg ze snotterend.


  ‘Ja, moet ik hem halen?’


  ‘Nee! Nee, niet weggaan.’


  ‘Ik ga niet weg.’ Met Toni in zijn armen stond hij op en liep naar de deur. ‘Snickers! Kom.’


  De hond racete over de trap omhoog en denderde haar kamer in. Hij ging weer zitten, met Toni op schoot, en samen aaiden ze de hond over zijn kop.


  ‘Mag hij bij me slapen?’


  ‘Natuurlijk. Kom maar, Snickers, op bed.’


  De hond sprong braaf op bed en begon de zoute tranen van Toni’s wangen te likken, terwijl zij hem omhelsde.


  ‘Als je gaat liggen, nestelt Snickers zich tegen je aan.’


  Uitgeput liet ze zich op haar kussen vallen. ‘Je mag niet weggaan.’


  ‘Dan blijf ik nog even.’ Hij ging op de vloer naast haar bed zitten en hield haar handje vast. ‘Ik blijf hier tot het ochtend is.’ Hij strekte zijn benen, leunde met zijn rug tegen de bedrand en luisterde naar haar ademhaling. Caitlin zou nu net zo oud geweest zijn. Opeens kreeg hij het vreemde voorgevoel dat Natalie een meisje zou krijgen. Hoe zou ze haar noemen? Dat ze zijn kind zonder hem zou opvoeden deed pijn. Wat zou hij veel missen. Alle liefde en trots die hij in zijn korte tijd als vader had ervaren, golfden over hem heen. Hij was een goede vader geweest. Tot het einde dan. Voor zijn wens zou hij de rest van zijn leven betalen.


  


  Het duurde een eeuwigheid om alle kinderen in bed te krijgen, maar uiteindelijk vielen ze toch allemaal in slaap. Nadat Natalie uit haar natte kleren was gestapt en iets droogs had aangetrokken, sloop ze naar boven en keek om de hoek van Toni’s deur. Opgelucht zag ze het meisje slapen, met Snickers tegen haar aan. Haar hart maakte een sprongetje toen ze Jamis op de vloer zag zitten slapen. Hij had een hart van goud, ook al deed hij nog zo nors.


  Toen zijn ogen opengingen en hij haar in de deuropening zag staan, fluisterde ze: ‘Je hoeft niet te blijven.’ Gelukkig was de storm gaan liggen en regende het nu alleen nog.


  Voorzichtig liet hij Toni’s hand los, stond op en liep zachtjes de gang in. De deur liet hij op een kiertje staan. ‘Ik heb haar beloofd tot morgenochtend te blijven. Als jij het goed vindt, slaap ik op het andere bed, dan ziet ze me als ze wakker wordt.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Hij knikte maar keek haar niet aan. ‘Waarom was Toni zo bang?’


  ‘Kinderen zijn vaak bang voor onweer.’


  ‘Nee, ze was niet gewoon bang. Ze was hysterisch.’


  Natalie wist dat ze geen privézaken mocht bespreken, maar Jamis verdiende een verklaring. ‘Laten we naar beneden gaan, dan maken we de kinderen niet wakker.’ In het schijnsel van de zaklamp liepen ze naar de keuken. Bij het kaarslicht, de wegstervende donder in de verte, de regen tegen de ramen, begon ze te vertellen. ‘Toni’s ouders zijn een jaar geleden omgekomen. Zijzelf zat in een autostoeltje achter in de auto toen de wagen stil bleef staan op de rails. Die avond stormde het ook. Het bliksemde en onweerde vreselijk toen de trein op hun auto in reed. Haar ouders waren op slag dood.’


  ‘En Toni?’ vroeg Jamis met gebogen hoofd.


  ‘Toni moest naar het ziekenhuis met een zware hersenschudding en een gebroken been. Ze heeft verder geen familie, dus daarna is ze van het ene pleeggezin naar het andere verhuisd.’


  ‘Elk kind hier heeft een soortgelijk verhaal, neem ik aan?’


  ‘Het ene heeft het zwaarder gehad dan het andere, maar ja, allemaal hebben ze een moeilijk verleden.’


  ‘Ik zat helemaal fout, Natalie. Wat jij doet is ontzettend belangrijk.’


  ‘Dank je.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Waar is de stoppenkast?’ vroeg hij toen. ‘Ik zal even kijken of ik iets aan de stroom kan doen.’


  ‘In de kelder.’ Ze pakte de zaklantaarn en opende de deur naast de voorraadkast. ‘Ik weet niet hoe het moet, maar misschien kan ik het van je leren.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze gingen de trap af en liepen door de schemerige ruimte onder het huis. ‘Hier is het.’


  Ze stond naast hem, en hij liet haar zien hoe ze een doorgeslagen stop moest verwisselen. Huiverend van de kou ging ze iets dichter bij zijn krachtige lichaam staan, in de hoop iets van zijn lichaamswarmte te voelen. ‘Zo moet het goed zijn,’ zei hij, en hij draaide zich om. ‘We kunnen gaan.’


  ‘Moet dat?’ fluisterde ze.


  Even was hij stil. ‘Ja. Nu.’


  In het donker kon ze zijn ogen niet zien, maar zijn opwinding was voelbaar. Haar knieën knikten bij de gedachte, en hij greep haar bij de arm. ‘Ik vind het heel moeilijk niet terug te denken aan… die keer,’ fluisterde ze. ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Je weet wel… seks… zomaar.’


  Hij zei niets, maar ze hoorde zijn ademhaling versnellen, en ze boog zich wat naar hem toe. Hij drukte zijn lippen op de hare. Zacht, verkennend, behoedzaam. Totaal anders dan die avond dat ze seks hadden gehad in de woonkamer van zijn chalet. Ze sloeg haar armen om hem heen, kreunde zacht, waarna alles zich in versneld tempo leek af te spelen. Zijn kus werd op slag intens en hij duwde haar tegen de muur. ‘Je wordt mijn dood nog eens,’ fluisterde hij. Zijn handen leken overal tegelijk te zijn, en ze kuste hem zo hartstochtelijk terug dat ze dacht hem in zijn lip gebeten te hebben. ‘Wat is dit tussen ons?’ fluisterde ze ademloos.


  ‘Zet een man die in vijf lange jaren maar één keer seks heeft gehad in de buurt van een mooie vrouw en –’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Nee.’ Hij begroef zijn neus in haar haren. ‘Ik heb nooit met een ander… jij bent de enige.’


  ‘Ik verlang naar je.’ Ze drukte haar heupen tegen hem aan.


  Kreunend deed hij een stap terug. ‘Nee, dit is fout. Hebben we al niet genoeg schade aangericht?’


  ‘Een baby is toch geen schade? Wat mij betreft niet tenminste.’


  ‘Natalie, jij wilt me niet. Ik mag dan de vader van je kind zijn, maar dat verandert niets. Ik ben gewoon weer een ander die jij wilt “genezen”. En als het moeilijk wordt, zul je een fatale fout in mij ontdekken en doorgaan naar je volgende project.’


  ‘Denk je dat?’


  ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Je had wel een beetje gelijk toen je zei dat ik verlatingsangst had, maar ik zweer je, Jamis, met jou is het anders. Ik weet niet hoe en waarom, maar het is anders.’


  ‘Ik ben niet beschikbaar, dat is het verschil.’ Hij deed nog een stap achteruit.


  ‘Over ruim een week ga ik terug naar Minneapolis. Hoe kun je hiervan weglopen? Van je eigen kind? Je was een goede vader, dat weet ik zeker.’


  ‘Dit is jouw baby, Natalie. Ik zal je financieel steunen, maar het is jóúw kind, niet het mijne. Ik kan niet en wil niet meer bij dit kind betrokken raken dan alleen financieel. Ik ben mijn kinderen kwijt en ik verdien geen nieuw kind.’ Hij pakte de zaklamp op en ging naar boven, naar Toni’s slaapkamer.


  


  Liggend op zijn rug opende Jamis langzaam zijn ogen. Aan de zon te zien moest het al ver in de ochtend zijn. Boven hem waren talloze uitgeknipte tijdschriftfoto’s op de onderkant van het bed boven hem geplakt. Het waren voornamelijk modellen, maar degene die deze collage had gemaakt, had duidelijk andere ideeën over hun outfit: over de diverse foto’s heen waren allerlei modeaccessoires geplakt, zoals schoenen en sieraden.


  ‘Je ligt in mijn bed,’ zei Toni zachtjes vanaf het andere stapelbed.


  ‘Waarom lig je er zelf niet in?’


  ‘Hij staat bij het raam.’


  Natuurlijk, de bliksemschichten gisteravond.


  ‘Dank je,’ zei ze na een poosje, en aan haar gezichtje zag hij hoezeer ze dat meende.


  ‘Waarom wilde je per se dat ik kwam?’


  ‘Omdat je echt op mijn vader lijkt.’


  ‘Van gezicht?’


  ‘Nee… maar je voelt net zoals hij.’


  Had hij haar echt getroost? Dit was een idiote wereld waarin hij was beland. Opeens begon zijn maag luid te rommelen. ‘Heb jij ook honger?’ Van beneden kwam het geluid van stoelen die over de vloer schraapten en gekletter van vaatwerk.


  Ze knikte.


  ‘Laten we dan maar lekker gaan ontbijten.’


  Toen ze beneden kwamen, zat de rest al aan tafel. Natalie stond wentelteefjes te bakken. ‘Hé, goedemorgen!’


  Vluchtig keek hij even naar haar. Met het zonlicht op haar haren leek ze wel een engel. ‘Goedemorgen allemaal.’


  Ze hadden voor hem gedekt en iedereen leek te verwachten dat hij aan tafel zou schuiven. Als hoofd van een groot gezin. Hoe zou het zijn weer een gezin te hebben?


  ‘Je blijft toch wel ontbijten?’ vroeg Toni.


  Hoe zou hij dat lieve kind ooit nog iets kunnen weigeren? Hij ging zitten, pakte een wentelteefje van de schaal die rondging en goot er wat zelfgemaakte siroop overheen. Hij nam een grote hap, en moest bijna overgeven. De siroop was veel te sterk van smaak. ‘Heb jij die siroop gemaakt?’ vroeg hij aan Natalie.


  ‘Ja, het is mijn grootmoeders geheime recept,’ zei ze enthousiast.


  ‘Wat zit erin.’


  ‘Als ik dat zou vertellen, zou het geen geheim zijn.’


  Net zo smerig als die zelfgebakken koekjes die ze hem in de maag had gesplitst. Hij keek de tafel rond. ‘Vinden jullie die siroop lekker?’ vroeg hij. Niemand gaf antwoord.


  ‘Ik weet het,’ verzuchtte Natalie. ‘Op de een of andere manier smaakt het totaal niet naar de siroop die mijn grootmoeder vroeger maakte.’


  ‘Mag ik eens een ontbijtje proberen te maken?’


  ‘Ga gerust je gang.’


  Hij liep naar het aanrecht, waar hij het restant van zijn wentelteefje weggooide.


  ‘Zal ik je helpen?’


  Het liefst hield hij haar uit de buurt van het fornuis, maar ze keek zo ernstig dat hij het haar niet wilde weigeren. ‘Breek de eieren maar in een kom.’ Daar kon ze in elk geval niets aan verpesten.


  Hij deed de melk erbij, vanille en kaneel. Hij hield de fles Grand Marnier omhoog. ‘Dit is zeker dat geheime ingrediënt?’


  Ze knikte.


  ‘Hiervan moet je maar heel weinig gebruiken.’ Hij goot een klein beetje van de likeur bij wat suiker en water, en verwarmde dat al roerend tot een stroperig geurig geheel. Vijf minuten later legde hij de verse wentelteefjes op de schaal en zette zijn siroop ernaast. ‘Tast toe, jongens.’


  Natalie nam een hapje en sloot haar ogen. ‘Mmm, dit smaakt echt precies zoals die van mijn grootmoeder vroeger.’


  Er zat wat siroop op haar lip, en Jamis had het er graag afgelikt. Toen ze haar ogen opendeed, merkte ze dat hij naar haar lippen zat te staren. Ze keek niet weg. Dit was absoluut idioot, waanzinnig zelfs, en hij kon niet geloven dat het over een week allemaal afgelopen zou zijn. Dan zou hij weer helemaal alleen en mistroostig hier op het eiland rondlopen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  Weer verstreken er een paar lange dagen waarin Natalie niets van Jamis vernam. Alleen Snickers kwam regelmatig langs, maar altijd zonder zijn baasje. De zomer liep ten einde, en daarmee ook haar wereld. Althans, zo voelde het.


  Vandaag gingen Arianna, Ella, Blake en Chase naar huis. Natalie en de andere kinderen vertrokken over een week. Toni en Ryan hadden het niet zo door, maar Galen en Sam hadden het er overduidelijk moeilijk mee. Toen ze het huis verlieten om met de veerpont naar het vasteland te varen, om daar Arianna en Ella aan hun grootmoeder en Blake en Chase aan hun vader over te dragen, hing er een sfeer van opwinding maar ook van verdriet in de groep.


  Hoe dichter ze bij het vasteland kwamen, hoe enthousiaster degenen die vertrokken werden. Plotseling gilde Arianna: ‘Kijk daar, oma!’


  ‘En daar staat papa,’ riep Blake toen de veerpont aanlegde.


  Zodra de hekken opengingen, stormden de kinderen aan wal. Sam en Galen hielpen Natalie met alle bagage, en Toni en Ryan kwamen schoorvoetend achter hen aan.


  Nadat de meisjes hun grootmoeder hadden begroet en omhelsd, schudde Natalie haar de hand voor ze Arianna en Ella nog een keer stevig in haar armen sloot. ‘Ik zal jullie missen.’


  De vader van Blake en Chase maakte zich even los van zijn zoons en kwam op haar af. ‘Dank je voor alles, Natalie. Je hebt de jongens een geweldige zomer bezorgd en dat zullen ze nooit vergeten.’


  ‘Ik heb het graag gedaan.’ Ze omhelsde de jongens, en geëmotioneerd zag ze de kinderen afscheid nemen van elkaar. Toen het groepje dat met haar terugging naar Mirabelle weer op de pont stond, had niemand nog droge ogen. Hoe moest ze in vredesnaam de overgebleven kinderen gedag zeggen? Misschien was het tijd voor de volgende stap en wilde ze liever pleegmoeder zijn dan een kamp runnen. Misschien moest ze deze kinderen meer beloven dan alleen zorg in de zomer. Eerder was het niet bij haar opgekomen maar nu het idee er was, voelde het goed en alsof ze dat altijd al van plan was geweest. Zouden ze haar willen?


  Laat in de middag waren ze weer thuis. Omdat Natalie wist dat het grote huis vanavond vreemd leeg zou aanvoelen, had ze Missy, Sarah en Hannah uitgenodigd om mee te eten. Later die avond, toen de kinderen naar bed waren, liepen ze met zijn vieren naar de vuurplaats op de open plek. Ze maakten een vuur en schonken een glas wijn in. Om vragen te voorkomen, dronk Natalie het hare gewoon niet op.


  ‘Ik kan niet geloven dat die griezel geprobeerd heeft je kamp te sluiten,’ zei Missy, met een knikje in de richting van Jamis’ chalet.


  ‘Hij heeft het niet gedaan en dat is het enige wat telt.’


  ‘Je bent wel heel erg vergevingsgezind,’ zei Sarah.


  ‘Hij is niet zo erg als jullie denken.’


  ‘Waarom verdedig je hem?’


  Natalie gooide nog een tak op het vuur. ‘Weet ik niet. Ik vind hem aardig.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Hij is een fascinerende man, en hij is geestig en gevoelig.’


  ‘Hij ziet er goed uit, dat moet ik hem nageven,’ zei Hannah.


  Sarah wierp haar een bedenkelijke blik toe. ‘Heb je wel eens iets van hem gelezen?’


  ‘Jawel, maar zijn boeken hebben niets gemeen met zijn persoonlijkheid.’


  ‘Je moet wel een beetje gestoord zijn om die dingen te verzinnen.’


  ‘Kunnen we het ergens anders over hebben?’ vroeg Natalie.


  Missy keek haar net iets langer aan dan de andere twee.


  ‘Heeft iemand de nieuwe dokter al gezien die de praktijk van Doc Welinski gaat overnemen?’ vroeg Sarah.


  ‘Ja, ik,’ zei Hannah met een brede glimlach. ‘Dibs!’


  


  Jamis lag in bed met zijn ramen wagenwijd open. Opeens hoorde hij gedempte stemmen in het bos. Lachen en gefluister. Vrouwenstemmen. Hij had erbij in slaap kunnen vallen als hij het meeste niet gewoon had kunnen verstaan. Ze hadden het over hem!


  Hij had altijd geweten dat hij als een vreemde vogel werd beschouwd, maar om mensen die hij kende dat zo direct te horen zeggen, raakte hem dieper dan verwacht. Gelukkig hoorde hij Natalie, die hem verdedigde, duidelijk boven de anderen uit. Dat was een troost, maar ook het vreemdst van alles. Zou ze hun vertellen dat ze zwanger van hem was? Wat de eilanders dachten kon hem niet schelen, maar hij hoopte zo dat zij hem begreep.


  ‘Hoe voel je je nu het kamp bijna voorbij is?’ vroeg een van de vrouwen.


  ‘Eerlijk gezegd denk ik erover me op te geven als pleegmoeder voor Sam, Galen, Toni en Ryan.’


  Wat? Meteen werd hij overvallen door allerlei emoties. Bezorgdheid. Kon ze dat wel aan? Spijt. Had hij haar daartoe aangezet met zijn opmerking dat ze aan verlatingsangst leed? Maar afgunst had de overhand. Zij ging verder met haar leven. Een leven dat vol en rijk zou zijn ondanks zijn afwezigheid.


  


  Nog maar twee nachten op het eiland. Natalie stond in de keuken. Eigenlijk zou ze verder moeten met pakken, maar in plaats daarvan stond ze weer eens naar Jamis’ chalet te staren. Sinds de vier kinderen waren vertrokken vloog de paniek haar geregeld naar de keel. Ze wist niet wat ze met Jamis aan moest. Wel was ze tot de conclusie gekomen dat, wat de wereld ook van hem dacht, zíj wist dat hij een goede man was. Een goede man die door zijn vrouw was bedrogen en die zijn kinderen had verloren. Maar ze weigerde te geloven dat dat de prijs was die hij voor zijn wens moest betalen. Zó gemeen kon het leven niet zijn.


  Eens moest ze Jamis ervan kunnen overtuigen dat hij bij haar en hun kind hoorde. Weggaan van Mirabelle zonder hem zou het zwaarste zijn wat ze ooit had gedaan.


  Sam kwam de keuken in om een koekje te pakken. ‘Alles goed met je?’


  ‘Ja hoor, ik sta gewoon wat na te denken.’


  ‘Waarover?’


  Natalie keek naar Sams jonge onschuldige gezicht en zag hoe het meisje gegroeid was deze zomer. Ze was al bijna volwassen. ‘Denk jij dat je wensen uit kunnen komen?’


  Sam glimlachte. ‘Moet ik daar een antwoord op geven?’ Ze nam een hap van haar koekje. ‘Eerlijk gezegd weet ik het niet, maar ik weet wel dat wanneer ik weer in Minneapolis terug ben over een paar dagen, mijn leven nooit meer hetzelfde zal zijn.’


  Natalie wilde de kinderen zo graag haar wens vertellen, maar daar zou ze eerst definitief toestemming voor moeten hebben. ‘Hoezo niet?’


  ‘Misschien heb ik niets te zeggen over hoe het gaat in mijn nieuwe pleeggezin, maar ik kan wel controle hebben over mezelf. Hoe ik ermee omga, dat ik zélf verandering in mijn leven kan brengen.’


  ‘Precies!’ Natalie omhelsde haar even stevig. ‘Daar hoopte ik op.’ Toen ze het meisje weer aankeek, realiseerde ze zich opeens iets. ‘Dat is het!’


  ‘Wat is het?’


  Ze keek op. ‘O, iets waar ik opeens aan moest denken.’


  ‘Nou, ik ga naar bed. Welterusten.’


  ‘Welterusten, Sam.’ Ze kon de zaak niet laten rusten. Ze moest hem nog één keer proberen over te halen met haar mee te gaan. Ze pakte de telefoon en toetste een nummer in. ‘Missy? Kun jij me een heel groot plezier doen?’


  


  Het was koud en Jamis had de open haard aangestoken. Maar de vlammen deden hem aan Natalie denken, dus was hij maar naar buiten gegaan. Nu stond hij met een deken om zijn schouders op zijn veranda naar de vollemaan te staren. Af en toe hoorde hij de bladeren in het bos zachtjes bewegen. Misschien een wasbeer, of een hert, op zoek naar voedsel. In de verte kraste een uil. Kwam ze nog maar één keer. Eén laatste keer.


  Wat was hij een zwakkeling dat hij hier stond te wachten op haar komst. Hij was zo ziek van zijn afkeer van zichzelf, van zijn eenzame bestaan. Zijn verlangen bij haar te zijn, haar aan te raken, haar lief te hebben, maakte hem machteloos.


  Verdiept in zijn gedachten, hoorde hij de voetstappen pas op het laatste moment, en opeens stond ze voor hem, zwijgend op hem af lopend. Pas toen ze een hand op zijn borst legde, durfde hij te geloven dat ze echt was, dat hij niet droomde.


  ‘Je bent gekomen? Waarom?’


  ‘Omdat ik naar je verlang, meer dan naar wie of wat dan ook in deze wereld. Ik wil jou.’


  ‘Juist jij zou me moeten haten.’


  ‘Ik zou je niet kunnen haten, Jamis. Ik had alleen tijd nodig om na te denken of –’


  ‘ – je me wel kon vergeven met dat grote hart van je?’


  ‘Nee. Er is niets te vergeven.’


  ‘Ik heb mijn gezin vermoord.’


  ‘Niet waar! We hebben allemaal iemand anders wel eens iets naars toegewenst. Ik ook. Ik ben een mens, net als jij. Maar alleen als je bewust concrete stappen hebt ondernomen om dat ongeluk te bewerkstelligen, ben je schuldig.’


  ‘Ik heb een wens gedaan, die gevisualiseerd en ik heb mijn zin gekregen.’


  ‘Het spijt me je te moeten teleurstellen, Jamis, maar zo machtig ben je niet. En ik begrijp je heus wel. Onze dromen en wensen helpen ons. Binnen in ons. Om ons keuzes te laten maken die ons leven kunnen veranderen, maar die keuzes moeten wel gemaakt worden. Onze wensen veranderen niets aan andere mensen of aan de wereld, ze veranderen ons. Jij hebt Katherine en je kinderen níét vermoord, omdat je geen stappen hebt ondernomen ze van het leven te beroven.’


  Natuurlijk had ze gelijk, maar hij wist niet hoe hij het moest loslaten. ‘Waarom zijn ze dan dood? Vertel me waarom ze dan gestorven zijn?’


  ‘Dat weet ik niet, Jamis.’ Ze streelde zijn wang. ‘Maar ik weet dat het ongeluk ook zonder die wens van jou gebeurd zou zijn. Ik weet dat je jezelf moet vergeven en de wereld weer in moet stappen. De wereld wordt er alleen maar beter van als jij samen met mij die worsteling weer aangaat.’ Ze kuste hem.


  Hij hield afstand. ‘Ik kan dit niet,’ fluisterde hij.


  ‘Ik moet weg zonder jou, geef me deze ene nacht –’


  ‘Nee!’


  Ze nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem. Het was de heerlijkste sensatie die hij zich voor kon stellen, maar toch trok hij zich terug. ‘Je gaat weg.’ Het was een excuus, dat wist hij heel goed, maar hij greep alles aan om haar op afstand te houden. ‘Wat heeft het voor zin?’


  ‘Ik wil weten hoe het zou kunnen zijn tussen ons.’


  ‘Niet doen,’ fluisterde hij weer. ‘De kinderen?’


  ‘Missy logeert bij me en ze ligt in mijn bed. Ik kan nergens heen.’


  Gefrustreerd draaide hij zich van haar weg. Hij voelde haar warmte toen ze haar armen om hem heen sloeg. ‘Natalie, niet doen!’


  ‘Een vrouw gooit zich aan je voeten en jij weert haar af? Waar ben je zo bang voor? Vertel het me alsjeblieft.’


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg hij met een kreun.


  ‘Vannacht. Ik wil de liefde met je bedrijven.’


  Het klonk zo… veilig uit haar mond. Veilig. Hij was niet veilig. Niet veilig voor zijn gevoelens voor haar. Maar over twee dagen was ze weg. Uit zijn leven. Voor altijd. Hij wilde dit ook. ‘Vannacht,’ fluisterde hij. ‘Vannacht is het enige wat ik te geven heb.’


  ‘Ik neem vannacht.’


  Hij pakte haar hand en nam haar mee naar binnen. Nadat de deur achter hen gesloten was, ritste ze haar jas los en trok hem uit. Daarna haar truitje, schoenen en haar spijkerbroek, terwijl hij als bevroren naar haar stond te kijken. Pas toen ze haar beha loshaakte, kwam hij tot leven. Geen angst meer. Niet vannacht.


  ‘Wacht.’ Hij pakte haar handen. ‘Laat me naar je kijken.’ Ze zag eruit als een engel, bleek en perfect. Hij verstrengelde zijn vingers met de hare, onzeker over hoe nu verder te gaan.


  Maar zij wist het wel. Ze kuste hem, haar tong gleed tussen zijn lippen, haar handen streelden zijn borst, en langzaam kwam hij tot leven. Hij schoof de beha van haar schouders en haar slipje naar beneden, verslond haar met zijn ogen, streelde haar lichaam met zijn handen. Zij begon nu zijn kleren uit te trekken, schoof zijn broek naar beneden en raakte hem aan.


  ‘Nee,’ zei hij, iets achteruit stappend. ‘Dan is het zo over.’


  Ze trok hem mee op het zachte kleed voor het haardvuur, en daar veranderde zijn perfecte engel in een hartstochtelijke vrouw van vlees en bloed.


  


  Jamis was in slaap gevallen, nadat Natalie zich naast hem had genesteld. In het oranje licht van de vlammen bestudeerde ze zijn gezicht. Zonder enige spanning in zijn trekken leek hij zelfs gelukkig, zag hij er heel anders uit dan de gekwelde persoon wanneer hij wakker was.


  Wat had ze gedaan?


  Weer had ze het allemaal verkeerd ingeschat. Ze was hier gekomen om Jamis weer tot leven te wekken, maar in plaats daarvan had hij haar wereld op zijn kop gezet. Hij had een leegte in haar opgevuld waarvan ze het bestaan nooit had erkend.


  Ze realiseerde zich dat ze van hem hield. Van alles. Van zijn sardonische grijns, de blik in zijn ogen, van het gemak waarmee hij met kinderen omging. Zelfs van zijn sarcasme. Er was geen twijfel mogelijk. Ze hield met heel haar hart van Jamis Quinn.


  Dus waar was nu dat addertje onder het gras? Zijn fatale gebrek?


  Was dat er überhaupt wel?


  Hoofdstuk 17


  


  


  Natalie werd wakker van fel zonlicht in haar gezicht. Toen ze op haar zij rolde, zag ze dat Jamis was verdwenen. ‘Jamis? Waar ben je?’ riep ze met een glimlach van herinnering op haar gezicht.


  Snickers kwam van boven rennen en begon haar hand te likken. Terwijl ze de hond aaide, hoorde ze boven een kastdeur sluiten, en even later kwam Jamis in sportkleding de trap af en naar haar toe. ‘Wat is er?’


  De moed zonk haar in de schoenen toen ze naar de lege uitdrukking op zijn gezicht keek. De hartstocht van gisteren was zo koud als de as in de haard. ‘Ik wilde met je praten over gisteravond. Of we oké zijn.’ Met de deken om zich heen gewikkeld ging ze voor hem staan.


  ‘We zijn oké. Waarom niet?’ Toen hij naar de keuken liep om zijn koffiemok in de gootsteen te zetten, ging ze achter hem aan.


  ‘Je kunt niet net doen of er niets is gebeurd. Dat er niets moois tussen ons is geweest.’


  ‘Dat was gisteren. Je hebt me verleid, en dat was niet zo moeilijk. Nu ben ik genezen, want je hebt me geheeld. Morgen kun je dus met een gerust geweten terug naar Minneapolis, oké? Je hebt er zelfs een baby aan overgehouden!’


  ‘O –’ Sprakeloos bleef ze staan. ‘Ik was niet op een zwangerschap uit, en dat weet je best. En gisteren had niets te maken met mijn wens jou te helen.’


  ‘Wat wil je dan? Een langeafstandsrelatie? Voor altijd en eeuwig? Help me even, want ik ben in de war.’


  ‘Ik wil jou. Ik wil dat je deel uitmaakt van mijn leven, van het leven van ons kind.’


  ‘Waarom praten we hierover? Ik heb je heel duidelijk gezegd hoe ik erover denk.’


  ‘Je kunt niet zomaar weglopen.’


  ‘Ik ga nergens heen.’ Hij keek haar aan. ‘Jij gaat. Dat was je plan en daar heeft gisteravond niets aan veranderd. Helemaal niets!’


  Alles was veranderd, maar ze had het angstige gevoel dat ze niets kon zeggen waardoor hij dat zou erkennen. ‘Dus dit is het? Je blijft je je hele leven op Mirabelle verstoppen?’


  ‘Nee. Als je volgend jaar terugkomt, ben ik weg. Zodra ik mijn eigen eiland gevonden heb, vertrek ik hier.’


  Nu werd ze echt woedend. Hoe kon hij in vredesnaam weggooien waar ze samen kans op hadden? ‘Als je geen gevoelens voor me had, zou dit me niets doen, Jamis,’ beet ze hem toe. ‘Maar je liegt. Tegen mij en tegen jezelf. Ik heb gezien hoe je naar me keek toen je me streelde en me kuste. En die blik had niets te maken met een man die gewoon lang geen vrouw heeft gehad.’


  Opeens wist ze wat er speelde. ‘Je bent bang,’ fluisterde ze. ‘Dat ik je verdriet zal doen zoals Katherine dat heeft gedaan. Wat denk je? Dat ik je zal verlaten, dat ik dood zal gaan, dat ik je zal gebruiken?’


  Hij wendde zich van haar af, weigerde haar aan te kijken.


  ‘Dit is niet een van je boeken, Jamis. We weten geen van twee wat het leven zal brengen. Denk je soms dat ik niet bang ben? Dat het voor mij gemakkelijk is?’


  ‘In elk geval veel gemakkelijker dan voor mij. Jij wilt mij gewoon genezen, net als al die anderen. En als je klaar met me bent, verzin je gewoon een gebrek waardoor je niet bij me kunt blijven en sta ik gewoon weer op straat.’


  Ze had gelijk. Hij was bang weer lief te hebben. ‘Deze keer is het anders, Jamis. Jíj bent anders.’ Ze streelde zijn wang. ‘Ik hou van je.’


  Hij kreunde. ‘Kijk, daar heb je je gebrek.’ Hij deed een stap achteruit. ‘Ik kan nooit van jou houden.’ Hij rende naar de deur. ‘Snickers, kom.’ Maar toen de hond stokstijf bleef staan, liep hij naar buiten, de verandatrap af en het bos in.


  


  Nadat hij het hele eiland rond was gerend, stopte hij op een zandweg naast zijn huis en boog zich voorover om op adem te komen. Hij had zo hard gerend dat zijn longen brandden en zijn benen het bijna onder hem begaven. Voor de blik in Natalies ogen toen hij had gezegd dat hij nooit van haar zou kunnen houden, kon hij echter niet wegrennen. Voor die stille schreeuw van verdriet.


  Maar het was voor haar eigen bestwil. Nu kon ze weggaan en haar baby opvoeden met een gerust geweten, zonder hem. ‘Ik doe het voor haar,’ fluisterde hij voor zich uit.


  


  Het was hun laatste dag op Mirabelle en er hing een vreemde sfeer tijdens het schoonmaken en pakken. Sam, Ryan en Toni waren stil, en Galen was boos. Hij liet het niet zien en sprak er niet over, maar hij straalde het uit.


  ’s Middags had Natalie het telefoontje gekregen dat ze pleegmoeder van Sam, Ryan en Toni kon worden. Voor Galen lag het anders. Zijn moeder had de voogdij en wilde die niet uit handen geven. Het zou echter kunnen dat een rechter Natalie de voogdij zou toewijzen als de jongen dat wilde. Hij werd volgende maand zestien en zijn moeder was veroordeeld voor het dealen van drugs en maar voorwaardelijk vrij. Hoewel Natalie enthousiast was over het nieuws was ze tegelijkertijd bang hoe het voorstel ontvangen zou worden.


  Later die avond aan tafel was de sfeer somber en stil. ‘Ik denk dat we maar een kampvuur moeten maken na het eten. Wat zeggen jullie ervan?’


  ‘Ja!’ riep Toni meteen.


  Sam en Ryan knikten, maar Galen keek haar alleen maar aan.


  ‘Oké, laten we dat dan maar gaan doen, jongens.’ Toen het vuur oplaaide en ze er met haar stok in stond te prikken dacht ze na over het kamp. Had ze haar doel bereikt? Het kamp was goed geweest voor Sam, maar voor de anderen ook?


  Iedereen was stil, niemand leek zin te hebben in een gesprek, maar ze moest erover beginnen. ‘Ik heb een vraag voor jullie. Wat vonden jullie van deze zomer? Wat vonden jullie ervan hier samen met mij te zijn?’


  Sam keek haar aan. ‘Ik vond het hier heerlijk, en ik zal je heel erg missen.’


  ‘Ik ook,’ zei Toni met een dun stemmetje.


  ‘Ik ook,’ zei Ryan. ‘Ik wil niet naar huis. Ik wil hier blijven, bij jou. Bij jullie.’


  Iedereen staarde naar Ryan. De jongen had nog nooit zo’n lange zin gesproken.


  ‘En Galen? Hoe denk jij erover?’


  Hij pakte een steen op en smeet die het bos in. ‘Ik wil ook niet naar huis.’


  Natalie haalde diep adem. ‘En als jullie niet terug hoefden?’


  Ze keken haar aan. ‘Hier blijven?’ vroeg Sam.


  ‘Ik bedoel bij mij blijven wonen, maar dan in mijn huis in Minneapolis. Ik heb daar een groot huis.’


  ‘Je bedoelt als in een pleeggezin?’ vroeg Sam.


  ‘Ja, als jullie dat willen, kan ik jullie pleegmoeder worden.’


  ‘Van ons allemaal?’ vroeg Toni, en Galen keek weg van Natalie omdat hij wel wist dat het voor hem niet gemakkelijk zou liggen.


  ‘Voor Sam, Ryan en voor jou, Toni heb ik toestemming, voor Galen ligt het wat moeilijker.’


  ‘Mijn moeder zal me nooit laten gaan,’ zei hij woedend.


  ‘Als je kunt bewijzen dat je beter af bent door niet bij je moeder te wonen, mag je zelf kiezen als je zestien bent.’


  Voor het eerst in dagen klaarde zijn gezicht wat op. ‘Denk je?’


  ‘Ja, en als jij bij mij wilt wonen zal ik voor je vechten en alles op alles zetten. Willen jullie bij mij komen wonen?’ vroeg ze aan de kinderen.


  ‘Ik wel,’ riep Toni, en ze vloog haar om de hals.


  ‘Ik ook,’ zei Ryan.


  Sams ogen glinsterden van de tranen. ‘Ja, jij mag best mijn pleegmoeder zijn, Nat.’


  Iedereen keek naar Galen.


  ‘Wat denk je,’ zei hij. ‘Dat wens ik de hele zomer al.’


  Ze sloegen allemaal de armen om elkaar heen en bleven even zo zitten.


  En wat gaat er met jou en Jamis gebeuren?’ vroeg Sam.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze spijtig. ‘Maar ik moet bekennen dat het mijn wens van deze zomer is dat hij ooit deel wil uitmaken van ons leven. Als jullie dat tenminste ook goed vinden.’


  ‘Ja,’ zei Sam.


  ‘Hij is aardig,’ zei Ryan.


  ‘Heel aardig,’ voegde Toni eraan toe, en Galen knikte alleen maar.


  


  Gisteren had Jamis vanuit zijn chalet naar de drukte in het andere huis zitten kijken. De hele dag hadden ze schoongemaakt en ingepakt, de muziek luid aan. Vanmorgen stonden alle koffers op de veranda. De boodschap was duidelijk. Natalie en de laatste kinderen zouden vandaag vertrekken. Hij wendde zich af en wreef met zijn handen over zijn gezicht. Die nacht had hij maar een uur of twee geslapen. Eigenlijk moest hij gedag gaan zeggen. Nee, dat ging hij niet doen. Hoe zou hij dat kunnen?


  Toen er op de deur werd geklopt, sprongen zowel hij als Snickers gespannen op.


  Galen en Toni stonden op de veranda.


  ‘We gaan nu weg,’ zei Galen.


  Jamis knikte.


  ‘We wilden gedag zeggen,’ zei Toni met tranen in haar ogen.


  ‘En je bedanken voor alles wat je deze zomer voor ons hebt gedaan,’ vulde Galen aan.


  ‘Deze is voor jou.’ Toni reikte hem een enveloppe aan.


  Zwijgend pakte hij hem aan, waarna er een ongemakkelijke stilte viel.


  ‘Tot ziens dan maar.’ Galen stak zijn hand uit.


  Jamis schudde die. ‘Succes verder, jongens. Goed je best doen op school, Toni.’


  Het meisje snikte een keer, en Galen pakte haar handje. ‘Kom, we moeten gaan.’ Langzaam liepen ze de verandatrap af, maar beneden rukte Toni zich los en ze rende de trap weer op om Jamis in zijn armen te vliegen. ‘Dag,’ zei ze snikkend.


  Hij hurkte voor haar neer en hield haar vast. Zelf had hij de grootste moeite zijn tranen binnen te houden. ‘Het komt allemaal goed,’ zei hij in haar oor.


  ‘Ik zal je missen, en Mirabelle, en Snickers,’ zei Toni, waarna ze zich omdraaide en met Galen naar het andere huis rende.


  Voor Jamis het in de gaten had, zaten de kinderen in de golfwagentjes. Over een paar minuten zouden ze weg zijn. Paniek vloog hem naar de keel, maar hij moest het doen. ‘Kom, Snickers.’ Vlug liep hij over het pad door de bomen naar het victoriaanse huis. Op het moment dat Natalie de veranda op stapte, kwam hij het bos uit. Hoop vulde haar blik, en meteen had hij spijt van zijn actie. Maar hij deed het voor haar. ‘Ik kom afscheid nemen,’ zei hij, haar valse hoop de grond in borend.


  ‘Je zou met ons mee moeten komen,’ zei ze zacht. ‘Alsjeblieft?’


  ‘Nee, dit is het beste.’ Hij keek haar aan en zag haar liefde. ‘Je bent beter af zonder mij.’


  ‘Ik wil dat niet horen want het is niet waar.’


  ‘Het is wel waar, Natalie. Je zult een fantastische moeder zijn. Ik weet het zeker. Dat is alles wat het kind nodig heeft. Ik zou alles maar verknallen.’


  ‘Niet waar. Je hebt het helemaal mis.’ Ze ging naar hem toe. ‘Mijn liefde voor jou zal niet veranderen. Over tien, twintig jaar hou ik nog van je.’


  ‘Succes ermee.’


  ‘Wat ben jij een draak zeg,’ zei ze glimlachend. ‘Ik wacht op je, want je zult van gedachten veranderen.’ Ze draaide zich om en ging in het golfwagentje zitten. Zonder nog een keer om te kijken reed ze weg.


  Snickers blafte, en blafte, maakte duidelijk dat hij graag met Natalie en de kinderen was meegegaan. Uiteindelijk ging hij liggen, jankte even en legde toen zijn kop op zijn poten, met een mistroostige blik naar zijn baas.


  ‘Jij was ook beter af geweest zonder mij,’ zei Jamis, en hij draaide zich om.


  


  Vanaf de pont keek Natalie naar de kust van Mirabelle en paniek welde in haar op. Nee, hij verlaat jou niet, jij verlaat hem! En je moet dit doen. Als hij naar jou komt, wanneer hij naar jou komt, is het zijn keuze.


  ‘Kies voor mij, Jamis,’ fluisterde ze tegen de wind in. Ze sloot haar ogen en liet de nazomerzon haar gezicht verwarmen. ‘Kies voor mij en voor onze baby.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  ‘Het victoriaanse huis staat te koop.’


  ‘Wat zei je?’ Jamis schoof weg van zijn toetsenbord. De laatste twee maanden waren de woorden uit zijn vingers gestroomd en hij was nu bijna halverwege met zijn nieuwe boek. Hij weigerde op te houden met schrijven, omdat zijn gedachten anders direct met Natalie werden gevuld. En niet alleen zijn gedachten…


  ‘Dat Natalie Steeger het huis van haar grootmoeder verkoopt.’


  De mogelijkheid dat ze niet zou terugkeren naar Mirabelle had hij simpelweg nooit overwogen. Ze had gezworen het huis van haar grootmoeder nooit te verkopen. Dit deed ze voor hem. Ze wilde niet dat hij ging verhuizen.


  Hij keek naar de enveloppe die Toni hem had gegeven voor ze waren vertrokken. Ongeopend had hij hem op zijn bureau gelegd en daar lag hij nu nog, bedekt met een laagje stof. ‘Is ze op zoek naar een ander huis op Mirabelle?’


  ‘Er staat verder niets te koop. Behalve je eigen huis dan, als je eenmaal een beslissing hebt genomen naar welk eiland je wilt. Je hebt mijn informatie toch wel gekregen?’


  Dat had hij, maar ook daar had hij nog niet naar gekeken. ‘Koop het. Ik wil dat huis.’


  ‘O, dus je bent niet van plan te verhuizen?’


  ‘Ik weet het nog niet, maar ik wil in ieder geval niet dat een vreemde haar huis koopt.’


  Nadat hij had opgehangen, staarde hij een tijdje naar zijn volgeschreven scherm. Hij had het horrorverhaal waarmee hij de hele zomer had geworsteld, laten liggen en was direct na Natalies vertrek aan een nieuw boek begonnen, iets totaal anders als hij ooit had geschreven. Het verhaal zat compleet in zijn hoofd en hoefde alleen nog getypt te worden, maar op dit moment leek dat niet belangrijk. Hij smachtte naar het geluid van kinderstemmen, gelach, en naar Natalie. Naar haar lach en haar stem.


  Abrupt stond hij op, greep zijn jas en liep met Snickers naar het centrum. De bladeren waren nu van de bomen en de naakte takken zwiepten in de wind. Zo laat in de middag, tegen etenstijd, lag de hoofdstraat er verlaten bij. Vroeger was dit zijn favoriete jaargetijde geweest op Mirabelle, als alle toeristen waren vertrokken, maar nu hield hij het bijna niet uit. Langs Duffy’s Pub lopend, hoorde hij gelach en muziek. Hij stopte en keek door het raam naar binnen. Een jonge vrouw die hij niet eerder had gezien, bediende een bijna volle bar. Hij voelde zich zo ver verwijderd van de wereld dat hij even met gesloten ogen op een bankje ging zitten.


  ‘Je ziet eruit alsof je wel een biertje kunt gebruiken.’


  Hij herkende Sally’s stem en opende zijn ogen.


  ‘Kom, het is happy hour.’


  ‘Nee, dank je, maar ik geloof niet dat dat een goed idee is.’


  Sally ging naast hem zitten. ‘Ze is weg, hè?’


  Hij knikte.


  ‘Waarom ben je niet met haar meegegaan?’


  Verstomd bleef hij zitten. Zo snel als hij de woorden op zijn scherm tevoorschijn toverde, zo onmachtig was hij om ze over zijn lippen te krijgen.


  ‘Ik ga dood, Jamis.’


  Getroffen door haar directheid keek hij haar aan. Haar haar was weer aangegroeid en ze zag eruit alsof ze weer genoeg energie had. ‘Maar je ziet er goed uit –’


  ‘Ik ben met de chemotherapie gestopt.’


  ‘O. Waarom?’


  ‘Omdat ik weet dat het me niet zal genezen.’


  ‘Maar je kunt er langer door leven. Wie weet wordt er wel een nieuwe behandelmethode ontdekt.’


  ‘Ik ben oud,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Het is mijn tijd. Ik heb gedaan wat ik heb willen doen en heb nergens spijt van.’


  ‘Postbeambte op Mirabelle? Is dat alles wat je ooit van het leven hebt gewild?’


  ‘Ik ben hier geboren en heb nooit ergens anders willen wonen. De mensen hier kennen me en accepteren me zoals ik ben. Het was geen opwindend leven, maar ik was gelukkig.’


  ‘En nu geef je het gewoon op?’


  Ze knikte. ‘Jij weet toch als geen ander hoe dat is? Jij hebt dat immers al lang geleden gedaan. En ik heb tenminste een excuus. Ik ben oud, maar jij bent een jonge man en toch heb je het al opgegeven.’


  ‘Dat heeft er niets –’


  ‘O jawel. Ik heb kanker en ben terminaal. Ik mag ermee stoppen. Wat jij doet is je leven verkwanselen. Er zijn al vier jaar voorbij die je nooit meer terug zult krijgen.’ Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Oké, je vrouw en kinderen zijn gestorven en je vindt dat het tenminste voor een deel jouw schuld is. Maar je hebt je hier nu lang genoeg in je schuldgevoel gewenteld. Het is tijd dat je verdergaat met je leven. Een leven zonder pijn is een leven zonder vreugde.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Gedraag je er dan naar.’ Ze stond op en liep naar Duffy’s Pub. ‘Het is tijd, Jamis. Vind je dat zelf ook niet?’


  Hij wist niet waar het precies tijd voor was, maar een biertje of twee kon geen kwaad. ‘Ik kan de hond niet te lang buiten laten zitten.’


  ‘Neem hem maar mee naar binnen. Ik weet wel een plek waar hij rustig kan liggen.’


  Hij stond op, liep naar de pub en hield de deur voor Sally open. Hoofden gingen verbaasd omhoog, maar er was niemand die iets zei over Snickers.


  ‘Sally! Hoe gaat het?’


  ‘Goed, goed,’ zei ze met haar hand zwaaiend, en ze ging naast Doc Welinsky aan de bar zitten. ‘Een biertje graag voor mijn vriend hier. Allemaal, dit is Jamis Quinn. Hij is die vreemde snoeshaan die in het chalet woont aan de andere kant van het eiland.’


  Jamis nam plaats op de lege kruk tussen Sally en Garrett Taylor. ‘Hallo, Garrett.’


  ‘Jamis,’ zei Garrett met een knikje. Hij stelde de rest van de mensen aan Jamis voor.


  De meeste namen kende Jamis wel. Setterberg, Henderson, Newman, maar hij had eigenlijk niemand echt eerder ontmoet. Garretts vrouw, Erica, stond hoogzwanger achter de bar, en de liefde tussen die twee was duidelijk voelbaar. Er was ook nog een klein jongetje, Jason, dat aan de bar zat te tekenen en blijkbaar een neefje was. Jamis kreeg het benauwd en was het liefst opgestaan en weggelopen, maar Sally legde haar hand op zijn arm.


  ‘Wat moet er gebeuren,’ zei ze luid, ‘voor we eindelijk een drankje voor onze neus krijgen?’


  Erica bracht Jamis een biertje en Sally een gin-tonic.


  ‘Waar zijn Arlo en Lynn?’ vroeg Sally.


  ‘Zijn naar hun zonen in Florida voor de feestdagen,’ zei iemand.


  ‘Echt?’ zei Sally, en ze keek naar Doc.


  Doc haalde zijn schouders op. ‘We kunnen het nu wel vertellen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Sally en ik gaan alle twee met pensioen en samen gaan we naar Arizona.’


  ‘Samen?’ vroeg iemand verbijsterd.


  ‘Samen,’ beaamde Sally.


  ‘Toe maar,’ mompelde iemand.


  ‘Fijn voor jullie,’ zei iemand anders.


  ‘De wonderen zijn de wereld nog niet uit.’


  ‘En dan hebben we geen dokter meer?’


  ‘Mijn opvolger is al hier,’ zei Doc. ‘Die jonge man die de laatste tijd voor me is ingevallen heeft ermee ingestemd zich hier te vestigen.’


  Tussen alle vragen door die opeens op Doc werden afgevuurd, pakte Sally Jamis bij de hand. ‘Ik denk dat ik wel een keer wil dansen.’


  ‘Vraag je dat aan mij?’


  ‘Het is hoog tijd dat je weer gaat leven, Jamis. Vind je dat zelf ook niet?’


  Hij was al zo lang dood. Misschien wist hij niet eens meer hoe het moest.


  ‘Het is niet moeilijk, Jamis. Je zet gewoon je ene voet voor je andere. Zo gemakkelijk is het.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  Ze was weg, en Caleb kon het haar niet kwalijk nemen. Niet na wat hij had gedaan. ‘Ik wens je een gelukkig leven, Susan,’ zei hij, en hij staarde de koude nacht in.


  


  ‘Dat is omdat je een sukkel bent.’ Jamis’ handen bleven stil boven het toetsenbord hangen. ‘Maar wel een aardige sukkel. Na wat jij allemaal hebt doorgemaakt, verdien je haar misschien wel.’


  


  Hij hoorde een geluid achter zich en draaide zich om. ‘Susan.’


  ‘Er is maar een persoon die die wens uit kan laten komen,’ fluisterde ze.


  Hij durfde niet te hopen, te dromen.


  ‘Jij, Caleb. Er is geen gelukkig leven zonder jou.’


  Einde.


  


  Klaar. Perfect. Nooit had hij gedacht in staat te zijn tot een verhaal met een happy end, maar nu zou hij er alles voor geven zijn eigen happy end aan afgelopen zomer te schrijven. In dat verhaal zou Natalie Mirabelle nooit verlaten hebben.


  Hij e-mailde het laatste hoofdstuk naar Stephen, zette de computer uit en keek uit het raam. Zonder het zich te realiseren had hij de hele nacht door zitten schrijven en was het boek een week na de afgesproken deadline toch nog afgekomen. Dat was in ieder geval gedaan.


  Buiten blies een koude novemberwind de poedersneeuw op die die nacht was gevallen, en door de kale takken zag hij de zon opkomen, de ijskristallen verlichtend in een roodoranje gloed.


  Toen Snickers zachtjes jankte, keek hij omlaag. ‘Oké, kom maar dan.’ Hij klopte op zijn dijbeen, waarna Snickers zich vrolijk op zijn schoot nestelde, met zijn kop tegen de borst van zijn baas. Afwezig aaide Jamis de zachte oren. Het was Thanksgiving, drie mistroostige maanden waren pijnlijk langzaam voorbijgegaan. Niet één keer had hij de televisie aangezet. Hij had alleen geschreven.


  Met een frons dacht hij weer aan het overlijdensbericht in het dorpsblaadje dat hij altijd in zijn bus kreeg. Sally was een week geleden in Arizona gestorven, waar ze samen met Doc was geweest. Hij kon het niet geloven dat ze zomaar weg was. Net als de viereneenhalf jaar die hij hier op het eiland had doorgebracht. Verdwenen. Haar woorden bleven maar door zijn hoofd spoken. Gewoon je ene voet voor je andere zetten. Het was tijd.


  ‘Het spijt me, Katherine,’ fluisterde hij plotseling. ‘Ik wens dat alles anders was geweest. Ik wens dat jij, Caitlin en Justin nog leefden. Ik wens dat ik mijn kinderen had kunnen zien opgroeien.’ Even was hij stil. Allemaal wensen die niet uit konden komen. Hij kon wensen wat hij wilde, wensen dat zíj hier was, zonder resultaat…


  Snickers sprong van zijn schoot en ging voor de trap liggen. Was het mogelijk de loop van iemands leven te veranderen? Ja, zonder enige twijfel. Door de dingen die we doen, of nalaten te doen. Dat had Natalie hem bewezen. Elk kind dat bij haar de zomer had doorgebracht, was naar huis gegaan met een betere visie op het leven. Maar dat had ze niet kunnen bereiken door het alleen hartstochtelijk te wensen. En zijn wens, hoe hevig hij die ook had gewenst, had zijn gezin niet omgebracht. Het was een grote vrachtwagen geweest die een einde aan hun leven had gemaakt. Eindelijk kon hij dat accepteren.


  Dus wat deed hij hier dan nog op Mirabelle?


  Natalie had het al gezegd. Hij was bang. Verlamd van angst te verliezen waar hij van hield. En hij hield van Natalie. Maar hoe was het mogelijk dat die vreemde snuiter, die einzelgänger, Jamis Quinn, zoiets doms had gedaan als verliefd worden? Vanaf het moment waarop hij haar voor het eerst had gezien, hadden deze emoties al geworsteld om naar de oppervlakte te komen. Die vieze koekjes, die prachtige glimlach… Zodra het scheurtje in zijn harnas was ontstaan, had hij geen schijn van kans meer gehad. Zijn gevoelens voor haar waren gegroeid als onkruid en hadden hem bijna verstikt.


  De liefde die hij voor Katherine had gevoeld verbleekte naast zijn gevoelens voor Natalie. Toen Katherine hem had gevraagd om een scheiding, was hij gekwetst en boos geweest. Hij had het moeilijk gehad toen, maar zonder Natalie wilde hij liever dat hij niet eens bestond. Hij was bang voor de liefde die hij voor haar voelde, bang voor de liefde die hij voor hun kind zou voelen, bang voor zijn liefde voor Toni, Galen, Sam en Ryan. En nog banger om het risico te lopen hen allemaal weer te verliezen.


  Maar als hij op Mirabelle bleef, zou hij hen zeker verliezen. Hij reikte naar de enveloppe die Toni hem die laatste ochtend had gegeven, en voorzichtig maakte hij hem open. Er zat een handgemaakte kaart in. Voorop stond een kleurige tekening van een huis met kinderen die vrolijk uit de ramen zwaaiden. Twee andere figuurtjes stonden bij een grote boom. Degene met de baard was duidelijk Jamis zelf en de ander, met krullend donker lang haar, was Natalie. Binnenin stond:


  


  Mijn papa was een lieve papa, en daarom moet ik als ik jou zie aan hem denken.


  Liefs, Toni


  XXX


  


  Jamis veegde de traan die over zijn wang rolde weg. Hij was een goede vader geweest en had zijn best gedaan een goede echtgenoot te zijn. Hij verdiende nog een kans. Maar hoe zette een man de ene voet voor de andere als hij het lopen was verleerd?


  De telefoon deed hem opschrikken uit zijn gedachten, maar hij verroerde zich niet. Pas toen hij de stem van Stephen herkende op het antwoordapparaat, nam hij op. ‘Stephen?’


  ‘Jamis! Wauw man, dit is echt het beste werk dat je ooit hebt geproduceerd.’


  Eerlijk gezegd kon het hem niets meer schelen. Het was geschreven en hij was het kwijt. Dat was het enige wat ertoe deed.


  ‘Het enige probleem is dat het totaal niet op je andere werk lijkt. Ze vinden het niet erg dat het een week te laat was, maar volgens je contract moest je een horrorverhaal leveren, en dit is nota bene een liefdesroman.’


  ‘Ja, een beetje vreemd wel,’ gaf hij lachend toe.


  ‘Je hebt niet toevallig nog een horrorverhaal op de plank liggen?’


  ‘Sorry, nee.’


  Stephen zuchtte een keer diep. ‘Oké, nou dan stuur ik het hun toch maar, en dan zien we wel wat er gebeurt.’


  ‘Ja, doe maar.’


  ‘Jamis? Is alles wel goed met je?’


  ‘Nee.’ Kijkend naar Toni’s tekening in zijn hand, naar het stakerige poppetje met zwart krullend haar, verspreidde zich een vreemde pijn door zijn borst. ‘Ik heb echt iets ongelooflijk stoms gedaan.’ Hij zette de kaart neer. ‘Ik ben verliefd geworden.’


  Even bleef het stil. ‘Maar dat is toch fijn?’


  Met het toestel aan zijn oor liep hij naar buiten, waar hij de koude lucht diep in zijn longen zoog. Meteen wist hij wat hem stond te doen. De vraag was alleen of Natalie hem nog wilde. Na drie maanden totale stilte van zijn kant had ze het volste recht de deur voor zijn neus dicht te gooien. Verder had ze dat plan pleegmoeder te worden voor maar liefst vier kinderen. En ze kreeg een baby. Zijn baby. De gedachte weer vader te worden veroorzaakte grote paniek, maar hij moest het proberen. Hij sloot zijn ogen en stelde zich voor dat Natalie ja zou zeggen. Hij stelde zich voor weer een liefhebbende vader te zijn.


  ‘Jamis,’ hoorde hij aan de andere kant van de lijn. ‘Ik wil graag helpen.’


  ‘Zoek dan voor me uit waar Natalie Steeger precies woont en hoe ik het snelst in Minneapolis kom.’


  ‘Wat dacht je van een helikopter.’


  ‘Niet snel genoeg, maar het moet maar.’ Hij wilde ophangen maar bedacht zich. ‘Stephen?’


  ‘Zeg het eens.’


  ‘Bedankt voor alles wat je de laatste jaren voor me hebt gedaan.’


  ‘Geen dank. Ik ben blij dat je je weer onder de levenden gaat begeven. Het is de hoogste tijd.’


  


  Natalie deed de stekker in het stopcontact van het laatste snoer kerstlampjes. ‘Oké, de rest mogen jullie doen.’


  Met kerstmuziek op de achtergrond begonnen Toni, Ryan en Sam in de dozen met kerstballen te snuffelen, hun favoriete dingen eruit zoekend om in de boom te hangen.


  ‘Ik heb nog nooit een boom met zoveel lichtjes gezien,’ zei Galen.


  ‘Hoe meer, hoe mooier,’ zei Natalie lachend. Het was een geweldige beslissing geweest pleegmoeder van deze kinderen te worden. Ze had net toestemming gekregen alle vier te adopteren.


  Toen ze een arm om Galens schouder legde, trok hij deze keer niet terug. ‘Bedankt dat je het risico met mij wilt nemen,’zei hij zacht. ‘Ik beloof dat ik je niet teleur zal stellen.’


  Zoals verwacht had Galens moeder een hoop stampij gemaakt, maar zodra hij zestien werd, had hij zijn verzoek bij de rechtbank ingediend. Zijn moeder was boos de rechtszaal uit gebeend, roepend dat hij er nooit meer in kwam.


  ‘Ik ben al trots op je, Galen. Je moet ook trots zijn op jezelf.’


  ‘Ik doe mijn best.’


  Ze glimlachte, maar het was moeilijk de grote droefheid in haar hart te verbergen. De kinderen begrepen dat ze Jamis miste.


  ‘Je hebt hem helemaal niet nodig hoor,’ fluisterde Galen.


  ‘Dat weet ik.’ Maar ze verlangde wel naar hem. ‘Ga nu maar,’ zei ze. ‘Met mij komt alles goed.’


  Hij liep naar de drie anderen om hen te helpen met het optuigen van de boom, en Natalie sloeg ze een tijdje gade. ‘Iemand zin in warme chocolade?’ riep ze vrolijk.


  ‘Lekker!’ riepen ze in koor.


  ‘Moet ik helpen?’ vroeg Sam.


  ‘Aan warme chocolade kan ik niets verpesten,’ riep ze over haar schouder op weg naar de keuken. Daar zette ze water op en probeerde te kalmeren. Ze wilde niet dat de kinderen haar tranen zagen. Galen was de laatste tijd al zo bezorgd om haar. Zij hoefden haar leed niet te dragen.


  Net toen ze het kokende water over de instantcacao in de mokken schonk, ging de bel.


  ‘Ik doe wel open,’ riep Galen.


  Even was het stil, toen hoorde ze een hond blaffen en de jongere kinderen enthousiast gillen en door elkaar heen praten.


  Jamis! Ze liet de ketel bijna vallen en vloog naar de woonkamer. Hij stond nog in de deuropening, omlijst door kerstlichtjes, en grote zachte sneeuwvlokken vielen langzaam in de duisternis achter hem.


  Snickers rende dolblij van de een naar de ander.


  ‘Snickers kent ons nog!’ riep Toni.


  Dolblij was ze hem te zien, maar tegelijk voelde ze elke eenzame dag van de afgelopen drie maanden door haar heen snijden. Galen versperde met een onverzettelijke blik zijn weg naar binnen; een bezorgd kijkende Sam pakte Ryan en Toni bij de hand en bleef met de twee kinderen stil toekijken.


  ‘Galen, gaan jullie maar verder met de boom, dan praat ik buiten met Jamis.’ Ze graaide een jas van de kapstok, stapte naar buiten en deed de deur achter haar dicht.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij, met een vluchtige blik naar de welving van haar buik.


  ‘Goed. Ik ben niet misselijk meer. En met jou?’


  ‘Kon beter. Ik heb ontdekt dat ik zonder jou kan overleven, maar meer dan dat kun je het niet noemen. Ik veronderstel dat ik jouw helende kwaliteiten toch nodig heb.’


  ‘O, Jamis,’ zei ze, onwillekeurig met een glimlach.


  ‘Het spijt me dat ik er zo lang over gedaan heb hier te komen. Ik denk dat ik die tijd nodig had alles op een rijtje te zetten, maar als je me nu niet meer wilt, dan begrijp ik dat.’


  ‘Dat hangt ervan af wat je me te vertellen hebt.’


  ‘Ik weet waarom ik jou wil, Natalie. Je hebt me terug in het leven geduwd. Je hebt me hoop gegeven en door jou is ook voor mij de zon weer gaan schijnen.’


  ‘Maar?’


  ‘Maar waarom wil jij míj in vredesnaam?’


  ‘Omdat ik van je hou.’


  ‘Waarom?’


  ‘O, Jamis, omdat jij me de wereld anders liet bekijken. Jij dwong me naar mezelf te kijken.’ Ze stak haar hand uit en streelde zijn wang. ‘Je maakt me aan het lachen en zet me aan het denken. Je bent lief en zorgzaam en je gelooft dat wensen uitkomen. Bovendien ben je een goede kok,’ zei ze glimlachend. ‘Maar verder vind ik dat jouw fouten en gebreken heel goed passen bij die van mij.’


  ‘Weet je het zeker? Zul je geen genoeg van me krijgen?’


  ‘Ja. Heel zeker. Ik zal nooit genoeg van je krijgen.’


  Hij liet zich op een knie zakken. ‘Natalie, wil je met me trouwen?’


  ‘Weet jíj dat zeker?’ vroeg ze ademloos. ‘Eerst moet ik je nog wat vertellen, ik –’


  ‘Je bent pleegmoeder van Sam, Galen, Toni en Ryan. Ik vind het geweldig. Ik sta helemaal achter je.’


  ‘Er is nog meer,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Als jij maar half zoveel van mij houdt als ik van jou, is het geen enkel probleem.’


  ‘Mafkees,’ zei ze, en er gleed een traan over haar wang. ‘Ik hou zielsveel van je, maar ik adopteer alle vier de kinderen.’


  ‘Je adopteert ze?’ Hij wendde zijn blik naar het raam, waarachter alle vier de kinderen het donker in tuurden, samen met Snickers.


  Ze had het hem nog niet moeten vertellen. Niet zo snel. Als die adopties haar Jamis zouden kosten, brak haar hart voor de tweede keer. ‘Ik snap het als je nu van gedachten verandert. Het is nogal wat… opeens vader worden van vijf kinderen…’


  ‘Ik weet niet –’


  ‘Niets zeggen.’ Vlug nam ze zijn gezicht tussen haar handen. ‘Je wordt een geweldige vader, een fantastische echtgenoot en deze baby verdient jou, en die vier kinderen binnen ook. En ik. Ik wil jou.’


  Met een gekwelde blik keek hij haar aan, tranen glinsterend in zijn ogen. ‘Ik zal jullie alles geven wat ik te bieden heb.’ Hij streelde haar wang. ‘Trouw met me, Natalie, en ik zal mijn uiterste best doen de man te worden die je nodig hebt.’


  ‘Je bent de man al die ik nodig heb.’ Zodra ze hem kuste, klonk vanbinnen luid geschreeuw en gejoel. ‘Je bent de man naar wie ik mijn hele leven al verlang.’


  ‘Ik hou van je.’ Hij boog zich voorover en kuste haar terug.


  Sneeuwvlokken dwarrelden op hen neer, en toen ze weer naar het raam keken, stonden alle kinderen er nog steeds, lachend, met Snickers aan hun zij, zijn poten op het raamkozijn.


  ‘Kom mee naar binnen en help mee met het optuigen van de kerstboom,’ zei ze. ‘Het enige wat miste in dit huis was jij.’ En ze nam hem mee naar de warme woonkamer.


  Epiloog


  


  


  ‘Sean, Everett, Vincent en Gregory!’ Natalie wees naar de jongensslaapkamer. ‘Dat is jullie kamer.’


  ‘Ashley, Kally, Lindsey en Sarita.’ Sam begeleidde de meisjes. ‘Jongedames, die kant op.’


  ‘En Erin en Matt…’ Galen liep naar het eind van de gang om de twee tieners hun kamers te wijzen. ‘Jullie slapen hier.’


  ‘Cool!’


  ‘Ik slaap boven.’


  ‘Nee, ik!’


  ‘Ik haat roze.’


  ‘Raak me niet aan.’


  ‘Ik raak je niet aan!’


  ‘Jij begon.’


  ‘Nietes.’


  Het was de eerste dag van een nieuw zomerkamp, en het anders zo rustige noordelijk deel van Mirabelle Island stond op zijn kop. Snickers racete de trap op, rende van kamer naar kamer en maakte iedereen aan het lachen. De hond was dolblij terug op het eiland te zijn.


  Het beloofde een geweldige zomer te worden. ‘Oké, kinderen, pak je koffer uit. Ik heb voor ieder van jullie een verrassing op het bed liggen.’ Nieuwe sweatshirts. ‘En kom daarna maar allemaal naar de tuin.’


  Ze keek even naar Sam en Galen, haar oudste dochter en zoon. Heerlijk om op die manier aan hen te denken. ‘Wat vinden jullie ervan?’


  ‘Ik vind het leuk hier weer te zijn,’ zei Sam met een brede grijns.


  ‘Tien kinderen deze zomer. Je lijkt wel gek,’ zei Galen, maar hij lachte erbij. ‘Ik vind het fijn erbij te zijn.’ En hij was nog blijer in het chalet te slapen dit jaar. De kampleider die Natalie had aangenomen, zou in het victoriaanse huis bij de kinderen slapen. Natalie, Jamis, Sam, Galen, Toni en Ryan verbleven in het chalet.


  ‘Laten we maar eens gaan kijken wat de anderen aan het doen zijn.’ Ze haakte haar armen door die van Sam en Galen en trok hen mee naar de tuin. Haar hart sloeg over toen ze Jamis op de veranda op de schommel zag zitten met het roze bundeltje in zijn armen, de baby zachtjes wiegend en haar over de wangetjes strelend. Achter hem speelden Toni en Ryan in de boomhut. Toen ze naar buiten kwamen, stond hij op. ‘Wat gebeurt daarboven in vredesnaam? Is de Derde Wereldoorlog uitgebroken?’


  ‘Ja, leuk hè,’ antwoordde Natalie, ‘ze zijn hun eigen plekje aan het verkennen.’


  ‘Mag ik haar even vasthouden.’ Galen strekte zijn armen uit.


  Aarzelend gaf Jamis haar over, en meteen begon de baby een beetje te huilen. ‘Stil maar, Anna, stil maar,’ fluisterde Galen zijn zusje in het oor.


  ‘Ik mag haar na jou,’ zei Sam.


  ‘En dan ik,’ riep Toni vanuit de boomhut.


  ‘En dan ik,’ riep Ryan erachteraan.


  Natalie moest moeite doen haar tranen van geluk te bedwingen toen Jamis zijn arm om haar schouder legde. Begin december waren ze getrouwd en ze kon zich geen dag meer voorstellen zonder hem. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, met haar gezicht in zijn hals gedrukt.


  ‘Ik ook van jou. Maar je moet toch eens met me bepraten hoeveel kinderen we nog willen. Het chalet heeft maar drie slaapkamers.’


  ‘Wat een geluk dat jij zo handig met gereedschap bent.’


  Zuchtend keek hij naar zijn kinderen, zijn gezin. ‘Horen jullie wat je moeder zegt? Ze is me er eentje.’


  ‘Ja,’ beaamde Sam met een glimlach. ‘Maar dat wisten we al.’


  Anna begon nu echt te huilen, en Galen gaf haar door aan Natalie. Ze legde haar dochter tegen haar schouder en kuste het zachte wangetje. ‘Stil maar, Anna.’ Toen ze naar Jamis keek, zag ze de liefde in zijn ogen. Haar man.


  ‘Ik ga maar eens aan het werk dan.’ Hij schreef zoveel op het moment dat zijn vingers hem bijna niet bij konden houden. Zijn laatste boek had de bestsellerlijst gehaald en was vier maanden in de top tien blijven staan. De verwachting was dat zijn volgende roman, die een dezer dagen werd gelanceerd, het nóg beter zou doen.


  ‘Waar gaat het deze keer over?’ vroeg ze.


  ‘Het zou een romantisch verhaal kunnen worden… of horror. Ik weet het nog niet,’ zei hij met dat sardonische lachje van hem waar ze zo gek op was.


  De nieuwe kampkinderen kwamen stoeiend naar buiten stormen, en dat veroorzaakte zo’n enorm kabaal dat Jamis oordopjes uit zijn zak trok en die lachend aan Natalie liet zien.


  ‘Wacht nog even.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Doe je voor deze ene keer mee aan de huddle?’


  Even keek hij naar de stoeiende kinderen, waarna hij hoofdschuddend zijn oordopjes maar weer even wegstopte. ‘Oké, maar alleen voor deze ene keer,’ gaf hij toe. ‘En ik meen het hoor.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij gaf haar die bedenkelijke blik, en ze richtte haar aandacht op de kinderen, die door elkaar heen liepen te rennen. ‘Jongens, kom eens allemaal hier.’


  Onder een hoop gemopper en protest kwam iedereen, inclusief Sam, Galen, Toni en Ryan, om haar heen staan. Haar ogen op Jamis gericht, boog ze zich met gespreide armen iets voorover. ‘Wat hebben we nodig om dit de beste zomer ooit te maken?’


  ‘Toch niet weer?’


  ‘Moeten we dit weer doen?’


  ‘Geweldig.’ De protesten waren niet van de lucht, maar niemand liep weg.


  ‘Raak er maar gauw aan gewend,’ hoorde ze iemand zeggen, waarschijnlijk Galen.


  ‘Allemaal ogen dicht,’ zei Natalie. ‘Allemaal!’ Maar zelf hield ze haar ogen open, gericht op de heldere liefdevolle blik van haar man. ‘Wens het, zie het voor je,’ zei Jamis met zijn luide diepe stem, ‘en maak het waar.’


  


  * * *


  


  Leest u ook het derde – en laatste – deel van MIRABELLE ISLAND, Oog in oog van Helen Brenna.


  Korte inhoud


  


  


  


  Achter de schermen


  ELLEN HARTMAN


  


  Voor documentairemaakster Anna Walsh is de waarheid heilig. Eén film staat hoog op haar verlanglijstje: die over het ongeluk waarbij haar vriendin vijftien jaar geleden is omgekomen, in de toerbus van de rockband Five Star. Wat er die avond is gebeurd, is nog altijd in raadselen gehuld. Anna krijgt haar kans wannneer Five Star een promotiefilm wil maken, en ze beseft algauw dat ze de ware toedracht maar van één persoon te weten kan komen: voormalig leadzanger Mason Star, nu de leider van een leefgemeenschap.


  


  Dus gaat ze daar een kijkje nemen – en ontdekt ze dat haar idool van weleer heel iemand anders is dan de egocentrische megaster die ze had verwacht…


  Biografie


  


  


  


  Ellen Hartman is na het behalen van haar graad in creatief schrijven gaan werken bij een computerbedrijf, waar ze vijftien jaar lang technische handleidingen heeft geschreven die niemand ooit las, tot ze eindelijk besloot zich te wagen aan het genre dat ze echt leuk vindt: romantische fictie.


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  April 2007


  


  Gnocchi. Hoofdschuddend liet Anna haar sweater op de leuning van de bank vallen. Smeergeld in de vorm van eten? Dachten ze dat ze zo gemakkelijk over te halen was? Met toegeknepen ogen keek ze naar de grote schaal op de eettafel van haar broer, Jake, tot de rand gevuld met pasta. Haar maag knorde. Er was iets aan de hand.


  Zachtjes duwde ze de voordeur dicht, waarna ze de huissleutel in de zak van haar joggingboek stak. Bedachtzaam keek ze naar het vrolijke bloemstuk van narcissen dat in het midden van de tafel pronkte en de wijnglazen die ze vorig jaar met kerst voor Jake en zijn partner, Rob, had gekocht. Ze trok haar paardenstaart los. Haar halflang, krullend haar viel losjes over haar schouders. Iemand had heel erg zijn best gedaan.


  Rob kreeg bij het koken van gnocchi flashbacks, beweerde hij. Dan stond hij weer in de keuken met zijn oma, met haar akelig scherpe opmerkingen en de houten lepel die ze altijd bij de hand had. Daarom maakte hij de balletjes alleen voor speciale gelegenheden. Anna’s verjaardag. Jakes verjaardag. De sterfdag van zijn grootmoeder. Dan spoelde hij de gnocchi weg met de huisgemaakte wijn die hij in de Italiaanse club kocht aan het eind van hun straat, waar de huizen in een razendsnel tempo verkocht werden aan yuppies.


  Of als hij of Jake haar wilden omkopen. Met een zucht van genot liet ze zich door de overheerlijke geur van spaghettisaus – een geheim recept uit Robs familie – naar de keuken lokken. ‘Lieverds, ik ben er weer!’ Ze liep de helder verlichte ruimte in. Drie jaar geleden hadden Jake en Rob dit vervallen, in roodbruin steen opgetrokken huis in de stad Hoboken gekocht. Als eerste hadden ze de keuken grondig verbouwd.


  Jake, met rossige stoppels die iets lichter waren dan zijn donkerrode haren, zat op een kruk bij het kookeiland. Hij leunde met zijn ellebogen op het werkblad van donker steen. Gemaakt nonchalant draaide hij zich om.


  Anna stak slechts haar hand op. Ze wilde eerst weten wat er gaande was, voordat ze hem begroette. Dat ze bij Jake en Rob kon logeren was fijn, maar er waren ook nadelen. Aan de ene kant genoot ze ontzettend van hun gezelschap. Elf van de twaalf maanden per jaar werkte ze op locatie of was ze onderweg ernaartoe voor de films die Blue Maverick maakte, de productiemaatschappij die ze samen met Jake runde. Als ze al ergens een thuisbasis had, dan was dat hier.


  Aan de andere kant was dit hun thuis, niet dat van haar. Het stel wilde eigenhandig hun huis opknappen, maar dat vlotte niet echt, omdat Jake en zij overstelpt werden met werk. Ze logeerde in de krappe logeerkamer, waar ze op een schuimrubberen stoel sliep, die je kon uitvouwen tot een tweepersoonsbed. Haar kleren had ze opgeborgen in een kist die nog uit Robs studietijd stamde. Ze kocht zelden boeken, of cd’s, of kleren. Bijna niets in feite, omdat ze de spullen toch nergens kwijt kon. Ze was eigenlijk wel trots dat ze met zo weinig kon toekomen, maar je leven in een weekendtas meezeulen had zo zijn beperkingen.


  ‘Gnocchi, zie ik.’ Ze hees zich op de kruk naast Jake. Zij aan zij zaten ze onder de kobaltblauwe lampen, starend naar de kersenhouten kastjes aan de muur tegenover hen. ‘Waar is Rob?’


  ‘In de galerie. Hij brengt straks het toetje mee.’


  ‘Een toetje ook nog? Nou, nou, je trekt echt alle registers open, broertje.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Op die typisch irritante manier van een kleiner broertje – inmiddels een kop groter dan zijn zus – dat iets duidelijk wil maken stond hij op en rekte zich uit.


  ‘Rob heeft gnocchi gemaakt om mij om te kopen.’


  Hij vertrok geen spier. ‘Wil je eten?’


  ‘Haas!’


  ‘Gnocchi,’ pareerde hij.


  ‘Jíj bent een haas. Een angsthaas. Vertel.’


  Hij liet zich weer op de kruk zakken en vouwde zijn handen op het werkblad. En zweeg.


  O, god, hij was echt bang om het haar te vertellen, wat het ook mocht zijn. Ze had een grapje gemaakt, maar de pret was voorbij. ‘Je bent toch niet ziek, hè?’ vroeg ze haastig. ‘Is het Rob? Zeg iets!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Met mij is alles goed. Alles is prima. Maar dat is het juist.’


  Bijna negen jaar al waren ze zakenpartners, broer en zus waren ze al dertig jaar. Anna wist wanneer Jake worstelde met de waarheid. Hun perfecte ouders hadden naar buiten toe altijd uitgedragen dat alles normaal was in hun perfecte huis in Long Island. Dat leven, gebaseerd op leugens, had Anna ertoe gedreven om documentaires te gaan maken. Ze hield van feiten, niet van verzinsels. Jake en zij hadden de afspraak om nooit tegen elkaar te liegen, maar soms was dat moeilijk.


  ‘Je maakt me bang, en de gnocchi wordt koud, dus vertel maar gewoon. We komen er wel uit.’


  Blijkbaar was dat waar hij op wachtte. ‘Robs baas gaat Traction verkopen. Hij heeft Rob gevraagd of hij belangstelling heeft, en hij… eh, wij hebben besloten om het te doen. In augustus is de overdracht.’


  Met een knikje moedigde ze hem aan om verder te vertellen. Rob was de manager van Traction, een galerie in het centrum van Hoboken. Hij koesterde al langer de wens om meer zeggenschap te hebben. Die zou hij nu krijgen. Tot zover zag ze geen probleem.


  ‘Ik wil de helft van de hypotheek op me nemen, Anna. Niet omdat Rob dat nodig heeft, maar omdat ik het zelf wil. Ik heb er genoeg van om altijd van huis te zijn, van de moordende schema’s en de krappe budgetten. Om het leven van anderen te leven in plaats van dat van mezelf. Ik was dol op Blue Maverick, dat weet je, maar zo wil ik niet meer leven.’


  Zo wil ik niet meer leven. De keuken tolde om haar heen. Wat ze ook had verwacht, dit in ieder geval nooit. Hij sprak over hun bedrijf in de verleden tijd. ‘Maar Blue Maverick staat eindelijk op poten. Het schema en het geld en de chaos; alles wordt nu gemakkelijker. We kunnen een assistent aannemen.’


  ‘Het kan alleen gemakkelijker worden als ik er niet zo bij betrokken zou zijn, maar dat kan ik niet. Ik kan niet een stap terug doen, in de wetenschap dat iemand anders beslissingen neemt over mijn films. Ik moet me er volop in storten. Ik kan niet half meedoen.’


  Dat konden ze allebei niet. Daarom was Blue Maverick zo ver gekomen in zo’n korte tijd. Ze waren begonnen met een enkele documentaire, gefinancierd met creditcards en leningen van vrienden. Bouwend op de goede recensies voor die film gingen ze verder met producties voor het bedrijsleven, politieke reclamefilmpjes en serieuze films voor non-profitorganisaties. Een andere documentaire, bedoeld voor een breder publiek, had werk opgeleverd voor de tv en een regelmatige stroom klusjes voor de zakenwereld. De afgelopen twee jaar was Blue Maverick levensvatbaar geworden. ‘Je kunt nu toch niet weglopen? Ons volgende project hebben we voor het uitkiezen. Eindelijk kunnen we doen wat we zelf willen. De laatste vier maanden hebben we zitten brainstormen, verdorie. Deed je de hele tijd alsof?’


  Hij legde zijn hand op de hare. In hun gezin was hij altijd degene die gemakkelijk lichamelijk contact maakte om zijn genegenheid te tonen, terwijl zij en hun ouders juist verstijfden. ‘Wat dat volgende project ook wordt, ik doe mee. Rob zal de galerie in zijn eentje runnen, zodat we nog eenmaal kunnen samenwerken.’


  ‘Eén? Dat is het?’ Fijn voor Jake, die plannen had voor de toekomst, maar wat dacht hij van háár toekomst? Sinds haar afstuderen was Blue Maverick heel haar leven geweest.


  ‘Jij geniet er nog volop van om het leven van anderen te delen, om hun verhalen uit te spitten en daarna door naar de volgende. Maar ik wil settelen. Hier, met Rob. Dat kan ik niet met Blue Maverick combineren.’


  Ze trok haar hand weg en stond op. ‘Ik kan Blue Maverick niet zonder jou runnen.’


  ‘Anna…’ Haar blik legde hem het zwijgen op.


  Het definitieve van zijn besluit begon tot haar door te dringen. Geen Jake. Geen Blue Maverick. Alles waarvoor ze had gewerkt… Ze moest nadenken. Was er een manier om zonder Jake door te gaan? Wilde ze dat? ‘Ik moet hier weg, voordat ik iets zeg waar ik spijt van krijg. Wil je Rob feliciteren en hem bedanken voor de gnocchi?’ Ze draaide zich met een ruk om, liep de keuken uit, griste haar sweater van de bank en trok ruw de zware, houten voordeur open. De geur van Robs saus verdween abrupt zodra ze hem weer achter zich dichttrok. Precies zo abrupt zou haar leven veranderen als Jake uit hun bedrijf stapte. Zonder haar broer kon ze niet doen wat ze nu deed. En als ze haar films niet kon maken, wat bleef er dan over?


  


  Hoboken, New Jersey, had een oppervlakte van anderhalve vierkante kilometer. Anna was er dikwijls omheen gelopen tijdens haar bezoeken. Vanavond rende ze blindelings. Ze stapte van de stoep, omdat het in de smalle straten handiger was om auto’s te ontwijken dan de voetgangers op het trottoir.


  Naarmate de avond viel, werd het helderder in haar hoofd. Vermoeid joggend langs het groen van de Stevens Tech-campus werd ze zich weer bewust van de mensen om zich heen. Verderop, op de stoep voor een flatgebouw, stoeiden twee jongens met elkaar, vechtend om een basketbal. Voor Anna er erg in had, rolde de bal op straat en schoot de kleinste jongen tussen twee auto’s door om hem te pakken. De chauffeur van een zwarte SUV trapte op zijn rem en drukte tegelijk op zijn claxon. Het jochie verstijfde van schrik en sprintte naar het trottoir, waar zijn vriend als een standbeeld stond toe te kijken. De chauffeur liet zijn raam zakken en schreeuwde iets tegen de jongen, voordat hij wegstoof.


  Anna sloot even haar ogen en haalde diep adem. De grotere jongen hield het hoofd van de kleine vast en gaf hem op gemoedelijke toon een standje. Als de auto niet was gestopt, als het joch niet was gestopt… Maar gelukkig was dat wel gebeurd, en was alles weer normaal.


  Nog één film.


  Nog één shot.


  Ineens schoot haar de fax te binnen die al de hele week op haar bureau lag. Nog één film. Werd het tijd om de kwelgeesten uit haar verleden te ruste te leggen? Om terug te keren naar die avond waarop haar leven in een flits was omgeslagen? Eén woordenwisseling, één foute beslissing en niets was ooit meer hetzelfde geworden. Ze rilde. Het werd fris nu ze niet meer rende. Ze liep naar Sixth Street, naar Traction, de galerie die Jake en Rob gingen kopen. Ze lag precies in het midden van Washington Street, de hoofdstraat van Hoboken.


  Dichterbij leek de uitstalling in de brede etalage flikkerend te bewegen. Een knappe combinatie van elektronica en licht, dat op reflecterende vlakken viel, creëerde de indruk van een waterval die langs de etalageruit naar beneden stroomde, compleet met opspattend schuim op straatniveau. Hier en daar lichtte het woord Traction willekeurig op. Midden in de etalage, op een verhoging, stond een van de stukken van de huidige expositie tentoongesteld. Ze had net zo lang bij Rob gezeurd tot hij had uitgelegd hoe alles werkte, maar dat had ze meteen weer uit haar hoofd gezet, omdat de illusie daarmee alle glans verloor.


  Het was nu bijna donker, waardoor de lichten in de galerie nog feller leken. Dat Rob Traction wilde, vond ze logisch, maar Jake? Dat was echt een verrassing. Ze wist dat hun hectische leven van altijd onderweg zijn een steeds grotere last werd voor haar broer. In het begin had hij een even grote kick gekregen als zij van het telkens opnieuw beginnen aan een project. Als ze voor hun werk op iemands huis pasten bijvoorbeeld, of bij vrienden logeerden, of als ze nieuwe steden ontdekten en nieuwe mensen ontmoetten. Intense contacten en daarna weer verder. Na het kopen van het huis met Rob, was Jake echter steeds meer achterom, naar thuis, gaan kijken in plaats van vooruit. Dat hij wilde minderen als Blue Maverick eenmaal op vaste benen stond, had ze verwacht, maar helemaal stoppen?


  Rob verscheen in de etalageruit. Ze stak over. Ze zag hem verstijven, toen hij zag dat zij het was. Rob Parker was iets kleiner dan haar broer. Hij was blond, slank en zag eruit als een sexy bibliothecaris. Op de middelbare school was hij het rustpunt geweest in de debatgroep, tot hij in het laatste jaar tien centimeter was gegroeid en ontdekt werd door de coole leerlingen. Zijn donkere, retro brilmontuur en lange bakkebaarden pasten bij zijn baan in de galerie, maar ook bij het klussen thuis, als hij onder het zaagsel zat. ‘Wat zou je grootmoeder zeggen als ze wist dat je haar gnocchi prostitueerde?’


  Hij ontspande. ‘Mijn grootmoeder beheerste de kunst van het omkopen met eten tot in de puntjes. Ze zou voor de verandering eens trots op me zijn.’


  Ze kon het waarderen dat hij niet eens probeerde te ontkennen dat de gnocchi omkoperij was geweest.


  ‘Zullen we gaan zitten?’


  De tentoonstelling – foto’s van een kunstenaar die in Ashbury Park was opgegroeid, de rockstad aan de kust niet ver van Hoboken, waar zoveel rockgeschiedenis was geschreven – zou de volgende avond openen. Ze kon bijna de geur van verschraald bier ruiken op de zwart-witfoto’s van louche bars en plaatselijke bandjes. De foto helemaal links was een close-up van Mason Star, zag ze, de leadzanger van Five Star. Zijn uitstraling schreeuwde dat hij achter de microfoon hoorde, ook al zaten zijn lange, nat bezwete haren in strengen aan zijn nek vastgeplakt, en waren zijn ogen gesloten. Five Star was, na Bruce, de beroemdste band die aan de kust van Jersey volwassen was geworden. Ze geloofde absoluut niet in voortekenen, maar dit was wel erg toevallig.


  ‘Ik blijf niet.’ Ze keek naar de volgende foto, waarop Five Star met hun instrumenten een bar in Wildwood verliet. ‘Ik moet Jake bellen, maar ik ben weggegaan zonder mijn mobiel.’


  Rob pakte zijn toestel uit zijn spijkerbroek. ‘Ga je uitvallen tegen hem?’


  ‘Alleen als hij alle gnocchi heeft opgegeten.’


  ‘Heb je niets gehad?’


  Zijn bezorgdheid was roerend. ‘Ik kon niets eten, maar als Jake instemt met mijn plan, voel ik me misschien wat beter. Als alles goed gaat, heb ik straks zin in een stevig ontbijt.’


  Hij grijnsde voorzichtig. ‘Dat zou mijn grootmoeder deugd doen. Ze vond koude gnocchi heerlijk als ontbijt.’


  Ze keek weer naar de foto van het concert van Five Star, staarde naar de gezichten in de menigte, al was het niet het concert dat zijzelf had bijgewoond.


  Jake nam meteen op. ‘Rob? Heb je mijn zus gezien?’


  ‘Ik ben het,’ zei ze, voordat hij iets zou zeggen wat ze liever niet hoorde. ‘Ik ben bij Traction langsgegaan om Robs mobiel te lenen.’ Ze haalde diep adem. Jake wilde nog één film doen. Haar laatste kans om met hem samen te werken. Voor Jakes verpletterende nieuws had ze een film willen maken over een dameshockeyteam; over de spanningen, opgeroepen door het contrast van de agressie op het ijs en de vrouwelijkheid buiten de wedstrijd. ‘Ik heb nagedacht over wat je zei.’ Ze raakte de lijst van de foto aan. ‘Nog één film.’


  ‘Dat hockeyverhaal is nieuw.’


  ‘Het is goed, maar niet wat ik wil als laatste film.’


  ‘Anna, zeg dat niet. Je kunt met iemand anders verder. Met onze reputatie en het commerciële werk dat op stapel staat, heb je werk genoeg. Colin Paige zou zó met je in zee willen gaan, en hij is niet de enige.’


  Ze knikte. ‘Daar heb je gelijk in, maar Blue Maverick, dat zijn jij en ik. Misschien kan ik zonder jou ook films maken, misschien niet. Hoe dan ook, dat zal geen Blue Maverick zijn. Daarom wil ik dat ons laatste project iets bijzonders is.’


  ‘Je hebt een idee?’


  Ze hoorde die vertrouwde, onmiddellijke belangstelling in zijn stem. Die perfecte verbondenheid die ze met Jake had, zou ze hevig missen. ‘Twee weken geleden kreeg ik een fax van een band. Ze nemen een nieuw album op, voor het eerst in vijftien jaar. Ze willen een videoclip laten maken; iets om de verkoop te stimuleren.’


  ‘Maar dat is commercieel werk.’


  ‘Het gaat om Five Star.’ Heel lang bleef het stil. Ze hield haar hand voor haar mond, zodat ze gedwongen werd hem genoeg tijd te geven om na te denken.


  ‘Is dat een grap?’


  ‘Ik maak films om verhalen te vertellen die niemand ooit heeft gehoord. De waarheid. Ik wil vertellen wat er met Terri gebeurd is die avond in de bus van Five Star.’


  ‘Wat er met Terri is gebeurd, is tragisch, maar er is geen verhaal. Het was een ongeluk.’


  ‘De botsing was een ongeluk. Maar niemand heeft ooit verteld waarom ze in de bus zat, of met wie, of wat dan ook. Ze was niet meer dan een dode. De reden waarom ze daar lag, leek er niet toe te doen.’


  ‘Daarin wroeten verandert je gevoelens over Terri niet. Het was niet jouw schuld dat ze in die bus stapte.’


  ‘Jake, ze was pas zeventien. In het gezelschap van vreemden, die na haar dood niet eens de moeite namen om uit te leggen hoe ze in de bus was terechtgekomen. Haar verhaal verdient het om verteld te worden.’


  ‘Stel dat we het doen, dat we gaan wroeten en achterhalen wat er echt is gebeurd. Wat dan?’


  ‘Dan zal ik de waarheid weten.’


  Even was hij stil. ‘Dit is niet iets om over de telefoon te bespreken. Kom naar huis.’


  ‘Nee. Dit is ons laatste verhaal.’


  ‘Wacht even. Je zei dat ze een videoclip willen voor hun nieuwe album. Dat ongeluk was bijna de nekslag voor de band. Daar willen ze heus niet over praten als ze een nieuw album uitbrengen.’


  ‘Jake, alsjeblieft.’ Ze liep naar de deur en keek de hel verlichte straat in. ‘Mensen aan de praat krijgen over zaken die ze liever verzwijgen? Dat is ons vak. Daar zijn we goed in. Laten we Blue Maverick goed afsluiten.’


  ‘Ik doe met je mee, Anna, maar ik wil dat je zeker weet dat dit het verhaal moet zijn.’ Hij wachtte even. ‘Je moet zeker weten dat je het wilt.’


  ‘Ik weet het zeker.’ Ze wenste hem welterusten en gaf het toestel terug aan Rob. ‘Tot morgenochtend bij de koude gnocchi.’


  ‘Ik hou het op muesli.’ Hij knuffelde haar even. ‘Bedankt dat je me niet haat.’


  Onhandig klopte ze hem op zijn rug. ‘Tot straks.’


  Buiten liep ze naar de benedenstad, naar het Art House Filmtheater. Red River speelde. Ze hoopte dat Montgomery Clift haar afleiding kon bieden. Morgen zou haar zoektocht naar Terri’s verhaal beginnen. Het was haar laatste kans om het te achterhalen. Maar vanavond ging ze op zoek gaan naar verstrooiing.


  Stephen – eigenaar, kaartjesverkoper, filmoperateur en popcornmaker – zat op een krukje achter de kassa. Sinds hij Anna’s afstudeerfilm had vertoond, was hij een vriend van haar. ‘Geen afspraakje vanavond?’


  ‘Te veel aanbiedingen. Wilde niemand kwetsen.’ Stephen plaagde haar graag over haar liefdesleven. Zelf stond hij droog zolang ze hem kende, zoals hij dat zelf noemde. Hoe dat voelde, wilde ze niet weten. Haar situatie was anders. Ze had het zelf uitgemaakt met haar laatste vriend, Saaie Bob.


  ‘Je zou mannen genoeg kunnen aantrekken als je meer je best deed.’ Afkeurend bekeek hij haar uitgewoonde joggingbroek, zwarte T-shirt en grijze sweater.


  ‘Hoe weet je of dit niet mijn best is?’


  ‘Al sta ik droog, ik ben niet blind. Die kleren zijn een soort camouflage, maar daaronder ben je heel sexy.’ Hij gaf haar een kaartje, een bak popcorn en een beker frisdrank. ‘Ik zou je zo graag eens in een jurk zien.’


  ‘Droom maar lekker verder.’ Ze lachte. Ze had niet eens een jurk. Ze had twee pakjes, die precies hetzelfde waren, behalve dat het ene zwart was en het andere donkerblauw. Het donkerblauwe droeg ze bij zakelijke afspraken of als ze iets chics moest filmen. Het zwarte droeg ze naar begrafenissen. Ze duwde de deur naar theaterzaal één open en nam plaats op een stoel aan het gangpad, halverwege het balkon. De lichten werden gedoofd. Ze liet zich meevoeren in de vertrouwde duisternis. Ze was thuis.


  Films maken was haar manier om de waarheid te vertellen. Films kijken deed ze juist om de waarheid te vergeten. Zonder Jake zou ze geen films meer kunnen maken. Tot in het diepst van haar wezen wist ze dat zeker. Alleen in hem had ze voldoende vertrouwen om zich open en kwetsbaar genoeg op te stellen om de verhalen te vinden. Jake zorgde dat haar leven soepel verliep. Hij was haar zakelijke deskundige, haar partner, haar vriend en haar thuisbasis. Als ze geen films kon maken, wat kon ze dan? Als ze geen films had om haar leven te vullen, wat had ze dan?


  Buiten hing de dreiging van al die onzekerheid over haar leven. Hier, in de stoffige duisternis van het theater, kon ze dat allemaal vergeten en zich laten meevoeren door het verhaal.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Augustus 2007


  


  Mason Star zwaaide zijn golfstick omhoog en wierp een uitdagende blik naar zijn zoon, Christian, maar beiden wisten dat hij het niet echt meende. Toen Christians mobiel ergens in de hal overging, was Mason blij met de adempauze. Hij was moe, zo moe dat hij voor het eerst in jaren een partner miste. Niet Christians moeder, maar iemand op wie hij kon bouwen. Hij was toe aan rust. Christian maakte echter geen aanstalten het kantoor te verlaten.


  Hij gooide de club op de grond. ‘Neem op. We komen hier later wel op terug.’ Hij hoopte dat Christian in beslag genomen zou worden door zijn telefoontje. Het liefst een jaar of drie. Vermoeid liet hij zich in zijn bureaustoel vallen en legde zijn voeten op de eiken archiefkast.


  De muren waren behangen met foto’s van vroegere bewoners van Mulligans, hier en daar onderbroken door naambordjes van golfbanen, die hij in de loop der jaren cadeau had gekregen. Het eerste was ter ere geweest van de opening van Mulligans, de leefgemeenschap die hij tien jaar geleden had opgericht om een thuisbasis te bieden aan mensen die opnieuw wilden beginnen, die hun tweede kans wilden benutten. Mulligans, ontleend aan de golfsport, betekende dat een mislukte slag opnieuw geslagen mocht worden.


  Op het eerste bordje stond: gras pas ingezaaid, niet betreden a.u.b. Dat had hij boven zijn bureau gehangen om zichzelf eraan te herinneren waarom hij de leefgemeenschap had opgezet. Zelf pas afgekickt, had hij er alles aan gedaan om respect te verdienen. Mulligans had de perfecte naam geleken voor de woongroep die hij voor ogen had: de bewoners zouden het verleden niet vergeten, maar er ook niet in blijven steken, een mantra die essentieel was voor zijn gemoedsrust. De zes huisjes keken uit op een parkachtige tuin en het veel grotere gemeenschapshuis, waar Mason en Chris op de bovenverdieping woonden.


  Tien jaar na de opening gooide het leven weer roet in het eten en probeerde hem weer een loer te draaien. Alles lag weer overhoop. Hij pakte de brief die hij aan het lezen was geweest, toen Chris binnen was komen lopen.


  


  De bestemmingscommissie van Lakeland nodigt u uit voor de hoorzitting waarin een verlenging voor het gedogen van Mulligans wordt herzien. Omwonenden krijgen hierin de gelegenheid om hun bezwaren kenbaar te maken.


  


  Mason legde de brief op de kop terug op zijn bureau. Het stak hem dat zijn buren zich hadden verenigd zonder dat hij er iets over had gehoord. Opeens werd de stilte verscheurd door Christians vreugdekreet. Dat kon maar één ding betekenen. Met gesloten ogen liet hij zich achterover vallen in zijn stoel.


  ‘Pap! Het is gelukt! We staan in het voorprogramma van de Shreds. De Shreds, pap!’ Chris gleed zo’n beetje het kantoor weer in.


  Mason moest snel iets doen, iets zeggen, voordat de strijd verloren was, voordat Chris van school ging om met zijn band te gaan toeren. Maar Chris zag er zo dolblij uit, dat Mason het niet over zijn hart kon verkrijgen om daar een domper op te zetten. Glimlachend stond hij op. ‘Jullie band is goed. Dat weten wij, en blijkbaar vinden de Shreds dat ook.’


  Chris maakte een overwinningsgebaar zoals vroeger, als hij een doelpunt had gescoord, in de tijd dat de band nog niet zijn enige passie was. ‘Ik moet Drew bellen.’


  ‘Zal ik jullie allemaal op een ijsje trakteren?’


  Vragend keek Christian hem aan, onzeker of zijn vader een grapje maakte, en Mason wist dat zelf ook niet. ‘Ja, ijs. Vroeger trakteerde ik altijd als je met voetballen gewonnen had.’


  ‘Bedankt, pap.’ Na een meewarige blik op zijn vader was Chris weer door het dolle heen. ‘Straks staan we echt op het toneel in Madison Square Garden met de Shreds!’ Zijn magere armen, gespierd door de vele uren gitaarspelen, bewogen slungelig langs zijn zij.


  Zelf was Mason op die leeftijd ook mager geweest, maar dat was te wijten geweest aan gebrek aan voedsel. Als leadzanger van Five Star, een band berucht om zijn zware toerschema en wilde levensstijl, had zijn dieet voornamelijk bestaan uit whisky en drugs. Zijn moeder had zich niet om zijn dieet bekommerd. Het enige wat haar had geïnteresseerd was haar aandeel in zijn inkomsten en in zijn whisky. Denkend aan die tijd voelde hij zich verplicht om de verantwoordelijke vader te spelen.


  ‘Gevraagd worden voor zo’n optreden is een enorme prestatie, Chris. Erkenning door een band als de Shreds is fantastisch voor jullie.’ Mason wist beter dan wie ook wat dit betekende. Chris en zijn band verdienden deze kans. ‘Maar dit verandert niets. Je maakt de middelbare school af. Zonder diploma ga je niet toeren.’


  De vreugde op Christians gezicht maakte plaats voor walging. ‘Dat is zo oneerlijk. Omdat jij een puinhoop van je leven hebt gemaakt, betekent dat nog niet dat ik dat ook zal doen.’ Voor Mason kon reageren, stormde hij weg.


  Hij miste de energie om hem achterna te lopen. Zou het de straf voor zijn eigen verkwanselde jeugd zijn om zijn leven te delen met die zeventienjarige lastpost? Was hij maar een beter mens geweest, dacht hij voor de negenmiljoenste keer. Met zijn vlakke hand sloeg hij tegen de deurpost. Mulligans was gebouwd op het principe dat zijn deur altijd open stond, maar nu trok hij hem dicht. Hij moest zijn balans hervinden.


  Om nu al te gaan toeren was voor Chris en de jongens niet goed. Wie kon dat beter weten dan hij? Op zijn zestiende op tournee, op zijn drieëntwintigste in een afkickkliniek. Als zijn moeder strenger was geweest, was zijn leven misschien anders gelopen. Als hij niet zo jong was geweest, en niet zo betrokken bij David en Five Star, was hij misschien niet zo diep gezonken. Tot hij zeker wist dat zijn zoon bestand was tegen alle problemen die op de loer lagen, zou hij de knul bij zich houden.


  Hij opende zijn e-mail en selecteerde de spam. Bijna had hij ze verwijderd, toen de naam hem opviel. David.Giles©fivestar.com. Met een misselijk gevoel dacht hij aan de laatste keer dat hij David had gesproken, veertien jaar geleden. Hij had David gesmeekt. Zo ver heen was hij geweest, zo ver afgegleden. Hij had gedacht dat Five Star hem zou terugnemen als ze het nummer hoorden waaraan hij had zitten werken. Hij had het gezongen. Tenminste, wat zijn verwoeste hersenen voor zingen hielden. David had hem uitgescholden. David Giles, de gozer die hij eens als een oudere broer had beschouwd. De man die hem zo hopeloos de vernieling in had geholpen.


  Hij opende de mail, met zijn vinger paraat bij de deleteknop.


  


  Mason,


  Hé, makker. Al effe geleden. Je weet dat de jongens en ik nog steeds toeren, denk ik. Niet hetzelfde zonder jou. Dat weet je ook, denk ik. We zitten nu in de studio om een nieuw album op te nemen. Klinkt ongelooflijk. Kom eens langs. Neem je nummers mee. Bel me als je dit gelezen hebt. (212) 555-2413.


  David.


  


  Zo zag het er dus uit. De uitnodiging die eindelijk was gekomen, veertien jaar te laat. Er was een tijd geweest dat dit het enige was wat hij wilde. Five Star, de jongens die hij destijds als familie had beschouwd, hadden er nog eens over nagedacht en hem teruggevraagd. Nog steeds toeren. Ja, ja. Met zijn nummers en zijn naam. Niet hetzelfde zonder jou. Dat zou beter hebben geklonken als zij niet degenen waren geweest die hem uit de band hadden gezet, van de ene dag op de andere, zonder overleg, zonder achterom te kijken. Neem je nummers mee. Alsof hij hun iets schuldig was.


  De voldoening die hij proefde bij het verwijderen van het bericht stond in geen verhouding tot de werkelijkheid, de lichte paniek die hij voelde nu hij opnieuw afscheid nam van Five Star. Dat leven wilde hij niet meer. Toch was het spannend om zo’n aanbod af te slaan op het moment dat zijn leven hier uiteen leek te vallen.


  


  ‘David Giles zou tijdens de audities al neergesabeld worden als hij meedeed aan Idols.’ Jake keek over Anna’s schouder mee naar de beelden die ze eerder die dag hadden opgenomen.


  De studio die Five Star had gehuurd was een omgebouwd warenhuis in Jersey City. De band had hun een kleine kamer toegewezen, die ze als kantoor konden gebruiken. Er was geen raam en het rook er nog vaag naar lysol. Vermoedelijk was het vroeger de schoonmaakkast geweest, maar het bood in ieder geval privacy. Dat was het voornaamste. Ze had nog nooit aan een project gewerkt waarbij ze zich zo weinig op haar gemak voelde als bij deze mensen. Zelfs de politici voor wie ze reclamecampagnes hadden gemaakt, waren oprechter dan deze groep. De enige van de vier bandleden die haar waarschuwingssysteem voor leugenaars niet op scherp zette, was Harris Coleman, de toetsenist. In de twee maanden dat ze met de band werkten, had ze hem nog nooit iets horen zeggen.


  ‘Blue Maverick-regel vier: geen grapjes over de hoofdpersoon van de documentaire.’ Terwijl haar ogen alles op het scherm volgden, registreerden haar hersenen eventuele problemen.


  ‘Ik stel een feit vast. Dat mag.’ Jake zette het geluid iets zachter.


  Anna sloeg zijn hand weg en keek hem geïrriteerd aan. Zijn mijn-zus-is-een-grote-dikke-gemenerik-uitdrukking was nog precies dezelfde als toen hij drie was.


  ‘Het doet pijn aan mijn oren,’ protesteerde hij.


  Ze zette de video op pauze en de monitor uit. ‘Dit is echt erg. Als ze niet beter worden, komt er helemaal geen album om te promoten, laat staan een film.’ Wat ze tot dusverre hadden geschoten, was even waardeloos als de tapes van de muzieksessies van Five Star.


  Ze had toestemming om materiaal uit het archief te gebruiken als omlijsting voor het verhaal. Ze had ook interviews mogen afnemen, maar over het ongeluk en Terri had ze niets kunnen lospeuteren. Chet, Nick, en zelfs de stille Harris hadden stuk voor stuk dezelfde nietszeggende antwoorden gegeven. Zware show, diep in de nacht, iedereen sliep, geen idee waarom de chauffeer de macht over het stuur had verloren. Niemand wist iets van Terri, of waarom ze in de bus had gezeten. Het enige interessante was de vraag geweest of ze al met David had gepraat?


  David had verteld over de heldhaftige crew, die Mason Star na de botsing uit de bus had getrokken, en over zijn eigen verwondingen. Niets erger dan een dikke lip en een verstoorde slaap, vermoedde ze. Uiteindelijk had hij gezegd dat ze met Mason moest praten. Iedereen verwees dus naar David, die op zijn beurt naar Mason verwees. Uit ervaring wist ze dat als er met de vinger gewezen werd, er meestal wel iets was om naar te wijzen. Ergens op de grenslijn tussen David en Mason speelde iets. Haar instinct zei dat het met Terri te maken had.


  ‘Weet je wat David me vertelde? Dat Masons moeder een danseres was… in nachtclubs. Ze heeft haar naam wettelijk laten veranderen in Sierra Star. Krankzinnig, hè? Moet je indenken hoe het was om als jongen op te groeien met de naam van een stripper.’


  Plotseling ging de deur open en kwam David Giles binnen.


  Zonder te kloppen, uiteraard, dacht Anna nijdig. Na het vertrek van Mason was hij leadzanger geworden. Hij was dominant aanwezig, had een ego zo groot als een voetbalveld en vond zichzelf onweerstaanbaar. Na zijn veertigste had hij Vadertje Tijd de wacht aangezegd. Met highlights in zijn schouderlange, blonde, getoupeerde haar, stijf van de lak, probeerde hij het feit te maskeren dat hij bijna kaal was bovenop. Zijn gebruinde huid was eerder het resultaat van een crème dan van de zon. Hij paste weliswaar nog in dezelfde strakke spijkerbroek als twintig jaar geleden, maar de vetbult die over de riem hing, was geen prettig gezicht.


  ‘Anna!’ David wreef net iets te hard over haar schouders. ‘Hoe gaat het met mijn mooie regisseur?’


  ‘Prima,’ antwoordde Jake. ‘Fijn dat je ernaar vraagt.’


  ‘O. Ha ha. Was je maar zo mooi als je zus. Moet je die haren zien. Die smeken om gestreeld te worden.’


  Al dertig jaar ergerde Anna zich aan haar bruine krulhaar. Davids overdreven opmerkingen, en het feit dat hij haar haren zonder toestemming aanraakte, irriteerde haar dan ook mateloos. Als hij zo doorging, zou ze tegen regel achttien van Blue Maverick zondigen: de klant mag niet geslagen worden. Ze rolde haar stoel naar links om op veilige afstand te blijven.


  ‘Ben je de film aan het bekijken?’ Davids hoge, opgewonden stem kraste, zelfs als hij niet zong. ‘Ziet het er even goed uit als het klinkt?’


  Jake sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ja.’


  Anna draaide haar hoofd weg, zodat David haar glimlach niet zou zien.


  ‘Wat we tot nu toe hebben, vinden we te gek.’ David klonk enthousiast. ‘Het begint te komen. Organisch, weet je wel?’


  Angstvallig vermeed Anna Jake aan te kijken, want dan zou ze in lachen uitbarsten. De muziek was even organisch als half gecomposteerd tuinafval. ‘We vinden het fijn dat jullie zo’n goed gevoel hebben.’ Kort na hun ontmoeting was haar opgevallen dat David de gewoonte had om voorzichtig met zijn vingertoppen aan zijn haar te voelen, zonder het in de war te brengen. Alsof hij zich wilde geruststellen dat het er nog zat. Dat deed hij nu weer. Als ze hem enigszins had gemogen, dan zou ze die onbewuste, broze, hartverscheurend wanhopige tic misschien sympathiek hebben gevonden. Nu hield ze echter haar kaken stijf op elkaar, bang dat ze hem anders zou toesnauwen dat hij zichzelf niet zo serieus moest nemen.


  ‘Zullen we kijken naar wat je van die laatste sessie hebt geschoten? We waren echt lekker bezig.’


  Jake bukte snel om zijn veter vast te maken.


  ‘We laten nooit onbewerkte tape zien, David. Daar hebben we het al over gehad.’


  ‘Maar ík ben het. Kom, laat eens zien, liefje.’


  Gelukkig bleef haar een antwoord bespaard door de komst van Nick Kane, de drummer, op de voet gevolgd door Chet Giles, de gitarist. ‘David, je denkt er toch niet serieus aan om de naam van de band te veranderen? Zelfs jij kunt niet zo stom zijn,’ schreeuwde Nick.


  Instinctief greep Anna haar camera, zwaaide die op haar schouder en stelde de groothoeklens zo in dat ze alle drie de bandleden in beeld kreeg. Jake stapte automatisch uit Davids licht en schikte de kap van de bureaulamp om de schaduwen op Nicks gezicht weg te halen.


  Chet ging voor Nick staan. ‘Dat was een privégesprek. Dat was niet voor jouw oren bestemd.’


  David stak zijn hand omhoog. ‘Oké. Het was niet mijn bedoeling dat je er op deze manier achter zou komen, Nick, maar inderdaad, ik heb een naamsverandering aangekaart bij onze managers. Die zijn het met mij eens. We zijn met zijn vieren, niet vijf. Mason zit er niet meer bij, maar we gebruiken nog altijd zijn naam. Five? Star? Het past gewoon niet bij ons.’


  ‘G-men wel, zeker?’ sputterde Nick spottend.


  David keek geïrriteerd. ‘Dat was maar een voorstel.’


  ‘Wat vind je van dit voorstel? We blijven gewoon Five Star heten. Bovendien komt Mason terug. Je hebt toch contact met hem gehad? Hij had nieuwe nummers, toch?’


  Alleen de vele jaren stilletjes en onbeweeglijk op de achtergrond filmen weerhielden Anna om te reageren. Zou Mason Star werkelijk uit zijn winterslaap komen? Ze wilde Jake aankijken om te zien of hij hetzelfde had gehoord, maar ze durfde haar ogen niet af te wenden.


  ‘We hebben een plan B nodig,’ zei David. ‘Misschien zegt hij geen “ja”.’


  Geschrokken keek Nick hem aan. ‘Mason was verpletterd toen we hem eruit schopten. Hij wist niet wat hem overkwam. Natuurlijk zegt hij “ja”. Je zegt zelf dat hij al bezig is met nieuwe nummers.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat je je daarover geen zorgen hoeft te maken, Nick. Blijf nou kalm en laat David doen wat nodig is,’ beval Chet. Hij tikte met zijn wijsvinger op Nicks borst. ‘Begrepen?’


  Nick keek hem grimmig aan. En pisnijdig. ‘Tik je mij op de borst?’ gromde hij.


  ‘Ja, dat doe ik,’ gromde Chet terug.


  Anna zoomde in op Nicks gezicht, dat vuurrood aanliep. Vol woest ongeloof keek hij van Chet naar David. Anna dacht aan haar apparatuur op het bureau achter zich. Als er ruzie losbarstte, wilde ze zo veel mogelijk redden.


  ‘Weet je wat? Loop naar de hel. Op de dag dat je Mason eruit schopte, had ik ook moeten opstappen. Dat deugde van geen kanten. En nu deugt hier niets van. Zeg maar tegen Mason dat hij me kan bellen als hij terugkomt.’ Kwaad liep hij weg.


  Chet beet Anna toe: ‘Zet die camera uit.’


  Bijna streek David met zijn hand door zijn haren, maar net op tijd hield hij zich in. ‘Wat een drama, hè? Maar hij komt terug. Nick komt terug, dat zul je zien.’ Hij liep naar de deur. ‘Die naamsverandering is nog niet definitief. Het was maar een idee. Zodra Nick terug is, komen we er wel uit.’


  Anna en Jake knikten allebei.


  


  Maar David had ongelijk. Een week later liep hij het kantoortje binnen om Anna te vertellen dat hij de huur van de studio had opgezegd. Filmen hoefde niet meer, want Nick had zich verschanst op zijn boerderij, en het zag er niet naar uit dat hij nog zou terugkeren naar de studio. Het album ging in de wacht tot de band wist wat ze wilden; een nieuwe drummer of wachten tot Nick terugkwam.


  Anna’s mond werd kurkdroog. Met de grootste moeite wist ze haar stem neutraal te houden. ‘We hebben een schema afgesproken, David. Hoe moeten we –’


  ‘Muziek houdt zich niet aan een schema, Anna. Die moet je natuurlijk laten vloeien. Organisch, weet je wel?’


  Ze kon hem niet zomaar laten gaan, want ze had nog niet wat ze wilde. ‘Voor de film komt het eigenlijk wel goed uit om het studiowerk tijdelijk stil te leggen. Dat geeft ons de tijd om nog wat interviews te doen. Om de achtergrond van de band te belichten.’


  ‘Luister, liefje, we vinden het heerlijk om met jullie samen te werken, maar we sluiten de boel. Als je iets met me wilt afspreken, dan is er een club op –’


  ‘Nee,’ snibde ze. Het idee vond ze zo weerzinwekkend dat ze vergat om netjes te blijven tegen de klant.


  Haar snelle afwijzing stak hem. ‘Aan het eind van de dag zijn we hier weg. Neem mee wat je nodig hebt.’


  Wanhopig zocht ze iets om hem aan de praat te houden. ‘Heb je al iets van Mason gehoord? Komt hij terug?’


  ‘Hij heeft ons aanbod. Meer kan ik niet zeggen.’


  ‘Wat bedoelde Nick, toen hij zei dat het destijds van geen kant deugde dat jullie Mason eruit –’


  ‘Zoals ik al zei: we zetten de film in de wacht,’ onderbrak hij haar. ‘Het heeft geen zin om nu vragen te beantwoorden.’ Abrupt liep hij weg.


  Haar verbijstering maakte snel plaats voor woede. Ach, wat kon het haar ook schelen. Dit was toch geen film voor Blue Maverick. Nooit geweest ook. Ze had tot nu toe niet het lef gehad om achter Terri’s verhaal aan te gaan, maar nu zou ze het doen. Ze had geen zin om nog meer tijd te verknoeien. Geen zin om nog langer te wachten tot iemand Terri’s verhaal zou vertellen. Blue Maverick verdiende beter. Zíj verdiende beter. Ze pakte haar spullen in en draaide de deur achter zich op slot. In gedachten was ze al bezig met wat ze allemaal moest doen. Prioriteit nummer één? Mason Star zoeken en hem dwingen te praten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  In dezelfde week dat Mason overvallen werd door de e-mail van David Giles, was er weer gedonder met zijn vrienden en buren, verenigd in de Lakeland Buurtvereniging. Hij kon niet begrijpen waarom zogenaamd normale mensen de behoefte hadden om iedereen uit te sluiten die maar een beetje anders was dan zijzelf.


  Neem nou die hoorzitting, bijvoorbeeld. Of Roxanne Curtis. Neem haar mee naar het dak van de Empire State Building en schop haar eraf. Hij mocht haar niet, al sinds de dag dat Christian als enige in de tweede klas niet was uitgenodigd op het verjaardagsfeestje van haar dochter. Dat was haar wraak, omdat hij haar botweg had afgewezen, toen ze tijdens de feestelijke opening van Mulligans had voorgesteld om de seks-op-de-motorkap-van-de-Firebird-scène na te spelen uit de video Five Stars Dirty Sweet. Het was het verkeerde tijdstip geweest, de verkeerde plek, de verkeerde herinnering. Maar bovenal de verkeerde vrouw. Christian was helemaal van streek thuisgekomen, omdat hij buitengesloten werd. Een zevenjarig jochie buitensluiten als wraak voor seksuele afwijzing was heel erg fout.


  Nu aasde Roxanne op zijn andere kindje. Waarschijnlijk kwam het doordat de zitting zo kort na de e-mail van David Giles plaatsvond, maar hij had serieus last van déjà vu. Toen hij het landgoed had gekocht, de gebouwen had opgeknapt en het gemeenschapshuis had gebouwd, had de huizenmarkt van Lakeland op zijn gat gelegen. In de huidige hausse echter stond zelfs de hogere middenklasse in de rij om de eens zo verfoeide huizen in de voorsteden te kopen. De huizenprijzen in Lakeland, twintig minuten met de trein van New York vandaan, waren door het plafond geschoten, en opeens was Mulligans een smakeloze sta-in-de-weg geworden.


  Hij was nog maar een jochie geweest, toen Five Star, de band die mede door hem groot was geworden, hem eruit had gegooid. Hij had zich te verloren en gekwetst gevoeld om terug te vechten. Maar nu lagen de zaken anders. Hij was niet van plan om Mulligans zonder strijd op te geven. Hij zou vechten als een tijger.


  Roxanne wilde van de huidige hausse profiteren om financieel en maatschappelijk hogerop te klimmen. Ze was een snelle leerling, dat moest hij haar nageven. Droeg ze ooit kleding uit de goedkopere warenhuizen, nu hulde ze zich in namaakdesignkleding van goede kwaliteit. Haar kapsel zag er onberispelijk chic uit. En, niet onbelangrijk, ze was hertrouwd met een bankier. Roxanne liet zich door niets en niemand tegenhouden.


  Dat kleren de man maakten, begreep Mason maar al te goed. Dus droeg hij een chic grijs pak met een vage, blauwe streep, een donkerblauw overhemd en een onopvallende stropdas. Zijn kleding sprak van ernst, oprechtheid en smaak. Fatsoenlijk, maar niet wanhopig. Hij keek naar Stephanie Colarusso, zijn advocaat, die met rechte rug in de stoel naast hem zat. Haar hoekige gezicht was het toonbeeld van beleefde aandacht. Als sportvrouw wist ze haar lichaamstaal perfect te beheersen; die verraadde niets. Hij was echter lang genoeg bevriend met haar om irritatie te herkennen in haar gespannen kaakspieren en haar koppig opgeheven kin. ‘Ik heb een pijl en boog nodig, geen advocaat.’


  Stephanie hield haar blik strak op Roxanne gericht. ‘Ze gaat onderuit, Mason. Daar kun je op rekenen.’


  ‘Sinds de woongroep tien jaar geleden werd opgezet, heeft de buurt meer dan genoeg te verduren gehad,’ betoogde Roxanne. ‘Mijn buren en ik zijn meer dan edelmoedig geweest. We hebben die mensen in ons midden opgenomen en hun kinderen in onze scholen toegelaten. Wij, de belastingbetalende burgers van de Lakeland Buurtvereniging, vragen u om onze noden in overweging te nemen. Binnen het bestaande bestemmingsplan had deze woongroep nooit toestemming mogen krijgen. Nu de gedoogtermijn van tien jaar is verstreken, verzoeken wij de bestemmingscommissie om de vergunning voor Mulligans in te trekken. Het wordt tijd om onder ogen te zien wat er zich achter die hekken afspeelt. Specifieke bezwaren treft u aan in het document voor u. Dank u.’


  Waar haalde ze het lef vandaan om te praten over ‘die mensen’? Schijnheilige trut.


  ‘Mr. Star?’ Larry Williams, voorzitter van de bestemmingscommissie, keek Masons richting uit. ‘We zouden graag uw weerwoord horen.’


  Stephanie knikte kort naar Mason. Ze hadden afgesproken dat hij het woord zou voeren. Dit was immers een zaak van de buurt, en hij was de buurman.


  Zenuwachtig stond hij op en sloeg zijn armen over elkaar. Waarom die zenuwen? Dit was niet meer dan een zaaltje in het gemeentehuis van Lakeland. Maar de ruimte was tot de nok toe gevuld. Hoeveel jaar geleden was het dat hij voor een menigte vreemden had gestaan? Vroeger had hij feilloos geweten hoe je zoiets moest doen, maar die trucjes was hij vergeten. Bovendien besefte hij maar al te goed wat de mensen zagen als ze hem aankeken. Hij wist wat Roxanne bedoelde als ze over ‘die mensen’ sprak. Mensen zoals hij, die de verkeerde keuzes hadden gemaakt. Mensen die niet te vertrouwen waren, omdat ze die keuzes weer konden maken.


  Geen enkel lid van de bestemmingscommissie glimlachte. Hij dwong zich te ontspannen. Concentratie, Mason. ‘Ik weet echt niet hoe ik op de opmerkingen van Roxanne moet reageren.’ Met een wrange glimlach hield hij het dikke document omhoog dat ze had uitgedeeld. Hij maakte oogcontact met Roger Nelson, want die had geërgerd het document aangenomen. Roger knipoogde. Ziezo, nummer een. Misschien zou het hem toch lukken.


  ‘Roxanne en wij zijn al tien jaar buren,’ stak Mason van wal. ‘Toch denk ik dat ze het verkeerde beeld heeft van wat Mulligans werkelijk is; wie we werkelijk zijn. Ze heeft het over een woongroep, maar in werkelijkheid zijn we een leefgemeenschap. Iedereen die er woont, doet dat op vrijwillige basis. Stuk voor stuk zijn we gewone mensen met gewone levens. We hebben ervoor gekozen om samen te wonen, omdat we het leven voor ons allen gemakkelijker willen maken, maar voor de rest zijn we net als jullie.’


  Hij gebaarde naar de ronde tafel voor in de zaal. Op drie panelen stonden onder andere de achtennegentig bewoners afgebeeld – kinderen, volwassenen en gepensioneerden – die in de loop der jaren in Mulligans hadden gewoond. Die panelen koesterde hij. Brian Price, de bestuurder van Mulligans, gebruikte ze altijd tijdens zijn presentaties voor Sociale Zaken. De gezichten van zoveel vrienden gaven hem zelfvertrouwen. Die mensen vormden toch geen bedreiging?


  Roxanne zat geïrriteerd in haar stoel, hoegenaamd niet aantrekkelijk of charmant. Als ze dacht te kunnen winnen door hem en zijn vrienden te beledigen en zuur te kijken – en pagina’s vol toespelingen te typen – dan had ze het mis. Hij begon net op gang te komen. Roxanne had nooit op het voorblad van Rolling Stone gestaan, nooit een heel stadium zó kunnen opzwepen dat ze om haar schreeuwden. Ze had geen idee hoeveel charme hij in de strijd kon gooien als dat nodig was.


  Met zijn hoofd iets schuin en met fonkelende ogen keek hij de negen leden van de commissie aan, met zijn befaamde kwajongensglimlach die vrouwen weerloos maakte. Twee van de vrouwen achter de tafel openden hun benen een stukje, één vrouw kruiste ze juist, en een laatste friemelde aan het tweede knoopje van haar bloes. Aha, nummers twee, drie vier en vijf waren om.


  ‘Mulligans voorziet in woningen met een lage huur en steun vanuit de gemeenschap voor allerlei soorten mensen. Iedereen die er woont, heeft een moeilijke periode achter de rug, maar met de nodige hulp leren de meesten weer op eigen benen te staan en een zelfstandig leven te leiden. Ons hoofddoel is om te voorzien in hun materiële en psychische behoeften, zodat ze hun waardigheid terugvinden en een doel om voor te leven. Voor sommigen kan dat bijvoorbeeld bestaan uit veilige, betaalbare kinderopvang. Voor gepensioneerden kan dat vervoer zijn, of een gevoel van veiligheid in een overgangsfase in hun leven.’


  Een buurman, Dan Brown, stond op. ‘Dat klinkt allemaal leuk en aardig, maar feit is dat Mulligans gewoon een opvanghuis is voor verslaafden en alcoholisten. Het trekt criminaliteit en tuig aan en het doet een aanslag op onze gemeenschapsmiddelen.’


  Masons handen werden vuisten. Met eigen ogen had hij gezien dat Dan Brown met zijn bladblazer het blad uit zijn tuin in de tuin van Mulligans blies. Als mensen niet op tijd hun afvalcontainers binnenhaalden, belde hij de politie. ‘Mulligans is een leefgemeenschap, Dan, geen opvanghuis. Dat weet je best. Je weet wie in Mulligans wonen. Normale mensen met normale levens. Net als ik. Mensen die graag in Lakeland wilden wonen, toen de buurt nog een slechte naam had.’


  De vrouw naast Roxanne stond op. ‘Ik woon sinds kort in Lakeland, dus ik kan niet volgen wat hier gezegd wordt. Ik weet alleen dat ik in een straat woon waar een instelling staat met een hek van drie meter hoog eromheen, en waarvan ik nergens de financiële gegevens kan natrekken.’


  Mason kende de vrouw niet, maar hij was vastbesloten om haar gerust te stellen. ‘Mulligans wordt uit particuliere middelen betaald, daarom hoeven we onze financiële gegevens niet openbaar te maken.’


  ‘Particuliere middelen van wie?’


  ‘Van mij.’


  Voordat hij iets kon toevoegen, wendde ze zich tot de commissieleden. ‘Dat is precies mijn bezwaar. De informatie die ik over Mr. Star heb, stelt mij verre van gerust. Wie weet wat hij allemaal uitspookt achter dat hoge hek.’


  Mason was met stomheid geslagen. Dacht deze vrouw werkelijk dat zijn geld bezoedeld was? Waarom? Zijn reputatie? Geroddel? Het verleden dat hij nooit achter zich had kunnen laten? Hij hield zich in, maar alleen omdat Stephanie haar keel schraapte.


  Een stem riep: ‘Mulligans drukt de huizenprijzen. De normen in Lakeland moeten omhoog.’


  Wie de spreker was, wist Mason niet. Opeens werd er van alle kanten commentaar geroepen. Hij ging abrupt zitten, toen Stephanie aan zijn pols trok. Het duizelde hem. Even waande hij zich weer in die hotelkamer in Chicago, toen David, Nick en Chet – en zelfs zijn moeder – tegen hem schreeuwden en met van alles dreigden en hem uiteindelijk maanden om op te rotten. Hij beet zich in zijn wang. De pijn haalde hem terug naar het heden; naar deze zaal, deze menigte.


  Larry sloeg met zijn hamer op tafel in een poging de rust te herstellen.


  Mason keek voor zich uit. Van de vier commissieleden die vijf minuten geleden nog met hem wilden vrijen, vermeden drie oogcontact. Drie mannelijke keken nijdig. Roger schreeuwde iets naar iemand in het publiek. Larry sloeg nog altijd met zijn hamer. Wat hij dacht, kon Mason niet inschatten.


  Stephanie liep naar Larry Williams. Ze fluisterde iets in zijn oor, wat hem enorm leek op te luchten. Boven het kabaal uit schreeuwde hij: ‘Ik stel voor dat we de discussie over Mulligans uitstellen tot de volgende zitting.’


  Mason knikte dankbaar naar de enige vrouw die nog met hem naar bed wilde, toen ze dat voorstel steunde.


  Stephanie pakte de panelen en liep achter Mason aan naar buiten. ‘Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden, Mason. Ik had geen idee dat het zo uit de hand zou lopen. Dat had ik moeten voorzien.’


  ‘Dat kon je toch niet weten. Ik woon naast die mensen en ik wist het niet. Het is een ondergrondse revolutie geweest.’ Hij schudde zijn hoofd. Dit voelde hetzelfde als destijds met Five Star. Dat had hij ook niet zien aankomen. ‘Ik had geen idee dat ze denken dat we een opvanghuis zijn.’


  ‘De hoorzitting ging niet over wat Mulligans doet en is. Het ging over geld, over pure hebzucht.’


  Mason streek met zijn hand door zijn kort geknipte haar. ‘Dat weet ik nog zo net niet. Sommige dingen die gezegd werden, waren wel erg persoonlijk.’


  ‘Niet iedereen zal een fan van je zijn.’


  ‘Dat wil ik ook niet! Het gaat me om Mulligans. Ik vind het moeilijk om te geloven dat ze niet begrijpen waar Mulligans mee bezig is.’


  ‘We hebben nog veel werk te verrichten, vrees ik.’ Ze stapte in haar Volkswagen. ‘Maar we zullen ze verslaan, Mason. Ik ben niet bang voor bekrompen mensen.’


  Hij knikte. Hij vertrouwde Stephanie. Ze was intelligent en wist van wanten. Bovendien was ze, na hem, Mulligans grootste fan. Volgend weekend zou ze trouwen met Brian Price en ook in Mulligans komen wonen. Als ze het gevecht over de vergunning verloren, zou ook zij dakloos worden. Mislukking was echter niet een woord dat bij Stephanie Calorusso paste.


  Langzaam liep hij terug naar de plek waar hij zijn zwarte Pontiac Firebird had geparkeerd, het enige wat hem nog restte uit zijn wilde Jersey-dagen. Nadat hij de panelen op de motorkap had gezet, klopte hij op de zakken van het pak dat hem een vertrouwenwekkende indruk had moeten geven. Hij had net zo goed een camouflagepak kunnen aantrekken. Gelukkig, hij vond een pakje sigaretten en een zilveren aansteker. Hij stak er een op en zoog de rook diep in zijn longen.


  ‘Roken is ongezond.’


  Van schrik verslikte hij zich bijna. Hij was zo in gedachten verzonken dat hij de vrouw niet had horen aankomen. Ze was ongeveer even lang als Stephanie. Haar licht krullend haar, lichtbruin met gouden lokken, viel over haar schouders. Kleinere krullen omlijstten haar gezicht. Haar amandelvormige ogen waren goudbruin met een donkere kring om de iris, exotisch afstekend tegen haar kleine wipneus. Ze kwam niet uit de buurt, want een vrouw die haar spijkerbroek zo deed spreken, zou hij niet licht vergeten. Hij besloot beleefd te blijven, voor het geval ze een van hen was. ‘Ik neem maar één trek per dag.’


  ‘O?’ Haar blik was ernstig, analyserend. Ze streek de lokken weg die de wind in haar gezicht blies.


  ‘Eén trek. De verslaving van zes pakjes per dag heb ik overwonnen, maar ik mis het wel. De geur, de smaak, het branden.’ Hij draaide aan het wieltje van de aansteker en glimlachte door de vlam heen. ‘Als het een echt slechte dag is geweest, neem ik er twee.’ Nog een keer zoog hij de rook diep naar binnen, voordat hij de sigaret uitdrukte en weggooide.


  Onderzoekend keek ze hem aan. Ze vond het blijkbaar niet erg dat hij geen idee had wie ze was. Als hij haar ooit had ontmoet, dan zou hij zich dat beslist herinnerd hebben. Rondborstig en sexy, met haar volle heupen en het laag uitgesneden zwarte T-shirt, maar op straat pikte hij geen vreemden op. Hij pakte de panelen en wilde instappen


  ‘Eén trek. Een fascinerend detail. Eigenaardig en een beetje masochistisch, maar toch, fascinerend.’ Ze reikte hem haar hand. ‘Anna Walsh. Fijn om u eindelijk te ontmoeten, Mr. Star.’


  Hinderlaag nummer drie. Opeens leek die derde trek aan een sigaret niet meer zo ver weg.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Hij keerde haar zijn rug toe, wat Anna wel had verwacht. De dag ervoor had hij de telefoon erop gegooid, na vijftien ingesproken berichtjes genegeerd te hebben. Hij leek langer dan de ruim één meter vijfentachtig die hij volgens zijn biografie was. Het was een verademing om naast iemand te lopen die even snel liep als zij. Zijn haren waren korter dan in de tijd van Five Star. Eerder militaristisch dan rock-’n-roll. Maar hij zag er niet streng uit, omdat hij de korte lokken nonchalant met gel naar achteren had gestreken.


  Mason, de jonge rockster, was een bloedmooie jongen geweest, de vijfendertigjarige Mason was een man met brede schouders en een scherp gesneden gezicht. De diepe lachrimpels om zijn ogen verzachtten zijn imponerende verschijning, evenals de sproeten op zijn wangen en neus. Die vond ze vreemd boeiend. Deze ontmoeting moest strikt professioneel zijn. Haar megaverliefdheid op Mason was immers, tegelijk met Terri, in die fatale nacht gestorven. Toch had ze weer die onweerstaanbare aantrekkingskracht gevoeld, toen hij een sigaret had opgestoken. Haar vingers jeukten bij de gedachte zijn gezicht voor haar camera te krijgen. Zou ze lang moeten wachten, voordat ze hem vragen mocht stellen? Want uiteindelijk was dat haar doel, hoe mooi zijn groene ogen ook waren. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Ik heb een borrel nodig…’ Moeiteloos snelde hij met zijn lange benen vooruit. ‘…maar geen gezelschap.’


  Zijn zwaaiende heupen riepen beelden op van de Five Star-video’s, die ze op de middelbare school smachtend had bekeken. Zijn stem deed haar denken aan schuurpapier en pure chocola. ‘Ik heb ook een borrel nodig.’ Ze probeerde achteloos te klinken. Zijn betoog over Mulligans zojuist had haar verbaasd. Schoorvoetend had ze moeten bekennen dat ze respect voor de man begon te krijgen. Na zijn ontslag uit de band had hij zich aanvankelijk in de wereld der beroemdheden gestort, in een leven van uitspattingen. Daarna was hij uit beeld verdwenen. Ze wist dat hij een tijd in een afkickkliniek had gezeten, maar verder niets.


  Het artikel over de hoorzitting van vanavond had ze stomtoevallig gelezen. Dat ze Mason zelf zou tegenkomen, had ze nooit verwacht. Hoogstens had ze gehoopt met zijn advocaat te kunnen spreken. Eigenlijk was ze ervan uitgegaan dat Mulligans was opgezet om belastingtechnische redenen, in ruil waarvoor zijn naam gebruikt mocht worden en hij zich twee keer per jaar op een liefdadigheidsbal liet zien. Maar na vanavond begreep ze dat hij er zelf ook woonde.


  Halverwege de volgende straat stopte hij abrupt. Met zijn voet hield hij de deur open en keek haar berustend aan. ‘Het heeft geen zin om onbeleefd tegen je te zijn, merk ik. Je laat je toch niet wegsturen.’


  Ze voelde zich niet beledigd. ‘Beroepsrisico.’ Putting Pete’s las ze op de ruit. Geen bar. Was ze Mason naar een golfwinkel gevolgd? Ze bestudeerde hem. Vanavond had ze hem overvallen, zo’n kans kreeg ze geen tweede keer. Dit was beter dan de list die Jake en zij bedacht hadden om Mason voor een film te strikken. ‘Ik dacht dat je zei dat je iets ging drinken.’


  ‘Ik zei dat ik een borrel nódig had. Dat is iets anders.’ Hij begroette de man achter de toonbank. ‘Hoi, Pete. Is die Ryan al binnengekomen?’


  ‘Hij staat in het rek. Over een halfuur sluiten we.’


  ‘Begrepen.’ Mason liep door het gangpad naar achteren, waar een golfbaan was nagebouwd. Mason gaf haar de panelen van Mulligans. ‘Hou je die even vast?’


  Door de onhandige maat liet ze ze bijna vallen.


  Snel pakte hij ze weer vast. ‘Kijk uit met mijn troetelkindje.’


  Door de rimpels om zijn ogen zag hij er tegelijk bruusk en vriendelijk uit, lichtjes arrogant en oprecht vriendelijk. Wat was de echte emotie? Haar journalistieke jagersinstinct stond op scherp. Ze keek toe, terwijl hij met dezelfde zelfverzekerdheid als vroeger op het podium, vijf ballen op rij in de hole sloeg. Hij voelde zich één met zijn omgeving en zijn lichaam. Zoals tijdens de hoorzitting, totdat de chaos losbrak, en hij was ingestort. ‘Je bent goed.’


  ‘Ik neem aan dat je me niet hebt opgespoord om over mijn golfspel te praten, al wil ik voor de volledigheid zeggen dat ik op een goede dag een aardig potje speel.’


  ‘Als jij een aardig potje speelt, ben ik Tiger Woods!’ klonk Petes stem.


  ‘Jaloers,’ mimede Mason. Hij bestudeerde haar even aandachtig als zij hem. Dat deden zangers, wist ze, om in te schatten wat het publiek wilde en dat vervolgens op te dienen. Voorzichtigheid was geboden, want ze wilde geen onzinverhaal van hem horen. Alleen de waarheid. Het dossier dat ze met Jake had samengesteld over Mason bevatte foto’s van Five Star. Zelfs in die foto’s van vijftien jaar geleden was zijn magnetische persoonlijkheid duidelijk zichtbaar, en toch deden ze de kleur van zijn heldergroene ogen tekort. Bij zijn slapen glinsterden enkele lichte haren tussen zijn volle, donkere haardos. Zijn scherp getekende wenkbrauwen waren een tintje lichter dan zijn volle, chocoladebruine wimpers.


  Als ze de kans had gekregen, zou ze dan samen met Terri in de bus zijn gestapt die avond? Zou ze onder de betovering van de rockster zijn gevallen? De man die voor haar stond, kon moeiteloos het gros van de vrouwen – en veel mannen – laten doen wat hij wilde. Wat zou hij dan willen, vroeg ze zich af, en hoe zou hij dat verwoorden met zijn doorrookte stem. Was dit wat Terri had gevoeld? Was dit de reden van haar fatale beslissing?


  Mason had intens geleefd. De rimpels van plezier en van zorgen waren het bewijs. Waarover had hij zo vaak gelachen dat hij zulke diepe rimpels had? Welke zorgen had hij gekend? Welke combinatie van ervaring, persoonlijkheid en familietrekken had deze man gevormd, die het niet kon laten om beleefd te zijn tegen een vreemde met wie hij niets te maken wilde hebben? Hoe ging hij om met mensen wier gezelschap hij wel op prijs stelde?


  Maar ze was hier om meer over Terri te weten te komen. ‘Ik wil je een aanbod doen.’ Jake en zij hadden naar zijn zwakke punten gezocht. Hopelijk hadden ze het juiste lokaas gekozen.


  ‘Nee.’ Weer sloeg hij achteloos een bal in de hole. Zijn mondhoeken krulden omhoog, Bijna glimlachte hij.


  Om de afwijzing te verzachten, vermoedde ze. Enige vooruitgang dus. Had ze maar een camera bij zich om zijn mond te filmen. ‘Wil je niet eens luisteren naar wat ik te zeggen heb?’


  ‘Je hebt vijftien berichtjes ingesproken. Een film. Five Star. Mijn verhaal. Nee.’ Hij zuchtte. ‘Ach, weet je, ik zal beleefd blijven. Laat horen je bod.’ Hij trok een wenkbrauw op en keek haar afwachtend aan.


  ‘Ik neem aan dat je mijn werk niet kent.’


  Hij schudde zijn hoofd.


  Even voelde ze een zweem van teleurstelling. Ach, wat kon het haar schelen dat hij niet de tijd had genomen om haar op internet op te zoeken? ‘Mijn broer en ik maken documentaires, maar om onze rekeningen te betalen doen we ook andere dingen. Campagnefilmpjes, reisverslagen, reclamespotjes, muziekclips.’ Als ze een reactie had verwacht, dan werd ze teleurgesteld, want hij bleef rustig op zijn golfstick leunen. ‘Mag ik eens proberen?’ vroeg ze.


  Hij nam de panelen van haar over en gaf haar de stick.


  Kalm en rustig voelde ze hoe het gewicht en de balans was, voordat ze een bal in de hole sloeg. De laatste keer dat ze een golfstick in handen had gehad, was tijdens een vader-dochtertoernooi geweest bij haar vaders club, toen ze zeventien was. Na de dood van Terri en de breuk met haar ouders hadden ze elkaar nauwelijks meer gesproken, laat staan samen gegolfd.


  Ze bereidde haar volgende schot voor. ‘Met onze videoclips hebben we prijzen gewonnen. De clip van Del Sweeney is veertien weken achtereen op MTV te zien geweest. Als je meedoet aan de film…’ Soepeltjes sloeg ze weer een bal in de hole. ‘…maken we gratis en voor niets een videoclip van je zoons band. Ik kan je garanderen dat hij die geweldig zal vinden.’ Zijn lach verraste haar. Die klonk schor, met dezelfde hese ondertoon als zijn stem. Hij lachte haar uit, anders hadden de rimpeltjes om zijn ogen haar uitgenodigd om mee te lachen.


  ‘Mooie bal, maar tjonge, jonge. Je kent me niet erg goed als je denkt dat ik me daarmee laat omkopen.’


  Ze hadden zich dus vergist, wat niet dikwijls voorkwam. ‘Maar dat is juist waar de film om draait. Niemand kent je echt. Dat zou wel moeten.’


  Met een plotseling ernstig gezicht kwam hij onaangenaam dicht bij haar staan. Ze dwong zich om niet te bewegen.‘Nee, dat moet helemaal niet. De gozer die je zoekt, Mason Star, leadzanger van Five Star? Die bestaat niet meer.’ Hij streek over zijn korte haren, totdat ze recht overeind stonden. ‘Zet dat maar in je film. Mason Star is dood. Moge hij ruste in vrede.’


  ‘Het publiek verdient het om de waarheid te horen over het ongeluk en wat er daarna is gebeurd.’


  ‘Wat?’ Opeens was hij een en al aandacht.


  ‘Het verhaal is niet volledig. Zo’n verhaal mag niet verzwegen worden.’


  ‘Ik weet niet wat je denkt te weten, maar ik zal je de waarheid geven. Ik ben niet meer die gozer. Alles oprakelen, daar heeft niemand wat aan. Ik ook niet.’


  ‘David Giles zei dat ik bij jou moest zijn om over dat ongeluk te praten.’


  Het licht in zijn ogen doofde, en zijn gezicht werd een masker. ‘Heb je met hem gesproken? Nee…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘…vergeet die vraag. Mijn leven ligt nu hier.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Wat mij betreft is Five Star geschiedenis.’ Zijn mondhoeken zakten naar beneden, de kuiltjes werden dieper.


  Kwam dat door haar? Door het ongeluk? Ze wist het niet. Jake en zij hadden hem hopeloos verkeerd ingeschat. Hij dreigde door haar vingers te glippen. ‘Mason –’


  ‘Het laatste wat ik wil, is dat mensen zich herinneren dat ik in een rockband heb gezeten.’


  Opeens viel haar op hoe beschermend hij de panelen van Mulligans vasthield, zijn troetelkindje. Ze wees ernaar. ‘Je buren zijn er niet van gecharmeerd, hè?’


  ‘Was je ook bij de hoorzitting?’


  ‘Ik achtervolgde je. Het spijt me.’


  ‘Getuige van de executie.’ Hij klonk moedeloos.


  ‘Ik kan je helpen.’ Ze legde de golfstick neer en tikte tegen de panelen.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Wil je de ambtenaren van de bestemmingscommissie omkopen?’


  ‘Jij en je charmante glimlach deden het goed bij de commissieleden. Het waren je buren die de doodssteek gaven. Ms. Keurig Netjes en de Ouderraadbrigade.’


  Verslagen liet hij zijn schouders zakken. ‘Roxanne Curtis en haar medestanders, die desnoods moorden om hogerop te komen. Kwamen ze maar eens kijken bij Mulligans. Leerden ze ons maar eens echt kennen.’


  ‘Keken ze de film maar die ik erover maak.’


  ‘De…’


  ‘Als je belooft om voor de camera te praten over het busongeluk van Five Star, maak ik een opzienbarende film over Mulligans. Die zal niet alleen je problemen met het bestemmingsplan oplossen, maar er ook voor zorgen dat de buren uit je hand eten. Dat garandeer ik.’


  ‘Dat garandeer je?’


  ‘Hier.’ Uit de binnenzak van haar jack pakte ze twee dvd’s. ‘Bekijk deze thuis maar eens rustig. Daarna bel je me op, en ik begin meteen aan de film over Mulligans.’


  Hij nam de dvd’s aan, maar keek er niet naar. ‘Ik waardeer je aanbod, Anna. Echt waar. En ik moet je eerlijk bekennen dat ik je vertrouwen bewonder. Maar over Five Star praat ik niet. Niet met jou. Niet met wie dan ook.’ Behoedzaam hield hij de panelen vast, stopte de dvd’s in zijn zak en liep weg.


  Ze liep achter hem aan naar de uitgang. ‘Wil je er op zijn minst over denken?’


  ‘Ik denk nog elke dag aan het ongeluk.’


  Ze had de film bedoeld, maar dat had hij verkeerd begrepen. Of dat met opzet was, wist ze niet.


  Buiten sloeg hij linksaf.


  Deze keer liet ze hem gaan. Ze hoopte dat haar laatste aanbod hem over de streep zou trekken. Te oordelen naar de uitdrukking in zijn ogen, toen ze de hoorzitting had genoemd, dacht ze in ieder geval wel goede kans te maken. Zijn betrokkenheid met Mulligans was heel groot. Dat had ze niet verwacht. Mensen aan de praat krijgen over zaken die ze eigenlijk niet wilden prijsgeven, was haar specialiteit. Ze wist precies wanneer ze iemand onder druk moest zetten en wanneer ze juist wat afstand moest nemen. Mason moest zich bezinnen op haar aanbod, voordat ze hem weer prikkelde. Zelf had ze ook tijd nodig om de gevoelens die hij bij haar had opgeroepen te verwerken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Mason staarde naar het scherm. Was hij die knul, die midden op het podium Stage Fright zong? Hij was twintig geweest toen de film, Five Star Rising, was geschoten, een registratie van een concert, bedoeld om de verkoop van het gelijknamige album te stimuleren. Zijn laatste tournee, zoals achteraf zou blijken. Snel spoelde hij de opnames vooruit die achter de coulissen waren gemaakt. De vele flessen drank, de vrouwen en zijn eigen zelfvernietigend gedrag vond hij ondraaglijk.


  De film bekeek hij voor het eerst weer, en hij vervloekte Anna, omdat ze hem ertoe had gedreven. Hij had eigenlijk een rustige avond gepland, maar daar was hij te rusteloos voor. Kwaad op de bestemmingscommissie, woedend om David en zijn e-mail en woest om Anna’s aanbod. Wat bezielde David om over het busongeluk te praten, om tegen Anna te zeggen dat ze hier moest komen?


  Als de hoorzitting niet op zo’n fiasco was uitgelopen, zou hij niet eens over Anna’s aanbod hebben nagedacht. Stephanie had haar best gedaan, maar behalve Roxanne schenen er veel meer mensen erg van streek te zijn. Vroeger had hij moeiteloos mensen enthousiast kunnen krijgen voor zijn plannen, maar na Five Star had hij iets essentieels verloren. Nu kreeg hij niet eens de lokale bestemmingscommissie op zijn hand. De laatste keer dat mensen zich tegen hem hadden gekeerd, dat hij geen oplossing had gezien, was hij alles kwijtgeraakt. Dat kon zomaar weer gebeuren, en dan was hij Mulligans kwijt.


  Anna’s film zou Mulligans redden van de ondergang, beweerde ze, maar als tegenprestatie zou hij over het busongeluk moeten praten. Volgens haar wilden mensen de waarheid weten. Niet voor niets had hij die altijd verzwegen, en nog altijd stond hij achter zijn besluit. Alleen David Giles en hij wisten wat er precies was gebeurd die avond, en David had zijn eigen redenen om te zwijgen. Stel dat hij zou instemmen om te praten, hoeveel moest hij dan vertellen? Wat zou ze daaruit kunnen afleiden?


  Die vragen hadden hem naar de videotheek gedreven en naar dit tijdstip in zijn verleden. In het duister zat hij diep weggedoken in de leren bank in de kleine kamer die Christian en hij als woonkamer gebruikten, boven de gezamenlijke ruimtes in het gemeenschapshuis. Om nu, in deze kamer, die hem altijd een gevoel van veiligheid had geschonken, zijn oude leven terug te zien, was schokkend.


  Vóór Mulligans had hij nooit een vast woonadres gehad. Met zijn moeder had hij in een reeks uitgeleefde flats en vervallen stacaravans gebivakkeerd, tot hij met Five Star als een nomade van hotel naar hotel was getrokken. Aanvankelijk had hij niet veel meubels gehad. Pas nadat Christian bij hem was komen wonen, had hij de lege ruimtes willen vullen. Hij had iemand ingehuurd om dat te doen, want zelf had hij geen flauw idee gehad hoe hij een thuishaven moest creëren. Hij had Christian het gevoel willen geven dat hij normaal was, dat hij erbij hoorde, maar wat normaal was, wist hij eigenlijk niet.


  De ruime, diepe banken en stoelen waren comfortabel, groot genoeg voor zijn lange lichaam en duurzaam genoeg voor het energieke kind dat Christian was geweest. Twee muren gingen schuil achter kersenhouten boekenkasten, volgepropt met boeken, cd’s, Christians kinderboeken, paperbacks, spelletjes en puzzels. Aan de vrije muur hingen foto’s van Christian en hemzelf, hun vrienden, Mulligans. Alles wat hem dierbaar was, ingelijst in zwart metaal.


  Hij keek weer naar het scherm, waar de jongen die hij eens was geweest het tweede couplet zong. Stage Fright was geen eigen nummer, maar het paste wonderwel bij zijn stem en het bracht het publiek steevast in de stemming voor Five Stars eigen, meeslepende ballade: Live. Het scherm flikkerde. Langzaam zoomde het spotlicht in op het publiek. Uit zijn ooghoek zag hij een schim bewegen. Christian stond achter hem. Hij had zijn zoon niet horen binnenkomen. Hij zette het geluid zachter, zodat er abrupt een stilte viel in de kamer.


  ‘Denk je dat ik die film nooit heb gezien?’ Chris bleef achter zijn vader staan.


  Natuurlijk, hij had kunnen weten dat Chris de film gezien zou hebben, maar tot op dit moment had hij daar niet bij stilgestaan. Soms waren ouders de domste mensen op aarde, verblind als ze waren door de liefde voor hun domme kinderen. ‘Ik heb hem nooit laten zien.’


  ‘Hij staat op Netfilm.’


  Hij keek Chris wat ongemakkelijk aan, onzeker of hij iets over zijn internetgedrag kon zeggen. ‘Wil je zitten?’


  Christian liet zich in de diepe kussens vallen. ‘Waarom kijk je ernaar?’


  De film liep verder, de muziek drong zacht tot hem door. ‘Ik heb een rotavond gehad. Bestemmingscommissie. De buren hebben een blokkade opgericht. Angels moeder is de aanstichtster.’


  ‘Roxanne Curtis?’


  ‘Noem die naam maar liever niet,’ dreigde hij.


  ‘Ze is gewoon een vrouw, hoor pa.’


  ‘Een dochter van Satan, bedoel je.’


  Chris wees naar de tv, waar het nummer bijna ten einde liep. ‘Geeft dit ontspanning?’


  ‘Nee.’


  Christian schopte zijn schoenen uit, legde zijn voeten op tafel en pakte het doosje van de dvd. ‘Ik vind dit een mooie foto. Hij ontneemt je natuurlijk wel het recht om over mijn haar te zeuren.’


  ‘Ik haat die foto. De hele band had er een hekel aan.’


  Op het scherm zette Five Star het nummer Live in. Zijn jongere ik hield de microfoon dicht bij zijn mond, zingend met gesloten ogen. Zo had hij zich altijd vastgeklemd aan de microfoonstandaard als het hem te erg duizelde.


  ‘O?’


  ‘Zie je hoe ver ik van de anderen af sta? Alsof ze bijzaak zijn. Daar waren ze flink pissig over. Niemand geloofde me, toen ik zei dat het niet mijn idee was.’


  ‘Jullie maakten veel ruzie.’


  ‘Ik was een stuk jonger dan de rest. Ze waren al vijf jaar samen, voordat ik bij de band kwam.’


  ‘Je moeder kende ze, hè?’


  Ze deelde haar bed met David Giles. Daar was hij veel later pas achter gekomen. Zijn moeder was pas vijftien geweest toen hij werd geboren, en nauwelijks dertig toen ze David had leren kennen. ‘Ze werkte in een bar waar ze optraden, toen hun zanger er de brui aan gaf. Ze haalde hen over om mij een kans te geven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij en ik hebben allebei heel veel pech gehad wat onze moeders betreft. Te jong. Te arm. Het moet heel moeilijk zijn geweest voor haar.’ Niet zo moeilijk als haar kind zijn, maar toch.


  ‘Jammer dat er geen Mulligans voor jullie bestond.’


  ‘Ja.’ Niet dat zijn moeder daar aangeklopt zou hebben. Ze had te veel genoten van haar verslavingen: drank, mannen en risico’s nemen.


  ‘Zal ik het geluid weer harder zetten?’


  ‘Nee.’ Om er samen met Chris naar te kijken zou te pijnlijk zijn. De opnames op het podium waren al erg genoeg, maar de rest…


  ‘Waarom wil je er niet met mij over praten?’


  ‘Ik praat er altijd over met je.’


  ‘Ja, alleen over de slechte dingen; over de drugs en de enge dingen en de ruzies.’ Christian gebaarde naar de tv. ‘Je praat nooit over hoe dat voelde. Jij en je gitaar en het publiek. Als ik naar die film kijk, herken ik je niet.’


  ‘Heb je hem vaker gezien?’


  ‘Pap, iedere gast in Amerika die in een band zit, heeft hem meer dan eens gezien.’


  Wat deprimerend. Hij had zo zijn best gedaan om Five Star uit Chris’ leven te bannen. Wat kon hij zeggen om de knul niet nog verbetener te maken om een gok te wagen met zijn eigen band?


  Christian leunde voorover om Anna’s dvd te pakken. ‘Wat is dit? City at War?’


  ‘Die heeft iemand mij aangeraden.’


  ‘Hm.’ Christian las de beschrijving. ‘Dus je wilt niet vertellen waarom je in het donker naar een film van jezelf zit te kijken en een documentaire over staatsscholen in Toledo?’


  ‘Detroit, niet Toledo.’


  Met zijn vertrouwde boze blik keek Chris hem aan. ‘Ook goed. Jij hebt altijd gelijk, natuurlijk.’ Hij schoot overeind en stoof de kamer uit.


  ‘Ik ben tenminste niet altijd en eeuwig kwaad!’ Nadat Chris’ slaapkamerdeur dicht was geknald, zette hij het geluid weer harder. Wat had hij moeten zeggen? Dat hij zich nooit zo goed had gevoeld als wanneer hij op het podium stond met die jongens, met die nummers en die gitaar? Dat hij ’s avonds meestal zo dronken was dat hij niet wist waar de werkelijkheid ophield en zijn fantasie begon? Dat hij de video nooit bekeek, omdat die te pijnlijk was? Echte, fysieke pijn, omdat het zo jammer was dat er zoveel in een roes aan hem voorbij was gegaan? Dat hij niet zeker wist of hij Chris genoeg kracht had gegeven om de verleidingen van de wereld te weerstaan? Dat hij het zichzelf nooit zou vergeven als hij zijn zoon liet gaan zonder de zekerheid dat hij er alles aan had gedaan om hem te beschermen?


  Bij de aftiteling stopte hij de video en schoof City at War erin. Onder begeleiding van ijle vioolmuziek rolden zwart-witbeelden van een wijk in de binnenstad voorbij. Het had Lakeland kunnen zijn. Gezichten van jongeren flitsten voorbij; op straat, gespiegeld in de ruiten van een schoolbus, in klaslokalen en in de gangen op school. Met gekruiste armen zakte Mason achterover in de bank, klaar om er zwakke punten in te ontdekken. Hij had zin om Anna’s film de grond in te boren, maar helaas, haar zelfvertrouwen was terecht. Aan het eind van de film was hij bereid om met een vette cheque de school te steunen.


  Waarom moest juist Anna de film maken? Hij wilde nee zeggen, maar stel dat zij als enige Mulligans kon redden. Die vrouw fascineerde hem op een manier die hij niet prettig vond. Er was iets met haar. Hij dacht een glimp ervan opgevangen te hebben toen ze over het ongeluk praatte. Wat het ook was, het zou hem geen goed doen. Het verleden had hij achter zich gelaten, en hij wilde niet terug.


  Hij duwde zich omhoog en rekte zich uit. Zijn nekspieren kraakten. Hij zou haar idee door een andere, even bekwame filmmaker laten uitvoeren. De dvd’s zou hij terugsturen met een beleefd bedankbriefje. In bed lag hij lange tijd wakker. Zijn besluit stond vast, maar Anna liet hem niet los. De manier waarop ze naar hem had gekeken, kon hij niet van zich afzetten.


  


  Mason zette zijn knie op de plank en sloeg er twee spijkers in. Hij was bezig een dansvloer te leggen, terwijl Metallica luid in zijn koptelefoon dreunde. Pas het laatste uur zag hij niet meer op elke spijkerkop het gezicht van Roxanne en genoot hij domweg van het timmeren.


  ‘Mason.’ Stephanie trok een van zijn oordopjes los. Naast haar stond Brian Price.


  Van schrik sloeg hij zichzelf bijna op zijn hand. ‘Jezus, Stephanie. Je moet me niet zo laten schrikken.’


  ‘Je was zo verdiept in je stoere klus dat je me niet hoorde roepen.’


  Hij ging op zijn hurken zitten en zette de muziek uit. Vragend keek hij Brian aan, die een gebaar van onschuld maakte. ‘Ze heeft echt hard geroepen.’


  ‘Nou, je wordt bedankt, Price. De volgende keer leg je zelf maar je verdomde dansvloer.’


  Zonder iets te zeggen pakte Brian een plank en schoof hem op zijn plaats. Mason en hij waren aan elkaar gewaagd. Brian was een van de eerste geïnteresseerden geweest, toen Mulligans pas was geopend. Net als Mason was hij verslaafd geweest aan drank en drugs, maar zonder het masker en de glitter van een rockster. Al meer dan een jaar was hij clean en hij had een halfjaar als monteur gewerkt, maar daarmee had hij de huur van zijn flat niet kunnen betalen.


  Mason kende veel mensen die hun leven over een andere boeg hadden gegooid, maar zo drastisch als Brian dat had gedaan waren er maar weinig. Uiteindelijk had hij zijn opleiding voor sociaal werk afgemaakt, waarna hij als bestuurder van Mulligans zijn ware talent had ontdekt. Afgelopen kerst had hij Stephanie gevraagd met hem te trouwen en samen met hem in Mulligans te gaan wonen. Mason was vastberaden om die wens niet te laten verzieken door een stel haatdragende mensen.


  ‘In mijn contract staat duidelijk dat ik het denkwerk doe en jij de zware klussen,’ zei Brian.


  ‘O, ja? Dan wordt het tijd om dat aan te passen.’ Hij schoof de volgende plank op zijn plaats. ‘Wat vinden jullie ervan om een film te laten maken over Mulligans? Zou dat de weerstand van de buren kunnen wegnemen?’ Hij probeerde nonchalant te kijken.


  ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Stephanie.


  ‘Dat stelde iemand voor.’


  Brian was geïnteresseerd. ‘Een documentaire of zo?’


  ‘Zoiets. Zo’n korte film die je wel eens ziet, die gemeenschapszin of liefdadigheid moet stimuleren.’


  Stephanie pakte Brians hand. ‘Ik heb stage gelopen bij een bank die zo’n soort film liet maken om een fusie te verkopen aan het bestuur.’


  ‘Hoe werkt dat?’ Brian pakte Stephanies hand steviger vast. ‘We nodigen Roxanne Curtis uit voor een film met popcorn om haar op andere gedachten te brengen?’


  Mason sloeg een spijker in de plank. ‘Ik weet niet hoe het werkt. Het gaat niet alleen om Roxanne Curtis, maar om alle ontevreden buren die zich verenigd hebben. Als we genoeg leden kunnen overtuigen, verstomt Roxannes protest vanzelf.’ Zo onverschillig mogelijk zakte hij weer op zijn hurken. Een nacht gevuld met waanzinnige dromen over Five Star, Roxanne Curtis en Anna Walsh hadden hem uitgeput. ‘Het is maar een idee.’


  Stephanie knikte. ‘Het is een geweldig idee. Met wie moeten we praten? Een filmmaatschappij?’


  Mason haalde zijn schouders op. ‘Die zijn er genoeg.’


  ‘We moeten wel een goede zoeken. Met een slechte film berokken je meer schade dan helemaal geen film,’ zei Stephanie vastbesloten. ‘Zodra we getrouwd zijn, gaan we aan de slag.’


  Trouwen. Zelf had Mason een huwelijk nooit serieus overwogen. Na Five Star was hij vooral bezig geweest om nuchter te worden, en daarna was zijn leven tot de nok gevuld geweest met Christian en Mulligans. Hij had nog nooit een echte relatie gehad. Voordat hij Mulligans had opgericht, had hij zelfs nog nooit een heuse relatie van dichtbij meegemaakt. Op de dag dat hij zijn verslavingen had afgezworen, had hij ook de vrouwen afgezworen die hem alleen maar wilden omdat hij Mason Star was. Hij wilde niet minder dan wat Stephanie en Brian samen hadden. Ze werkten hard aan hun relatie, maar het resultaat – twee mensen die elkaar vanbinnen en vanbuiten kenden en elkaar door dik en dun steunden – vond hij geweldig. Hoe je zoiets moest vinden, daar was hij echter nooit achter gekomen.


  Anna’s handen, die haar wilde haren temden, flitsten door zijn hoofd. Ze was iemand die wist wat ze wilde en niet bang was om ervoor te vechten, vermoedde hij. Hoe zou het zijn om met zo’n vrouw uit te gaan? Hij durfde te wedden dat zijn verleden haar niet zou afschrikken. Sterker nog, het was juist zijn verleden waar ze zo nieuwsgierig naar was. En de geheimen die hij daar had begraven.


  ‘Ik kan je niet genoeg bedanken dat we hier onze bruiloft mogen vieren.’ Brian zette een voet op de half afgemaakte dansvloer.


  ‘Je woont hier. Ik kan je toch niet verbieden om in je eigen huis te trouwen?’


  ‘O, ben jij dan de vader van de bruidegom?’ vroeg Stephanie bijdehand.


  ‘Brian is niet mooi genoeg om mijn kind te zijn.’


  ‘Over je kind gesproken. We zien je vanavond in het restaurant, voordat het optreden begint, oké?’


  Mason timmerde verder, zijn onrust gefocust op Roxanne Curtis, in plaats van op zijn gemis aan romantiek, Anna Walsh of Mulligans.


  


  Anna schrok hevig van een onverwachte, luide knal. Ze rolde opzij en viel bijna uit haar gammele logeerbed. Omdat ’s nachts in balans te houden had ze geleerd om een paar hersencellen wakker te houden. Daardoor sliep ze niet echt fijn, maar ze werd tenminste niet iedere ochtend wakker met blauwe plekken.


  Weer klonk er een harde knal uit de kamer naast de hare. Het kussen dat ze over haar hoofd trok, hielp niet veel. Ze hoorde Jake aan Rob vragen om de muziek harder te zetten. Masons volle stem, die de openingsregels van Dirty Sweet bijna gromde, dreunde haar kamer binnen. Slapen kon ze vergeten. Ze strompelde de gang in en duwde het plastic gordijn opzij waar gisteravond nog de deur van de badkamer had gehangen. Waar Rob en Jake precies mee bezig waren, was niet duidelijk, maar het klonk luid en rommelig.


  Rob straalde zodra hij haar zag, alsof hij een kind was dat zijn verjaardagstaart ontdekt. ‘Heb je hem ontmoet?’


  Ze knikte. Ze wilde opgetogen zijn, maar ze wist niet zeker of ze tot Mason was doorgedrongen. Wat Jake van een film over Mulligans zou vinden, wist ze ook niet. Zou hij dat als zijn laatste project beschouwen? Of zou hij meewerken aan de Five Star-film, ook al hield dat in dat hij pas een paar maanden later kon opstappen?


  ‘Is hij nog zo’n lekker ding?’ vroeg Rob. Masons stem dreunde door de kleine speakers op de toilettafel.


  Jake, die op een ladder verf van het plafond aan het schrapen was, gaf Rob een tik op zijn hoofd. ‘Onprofessioneel.’


  De drums in Dirty Sweet vielen in. In gedachten zag Anna de bijbehorende videoclip: Mason met zijn supersexy wilde haren en ogen, langzaam vooroverbuigend over het meisje dat zich op de motorkap van de zwarte Firebrand had gevlijd. Anna’s hart klopte op het ritme van de drums. Gisteravond, toen ze Mason in zijn nette pak tegen zijn auto had zien leunen, was die combinatie van zonde en fatsoen zó hevig geweest dat ze heel diep had moeten ademhalen.


  ‘Ik ben niet professioneel, ik ben een fan.’ Rob legde zijn hand op zijn hart. ‘Vertel. Is hij nog zo’n stuk?’ Hij ontweek Jakes meppende hand. ‘Hou op. Let jij maar op je werk, dan houd ik me bezig met de rockster.’


  Het nummer was afgelopen. Anna was weer terug in de stoffige badkamer. ‘Waar zijn jullie mee bezig?’


  ‘De badkamer verbouwen,’ antwoordde Jake.


  ‘Wacht eens, ik vroeg wat, hoor,’ zei Rob. ‘Je hebt de man ontmoet naar wie ik al sinds mijn twaalfde hunker. Vertel!’


  Ze bloosde. ‘Ja, hij is een lekker ding.’ Gelukkig klonk haar stem normaal. Zij moest wel professioneel zijn. Haar reactie was natuurlijk het gevolg van al die saaie mannen die ze had gedatet. De eerste de beste spannende vent die ze tegenkwam, joeg haar hoofd op hol.


  ‘Ik wist het wel.’ Rob glimlachte triomfantelijk.


  Ondanks haar onbehagen moest ze ook glimlachen.


  Jakes wrevel maakte plaats voor professionele interesse. ‘Zou hij goed overkomen op film? Vroeger had hij de aantrekkingskracht van een magneet.’


  ‘O, ja, hij is nog altijd een magneet.’ Beheers je, Walsh. Hij is maar een man. Het onderwerp van je film. Het feit dat hij zo ontzettend onweerstaanbaar was, deed er niet toe, behalve dat het meer kijkers zou trekken. ‘Is er een kans dat je snel klaar bent met het verbouwen van de badkamer, zodat ik kan douchen?’


  Jake schraapte door. ‘Over ongeveer twee weken.’


  ‘Ik bedoelde eigenlijk binnen het uur.’


  Jake keek haar schichtig aan. ‘We hebben het water afgesloten. Ik was vergeten dat jij er ook was. We waren vroeg op en we zijn gewoon… begonnen.’


  Anna wilde iets onaardigs zeggen, maar feit was dat ze Rob en Jake dank verschuldigd was dat ze zo lang bij hen mocht logeren. Normaal bleef ze hooguit twee weken. Deze keer sliep ze al meer dan zes weken bij hen, omdat het de thuisplaats was van Five Star. Als de film over Mulligans erbij kwam, zou ze voorlopig niet vertrekken. ‘Oké, dan ga ik naar het jeugdhotel.’


  ‘Niet doen, Anna,’ zei Rob. ‘Geef ons een paar minuten om de boel op te ruimen, dan kun je erbij. Als je broer de waterkraan niet openzet, dan doe ik het.’


  Alle drie keken ze om zich heen. De tegels waren afgebikt en overal lag dik het stof. Anna was veel gewend, maar dit zag er gewoon vies uit. ‘Het jeugdhotel is prima.’


  Jake hield haar tegen. ‘Wacht! Wat vond Mason eigenlijk over de film?’


  ‘Toen ik de muziekclip aanbood, lachte hij me uit.’


  ‘Houdt hij niet van zijn kind?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem iets anders aangeboden.’


  Rob zuchtte dramatisch. ‘Prima. Ik heb alles over voor Kunst. Hij mag me hebben. Hoe laat is hij hier?’


  Jake gaf hem weer een mep. Harder deze keer. ‘Je bent geen vrijgezel, hoor, Rob.’


  ‘O? Wil je meedoen?’


  Jake negeerde Robs wellustige blik en keek zijn zus aan. ‘Wat heb je hem aangeboden?’


  ‘Mulligans, de leefgemeenschap waar hij woont, heeft problemen met het bestemmingsplan. Ik heb gezegd dat we de bezwaren van zijn buren zullen wegnemen.’


  Jake knikte. ‘De ellende van de één geeft een ander de gelegenheid om een strijdbare film te maken.’


  ‘Dus je wilt deze film maken, terwijl we wachten op Five Star?’ Ze keek hem onderzoekend aan. Ze wist dat hij meer enthousiasme kon veinzen dan hij voelde, omdat het zo veel voor haar betekende.


  Hij aarzelde zelfs niet. ‘Dat wil ik, ja. Ik heb beloofd dat Terri’s verhaal mijn laatste film zou zijn. Als dit een onderdeel daarvan is, doe ik mee.’


  Kon ze hem maar een knuffel geven, gewoon impulsief haar armen uitstrekken. Maar zo was ze niet. Toch moest er iets op haar gezicht te lezen zijn geweest, want Jake sprong van de ladder en sloeg zijn armen om haar heen. Ze hield hem stevig vast, dankbaar dat hij haar begreep. ‘Er staat gehaktbrood op het menu van The Shannon. Zullen we daar afspreken?’


  Jake keek Rob aan. Tegelijk knikten ze.


  Zoals gewoonlijk zou ze weer het derde wiel aan de wagen zijn. Nou ja, als troost was er in ieder geval aardappelpuree.


  Hoofdstuk 6


  


  


  Mason voelde zich niet op zijn gemak. Dat lag niet aan het restaurant, want hij voelde zich thuis in The Shannon, waar de kookkunst onovertroffen was. Twee jaar geleden hadden Denny en zijn broer de band van Christian, ACD, hier uitgenodigd voor hun allereerste optreden. Een jaar lang hadden de jongens er iedere eerste zaterdag van de maand gespeeld, tot hun reputatie te groot was geworden voor het krappe podium en dito dansvloer. Vanavond waren ze terug voor een speciaal optreden. Het waren ook niet Brian en Stephanie, zijn oudste vrienden, die hem zo’n vreemd gevoel bezorgden, want ze hadden talloze keren met zijn drieën aan deze tafel gezeten.


  Misschien was dat het probleem. Hij had Christian en zijn vrienden altijd aangemoedigd en was bij bijna al hun optredens geweest. The Shreds waren niet de enigen die wisten dat ACD heel wat in zijn mars had. Dat maakte hem zo trots als een pauw en tegelijk doodsbang. Zou een normale vader zijn kind in een rockband laten spelen? Het was moeilijk om een goede vader te zijn als je niet wist hoe dat moest.


  Stephanie keek hem onderzoekend aan. ‘Alles goed?’


  ‘Prima. Geweldig.’ Haar wijze blik negerend pakte hij zijn glas water. ‘Op jullie. Dat jullie gezegend mogen zijn met een goede gezondheid, veel geluk en een fantastisch leven met elkaar.’


  Brian en Stephanie hieven hun glas.


  Op zoek naar de band keek Mason naar de deur… en zag haar staan. Anna, met twee mannen. Niet normaal! Achtervolgde ze hem? Als ze hier was vanwege Christians band… Ze draaide zich om. Of ze was een geweldige actrice, of ze schrok oprecht toen ze hem zag. Haar wenkbrauwen verdwenen bijna onder de krullen die over haar voorhoofd vielen. De grote, zilveren ringen aan haar vingers fonkelden in het licht boven de deur, toen ze aarzelend haar hand opstak.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Stephanie.


  ‘Anna Walsh.’ Hij probeerde het terloops te zeggen. De kleinere, blonde man gaf de roodharige man een por en gebaarde naar Mason. Ze kwamen hun kant op.


  ‘Anna Walsh, de filmmaker?’ vroeg Stephanie. Ze keek Brian aan. ‘Is dat haar broer? Vorig jaar hebben we ze horen spreken op het festival in The Strand. Weet je nog?’ Ze keek Mason weer aan. ‘Waar ken je ze van?’


  Voordat hij antwoord kon geven, stonden Anna en haar metgezellen naast hun tafel.


  ‘Mason? Hallo.’


  Mason stond op. Hij had haar moeten negeren, toen ze zwaaide. Ze had zich weer gehuld in een zwart T-shirt met V-hals, een zwarte spijkerbroek en dezelfde afgetrapte laarzen van gisteren. Bij een ander zou het saai staan, maar met haar wild krullende haar, haar grote ogen en haar onweerstaanbare rondingen, zag ze er zeer stijlvol uit.


  Bij het voorstellen hield Rob opvallend lang Masons hand vast. ‘Ik heb je al sinds mijn twaalfde willen ontmoeten!’


  ‘Soms is hij nog een kind van twaalf,’ verklaarde Anna’s broer, Jake.


  ‘Geen probleem,’ verzekerde Stephanie. ‘Dat vindt Mason niet erg.’ Ze wees naar de lege stoel naast zich ‘Kom bij ons zitten. We vinden jullie werk fantastisch.’


  Mason wilde er een stokje voor steken, maar wat kon hij in godsnaam zeggen? Sorry, maar ik ben allergisch voor vreemden? Ik kan die vrouw op nog geen kilometer van me vandaan velen? Te laat. Ze zaten al en bestudeerden de menukaarten.


  


  Anna zou blind geweest moeten zijn om niet te merken hoe ongemakkelijk Mason zich voelde. Hij zag er nog steeds appetijtelijk uit in zijn spijkerbroek en overhemd met het bovenste knoopje open, maar hij leek op het punt te zullen ontploffen. Eigenlijk had ze niet willen aanschuiven, maar zo’n kans kon ze niet laten voorbijgaan. De lichte paniek in zijn groene ogen moest ze gewoon negeren. Opeens schoot haar te binnen waarom de naam op het aanplakbiljet haar zo bekend voorkwam. Het was de band van zijn zoon.


  ‘Da’s ook toevallig,’ zei Brian. ‘Vanmiddag vertelde Mason dat hij aan een film dacht, maar hij wist niet wie die moest maken. Kunnen jullie advies geven?’


  ‘Maar Anna heeft al aangeboden…’ begon Rob, voor Jake hem tegen zijn been schopte.


  ‘Hoezo?’ Stephanie snapte er niets van. ‘Anna Walsh heeft aangeboden om je film te maken, en jij hebt haar afgewezen, Mason?’


  Mason zag er zo ongelukkig uit dat Anna overwoog weg te gaan. Maar ze had hem nodig. Als ze zijn vrienden moest gebruiken om hem over te halen, dan moest dat maar. ‘Hij heeft ons nog niet afgewezen.’ Met een onschuldige blik keek ze Mason aan. ‘Toch?’


  ‘Ik heb niet eens de kans gehad om erover na te denken. Vanmiddag dacht ik slechts hardop. Ik heb nog helemaal geen plannen.’


  ‘Het spijt me, ik was te voorbarig,’ suste Stephanie. ‘Mason heeft nog vragen. Die zal hij ongetwijfeld stellen als hij eenmaal heeft nagedacht over deze fantastische kans.’


  Terwijl de anderen praatten, kon Anna Mason ongemerkt bestuderen. Dat hij zich door Stephanie de les liet lezen was voor haar een openbaring. Waar was zijn ego gebleven? Hij was zo anders dan ze verwacht had. Alleen al het feit dat hij zich zo thuis voelde in deze wat haveloze eetbar verbaasde haar, ook al was het eten voortreffelijk. Dat hij zich nu zo ellendig voelde, was haar schuld. Moest ze dat erg vinden? Nee, Ze moest voet bij stuk houden.


  


  Het etentje werd verbazingwekkend gezellig, moest Mason erkennen, al was hij constant op zijn hoede voor Anna’s volgende verrassing. Gelukkig schermde Stephanie hem af en wist ze de anderen aan de praat te houden met haar warme belangstelling. Na het toetje begonnen Christian en zijn bandleden, Alex en Drew, aan hun soundcheck.


  ‘Blijven jullie luisteren?’ vroeg Rob aan Brian.


  ‘We moeten wel. Het is Masons zoon.’


  Stomverbaasd keek Rob van het podium naar Mason. ‘O. Die met de gitaar? Hij lijkt inderdaad veel op jou.’


  Robs verbazing was oprecht. Ze waren dus niet gekomen om Christian te zien. Dat betekende… niets. Zij wilde nog altijd die film over Five Star maken, en hij wilde dat nog steeds niet.


  ACD zette hun eerste nummer in, Cover Me, geschreven door Christian op zijn vijftiende, een van zijn eerste echte nummers en een van Masons favorieten.


  Anna schreeuwde in zijn oor: ‘Ze zijn fantastisch.’


  Als de band van je zoon iemand zoveel plezier bezorgde, was het moeilijk afstandelijk te blijven. In de pauze verwachtte Mason dat Christian even naar hun tafel zou komen, maar de jongens liepen naar buiten. Gedachten aan wat ze daar allemaal uitspookten, zette hij van zich af. Op de stoep voor The Shannon zouden ze heus niets onwettigs doen. Hij schonk ieders glas vol. ‘Dus je vindt ze fantastisch?’ vroeg hij aan Anna.


  ‘Ja, geweldig. Ik zou zo weer naar een optreden gaan.’ Haar hand lag op de V-opening van haar shirt. De zilveren ringen staken prachtig af tegen de romige huid van haar hals.


  ‘Houd je van muziek?’


  Jake en Rob schoten in de lach.


  Anna keek hen hooghartig aan. ‘Let maar niet op hen.’


  ‘Toe, Anna. Noem een paar van je favorieten op.’


  Mason was nieuwsgierig. ‘Zit hier een verhaal in?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze. ‘Ik heb gewoon een veelzijdige smaak. Dat vinden mijn zwakzinnige broer en zijn vriend schijnbaar heel amusant.’


  ‘Als Anna veelzijdig zegt, is dat een ander woord voor afschuwelijk,’ verduidelijkte Jake.


  De vage blos die haar wangen kleurde, was bijzonder aantrekkelijk.


  ‘The Partridge Family, Rod Stewart’ riep Rob, op hetzelfde moment dat Jake schreeuwde: ‘Abba, Sonny and Cher.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen staarde Mason haar aan. ‘Echt waar?’


  Anna verdedigde zich waardig. ‘Echt waar. Dancing Queen is mijn absolute favoriet.’


  Stephanie stak haar duim omhoog ‘Geweldig nummer.’


  ‘Ja, dat is zo,’ bevestigde Mason. ‘Het is een solide popsong. Niet afschuwelijk.’


  ‘Oké, muziekmeester, noem jij eens een paar nummers op.’ Anna’s bruine ogen glommen gemoedelijk.


  ‘Niet doen,’ riepen Stephanie en Brian in koor. ‘Anders verveelt hij ons maar met zijn onnavolgbare lijsten en het obscure bandje waar hij op dit moment helemaal weg van is.’


  Mason vouwde zijn armen over elkaar. ‘Anna en ik verdienen vrienden die ons op waarde weten te schatten.’


  ‘We waarderen je heel erg,’ zei Brian. ‘Alleen die lijsten niet.’


  ‘En de betogen,’ vulde Stephanie aan.


  ‘Ik houd ook van populaire muziek, hoor. Ik was het met Anna eens over Dancing Queen.’


  ‘Oké,’ zei Brian. ‘Je hebt twee seconden de tijd om een favoriete band op te noemen van wie niemand aan deze tafel ooit heeft gehoord.’


  Mason meesmuilde. ‘Garth Brooks.’


  Anna pakte zijn bovenarm vast. ‘Die vind ik geweldig.’


  Zijn huid tintelde onder haar kleine, koele hand. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik maakte een grapje.’


  ‘Ik niet.’ Haar hand liet ze op zijn arm rusten. Pas toen de band weer begon te spelen, trok ze hem weg.


  Meteen miste hij die warmte. Had hij maar een andere artiest genoemd, zodat hij niet zo’n blaaskaak had geleken. Gelukkig zag ze er niet beledigd uit. Misschien was ze een van die gelukkige mensen, wie het niet kon schelen wat anderen van hen dachten.


  ACD eindigde hun optreden met een nummer van Styx, Renegade. Iedereen stond op om het refrein mee te zingen, ook Anna. Bij het wegebben van de laatste klanken fluisterde Mason in haar oor: ‘Maggie May. Die vind ik heel goed. De Rod Stewart-versie.’


  Ze hief haar hoofd. ‘Zijn er ook andere, dan?’


  Hij hield een zucht in, en weer voelde hij haar hand op zijn arm. Helaas veel te kort.


  ‘Grapje. Al heb ik een veelzijdige smaak, ik ben niet stom.’


  Stephanie stond op. ‘Ik moet Brian thuisbrengen. Hij is zo zenuwachtig over onze trouwdag dat hij niet aan zijn schoonheidsslaap toekomt.’ Jake en Rob liepen naar de keuken om Denny een paar cakejes af te troggelen, en opeens was hij alleen met Anna. Ze leunde achterover tegen de tafel en kruiste haar gelaarsde voeten. ‘Hoe zit het met hun naam? ACD?’


  ‘Dat zijn hun initialen: Alex, Christian, Drew. Het waren nog pubers toen ze hun band begonnen.’


  ‘O, ik vind hem wel grappig, hoor. Ik vroeg me alleen af waar de naam vandaan kwam.’


  Aan haar toon hoorde hij dat ze het meende. Ze was anders dan hij aanvankelijk had aangenomen. Dat ze doelbewust en brutaal haar zin kon doordrijven, wist hij al, maar vanavond was ze lief geweest, grappig, bescheiden en ontspannen. Ongedwongen wist ze anderen aan het praten te krijgen. Ze was totaal anders dan tijdens hun eerste ontmoeting. Of nee, ze toonde een heel andere kant van dezelfde persoon. Ze had nog steeds een doel voor ogen. Five Star. Dat mocht hij niet vergeten.


  ‘Hoi, pap.’ Christian had zijn lange, nat bezwete haren naar achteren gestreken, zijn ogen glinsterend in de nasleep van zijn optreden. ‘Heb je dit al gezien?’ Hij gaf hem een verkreukelde brief. ‘Hoi,’ begroette hij Anna.


  Mason trok een wenkbrauw op. ‘Anna Walsh,’ zei hij. ‘Dit is mijn zoon, Christian, die heus wel weet hoe hij iemand beleefd moet begroeten, maar liever in woorden van één lettergreep praat.’


  Even nonchalant en ontspannen antwoordde ze: ‘Hoi.’ Christian en zij grijnsden naar elkaar, terwijl hij zich op de brief richtte. Buurtvergadering, luidde de kop, waarna werd gesteld dat Lakeland nu de kans kreeg om Mulligans te lozen, dat zoveel gemeenschapsgeld opslokte. ‘Persoonlijk zou ik Roxanne willen lozen.’


  ‘Ze hangen overal aan de ramen,’ vertelde Christian. ‘Ze meent het serieus, hè?’


  Het was lang geleden dat Mason hem zo zenuwachtig had gezien. Dat deed hem beseffen hoeveel Mulligans voor Chris betekende. Het was zijn thuis… de enige plek waar het joch zich ooit veilig had gevoeld, nadat zijn moeder hem tien jaar geleden bij Mason had gedumpt. ‘Het gaat haar niet lukken, Chris. Dat beloof ik.’


  Christian keek hem aan met dezelfde blik als die dag waarop zijn moeder hem in de steek had gelaten; hij wilde zijn vader vertrouwen, maar durfde de sprong niet te wagen. Toen was er weer de bravoure en onverschilligheid. ‘Ik moet helpen afbreken.’


  Mason keek hem na. Anna stond nog naast hem. Ze gunde hem zijn privacy, want ze keek niet naar de brief in zijn hand. Het kostte haar wel moeite om haar nieuwsgierigheid te beteugelen, zag hij. Daaruit maakte hij op dat ze het verhaal heel graag wilde, maar dat ze er pas wat mee zou doen als hij dat goedvond. Was zo’n klein teken van respect genoeg om op voort te bouwen? Kon hij haar vertrouwen?


  Het enige antwoord wat hij had, was Anna zelf. Haar intelligentie, haar opgewekte humeur en de onmiskenbare gevoelens die ze koesterde voor haar broer en Rob. Zelfs met Christian had ze een band weten te smeden. Stephanie vond haar oké, dat had hij binnen luttele minuten al vastgesteld. Behalve dat alles had ze de ervaring en de reputatie om een film over Mulligans gewicht te geven. Zijn besluit stond vast. Hij gaf haar de brief. ‘Als we gaan samenwerken, kun je maar beter weten waartegen we vechten.’


  Ze bleef naar zijn gezicht kijken, niet naar de brief. ‘Gaan we de film over Mulligans maken?’


  ‘Je hebt beloofd dat die resultaat zou boeken.’


  ‘Daar kun je van op aan.’ Weer legde ze haar hand op zijn arm. ‘En het verhaal van Five Star?’


  ‘Als we klaar zijn met Mulligans, vertel ik je zo veel mogelijk.’ Hij keek haar recht in de ogen om er zeker van te zijn dat ze hem begreep. ‘Maar wat dat zal zijn, weet ik nog niet. Er zijn dingen… Ik weet niet of ik ze aan jou kan vertellen.’


  Terwijl ze zijn gezicht bestudeerde, draaide ze aan de grote, zilveren ring aan haar linkerhand. Uiteindelijk knikte ze, nauwelijks merkbaar. ‘We beginnen bij het begin. We zullen zorgen dat die arrogante Roxanne Curtis een toontje lager zingt.’


  


  Op weg naar huis waren Jake en Rob in de wolken. Ze feliciteerden haar met de afspraak die ze met Mason had weten te maken en maakten haar complimenten.


  Wat ze zeiden was waar, maar voor haar was dat niet bijzonder. Steeds weer moest ze aan Masons gezicht denken toen hij Christian had beloofd hun thuis te beschermen. Ze zou God op haar blote knieën moeten danken dat Chris op precies het juiste moment met die brief over de vergadering was komen aanzetten. In plaats daarvan voelde ze zich bezoedeld.


  Mason had feitelijk toegegeven dat hij meer wist over het busongeluk dan hij destijds had losgelaten. Normaal zou zo’n bekentenis haar zó hebben gegrepen dat ze de slaap niet kon vatten, omdat allerlei mogelijkheden en invalshoeken in haar hoofd rondtolden. Nu lag ze ook klaarwakker, maar haar gedachten waren bij de pijn en angst die ze in Masons ogen had gezien.


  


  Als de Lakeland-bestemmingscommissie een kijkje in Christians slaapkamer mocht werpen, was het goed mogelijk dat Mulligans niet alleen weggestemd zou worden, maar ook onbewoonbaar verklaard. Mason had met zijn zoon een afspraak. Hij zou niet klagen over wat zich in deze kamer afspeelde, en Christian zou de chaos binnen zijn kamer houden. Die afspraak voorkwam niet alleen ruzie, maar hield hem tegelijk buiten de deur. Het was al maanden geleden dat hij meer had gedaan dan bij Chris op de deur kloppen om hem te wekken.


  Vroeger sausden ze de kamer iedere zomer. Dan genoot Chris van het klussen en het herinrichten, samen met zijn vader, en Mason kreeg een kick van het feit dat het zijn eigen huis was. Zijn huis, waar hij kon doen en laten wat hij wilde. De afgelopen drie jaar waren de muren echter dezelfde kleur groen gebleven. Staand naast de kleerkast, zich afvragend waar in godsnaam Christians oude gitaar kon zijn, viel het Mason op hoe vertrouwd alles voelde. Dit had zijn eigen kamer van vroeger kunnen zijn, in de tijd vóór David Giles en Five Star.


  In deze kamer lagen dezelfde hoopjes niet al te schone kleren en dezelfde stapels muziek, al had hij vroeger tapes gehad en had Chris nu cd’s. De flyers van optredens, de snoeren en plectrums; alles kwam hem bekend voor. Net als hijzelf vroeger had Chris de muren bij zijn bed vol gehangen met posters, alleen waren de namen nu anders. Zelfs het memobord aan de muur naast zijn bed, volgeklad met teksten en ideeën voor nummers, was hetzelfde.


  De jaloezieën en de ramen zaten potdicht. Het was er duister, en de onaangename pubergeur kon niet ontsnappen. Hoeveel uren had Chris hier doorgebracht met zijn walkman, verscholen in de duisternis van zijn eigen kamer? Het was raar. Hij vond dat hun levens zo anders waren, maar de verwachtingen en dromen die zijn zoon koesterde, waren dezelfde als de zijne op zestienjarige leeftijd.


  Hij trok de kastdeuren open en schoof een stel lege hangers opzij om onderin te graaien in de haveloze kleding en de sportspullen waaraan Chris was ontgroeid. De hals van de gitaar lag halfverscholen achter een hockeystick. Hij bukte om de gitaar te pakken. Bij het omhoogkomen stootte hij een stapel T-shirts van een schap. Een lading baseballpetjes viel over hem heen, gevolgd door een zachte klap. Christians teddybeer streek langs zijn gezicht. Hij ving hem op, voordat hij op de vloer viel. IJsbeer Peek. Dat Chris die nog had! Maar zo te zien gooide hij niets weg. Nooit.


  ‘Ben je met Peek aan het vozen?’ Chris stond hem in de deuropening aan te staren.


  ‘Nee, hij viel. Ik zocht je oude gitaar.’ Als bewijs hield hij het instrument omhoog.


  Chris keek hem vrolijk spottend aan, waarop Mason de haveloze beer op de boekenplank zette. ‘Waarom ben je nu al thuis?’


  ‘Om te zorgen dat je niet helemaal doordraait. Wat doe je nog meer als ik er niet ben?’ Hij wees naar de beer. ‘Laat eens zien.’


  Mason gooide de knuffel naar hem toe.


  ‘Geen idee waarom ik hem nog heb.’ Chris keek in het rond. ‘Ik moet hier eens opruimen.’


  De beer was het allereerste wat hij voor Chris had gekocht. Ze waren gaan winkelen om kleren te kopen. Behalve het angstige magere jochie zelf, een geboortebewijs waarop stond dat Mason de vader was, en de mededeling dat hij verder maar voor het kind moest zorgen, had Chris’ moeder niets achtergelaten.


  De beer had op de kinderafdeling op een schap gezeten. Een ijsbeer zonder naam nog, geen Peek. Voorzichtig had Chris met zijn handje over het zachte, witte bont geaaid. In een wanhopige poging een band met zijn zoon te smeden, had Mason de beer in zijn armen gedrukt. Pas later had hij zich gerealiseerd dat een zevenjarig jochie te oud was voor een knuffel. Toch had Peek geholpen om de kloof te overbruggen tussen de man en het jongetje, die allebei geen idee hadden hoe ze met elkaar moesten omgaan, laat staan hoe ze een gezin moesten zijn. ‘Peek gooi je toch niet weg?’


  ‘Oké, pap. Rustig maar.’ Christian ging op bed liggen met Peek naast zich. Met zijn voeten trok hij zijn schoenen uit. ‘Wat doe je met die gitaar?’


  ‘Louise wil les nemen. Ik heb gezegd dat ze hem mag hebben.’


  ‘Is dat niet gevaarlijk?’


  ‘Gitaarles?’


  ‘Ja. Stel dat ze iets met muziek wil doen… Dan moet je haar ook met ijzeren discipline tegenhouden.’


  Precies drie minuten had het geduurd, van plezier naar sarcasme. ‘Waarom wil je niet snappen dat ik weet wat het beste voor je is?’


  ‘Jouw problemen met de band gaan niet om mij, pap, die gaan om jou. Jíj kunt míj niet vertrouwen.’


  ‘Ik ben bereid om volledig achter je carrière te staan als je eenmaal je diploma hebt gehaald.’


  ‘Niet dat weer, hè?’ Christian sloot zijn ogen.


  ‘Mijn zoon verlaat de middelbare school niet zonder een diploma. Dat gebeurt gewoon niet.’


  ‘Weet je wat raar is?’ Chris klonk bedeesd. ‘Je weet niet eens of dat waar is.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Of ik je zoon ben. Mijn moeder heeft me hier afgeleverd en is ervandoor gegaan. Je hebt nooit een test laten doen, hè?’


  ‘Waar heb je het in godsnaam over?’


  ‘Je hebt het nooit laten testen, hè? Met zo’n DNA-test?’


  Wat bezielde de jongen? Inderdaad, een test had hij nooit laten doen. Omdat hij dat nooit nodig had gevonden. Hij had het simpelweg geweten, vanaf het moment dat hij Chris aandachtig had aangekeken en de zorg en angst had herkend die hem vanbinnen wegvraten. Christian had hem nodig. En Mason was er klaar voor geweest dat iemand hem nodig had.


  ‘Je hebt geen flauw idee of ze de waarheid vertelde,’ vervolgde Christian op dezelfde afstandelijke toon. ‘Tegen mij loog ze ook altijd. Misschien was ze echt die avond bij je show in Pittsburgh. Samen met die andere tachtigduizend mensen. Maar hoe kun je dat zeker weten? Ze is dood, dus vragen kan niet meer.’


  Hij klemde zijn vingers om de hals van de gitaar. ‘Je bent mijn zoon.’


  ‘Voor mij is dat niet genoeg. Ik wil het laten testen. Ik wil het zeker weten.’


  Dat Chris zoiets zei, dat hij bereid was alles wat ze samen hadden opgebouwd, overboord te gooien… Zijn handen rond de hals trilden. Hoe kon Chris daar zo rustig liggen, niet beseffend wat hij Mason aandeed? Ach, natuurlijk wist hij dat wel. Daarom deed hij het juist. Hij wist dat hij als kind alle troeven in handen had, dat zijn domme vader te veel van hem hield om even wreed te zijn. ‘Wil je die verdomde test om onder mijn gezag uit te komen? Nou, jammer dan. DNA-test of niet, je bent mijn kind. Ik heb je grootgebracht, en je komt niet van me af.’


  ‘Ik wist dat je zoiets zou zeggen. Je moet altijd gelijk hebben.’


  ‘Nee, dat is niet waar! Jezus, Chris, ik hoef helemaal niet altijd gelijk te hebben. Dat zou je onderhand moeten weten. Ik heb je vaak genoeg mijn excuses aangeboden als ik ongelijk had, maar nu heb ik wel degelijk gelijk.’


  ‘Gelijk waarin precies? Over hoe ik mijn leven moet leiden? Dat ik dezelfde fouten zal maken die jij vroeger hebt gemaakt? Of je echt mijn vader bent? Misschien zit je er met al die dingen helemaal naast.’


  Het werd hem te veel. ‘Waar komt dit opeens vandaan?’


  Christian ging rechtop zitten. ‘Ik wil het gewoon weten.’ Met zijn opgetrokken schouders zag hij er kwetsbaar uit, maar als Mason hem in zijn armen zou nemen, zou dat alleen nog meer woede uitlokken.


  ‘Over een test valt wel te praten,’ gaf hij uiteindelijk toe.


  ‘Wat je wilt.’ Christian trok zijn schoenen weer aan. ‘Alex komt eten. Ik ga naar beneden.’


  Mason bleef alleen achter. Hij hoorde het grind op de oprit knersen. Buiten stapten Anna en Jake uit een roestige, blauwe Saab. Hij had geen idee wat er zojuist was gebeurd tussen zijn zoon en hem, en nu moest hij in zijn rol van gastheer stappen om deze mensen te laten zien waarom Mulligans het verdiende om te blijven bestaan. Praten met Chris lukte al niet. Hoe moest hij Anna’s vragen beantwoorden?


  


  De meeste overheidsinstellingen ademden de sfeer uit van een gesticht, zagen er verwaarloosd uit, en er hing altijd een portret van de weldoener die het geld had geschonken. Ze had meer over het reilen en zeilen van Mulligans willen weten, maar de privacy van zowel de instelling als de bewoners werd streng bewaakt. Tijdens de hoorzitting was Mulligans laatdunkend een opvanghuis genoemd. Mason zelf noemde het een leefgemeenschap.


  Je moest blind zijn of niet goed bij je hoofd als je niet meteen bij binnenkomst voelde dat dit een thuis was, dacht ze. Nee, zelfs een blinde zou aanvoelen dat Mulligans thuis betekende. Een thuis waar Anna vroeger zo hevig naar had verlangd, opgroeiend in de showwoning die haar moeder had ingericht. De grote woonkamer was warm en knus ingericht. Diepe vensterbanken waren volgestouwd met kussens, en boekenplanken gingen schuil onder een vracht boeken en spelletjes. Er stonden twee bekraste salontafels met zachte, uitnodigende stoelen eromheen geschikt. Het had niets weg van een instelling.


  Jake gaf haar een por. ‘Niet bepaald het rovershol van een rockster, hè?’


  ‘Ach, dit zal voor de show zijn.’ Mason, die hen zou opvangen, was er niet, dus liep ze met Jake af op het geluid van klinkend bestek en zacht geroezemoes. In de deuropening van de eetkamer bleef ze staan. Meteen wist ze dat deze scène het centrale thema van de film zou worden. Helder licht stroomde naar binnen door de openslaande deuren en de ramen, die van de vloer tot het plafond liepen. Haar blik werd getrokken naar het weelderige groen in de achtertuin.


  Verspreid in de grote ruimte stonden een stuk of tien ronde eettafels. Mensen van alle leeftijden – van een sober ogend ouder stel tot een baby in een kinderstoel – zaten eromheen. Vier mensen in witte schorten liepen met volle schalen eten naar de buffettafel en schonken de waterglazen vol. Achterin duwde een vrouw van middelbare leeftijd dubbele klapdeuren open. Anna ving een glimp op van de keuken.


  ‘Hoi,’ Christian stond op. De gerafelde zoom van zijn verschoten spijkerbroek hing op zijn sportschoenen.


  Anna lachte hem toe. ‘Leuk je weer te zien.’


  ‘Mijn vader zei al dat je zou komen.’ Hij trok een stoel bij. ‘Hij is er flink zenuwachtig van. Ik denk dat hij zich boven aan het omkleden is.’


  Daar wist ze niets op te zeggen. Als Mason zenuwachtig was, dan kwam dat eerder door de bestemmingscommissie dan door haar, vermoedde ze. Ze draaide zich om naar Jake. ‘Ik geloof dat je mijn broer, Jake, nog niet hebt ontmoet. Dit is Masons zoon, Christian.’


  Mason stapte de eetkamer binnen, en Anna kon niet anders dan erkennen dat hij er lekker uitzag. Ze deed haar best om hem met beroepsmatige afstand te bekijken, om een idee te krijgen hoe hij zich bewoog, maar haar snel kloppende hart vertelde een ander verhaal.


  Hij had een gitaar in zijn handen. ‘Blij dat je er bent.’ Zijn mond glimlachte, maar zijn ogen niet, en hij vermeed het Christian aan te kijken.


  ‘Je huis ziet er erg gezellig uit.’


  Hij keek aandachtig om zich heen alsof hij er voor het eerst was, maar zijn groene ogen kregen een warmere uitstraling. Hij knikte nauwelijks merkbaar, alsof hij gerustgesteld was. Of dat hij zijn huis opnieuw had beoordeeld. ‘Ik had een goede architect.’ Meer zei hij niet.


  Een meisje van een jaar of tien kwam aan gehuppeld, op de voet gevolgd door een klein, mager jochie. ‘Mason, je hebt de gitaar meegebracht!’


  ‘Dat had ik toch beloofd, Louise.’ Met een echte glimlach gaf hij haar de gitaar. Tegen het jochie zei hij: ‘Hoi, Dante.’


  Het kind strekte zijn armen uit. ‘Omhoog,’ beval hij.


  Mason tilde hem op en zwaaide hem op zijn heup alsof hij niet anders gewend was. Anna’s jarenlange ervaring achter de camera had haar geleerd wanneer mensen een rol speelden. Ze kreeg niet het gevoel dat Mason toneelspeelde, ook al leek deze scène te mooi om waar te zijn. Dit was Mason zoals hij werkelijk was. Afwezig streek hij een lok haar van Louises voorhoofd en verzekerde haar dat hij altijd de gitaar voor haar wilde stemmen.


  ‘Dank je!’ Enthousiast sloeg ze haar armen om zijn middel, waarbij ze haar hoofd tegen dat van het jochie stootte, en de gitaar tegen Masons dijbeen klapte.


  De lachrimpels om zijn ogen werden dieper. ‘Geniet er maar van, oké?’


  ‘Verspreid je het gitaarevangelie?’ vroeg Anna.


  Met een nijdig gezicht ging Christian weer zitten.


  Mason keek even naar hem maar zei niets. ‘Hebben jullie honger?’ Hij knuffelde het jochie en zette hem weer neer. ‘Je moeder wacht op je, maatje. Ga maar gauw.’ Hij trok de stoel naast Christian naar achteren.


  O, het was de bedoeling dat zij daar ging zitten. Als Jake maar niet ging lachen. Ze wierp hem een waarschuwende blik toe en liet zich als de verwende vrouw van een rijke stinkerd – die ze gezworen had nooit te worden – op de stoel zakken. Haar rug hield ze kaarsrecht om Masons handen te vermijden, maar hun nabijheid voelde ze toch.


  Mason ging op de stoel naast haar zitten.


  ‘Eten jullie elke avond met zo’n grote groep?’ Met professionele vragen hoopte ze afgeleid te worden van zijn handen.


  ‘Dinsdags, donderdags en zondags. In het contract van de bewoners staat dat ze minstens twee keer per week hier komen eten. Twee keer in de maand is elk huishouden verplicht om voor de rest te koken en op te dienen. Op die manier komt iedereen aan de beurt om bediend te worden en zelf te bedienen. Dat verstevigt de onderlinge band. We verzorgen cursussen over voeding en omgaan met geld, maar die houden we simpel. Sommige mensen eten voor het eerst op deze manier; samen aan tafel, met servetten en geen tv. We houden het informeel, maar er wordt verwacht dat je verschijnt.’


  Met een vol geschept bord gleed een tiener op de stoel naast Chris. ‘Je moet komen als Mr. S. kookt. Zijn macaroni met kaas is van restaurantkwaliteit, weet je.’ Uitgehongerd schoof hij het eten in zijn mond.


  Anna herkende hem van The Shannon. Ze glimlachte om zijn enthousiasme.


  Mason schudde zijn hoofd. ‘Anna, Jake, dit is Alex. Een vriend van Christian, Mulligans onofficiële kostganger en blijkbaar fan van mijn macaroni met kaas.’


  ‘Dat klopt. Als Mr. S. kookt, eet ik altijd hier.’


  Christian vulde zijn glas water bij. ‘Alex, je eet altijd hier, wie er ook kookt.’


  De jongen haalde opgewekt zijn schouders op.


  ‘Zullen we?’ Mason stond op en ging hen voor naar het buffet. Anna kwam tussen hem en Jake terecht in de rij. Ze deed haar uiterste best om zo veel mogelijk te observeren, maar haar blik dwaalde steeds weer af naar Masons zwartleren riem met de brede zilveren gesp die laag om zijn slanke heupen zat. Ze pakte een bord en bekeek aandachtig het buffet. Dit zouden ze in de film kunnen gebruiken. Het eten was simpel, maar het rook heerlijk. Groene bonen in balsamiekazijn, gebakken aardappels en de keus tussen rosbief of een stoofpotje met vis.


  ‘Anna is dol op zo’n buffet. Als je niet uitkijkt, komt ze zich hier aanmelden,’ vertelde Jake tegen Mason.


  Mason lachte. ‘We nemen alleen mensen op die nergens anders heen kunnen. Anna is altijd welkom om te komen eten, maar ze komt niet in aanmerking om hier te wonen.’


  ‘Anna heeft sinds haar studie geen permanent adres gehad,’ wierp Jake tegen. ‘Weet je zeker dat ze niet in aanmerking komt.’


  Anna’s goede humeur was meteen verdwenen. Het vrolijke geroezemoes, de overheerlijke geuren, zelfs Masons sexy riem betekenden opeens niets meer. Dat Jakes opmerking haar zo diep kwetste, maakte haar nog meer van streek. Opkijkend zag ze Masons vragende blik. ‘Mijn werk. Ik ben altijd onderweg voor mijn werk. Dat is wat ik doe.’ Ze had het gevoel dat ze haar levensstijl moest verdedigen. Wat helemaal niet nodig was, want die vond ze prima. Ze zou niet anders willen. ‘Dat vind ik fijn.’ Met gemaakte vrolijkheid wees ze naar de zure room. ‘Dat is toch geen halfvolle, hoop ik.’


  Christian en Alex waren bijna klaar met eten, toen de anderen weer terugkwamen. Toen Chris zijn stoel achteruit schoof, trok Mason een wenkbrauw op. ‘Kun je niet even vijf minuten blijven praten?’


  Geërgerd plofte Chris weer terug. Alex krabde aan zijn neus. Mason nam een lange teug water en Jake smeerde boter op zijn aardappel. Anna wist haar eigen ergernis te verbergen. Jongens. En mannen. Waarom konden ze nooit gewoon over koetjes en kalfjes praten? ‘In welke klas zitten jullie?’


  Alex draaide zijn vork in het rond op de rand van zijn bord. Chris trommelde met zijn vingers op tafel. Mason keek zijn zoon boos aan. ‘Ze gaan hun laatste jaar in.’


  Alex’ gezicht klaarde op. ‘Jij maakt films, hè?’


  Ze knikte. Laat hem alsjeblieft niet vragen of ik Lindsay Lohan ken.


  ‘Heb je films gemaakt die ik misschien heb gezien?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Maar hé! Ik was wel de regisseur van Del Sweeney’s clip voor Rock On.’


  Het was alsof ze Chris met een speld had geprikt. ‘Was jij dat? Te gek!’ Opeens was alle apathie verdwenen. ‘Weet je nog dat stukje waar ze op het toneel staan… dat er achter hen van die dingen omhoogschieten, net als vuurwerk, maar dat blijkt dan water te zijn, of zoiets. Dat was zó gaaf.’


  Alex knikte. ‘Weet je nog dat we erachter probeerden te komen hoe dat werkte, zodat we hetzelfde konden doen?’ Opgetogen keek hij Anna aan. ‘Hoe deed je dat? Kun je ons laten zien –’


  ‘Hé,’ onderbrak Christian hem. ‘Misschien kan Anna een keer komen kijken als we repeteren. Zou je dat willen? Dan kun je je camera meebrengen.’


  ‘Christian. Nee.’ Mason sprak op scherpe toon. ‘Anna maakt een film over Mulligans. Bovendien hebben jullie geen videoclip nodig. Tenminste, nog niet.’


  Het was Anna duidelijk: vader en zoon voerden een strijd, en alleen zij tweeën begrepen waarover die ging.


  ‘Oké, pap. We zijn even blijven zitten, zoals je had bevolen. We hebben gepraat, zoals je had bevolen. Wat totaal nutteloos was, dank je wel. Nu gaan we.’


  Met grote ogen keek Alex van zijn vriend naar Mason, maar hij hield zijn mond. Snel liep hij Chris achterna, toen die zijn bord oppakte en naar de keuken liep.


  Anna voelde zich opgelaten. Normaal zou ze de houding van Chris genegeerd hebben, maar Mason zag er compleet beduusd uit. Als Jake of zij over iets anders begonnen te praten, zou hij dat niet kunnen volgen, vermoedde ze. Bovendien had ze het gevoel dat zij deels schuld had. ‘Chris lijkt me erg gespannen.’


  Mason knikte met een hulpeloze blik. ‘Ik hoop dat het komt doordat hij zeventien is.’


  ‘Het spijt me dat ik over de videoclip ben begonnen.’


  ‘Dat geeft niet. Chris en ik zijn met elkaar in discussie over iets, maar daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’


  Met andere woorden, begreep ze, blijf met je tengels van mijn kind af. Opeens had ze geen zin meer om zomaar wat te praten. Zuchtend keek ze naar haar bord en nam een hap van haar gebakken aardappel.


  Mason keek haar onderzoekend aan. ‘Alles goed met je?’


  ‘Dit smaakt heerlijk.’ Ze keek naar de andere mensen in de eetkamer en probeerde hen in te delen in familiegroepen. ‘Zijn er andere bezoekers, buiten Alex en wij tweeën?’


  ‘Nee. Als iemand een gast wil uitnodigen, dan kan dat, maar meestal zijn we alleen met de bewoners. We hebben zes huizen, waarvan een paar in twee wooneenheden gesplitst zijn. Op dit moment zitten we bijna vol, met zesentwintig personen.’


  Dit was een fantastische plek, met geweldig eten en een aangename sfeer. Wat zouden de mensen die bij de hoorzitting aanwezig waren geweest, van Mulligans vinden als ze nu hier waren?


  Met zijn vork halverwege zijn mond vroeg Jake: ‘Wat, Anna?’ Tegen Mason: ‘Die blik zul je leren kennen. Zie je hoe ze aan haar haren zit te friemelen? En haar ringen ronddraait? Dat is een veeg teken. Zo meteen zet ze iemand aan het werk om de boel naar haar zin te regelen. Ik hoop dat jij de klos bent, en niet ik.’


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Anna.


  ‘Wat?’


  ‘Zo over me praten. Alsof je weet wat ik denk.’


  ‘Omdat het zo is.’


  Demonstratief draaide ze Jake haar rug toe.


  ‘Je hoeft voor mij niet te stoppen, hoor,’ zei Mason.


  ‘Alsjeblieft, zeg. Je hoeft hem niet aan te moedigen.’ Ze keek Mason aan. ‘Als ik jou was, zou ik de eetkamer zo nu en dan openstellen voor de rest van de buurt. Misschien zou je dat op een vaste dag in het jaar kunnen doen. Daarmee ontzenuw je het mysterie van waar je hier mee bezig bent.’


  ‘Wat zei ik je?’ mompelde Jake.


  Mason leunde achterover in zijn stoel en keek om zich heen. ‘We hebben niets te verbergen,’ zei hij bedachtzaam. ‘Maar we hebben ook niets te bewijzen. Als mensen willen kletsen, dan doen ze dat toch wel.’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel. Ze kletsen toch wel, dus geef ze iets om over te praten. Zorg dat jij het gesprek aanzwengelt, niet zij.’


  Verre van overtuigd nam Mason een slok water. ‘Bij Mulligans draait het om mensen die moeten leren weer op eigen benen te staan. Voor het merendeel voelen we ons niet zo goed thuis in de wereld buiten dit hek, in de wereld van de middenklasse. Ik ga mijn vrienden niet te kijk zetten alsof ze een of ander wetenschappelijk experiment zijn.’


  ‘Oké, het was maar een idee.’ Ze voelde intuïtief dat ze er nu niet op door moest gaan, maar het idee gaf ze niet zomaar op. Ze zou er zeker op terugkomen, want Masons woorden bevestigden haar gelijk. Hij hield zich verborgen achter het hoge hek. Zoals hij ook verborgen hield wat er werkelijk die nacht in de bus was gebeurd.


  


  Na het eten kwam de moeder van Louise naar hun tafel. Dante liep aan haar hand, en Louise liep achter haar aan, bijna struikelend doordat ze tegelijk gitaar probeerde te spelen.


  ‘Ik zal een koffer zoeken voor je gitaar, en een riem,’ zei Mason tegen Louise. ‘Maddie, dit zijn Anna Walsh en haar broer, Jake. Zij zijn degenen over wie ik je heb verteld, die een film over Mulligans gaan maken.’ Hij was even stil. ‘Maddie zal je een rondleiding in het gemeenschapshuis geven, Jake, terwijl ik Anna een van de woningen laat zien.’


  Op hoge toon vroeg Louise: ‘Mag ik in de film spelen? Ik weet alles over Mulligans, want ik woon hier al eenjaar.’


  Maddie streek over haar dochters haren. ‘Dat zullen we nog wel zien, meisje.’


  Mason gebaarde naar de deur. ‘Vergeet niet om Jake de keuken en de voorraadkamer te laten zien. Oké?’


  Na een knikje van Maddie gingen Jake en zij op pad. Louise en Dante liepen hen achterna. Mason liep met Anna naar buiten. ‘Ik heb de Hendersons gevraagd of we bij hen een kijkje mogen nemen. Ze wonen in het derde huis aan de linkerkant.’


  De grote, parkachtige tuin waaromheen de woningen waren gebouwd riepen herinneringen op aan Anna’s reis naar Ierland. Dezelfde gezamenlijke tuinen had ze daar in het centrum van de dorpjes gezien. De zes woningen hadden allemaal een veranda, uitgevoerd in dezelfde stijl als de diepe veranda die rondom het gemeenschapshuis was gebouwd. Bomen om in te klimmen stonden aan de rand van het grote, open gazon, dat hier en daar bruine plekken vertoonde. Eerder een teken dat er veel op werd gespeeld dan van slecht onderhoud. Links was een flinke ruimte afgezet met gaas. Ze zag lange staken maïs en opgebonden tomatenplanten. ‘Ik kreeg allemaal sites over golf, toen ik Mulligans googelde,’ zei ze, terwijl ze samen over het grindpad liepen. ‘Geloof je niet in reclame.’


  ‘Dat hebben we niet nodig. Vanaf het moment dat we opengingen, moeten we mensen wegsturen. Konden we maar meer mensen aannemen.’


  ‘Zo te horen zou het heel nuttig zijn als je buren wisten hoe alles hier reilt en zeilt. Ik bedoel, ik vind het hier niet uitzien als een opvanghuis.’


  ‘Iedereen die hier woont, heeft grote behoefte om bij een gemeenschap te horen.’ Het was te horen dat hij dat al vaker had uitgelegd. ‘Iedereen draagt zijn eigen steentje bij. We geven elkaar kracht. Neem de Hendersons, bijvoorbeeld. Senioren, die een huis hadden in een ruwe buurt. Nadat George werd overvallen, beseften ze dat ze daar niet konden blijven. Ze hebben zich bij Mulligans aangemeld, omdat ze zich hier veiliger voelen. Als tegenprestatie passen ze op de kinderen. Bovendien geeft George les in houtbewerking, en geeft Helen naailes.’


  Hij sprak op zo’n warme toon over deze mensen dat het overduidelijk was hoeveel hij om hen gaf. Bewust keek ze hem niet aan, want dan zou hij misschien uit verlegenheid niet verder willen vertellen. ‘Hoe zit het met Louise en haar familie?’


  Mason keek haar aan. ‘Niemand is perfect. Toch?’


  Ze ontweek zijn blik niet. ‘Klopt.’


  ‘Maddie kampte met… drugsproblemen. Ze leefde met haar kinderen al ongeveer een jaar op straat, toen… Louise en Dante door de kinderbescherming onder hun hoede werden genomen. Maddie schrok zich dood en meldde zich aan voor een afkickprogramma, en nu gebruikt ze niet meer.’


  Ze knikte.


  ‘Als je… zo’n kliniek verlaat, en je bent niet beroemd, dan is het moeilijk om de draad weer op te pakken. Huurbazen willen vooral zekerheid. Ze vertrouwen je niet. Voor werkgevers ben je een risicofactor. Alles wat Maddie verdiende met de baantjes die ze kon krijgen ging op aan de dagopvang voor haar kinderen. Als het leven zo moeizaam is, als alles opgaat aan een dak boven je hoofd en eten op tafel, is het bijna niet te doen om je goede voornemens vol te houden.’


  ‘Dus Mulligans is een soort familie voor haar?’


  ‘Precies! We vragen een minimale huur, die voor iedereen anders is. Omdat onze dagopvang gratis is, heeft ze een ruimer budget. In het gemeenschapshuis staan wasmachines en drogers, schoonmaakmiddelen, spullen voor school. We hebben zelfs een ruilbeurs voor kleding. Maar het belangrijkste is dat hier mensen wonen die met je begaan zijn. Snap je?’


  Dat wist ze niet zeker, maar hij was zó op dreef dat ze weer knikte.


  ‘Buiten Mulligans lopen allerlei mensen rond die de dag door moeten zien te komen zonder dat iemand om hen geeft. Hier zijn we de back-up die je nodig hebt als bijvoorbeeld je dag niet goed was, als je iemand nodig hebt die op je kinderen past, als je smacht naar een borrel, terwijl je weet dat je die niet moet nemen, of als je gewoon met iemand wilt praten.’


  Ze stonden voor een klein huis met kanten gordijnen voor de ramen.


  ‘Het is niet zo dat de mensen die hier wonen, zullen verdwijnen als Mulligans weg moet, maar ze zullen het weer alleen moeten zien te rooien.’


  Een oudere vrouw zwaaide de deur wijd open en keek Mason glunderend aan. ‘Was je van plan om de hele avond buiten te wachten?’


  Mason liep de trap op naar de veranda en stelde Anna aan de Hendersons voor. Hij liet hen het woord voeren. Aandachtig luisterde Anna naar wat het stel te vertellen had, op zoek naar de emoties die erachter schuilgingen.


  Helen liet vol trots de gordijnen zien die haar naaigroepje had gemaakt, waarna ze George aanmoedigde om de boekenkast te tonen die hij had ontworpen en door zijn leerlingen in de les had laten timmeren.


  ‘Aan wie geef je les? Zijn ze verplicht?’


  George ging hen voor door een smalle gang naar de keuken. ‘Niet verplicht, nee. Niet iedereen doet mee. Maar degenen die wel komen – en we doen dit al zo’n vijf jaar – gaan stuk voor stuk naar huis met iets waar ze trots op kunnen zijn.’


  Helen trok een handdoek recht. ‘Mason heeft ook mijn lessen in gordijnen maken gevolgd. Hij heeft hele mooie gemaakt voor de dagopvang.’


  Mason kleurde rood, van zijn nek tot aan zijn haarwortels. ‘Ik evalueerde je lessen, Helen. Ik moest zeker weten dat je wist waar je mee bezig was.’


  De oudere vrouw keek hem vertederd aan. ‘Ach, ik heb toch je gezicht gezien, toen je ze af had.’


  ‘Dit is een inbreuk op het vertrouwen tussen een leerkracht en haar leerling,’ klaagde Mason.


  Helen kreeg medelijden met hem en troonde Anna mee naar buiten om haar de bloementuin te laten zien. Anna deed haar best om aandachtig te luisteren, maar ondertussen waren haar hersenen koortsachtig bezig om alles wat ze over Mason dacht te weten te herzien. De man, van wie ze had gedacht dat hij zich boven deze gemeenschap verheven zou voelen, bleek juist hun boegbeeld te zijn. Ze was getuige van de hechte vriendschap die er was tussen hem en de Hendersons, gebaseerd op wederzijds begrip, niet op financieel gewin.


  


  Mason wachtte op het pad, terwijl Anna afscheid nam van de Hendersons. Hij strekte zich uit en keek naar de avondhemel, waar de zon verkleurde naar een diep geel met een roze waas. Zijn spieren waren zo verkrampt dat hij betwijfelde of hij straks zou kunnen slapen. Alsof het gesprek met Chris al niet genoeg stress had opgeleverd, moest hij ook nog Anna een rondleiding geven. Lijdzaam moest hij toezien hoe ze, met elke vraag die ze de Hendersons stelde, alles wat hij hier had opgebouwd ontleedde en analyseerde. Haar belofte dat de film over Mulligans effectief zou zijn, vond hij bemoedigend, maar hij vreesde het moment dat ze zich met haar scherpe opmerkzaamheid op het busongeluk zou storten.


  Samen met haar liep hij terug naar het gemeenschapshuis. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik rook?’


  Ze keek naar hem op. ‘Vanaf het moment dat we over de drempel stapten, ben je al gespannen. Moeten we ergens over praten?’


  Jezus, ze was gewoon eng, leek zijn gedachten te kunnen oppikken. ‘Ik heb een lange dag achter de rug.’ Hij tikte een sigaret uit het pakje. De geur van de tabak kalmeerde hem, nog voordat hij had opgestoken. Uit beleefdheid hield hij haar het pakje voor. Dat ze er een uit nam en tussen haar lippen stak, verraste hem. ‘Rook je?’


  ‘Nee. Maar als ik film, wil ik zo veel mogelijk hetzelfde ervaren als het onderwerp van mijn film. Dat geeft me meer inzicht.’


  Met zijn zilveren aansteker stak hij zijn sigaret aan en hield die haar voor. Haar zilveren ringen glansden mat in het licht van zijn brandende sigaret, toen ze voorover leunde om haar sigaret tegen de gloeiende punt van de zijne te houden. Haar adem streelde zijn hand. Hoelang geleden was het, vroeg hij zich af, dat hij zo dicht bij een vrouw had gestaan die hij aantrekkelijk vond? Toen ze haar grote, exotische ogen sloot om de eerste, diepe trek te nemen, nam hij de kans waar om haar gezicht te bestuderen. Hij voelde zich dom en opgewonden tegelijk, maar was niet bij machte weg te kijken. Ze proefde bewust van de rook, voordat ze hem uitblies. Zou ze net zo intens van een kus genieten?


  Ze opende haar ogen en zag zijn starende blik.


  Zonder weg te kijken nam hij een trek van zijn sigaret en genoot van zijn gevoelens, die hem terugvoerden naar de dagen van weleer, lang voordat hij begreep dat voorzichtigheid altijd geboden was. Sigaretten, wellust en een prachtige vrouw op een zwoele, donkere avond. Verdomme, wat voelde dat goed, ook al was het helemaal fout. Het was beslist geen fabeltje dat sigaretten het verlangen aanwakkerden naar serieuzere verleidingen. Zijn polsslag moest snel omlaag. Hij hield de rook zo lang mogelijk binnen, voordat hij hem uitblies.


  ‘Dat is je eerste trek. Je mag er nog één. Klopt dat?’


  Klonk haar stem ook wat onvast? Voelde ze hetzelfde als hij? ‘Ik mag er twee, ja. Meer niet. Hoe vond je het smaken?’


  ‘Vies.’ Ze bukte zich om haar sigaret uit te drukken en stak de peuk in haar zak. ‘Het vuur vond ik wel goed. Lekker wild.’


  Ze had ook iets gevoeld. Haar gezicht was opgelicht toen ze had gezegd dat ze het vies vond, en haar ogen hadden gefonkeld. Lekker wild. In een impuls gaf hij haar de aansteker. ‘Hier, hij is van jou.’


  Ze klapte hem open, draaide aan het wieltje tot ze een vlam kreeg en staarde ernaar alsof ze de kleuren moest analyseren. Daarna sloot ze hem weer. ‘Gaaf.’ Haar stem klonk weer vast. ‘Maar ik kan hem niet aannemen. Dan kun je morgen je sigaret niet aansteken.’


  ‘Dan gebruik ik gewoon een andere.’


  Weer hield ze hem de aansteker voor. ‘Serieus. Ik probeer zo weinig mogelijk spullen te vergaren.’


  Hij keek naar de aansteker. Zo weinig mogelijk spullen? Of was er een andere reden waarom ze weigerde? ‘Oké. Jake vertelde al dat je altijd met zo weinig mogelijk op pad gaat. Weet je wat, dan leen je hem. Geef maar terug als je klaar bent met de film.’


  ‘Afgesproken.’


  Ze was zo snel overgehaald dat hij zeker wist dat ze de aansteker aldoor had gewild. Ze vouwde haar hand eromheen en stak hem langzaam in de zak van haar spijkerbroek. Hij nam een tweede trek van zijn sigaret en doofde hem. ‘Wat heb je nog meer allemaal uitgeprobeerd in het kader van je werk?’


  ‘Ik heb een rivier in Portland helpen uitbaggeren. Voor Discovery Channel hebben we iets over voodoo gemaakt. Ik heb toen altaars gemaakt. O, en porno op internet.’


  Hij verslikte zich. ‘Gefilmd of geacteerd?’


  Met een brede grijns keek ze hem aan. ‘Ik voer het liefst de regie.’


  Met grote ogen keek hij haar aan.


  Plagend keek ze terug. ‘Zou je willen. Ik heb gelezen over porno op internet voor een project over studenten.’


  ‘En?


  ‘Je zou verbaasd zijn.’


  Verbaasd was hij inderdaad. Verbaasd over hoe snel hij een beeld van haar had gevormd, alleen in een kamer met een snelle computer, kijkend naar het scherm en misschien, heel misschien, denkend aan hem. ‘Dus…’ Hij hoestte. ‘Wat doe je als je niet bezig bent de hobby’s en slechte gewoontes van andere mensen uit te proberen?’


  ‘Projecten plannen die me in staat stellen de hobby’s en slechte gewoontes van andere mensen uit te proberen.’


  Hij wilde nog meer vragen, maar bij de veranda van het gemeenschapshuis kwamen ze Jake tegen. Ze namen afscheid van elkaar, maar haar woorden bleven rondtollen in zijn hoofd. Anna leek hem niet een persoon die gezwam kon verdragen. Was het waar dat iemand zo intens als zij inderdaad geen leven had, behalve haar werk? Jake had verteld dat ze niet eens een vast adres had. Zelfs de aansteker wilde ze niet aannemen, omdat die haar tot last zou zijn. Hobby’s leek ze ook al niet te hebben.


  Zelf was hij veel verhuisd, omdat zijn moeder dat wilde. Niet dat er iets was geweest waaraan hij zich had willen vastklampen. Waarom was Anna altijd op weg? Problemen? Gewone rusteloosheid? Wat de reden ook was, hij vond het jammer dat ze zichzelf nooit rust had gegund. Uit ervaring wist hij wat zo’n zwervend bestaan met je deed.


  Hij kon het zich niet veroorloven dat ze in zijn leven ging wroeten, dat ze meer details van zijn persoonlijke leven te weten zou komen. Aan de film over Mulligans was ze feitelijk al begonnen, besefte hij. Dat was het probleem. Eigenlijk moest hij haar buitensluiten, maar dat was niet mogelijk. Integendeel, hij moest haar alles geven wat ze vroeg, zodat ze de beste film ooit kon maken.


  Hij sloot de deur van het gemeenschapshuis achter zich en liep naar de eetkamer om te kijken of alles was opgeruimd. Hij had iets omhanden nodig. Een praktisch karweitje. Hoe smeriger en moeilijker hoe beter.


  Hoofdstuk 7


  


  


  Rob hield de toegangspoort naar Mulligans voor Anna en Jake open. Uitbundige rozetten van witte tule en gipskruid sierden de posten. Brians verhaal zou een van de rode draden zijn in de film over Mulligans. Niet alleen was hij vanaf het begin betrokken geweest, zijn successen waren een ware triomf. Vandaag zou een stukje van de huwelijksplechtigheid gefilmd worden.


  Jake, die de grote tas met apparatuur droeg en het statief, keek om naar Anna, die net binnen de poort was blijven staan met de Canon in haar hand. ‘Kijk toch eens.’ Ademloos gebaarde ze naar de tuin, die voor het huwelijk was omgetoverd in een schilderachtig decor, een waar geschenk voor hun film. Zelf had ze geen betere locatie kunnen bedenken om het idee van een zorgzame, betrokken gemeenschap over te brengen. Van elk huis was de veranda versierd met witte banieren, op de hoeken vastgezet met weelderige boeketten gipskruid. Overdadig bloeiend gipskruid viel over de randen van twee grote, terracotta potten, die elke tree naar het gemeenschapshuis sierden. Vanaf de trap markeerden witte linten een pad naar een simpel, houten altaar midden in de tuin, met een wit kleed erop en kandelaars met lange kaarsen.


  Jake stootte Rob aan. ‘Wedden dat ze gaat huilen.’


  Rob haalde zijn schouders op. ‘Dat doet ze altijd.’


  Anna had een bijna gênante voorliefde voor alles wat met het huwelijk te maken sinds ze op de kleuterschool haar eerste barbiepop had gekregen. Dat raakte bij haar een gevoelige snaar. Net zoals familiefeesten en andere emotionele gebeurtenissen. ‘Ik ben een meisje. Ik hoor te huilen bij een huwelijk. Trouwens, huilende gasten maken de bruid gelukkig.’ Ze wees naar het dichtstbijzijnde huis. Gipskruid wordt zwaar onderschat. ‘Kijk eens hoe mooi het is.’


  Jake wees naar de rijen stoelen voor het altaar. ‘Ga maar vast zitten bij het onderschatte gipskruid,’ zei hij tegen Rob. ‘We zetten een camera bij de ingang en een spotlicht achter het altaar.’ Met opgetrokken wenkbrauw keek hij Anna aan om te kijken of ze het daarmee eens was. ‘Richt de aandacht vooral op Brian. Film hem als het middelpunt tussen de andere bewoners. We moeten vooral laten zien hoe goed ze samenwerken. Doe alsof Mulligans een certificaat krijgt.’


  Op dat moment kwam Brian met een rood hoofd aan lopen. ‘Jeetje, wat ben ik blij jullie te zien.’ Hij moest eerst op adem komen. ‘Als het niet mijn trouwdag was, en mijn aanstaande bruid niet bijna door het lint ging, zou ik het niet vragen…’ Hij hapte naar adem. ‘De man van de video zit vast in de file. Hij komt niet op tijd om de bruid in haar slaapkamer te filmen, wat volgens Stephanie per se moet.’


  Hij wilde nog meer zeggen, maar Anna onderbrak hem. ‘Ja, natuurlijk. Waar is ze?’


  Brian keek even beduusd, waarop Rob zijn arm om Anna’s schouder sloeg. ‘Ze is een meisje! Zoiets begrijpt ze.’


  ‘Ik moest eigenlijk Stephanies neef zoeken, maar die zie ik nergens. Gelukkig zag ik jullie.’


  ‘Brian,’ vroeg Anna rustig, ‘waar vind ik de bruid?’


  ‘O, ja. De bruid.’ Hij wees over zijn schouder naar het gemeenschapshuis. ‘Boven. De rechterdeur aan het einde van de gang.’


  Binnen was het gezellig druk met keuvelende mensen die in en uit liepen in de ontvangstruimte, de vergaderzalen en de eetkamer. Ze zou voor het eerst naar boven gaan, naar de woonruimte van Mason en Christian. Op de overloop aarzelde ze. Dit was Masons thuis, waar zijn privéleven zich afspeelde. Langzaam keek ze om zich heen, maar de deuren aan weerszijden van de gang zaten helaas dicht. Weer aarzelde ze. Kon ze maar even naar binnen gluren. Een gesloten deur was de ultieme uitdaging. Als klein kind al had ze schaamteloos gesnuffeld om te ontdekken wat mensen dreef. Wat ze niet allemaal had ontdekt tijdens het babysitten! Op de laatste deur klopte ze aan.


  ‘Ik hoop dat je een videocamera bij je hebt, anders ben je dood,’ riep Stephanie. ‘Hoor je me? Dood!’


  Anna liep naar binnen, waar ze een adembenemend mooi uitziende Stephanie Colarusso vond, die haar sprookjeshuwelijkbarbie in het niet deed vallen. Met gevouwen handen stond ze midden in de grote slaapkamer. Haar jurk was roomwit. De kralen knopjes van de margrietjes die op de rok waren geborduurd, glinsterden zacht. Haar donkere, achterover gekamde haar had ze met een kam vastgezet. Vanuit een toefje gipskruid viel een korte sluier losjes naar beneden. Het feit dat de kam iets uit het midden zat, deed niets af aan haar schoonheid.


  ‘Je ziet er perfect uit,’ zei Anna ontroerd. ‘Als ik een bruid nodig had voor een film, zou ik jou kiezen.’


  Stephanie zuchtte opgelucht.


  ‘Brian vertelde dat er crisis was met de videoman. Ik zal filmen tot hij er is.’ Ze zette haar camera aan. ‘Je moet een stapje naar rechts, anders sta je in het licht van het raam.’


  ‘Heeft Brian jou gevraagd? Ik heb hem en mijn bruidsmeisje opdracht gegeven om mijn neef, Ronnie, te zoeken.’


  ‘Neef Ronnie? Alsjeblieft zeg. Ik ben een getrainde professional. Gun mij ook een beetje plezier. Bruiden zijn mijn favoriet.’


  ‘Dit kun je toch niet willen. Een huwelijksvideo.’


  O, jawel hoor.’ Ze bekeek Stephanie op haar schermpje. ‘Draai eens een kwartslag naar het raam. En kijk me aan.’ Stijfjes deed Stephanie wat ze vroeg. Ze moest op haar gemak gesteld worden, zodat ze de camera zou vergeten. ‘De tuin ziet er prachtig uit.’


  Stephanie knikte met een half glimlachje. De kam gleed ietsje naar beneden. Nog niet echt ontspannen. ‘Als ik vroeger met mijn barbies een huwelijk speelde, had ik altijd gipskruid,’ probeerde Anna haar af te leiden. ‘Dat was de enige bloem die klein genoeg was voor die irritant kleine barbiehandjes. Loop eens mijn richting op.’ Gelukkig, een ontspannen glimlach. Ze stapte opzij voor een betere lichtval, terwijl Stephanie naar buiten keek. ‘Goddank heeft hij het allemaal voor elkaar gekregen.’


  ‘Heb je de plaatselijke bloemist ingehuurd?’


  ‘Nee, dat heeft Mason allemaal gedaan.’


  ‘Mason?’


  ‘Je moet niet alles geloven wat hij zegt. Als je hem hoort praten, zou hij niet meer doen dan de hypotheek van Mulligans betalen.’ Stephanie tilde haar jurk iets omhoog, waardoor het licht op de kralen viel. ‘Hij is buiten dagenlang aan het klussen geweest. Hij heeft zelf de dansvloer gelegd. Met een werkploeg jongeren heeft hij gisteravond de banieren aan de veranda’s gehangen, en vanochtend hebben ze het gipskruid vastgemaakt. Dat is zijn ding: zorgen dat alles goed komt.’


  Wauw. Mulligans was zeker niet het loze paradepaardje dat ze had verwacht. Hier lag Masons leven. Misschien wel te veel van zijn leven; ze dacht aan het hoge hek dat zowel Mulligans afschermde als andere mensen buitensloot. ‘Oké, ga even zitten.’ Anna keek de kamer rond. ‘Probeer het bed eens. Ik wil je filmen met die spiegel achter je.’ Na een minuut drong pas tot haar door waar ze zich bevond. Snel keek ze om zich heen. Dit was Masons kamer. Ze voelde haar nek prikken. Dit was zijn slaapkamer. En dat bijzondere hemelbed was zijn bed. Waar hij sliep.


  Traag filmde ze de hele kamer. Stephanie was ze even vergeten. Vroeger had haar moeder zo vaak gesproken over kleurenschema’s en de kwaliteit en prijs van meubels dat ze een ruwe schatting kon maken van elke ruimte die ze binnen stapte. Masons slaapkamer was ingericht door iemand met smaak en geld. Er stonden zeer waardevolle stukken, maar in tegenstelling tot de kille interieurs die haar moeder creëerde, ademde deze ruimte warmte en persoonlijkheid uit. Tegen een muur leunde een akoestische gitaar, en het grote horloge dat Mason laatst had gedragen lag op het dressoir, naast drie ingelijste foto’s van Christian.


  Aan een van de muren hingen twee handafdrukken in keramiek. Zonder twijfel die van Christian. Nergens zag ze iets wat herinnerde aan zijn tijd bij Five Star. Geen foto, geen gouden plaat of een ander aandenken. Heel anders dan bij David Giles, wiens huis een ode leek aan de band. Waar was Masons egotrip? Waar was de spiegel aan het plafond, het hoogpolige tapijt, de spullen die schreeuwden dat hier een rockster woonde? Deze kamer zou beter passen in het tijdschrift Traditional Home dan in Rolling Stone. In gedachten zag ze Mason, die zich aankleedde voor het huwelijk, met een vlinderstrikje dat nog vastgemaakt moest worden en zijn smokingjasje uitgespreid op bed. Ze zwaaide de camera weer terug. Dat bed. Daar. ‘Waarom, eh, kleed je je eigenlijk hier aan?’


  ‘Dat is het handigste. Hiervandaan loop ik aan Masons arm naar het altaar. Mijn ouders zijn een paar jaar geleden overleden, dus dit is mijn familie.’


  ‘Wat erg.’


  ‘Ja, ik mis ze heel erg. Maar Mulligans is… Ik ben blij dat ik deze mensen heb.’


  Anna was naar het bed gelopen. De kleur van de dikke, katoenen, strak ingestopte sprei was krijtblauw en crème, met bruine strepen en een zwarte rand; een mannelijke combinatie. Zes kussens telde ze, en de plaid aan het voeteneind was… Ze streek er met haar kuit langs. Kasjmier. Behaaglijk was dus belangrijk.


  ‘Verdomme,’ zei Stephanie.


  Van schrik stapte Anna achteruit.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik hoop dat je niet schrikt van een vloekende bruid. Deze sluier wordt nog mijn dood.’ De kam had de strijd opgegeven en viel op de vloer. ‘In de badkamer liggen haarspeldjes. Ik zet het ding zó vast dat het nooit meer loslaat.’


  ‘Heb je hulp nodig?’


  ‘Als ik het zelf doe, kan ik je later niet de schuld geven als hij er weer uitvalt. Maar niet filmen, hoor. Ik wil geen gevloek op mijn huwelijksvideo.’ Stephanie verdween door een deur.


  Anna bekeek het bed, dat enorm groot was en er bijzonder comfortabel uitzag. Een schril contrast met het hobbelige, schuimrubberen ding waar ze zelf de laatste paar maanden op sliep. Hoelang geleden was het dat ze in een echt bed had geslapen? De vreemde tegenstelling van hard en zacht dat Masons bed uitstraalde, intrigeerde haar. Wat zou ze over de man ontdekken als ze… Nee, dat kon niet! Echt niet. Het was zijn bed! Precies. Ze ging op de rand zitten en deinde zachtjes op en neer. Jakes aftandse vouwbed zou haar allang eraf gegooid hebben, maar dit bed bleef stevig staan.


  ‘Bedankt dat je dit wilt doen,’ riep Stephanie vanuit de badkamer. ‘Als het om trouwen gaat, ben ik echt een dwaas. Brian dacht dat ik zou doordraaien zonder deze scène op de video, volgens mij.’


  Anna legde de camera neer en streek met haar hand over de sprei. Mooi dik katoen. Goede keus. Praktisch, en tegelijk een heerlijk gevoel. Weer streek ze er met haar hand over. ‘Ik ben ook gek op trouwerijen. Vroeger kon ik uren mijn eigen huwelijk plannen.’ Ze moest weten hoe het voelde. Met een snelle blik op de badkamerdeur ging ze languit liggen. Voorzichtig, zodat alles netjes bleef. Na zoveel uren op dat verdomde vouwbed verdiende ze dit. Ze sloot haar ogen. O ja, dit was een goed bed. Een heel fijn bed. Stevig matras. Stevige kussens. Stevig. Mmm. Stevig was fijn.


  Ze haalde diep adem. Niet omdat ze de geur van de lakens wilde opsnuiven. Dat zou ze nooit doen! Tenminste, niet met opzet. Ze had gewoon behoefte aan lucht. Omdat het warm was in de kamer. Omdat ze het warm vond. Of zoiets. Geurden de lakens naar citroen vermengd met iets van kruiden? Ze snoof weer. Ja, naar citroen. En dat kruidige? Kruidnagel? Ze strekte zich uit en schopte een schoen uit, zodat ze haar tenen in de zachte, kasjmieren plaid kon stoppen. Kasjmier had ze in jaren niet gevoeld. O, wat heerlijk luxe. Hoe het zou zijn om hier echt te slapen? Naast Mason, gewikkeld in zijn zachte plaid, zijn stevige schouders strelend…


  ‘Ben je nooit getrouwd?’ verstoorde Stephanie haar fantasie.


  ‘Nooit geweest, en dat zal waarschijnlijk ook nooit gebeuren.’ Dit bed lag zo heerlijk dat ze uren wilde blijven liggen. Terwijl ze de geur van het kussen nog eens diep opsnoof, trok ze met haar tenen de plaid iets omhoog. ‘Weet je, ik heb het veel te druk.’


  ‘Met een kattenslaapje in mijn bed?’


  Masons hese stem trilde in elke zenuw van haar lijf. Ze schoot zo snel overeind dat ze bijna op de vloer viel. Waar was hij zo plotseling vandaan gekomen? Zijn strikje, dat nog niet gestrikt was, hing tot halverwege zijn fris gestreken, witte overhemd. Zijn haar was nog nat van het douchen. Hij had zich niet lang geleden hier aangekleed. Citroen en kruiden. Onhandig zocht ze haar schoen. Waar was die in hemelsnaam gebleven? ‘Ik, eh, wacht op Stephanie. Ze had een probleem met haar sluier. Ze is in de badkamer. Ik wachtte…’ Haar voet gleed in haar schoen, ze greep haar camera en stond op. ‘Je hebt een heel fijn bed.’ Voor het eerst in haar leven begreep ze de uitdrukking: zich doodschamen. Helaas was het niet meer dan een cliché. Dood zou beter zijn dan hier voor Mason staan.


  Gelukkig kwam Stephanie weer de kamer in. ‘Ik had je toch naar beneden gestuurd? Dit is een manvrije zone.’


  Afwerend stak hij een hand op. ‘Ik was ook weg, maar ik ben Christians manchetknopen vergeten. Ik heb geklopt…’ Hij keek Anna aan. ‘…maar jullie hadden het te druk.’


  De cameralens moest nodig ingesteld worden, ontdekte Anna opeens, terwijl Mason een klein, zwart fluwelen doosje van het dressoir griste en naar de deur liep. Het was dom van Anna om op dat moment op te kijken, want daar wachtte hij op. Met zijn hand op de deurknop mompelde hij: ‘Dank je. Ik vind mijn bed ook heel fijn.’ Voordat ze een antwoord kon bedenken, was hij verdwenen.


  ‘Waar heeft hij het over?’ vroeg Stephanie verbaasd.


  ‘Ach, niets. Kun je het vastzetten van de sluier hier naspelen? Dan kan ik filmen zonder dat je vloekt.’


  Een paar minuten later kwam het bruidsmeisje de kamer in, met de officiële filmer op sleeptouw. Stephanie omhelsde Anna vlug. ‘Dank je. Ik ben blij dat je er was.’ Ze wees naar een trap aan de achterkant. ‘Die zal minder druk zijn.’


  


  Anna besefte pas dat ze langs Masons kantoor liep, toen ze zijn stem hoorde. Ze wilde onverschillig langslopen, maar één blik naar binnen en ze bleef staan. Al had ze gewild, dan nog had ze haar ogen niet kunnen afwenden. Het kostte haar de grootste moeite om niet haar camera te richten.


  Met gebogen hoofd, zijn rug naar de deur, stond Mason met uiterste concentratie Christians vlinderdas te strikken. Vader en zoon droegen precies dezelfde kleren: een zwarte smoking met sjaalkraag. Christian hield zijn hoofd achterover om zijn vader meer ruimte te geven.


  Op het moment dat ze haar benen weer onder controle kreeg, zag Christian haar staan.


  ‘Hé, Anna.’


  ‘Nog een keer hallo.’ Mason keek niet op.


  Voorzichtig schuifelde ze het kantoor binnen. Goddank zweeg hij over zijn bed. Eigenlijk zou ze hem moeten ontlopen, tot hij het bed vergeten was, maar ze werd onweerstaanbaar aangetrokken door het schouwspel. Behendig trok hij de knoop van het strikje iets strakker. De uiteinden hingen even lang. Geconcentreerd beet hij zachtjes in zijn onderlip. Wat Mason ook was geweest in zijn jonge jaren, op dit moment was hij op en top vader.


  ‘Jake vindt een vlinderdasje strikken moeilijker dan een vuurtje maken met stokjes,’ zei ze. ‘Heb je ooit overwogen om les te geven in mannelijke vaardigheden?’


  Chis klopte op zijn dasje, waarbij zijn haar over zijn ogen viel. Hij wierp zijn vader een nijdige blik toe, maar was niet echt kwaad. ‘Hij zou beter kunnen lesgeven in vrouwelijke vaardigheden. Met name accessoires. Hij heeft manchetknopen voor me gekocht, omdat hij de gehuurde er zo goedkoop vond uitzien.’


  ‘Die gehuurde manchetknopen zijn gewoon lelijk,’ wierp Mason tegen. ‘Ik zou ook een smoking voor je hebben gekocht als we niet precies dezelfde moesten dragen als de gehuurde van Brian.’


  ‘Ja, dat was echt handig geweest,’ zei Christian. ‘Want vanaf nu wil ik zo gekleed gaan.’ Hij schoof met zijn nette schoen over de houten vloer.


  ‘Bij het eerste huwelijk dat ik meemaakte, waren de smokings lichtblauw. We droegen lichtblauwe overhemden met ruches en witte instappers.’


  Chris, een tiener op de vlucht voor de mijmeringen van zijn vader, schoof langs Anna naar de deur. ‘Pap, die verhalen over je jeugd in Jersey schrikken mensen af. Die moet je echt voor je houden.’


  Anna zag de blik waarmee Mason zijn zoon nakeek. ‘Je moet hem niet zo plagen. Je hebt nooit een lichtblauwe smoking gedragen.’


  ‘Ten eerste is het mijn ouderlijke plicht om zo veel mogelijk mijn tienerzoon te plagen, ten tweede is dit New Jersey. Niet alleen droeg ik die blauwe smoking, ik heb ook de blauwe aardappelpuree opgegeten.’


  ‘Hoe oud was je? Twee?’


  ‘Een jaar of zeventien? Het was Nick Kanes eerste huwelijk. Sheila, zijn jeugdvriendinnetje uit Wayne, had de smokings uitgekozen. Nick zat te veel onder de plak om haar te vertellen dat we eruitzagen als een hoempaband.’


  ‘Ik kan haast niet geloven dat je zoiets hebt gedragen.’


  ‘Five Star was mijn familie. Je zegt niet “nee” tegen je familie.’ Hij keek haar aan. ‘Je ziet er leuk uit.’


  Ze wist precies hoe ze eruitzag in het donkerblauwe pakje. Onzichtbaar. Ingepakt. Onopvallende achtergrond. Het jasje had een hoog opstaand kraagje, was dichtgeknoopt en viel vormloos over haar heupen. De rok, die tot net onder haar knie kwam, was niet smal en ook niet wijd. Ze was filmmaker, geen filmster, zoals ze ontelbare keren tegen Jake had gezegd, telkens als hij haar wilde overhalen om iets nieuws te kopen. Het was haar taak om te observeren, om mensen te laten vergeten dat ze er was, zodat ze ontspannen op de film zouden staan.


  Waarom was ze dan blij dat ze voor de hoge hakken had gekozen die ze zo zelden droeg? En was zij het die friemelde aan de bovenste knoop van haar jasje? Die rebelse hand stopte ze in haar zak. Niet dat ze het jasje losgeknoopt zou hebben, want haar witte bloes was ze ergens kwijtgeraakt. Daarom droeg ze nu een T-shirt onder haar jasje, onzichtbaar onder het opstaande kraagje. ‘Maakt het je wat uit waar we de camera neerzetten?’


  ‘Zolang je niet te dicht in de buurt van Steph en Brian staat, vind ik alles goed.’


  ‘Oké. Tot straks.’


  ‘Tot straks, Anna.’


  Zijn blik priemde in haar rug. Als hij haar schoenen niet had opgemerkt, dan zou ze daar niet om treuren.


  ‘Bewaar een dans voor mij.’


  Hij was haar achterna gelopen. Ze draaide zich om en keek in zijn vragende ogen. Flirtte hij? Daagde hij haar uit? Allebei? Omdat ze haar stem niet vertrouwde, knikte ze slechts en liep snel verder. Het was maar goed dat ze allang weg zou zijn als het dansen begon.


  


  Anna filmde het begin van het huwelijk, maar zette haar camera uit tijdens de plechtigheid. Die was niet bedoeld voor wat in wezen een reclamefilmpje zou worden. Ze gleed op een stoel naast Jake en Rob.


  Nadat Stephanie en Brian elkaar de ring hadden omgedaan, stapte de priester achteruit. Tot Anna’s ontzetting zag ze Mason en Christian naar de twee microfoons bij het altaar lopen. Schijnbaar was zij de enige die niet op eigenbelang uit was. Het ego dat tot nu toe afwezig was geweest, stond eindelijk op het punt zich te manifesteren.


  Vol ongeloof leunde Rob voor Jake langs. ‘Hij zal toch niet gaan zingen?’


  ‘Dat denk ik wel,’ fluisterde ze terug. Ze sloeg haar armen over elkaar.


  Mason pakte een gitaar en keek Chris vragend aan. Na een kort knikje van zijn zoon begon hij te spelen. Chris zette in en Mason volgde als tweede stem. Het was een schitterend lied, over een man die verliefd wordt op zijn beste vriendin.


  Als een tiener zat Anna met open mond te luisteren.


  Masons handen bespeelden de snaren even zeker als hij eerder het vlinderdasje van Chris had gestrikt. Hij hield het instrument vast alsof het een verlenging van zijn lichaam was. Elk akkoord klonk helder en krachtig. Zijn zangstem was iets hoger en soepeler dan zijn spraakstem, overgoten met een zweempje heesheid.


  De blik waarmee Mason naar Chris keek, en naar Stephanie en Brian, deed Anna naar de zakdoekjes grijpen die ze zo hoopvol in haar zak had gestoken. Dit was zijn familie, en het kon Mason niet schelen dat iedereen zag hoe hij zich voelde. Met een kwetsbare blik in zijn groene ogen keek hij lang en aandachtig naar de mensen van wie hij hield. Dit lied ging niet over Mason Star, het was een cadeau aan Stephanie en Brian. Mason zong, maar hij gaf geen show. Dat verwarde haar opnieuw. Als hij niet Mason Star, de megaster, was, wie was hij dan?


  Na het gooien van de rijst pakte Anna haar camera in. Met Jake en Rob, die opnamen maakten van de gasten, had ze bij de auto afgesproken. Ze treuzelde, in de hoop dat iemand zou vragen of ze wilde blijven. Bruiloftsfeesten vond ze even leuk als de huwelijksplechtigheid zelf. Gefascineerd kon ze toekijken hoe mensen hun liefde lieten blijken en zelf liefde toelieten. Echte emoties waren onweerstaanbaar. Ze liep langs de groep mensen die om Stephanie en Brian stonden, bukte om haar camera in de tas te doen, hing de tas over haar schouder en liep naar de uitgang.


  


  Mason, die met Ronnie stond te praten, zag Anna haar camera inpakken. In haar saaie kleren viel ze nauwelijks op, maar zelfs dat lelijke pakje kon haar fraaie ronde billen niet verhullen toen ze zich bukte. Hij excuseerde zich en liep naar haar toe. ‘Alles goed?’


  Ze trok aan de riem van haar tas, waardoor een knoop van haar jasje openging, waardoor hij een glimp opving van een feloranje topje. Het was voor het eerst dat ze iets kleurrijks droeg. Het jasje moest uit.


  Haastig trok ze het dicht, toen ze hem zag kijken. ‘We gaan ervandoor. Ik denk dat we genoeg materiaal geschoten hebben.’


  Waarom zouden ze blijven? Mulligans was voor hen niet meer dan een klus, zonder verdere betekenis. ‘Fijn dat het gelukt is.’ Hij klonk niet erg beleefd.


  Ze leek iets te willen zeggen, maar veranderde van gedachten. ‘Maandag zijn we er weer.’


  ‘Wacht,’ zei Jake, die met Rob aan kwam lopen. ‘Stephanie heeft ons gevraagd om te blijven.’ Hij wees naar zijn tas. ‘Kunnen we ergens onze spullen kwijt?’


  ‘Zeg alsjeblieft dat je niet hebt gevraagd of we mochten blijven.’ Met een vragende blik wendde ze zich tot Rob. ‘Jake? Daar is hij toch veel te netjes voor opgevoed. Ik heb het gevraagd.’


  ‘O, Rob. Hoe kon je? Het is hun bruiloft.’


  ‘En jij bent gek op bruiloften. Als je nu moest gaan, zou je de hele avond zitten kniezen. Bovendien komt er volgens Chris een goede band. Allemaal covers uit de jaren tachtig.’ Rob klopte op haar arm. ‘Stephanie zei dat we geen uitnodiging nodig hadden. Ze had aangenomen dat we dat hadden begrepen.’


  Weifelend keek ze naar het bruidspaar. Ja, blijven wilde ze, besefte Mason, en dat liet hem niet koud. ‘Bovendien ben je me een dans schuldig.’ Snel greep hij Jakes tas. ‘Ik zet jullie spullen bij mij op kantoor.’ Hij keek naar Anna. ‘Heb je het warm? Moet ik je jasje ook meteen meenemen?’


  


  Later, nadat Mason op het bruidspaar had getoost, Stephanie weer in huilen was uitgebarsten, en iedereen twee keer van het buffet had opgeschept, liep Mason in de menigte Anna tegen het lijf. Ze stond te kijken naar Stephanie en Brian, die het dansen openden. De avond was warm genoeg om ten minste het bovenste knoopje open te laten van dat verdomde jasje, maar nog steeds bedekte het alles wat hij graag wilde zien. ‘Ik had nooit verwacht dat je van bruiloften zou houden.’ Over haar schouder zag hij Brian en Stephanie swingen.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zit vol verborgen dieptes.’


  Vaag zag hij haar borsten op en neer gaan onder het jasje. Waar die verborgen dieptes zaten, wist hij maar al te goed. Nog één keer probeerde hij haar uit haar jasje te praten. ‘Stephanie vindt het goed dat ik mijn colbertje uittrek. Dat schijnt niet volgens de etiquette te zijn, maar die lapt ze aan haar laars. Je mag het jouwe dus ook uittrekken.’


  Ze hapte niet, gunde hem zelfs geen blik waardig. ‘Is dit de eerste bruiloft die je hier houdt?’


  ‘Wat? O, ja. Een idee van Brian.’


  ‘Dit zou je meer moeten doen.’


  ‘Ik zal al onze vrijgezelle bewoners eens polsen.’ Wat ze bedoelde, begreep hij niet helemaal.


  ‘Nee, ik bedoel feesten geven. En dan de buren ook uitnodigen.’ Ze keek weer naar de dansvloer.


  Hij keek weer naar haar. Wat ze eerder die dag in zijn slaapkamer had uitgespookt, wist hij niet. Wat hij wel wist, waren de gevoelens die ze bij hem had opgeroepen, toen hij haar op zijn bed had zien rollen. Hij wilde haar. Op de dansvloer stond Stephanie te stralen. Hoe zou dat voelen? Als je wist dat je de juiste persoon op het juiste tijdstip had gevonden? Hij ging dichter bij Anna staan. Haar mouw raakte zijn pols.


  Al Anna’s aandacht ging uit naar de dansers. ‘Als ze elkaar aankijken, weet je gewoon dat ze hun hele leven bij elkaar zullen blijven.’ Eindelijk keek ze hem aan. ‘Dat was een prachtig lied dat Christian en jij zongen. Heb je dat voor Stephanie en Brian geschreven?’


  Hij lachte, maar haar vraag was serieus bedoeld. ‘Wat?’


  ‘Ik bedoel, heb je dat speciaal geschreven voor hun huwelijk? Of was het een oud nummer?’


  ‘Anna, dat was Crazy Love, een nummer van Van Morrison uit 1970. Het is door Jan en Alleman gecoverd.’ Haar gezicht zag er kostelijk uit. Hoe kon zo’n scherpe geest als zij zo hopeloos zijn op muziekgebied?


  ‘Echt waar?’


  En toen maakte hij een inschattingsfout. Als grap begon hij de melodie te neuriën, maar Brian en Stephanie waren net klaar, en de menigte begon te juichen, zodat hij heel dicht bij haar moest gaan staan. Omdat ze zo nabij was, omdat ze zo heerlijk geurde, en omdat hij zo graag met zijn handen door haar haren wilde strijken, klonk het echter niet grappig, maar als een verleiding. De menigte, die popelde om te dansen, duwde hem nog dichter tegen haar aan.


  Haar bedachtzame blik werd er een van gêne, en ten slotte liep haar gezicht rood aan. En dat was niet omdat ze het nummer niet had herkend. Een slimmere man zou afstand hebben genomen, en normaal zou hij dat ook gedaan hebben, maar Stephanie en Brian stonden innig te dansen, en hij had Anna op zijn bed zien liggen. Hij wilde dat ze haar jasje uittrok. Dat ze haar armen stevig om hem heen sloeg. Hij ging nog dichterbij staan en drukte zijn hand tegen haar rug, alsof hij haar wilde steunen.


  ‘Ik heb geen verstand van muziek. Ik luister gewoon naar wat ik mooi vind.’ Ze probeerde wat afstand te nemen, maar er stonden te veel mensen achter haar, en zijn hand hield haar tegen. Toen hij nog dichterbij stapte, stond ze met haar hakken op de dansvloer.


  Hij moest met deze vrouw dansen, besloot hij. ‘Ik ga zorgen dat je muzikaal bijgeschoold wordt.’ Met zijn kwajongensglimlach pakte hij haar hand, en ze trok hem niet terug. ‘Dit liedje is hier in New Jersey opgenomen door Jon Bon Jovi.’ Al pratend was hij met haar op de dansvloer beland. ‘Hij krijgt altijd de menigte aan het swingen.’ In haar oor vroeg hij op rauwe fluistertoon: ‘Klaar voor die dans, Anna?’


  


  Het was niet dat ze niet in de gaten had waar hij mee bezig was. Zo stom was ze ook weer niet. Meestal niet, tenminste. Het was meer de manier waarop hij het deed. Stap voor stapje. Steeds tegen haar aan gedrukt, maar niet op een hufterige manier. Niet bedreigend. Ze voelde niet meer dan de zachte druk van zijn lange lichaam, onweerstaanbaar aantrekkelijk met de opgerolde mouwen van zijn smoking, zodat ze zijn lange, gitaarspelende handen goed kon zien.


  Met zijn ene hand pakte hij de hare vast, en met de andere streelde hij zachtjes haar rug; een verrukkelijk opwindende ontdekkingstocht, een plagerige aanraking die niet te ver ging, maar ook niet ophield.


  Opeens voelde ze de harde ondergrond van de dansvloer en de druk van de menigte, die hen nog dichter tegen elkaar perste. Ze werden opgeslokt door de massa. De band begon te spelen en iedereen danste. Hij glimlachte en maakte die opmerking over Bon Jovi, die ze toevallig hartstikke goed vond. Zijn glimlach, toen hij haar ten dans vroeg, deed een beroep op haar meest onbezonnen verlangens. Terwijl haar verstand haar maande om weg te lopen, zei haar mond: ‘Graag.’


  Ze mocht dan een slechte smaak hebben wat muziek betrof, ze was gek op dansen. Het gebeurde niet vaak dat ze met iemand danste die haar tempo kon bijhouden, maar Mason was niet voor niets een rockster. Bewegen kon hij als de beste. Met haar handen in de lucht lachte ze hardop en liet ze zich gaan. Het ene nummer volgde op het andere, totdat ze buiten adem was. Ze kon zich niet herinneren ooit met iemand gedanst te hebben die zich net zo overgaf aan het plezier als zij. Meestal moest ze zich inhouden, maar Mason hield haar met gemak bij. Telkens als ze dacht dat hij wilde gaan zitten, werd hij losser.


  Van zijn swingende heupen kreeg ze visioenen van zijn bed. Snel wendde ze haar blik af naar zijn schouders, maar dat hielp niet echt. Voordat ze compleet uit haar dak zou gaan en hem tegen zich aan zou trekken, keek ze op… en zag dat hij haar heupen en borsten bewonderde. Onbeschaamd wiegde ze nog sensueler met haar heupen, alleen om hem te zien zweten. Ze trok aan haar jasje, want ze kwam lucht te kort. Hè, had ze dat verdomde T-shirt maar niet aangetrokken.


  Behalve van het dansen kreeg ze het ontzettend warm van de gevoelens die Mason bij haar opriep. Kijkend naar zijn swingende heupen moest ze erkennen dat ze waarschijnlijk als eerste de dansvloer zou verlaten. Dat zou dan de eerste keer in haar leven zijn.


  ‘Heb je het niet ontzettend heet?’ vroeg hij, dicht bij haar oor. ‘Trek toch je jasje uit.’


  Met een mysterieuze glimlach vergrootte ze de afstand tussen hen. Laat hem naar denken dat ze iets bezienswaardigs te verbergen had. Het ritme van de muziek werd langzamer, en ze herkende de intro van Hungry Heart, haar favoriete Bruce Springsteen-nummer. Een lastig ritme; niet uitgesproken snel, maar ook niet langzaam. Zou ze blijven dansen of niet? Mason nam voor haar de beslissing. Hij pakte haar handen vast en drukte ze tegen zijn borst. Zijn andere hand gleed om haar middel en trok haar voorzichtig dichterbij.


  ‘Bruce heeft iets te hoog gegrepen met dit nummer.’ Zijn lippen beroerden de haren bij haar oor. ‘De eerste regel is goed, maar dan…’


  Een rilling liep over haar rug. ‘…blijft het goed, tot het einde.’


  Nog altijd met haar handen in de zijne pakte hij de bovenste knoop van haar jasje beet en friemelde net zo lang tot die open was. Zonder het te vragen trok hij haar jasje uit. Nu. Hier. Hand in hand staan met een man, terwijl hij haar uitkleedde waar iedereen bij was, niet bij machte hem te laten ophouden, was zo onvoorstelbaar sensueel dat ze geen woord kon uitbrengen. Bij de tweede knoop lukte haar dat ook niet, en bij de derde hijgde ze bijna. De derde lukte niet zo goed. Hun vingers drukten tegen de tere huid van haar buik. Tintelingen schoten door haar lichaam; ze moest hem stoppen. Zijn hand loslaten. Hem een klap in zijn gezicht geven. Nog één knoop, dan maakte ze een eind aan deze dwaasheid.


  Ze leunde lichtjes tegen hem aan en draaide iets, zodat hij er beter bij kon. De derde knoop sprong open. Mason draaide haar traag in het rond, terwijl Bruce uithaalde. Hij stuurde hun handen naar de laatste knoop. Ze wilde dat hij haast maakte, zodat ze het stomme ding kon uittrekken, en alleen het dunne katoen van hun shirts hun lichamen scheidden. Ze wilde dat hij langzaamaan deed, zodat zijn vingers langer haar buik streelden, en zij zich kon voorstellen hoe het zou zijn als ze nog verder naar beneden afdwaalden, strelend en prikkelend.


  Het was gelukt, haar jasje viel open. Ze zuchtte. Of hij zuchtte. Of de menigte om hen heen zuchtte. Denken was onmogelijk door de muziek en de hitte. Door zijn hand, die strelend over haar lichaam omhooggleed, het jasje van haar schouders schoof en langs haar arm naar beneden liet glijden. Zijn ogen hielden haar gevangen. Zijn onwaarschijnlijk groene ogen, die vlamden met hartstocht en vertrouwen en humor, een combinatie die Anna nog nooit in de ogen van een man had gezien. Dat vond ze nog het meest opwindend. Allemaal van haar. Haar shirt, de andere mensen; ze waren niet belangrijk. Ze liet zich gaan en verloor zich in Mason.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan om de andere mouw uit te trekken. ‘Neem me niet kwalijk, maar je ziet er zo verhit uit.’


  Ze drukte zich tegen hem aan. Het nummer was bijna afgelopen. De band kondigde een pauze aan. Ze voelde zijn hand verder naar beneden glijden, naar haar billen. Haar handen hield hij tussen hen in, tegen haar borsten. Zachtjes duwde hij haar iets achterover, terwijl hij vooroverboog. Haar jasje viel op de vloer. Ze drukte haar lichaam tegen hem aan, maar plotseling stapte hij achteruit en liet haar handen los. Ze had het gevoel of ze onder een koude douche was gezet.


  Hij leunde weer voorover en keek aandachtig naar haar borsten. ‘Staat er echt “Try Mama’s Hot Sauce” op je shirt?’ Hij wilde de tekst nogmaals lezen, maar daar kreeg hij de kans niet voor. Snel raapte ze haar jasje op, trok het aan en begon het dicht te knopen, maar hij hield haar tegen.


  ‘Nog één keer kijken.’ Hij trok aan de revers van haar jasje. ‘Toe, laat nog eens zien. Ik weet niet zeker of ik “Hot Sauce” zag staan.’


  Ze rukte zich los. ‘Oké, ik heb maar één bloes, en die ben ik kwijtgeraakt. Ik heb inderdaad niet een miljoen bloezen in de kast hangen. Sterker nog, ik heb niet eens een kast. Ik heb een weekendtas. Wat me heel goed bevalt, want zo draag ik niet bij aan onze idiote overconsumptie.’


  Zijn poging om haar jasje te openen staakte hij om naar haar te luisteren. Hij keek niet zo vrolijk meer.


  Ze was niet kwaad, maar flink geïrriteerd. Omdat ze er bijna zeker van was dat hij op het punt had gestaan om haar nek te kussen. Dat had haar een heel goed idee geleken, maar die kans was nu verkeken. En waarschijnlijk zou ze voorlopig ook niet zo stom zijn om zich weer in die situatie te laten manoeuvreren. ‘Zullen we iets gaan drinken?’


  Hij knikte.


  Net voordat ze naar de bar liepen, zag ze hem schielijk om zich heen kijken. Zoals haar moeder dat vroeger had gedaan als Anna haar vork had laten vallen in een restaurant. ‘Is er iets?’


  ‘Nee, niets.’


  ‘Ik zou niet willen dat Stephanie of iemand anders aanstoot neemt aan mijn shirt.’


  ‘Ik zei toch dat er niets was. Kom.’ Hij glimlachte, maar de vonk in zijn groene ogen was verdwenen.


  Zijn glimlach was zo nep als maar zijn kon. Dus dat, dacht ze, was dat. In minder dan twee minuten van verslindende blikken naar een nepglimlach. Zou dat een record zijn?


  


  Mason was kwaad op zichzelf. Hij had zelf dat verdomde jasje uitgetrokken, en nu wist Anna dat hij zich geneerde. Dat schaamtegevoel wilde hij helemaal niet, dat was ook onnodig. Alleen… Hij deed al zoveel jaar zijn best om erbij te horen, om een normale vader te zijn in een voorstad. En nog maakte hij fouten.


  Anna dacht dat het over haar shirtje ging, maar dat was het niet. Het ging om het hele voorval. Om haar. Hij had niet met haar moeten dansen. Hij had het niet zo ver moeten laten komen. Het enige wat hij nu wilde, was dat ze de film over Mulligans maakte, zodat ze mochten blijven, en dat ze hem daarna met rust zou laten. Het was allemaal de schuld van de eenzaamheid die had toegeslagen, toen hij naar Stephanie en Brian had staan kijken, wetend dat zoiets niet voor hem was weggelegd.


  Opeens was daar Anna geweest. Zo sensueel en opwindend op de dansvloer. Zelfs in het gruwelijkste pakje kon ze geweldig swingen. Hij had van haar genoten. En genoten van het feit dat hij degene was die haar uitdaagde tot de vonken eraf vlogen. Het voelde allemaal zo goed. Zo juist. Tot dat shirt op zijn lachspieren had gewerkt. Voor haar was het fijn dat ze genoeg zelfvertrouwen had om zoiets te durven dragen, maar het was niet de norm. Ze zondigde tegen allerlei regels en had maling aan wie er anders over dacht. Hij kon het zich niet veroorloven om met zo iemand om te gaan.


  Het was zo’n moeizaam proces geweest om erachter te komen hoe hij zich moest gedragen om erbij te horen. Werden vaders lid van de ouderraad? Hoe vaak moest je het gras maaien? Als je kind ziek thuis bleef, gebruikte je dan Dear Mrs. als aanhef voor het briefje voor school, of de voornaam van de leerkracht? Hij had het voorbeeld van zijn buren gevolgd, maar altijd was hij op zijn hoede gebleven. Het was hem niet gelukt om lid te worden van de groep of hen echt te leren kennen, maar hij kon heel aardig doen alsof hij een van hen was. Die onzekere balans wilde Anna verstoren. Hier, bij hem thuis, terwijl Chris in zo’n kwetsbare periode zat.


  Als hij had willen bewijzen dat hij nog steeds dezelfde idioot was als toen hij twintig was, dan had hij geen betere tactiek kunnen bedenken. Hij rechtte zijn rug, toverde een glimlach op z’n gezicht en liep met haar naar de bar. Beleefd hield hij lichtjes haar arm vast. Alleen met de grootste zelfbeheersing kon hij de warmte van haar huid negeren. Vanavond had hij een foute beslissing genomen, maar die kon hij herstellen.


  Aan de bar stonden Stephanie en Brian met een wijnglas vol ijswater en stukjes citroen. Stephanie had rode koontjes en haar hoge hakken had ze verruild voor een paar gympen versierd met gipskruid. Mason wees ernaar. ‘De bloemen staan goed. Heel stijlvol.’


  Stephanie gaf hun beiden een glas water en hief haar eigen glas omhoog. ‘Een toost. Op Mason en zijn nieuwe beroep als huwelijksplanner.’ Ze gaf Anna een por. ‘Wat een grappig shirt. Waar heb je dat gekocht?’


  ‘Ik heb een reclamefilmpje gemaakt voor Mama. Ik heb hem gekregen.’ Ze vermeed zorgvuldig zijn blik en streek haar haren achter haar oren, een teken dat ze ongeduldig was. ‘Voordat je het vraagt,’ vervolgde ze. ‘Nee, ik heb geen andere bloes. Deze heb ik speciaal voor jullie huwelijk uitgekozen.’


  ‘Dat wilde ik helemaal niet vragen,’ protesteerde Stephanie met een nieuwsgierige blik.


  ‘Ze heeft geen kast,’ legde Mason uit. Als dank keek Anna hem kwaad aan, terwijl Brian hem een waarschuwende blik toewierp en discreet zijn hoofd schudde.


  Maar het kwaad was al geschied. Stephanie rook dat hier iemand stond die hulp nodig had. ‘Geen kast? Hoezo? Heb je een studio dan?’


  ‘Nee, ik slaap op Jakes opvouwbed.’


  ‘O.’


  ‘Ze moet veel reizen voor haar werk,’ verduidelijkte Mason snel.


  ‘Wil je alsjeblieft ophouden verontschuldigingen te maken voor mij.’ Anna was nijdig. ‘Ik vind het prima dat ik geen kast heb.’


  Jake, die net met Rob aan kwam lopen, ving dat laatste op. ‘Wil je een kast? Moet het een hele kast zijn? Je hebt anders niet veel spullen.’


  ‘Jake. Stephanie. Alle aardige mensen. Ik wil helemaal geen kast.’


  ‘Waarom heb je in hemelsnaam dat shirt aangetrokken?’


  ‘Ik ben mijn bloes kwijt.’


  ‘De beste reden om je bankrekening aan te spreken en te investeren in wat nieuws, Anna.’ Rob keek Stephanie aan. ‘Als het niet van het merk Nokia of Canon is, heeft Anna geen interesse.’


  Mason luisterde geamuseerd toe.


  ‘Ik heb geen kast, geen huis, geen reserve nette bloes. Ik slaap op een vouwbed. Ik reis veel. Het shirt dat ik draag, heb ik gekregen van de vrouw die de saus verkoopt.’ Mismoedig tikte Anna de punten op haar vingers af. ‘Ik vind mijn leven prima.’


  ‘Je was anders niet echt blij om het water,’ wierp Jake tegen.


  ‘Water?’ vroeg Mason nu.


  ‘Het water was jouw schuld,’ verdedigde Anna zich verontwaardigd. ‘Dat heeft niets met mijn levensstijl te maken.’


  ‘Dat is absoluut niet waar. Het was Robs schuld. Hij was degene die de leiding had doorgezaagd.’


  Terwijl Rob heftig begon te protesteren, pakte Stephanie Anna’s handen beet. ‘Je mag natuurlijk weigeren, maar als je wilt, mag je tijdelijk in mijn huis wonen. Dat staat nu leeg.’ Ze keek naar Jake en Rob. ‘Jullie allemaal. In ieder geval tot jullie weer water hebben.’


  Terwijl Anna haar hoofd schudde, zei Jake: ‘Dat zou fantastisch zijn. Rob en ik zouden maar een paar dagen blijven, maar Anna wil misschien langer. Je bivakkeert al zo lang in dat kamertje bij ons dat je onderhand claustrofobie hebt, niet?’


  Anna stond op het punt om het te ontkennen, toen ze zag dat Jake zijn arm om Robs middel sloeg. Het werd tijd dat ze verkaste.


  


  Tot bijna middernacht werd er volop gefeest, maar Anna voelde zich vreemd teleurgesteld en buitengesloten. Na het fiasco van het jasje had ze Mason niet meer gesproken. Ze had nog wel gedanst; met Jake en Rob en later met een groep vrouwen die Stephanie bij elkaar had getrommeld. Omdat ze zich in beide groepen een buitenstaander voelde, kon ze er niet echt van genieten. Ze had overwogen om Jake te vragen haar naar huis te brengen, maar dan zou hij vragen hebben gesteld die ze niet wilde beantwoorden. Dus was ze gebleven, glimlachend en keuvelend.


  Dit was precies de reden waarom ze achter haar camera had moeten blijven. Ze had niet met Mason moeten dansen. Ditzelfde gevoel had ze gehad in het laatste jaar van de middelbare school. Na Terri’s dood had iedereen achter haar rug gefluisterd en haar anders aangekeken. Tot die tijd was ze altijd populair geweest, want ze maakte graag plezier en was oprecht geïnteresseerd in mensen. Maar dat jaar was ze een verschoppeling geweest. Iedereen had beweerd dat Terri nooit in die bus zou zijn gestapt als Anna haar niet had uitgedaagd om op het podium te klimmen.


  Gezeten aan een ronde tafel keek ze naar de vrolijke menigte om zich heen. Ze prikte lusteloos in een tweede stuk bruidstaart, toen Chris in de stoel tegenover haar neerplofte. Alex liet zich in de stoel naast hem vallen. Ze zagen er verhit uit van het dansen en hadden hun jasjes uitgetrokken. Chris had zijn mouwen opgestroopt, en de paardenstaart van Alex glom van het zweet.


  ‘Hoi,’ zei Chris. ‘Smaakt de taart niet?’


  Ze stak haar vork er dieper in. ‘Jawel, hoor. Maar ik…’ Toen bedacht ze dat de jongens iets van haar wilden. ‘Ik heb genoeg taart op. Vertel, wat is er?’


  Na een blik van Alex stak Chris van wal. ‘Laatst, tijdens het eten, zei mijn vader dat er geen video gemaakt mocht worden. Weet je nog?’


  Ze knikte. Was ze maar een paar uur geleden weggegaan. Dit gesprek was niet zonder gevaar.


  ‘In januari word ik achttien. Als we op tournee willen, hebben we een videoclip nodig. Hoe gaat dat in zijn werk, om jou in te huren, bedoel ik.’


  Zo kwaad als ze was op Mason, omdat hij zich schaamde voor haar stomme shirt, zoveel medelijden had ze met Chris. De knul was een heuse hartenbreker, het ene moment volwassen, het volgende moment een opstandige, stekelige tiener. En af en toe zo onzeker als een kind van zes, dat voor het eerst een wedstrijd speelt. Ze schoof de taart opzij. ‘Jullie waren laatst geweldig, en ik zou het fantastisch vinden om een video met jullie te maken, maar mijn broer stopt ermee. Ik weet niet of je dat wist?’


  Chris schudde zijn hoofd.


  ‘We zijn bezig aan onze laatste twee projecten. Eerst Mulligans en als laatste Five Star. Daarna is het over en uit voor Blue Maverick.’ Nog altijd kon ze het niet zeggen zonder een gevoel van paniek.


  Christiaan rechtte zijn rug. Het verlegen jongetje had plaatsgemaakt voor een nijdige man. ‘Hoezo Five Star?’


  Mason bleek dus geheimen te hebben voor zijn zoon. Waarom was ze niet weggegaan? ‘We zijn nog niet begonnen. Het is –’


  Opeens stond Mason naast hen. Hij greep de leuning van een stoel vast. ‘Wat is er, jongens?’ Zijn witte knokkels loochenden zijn onverschillige toon. Hij wist heel goed waar ze het over hadden.


  ‘Niets.’ Chris stond op. ‘Ik vroeg Anna of ze me op een ijsje wilde trakteren.’


  ‘Chris, wacht even.’ Het was te laat. Zijn zoon was er al vandoor. Beduusd stond Alex op. ‘Ik ga ook maar eens.’


  Masons keerde zich tot haar, uiterst beheerst maar duidelijk woedend. ‘Jij en ik hebben een afspraak. Dat heeft niets met hem te maken. Bemoei je er niet mee.’


  De heftigheid van zijn reactie bracht haar van haar stuk. Haar gesprek met Chris was niet in de haak geweest, maar dat was niet helemaal haar schuld. ‘Ik wist niet dat hij er niets vanaf wist. Het spijt me.’


  ‘Ik had je toch verteld dat ik niet over Five Star praat. Dacht je dat ik een grapje maakte?’


  Nee. Ze had gedacht dat hij er niet over praatte tegen de pers. Het was nooit bij haar opgekomen dat hij niet over Five Star praatte met Chris. ‘Het spijt me. Dat wist ik niet.’


  ‘Ik ga naar bed. Je spullen staan bij mij op kantoor. De sleutel ligt op de deurpost.’ Hij beende kwaad weg.


  Ze keek hem na. Soepel baande hij zich een weg door de menigte. Hij sprak met niemand en nam zelfs geen afscheid van Stephanie en Brian. Hij zag er volslagen eenzaam uit. Even eenzaam als zij zich voelde.


  Later, eindelijk weer thuis bij Jake, trok ze haar pyjama aan. Haar pakje liet ze naast het bed op de vloer vallen. Als ze de juiste houding aannam, kon ze zijn geur van spijzige citroen nog ruiken. Ze dommelde weg en droomde over de lichte streling van zacht kasjmier en het gevoel van Masons armen stevig om zich heen, net zo stevig als zij hem vasthield.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Anna pakte haar weekendtas. Vanochtend was de loodgieter geweest om het water weer aan te sluiten. Ze verhuisde in haar eentje naar Stephanies huis.


  ‘Heb je alles?’ Jake leunde tegen de deurpost. ‘Ik zag je gisteravond met onze klant dansen. Is dat een nieuwe service die we bieden?’


  ‘Houd je kop.’


  ‘Nee, serieus. Heb je hem gekust? Het was veel meer dan dansen wat jullie deden, als je snapt wat ik bedoel.’


  ‘Hou op, Jake.’


  ‘Maar heb je hem gekust?’


  ‘Hij is een klant. Ik mag hem niet kussen.’


  ‘Niet mogen is iets anders dan niet willen.’


  ‘Jezus, je lijkt mijn tienerdagboek wel’


  ‘Anna.’


  Hij maakte geen grapjes meer, en opeens had ze het heel druk met het inpakken van haar laatste spullen.


  ‘Je zag er heel gelukkig uit, Anna. Je danste en zag er gelukkig uit.’


  Wat moest ze daarop zeggen? ‘Het was een bruiloft. Ik liet me meeslepen.’


  ‘Hoe staat het met regel nummer één? Niet liegen?’


  ‘Oké dan.’ Ze vermeed zijn blik. ‘Ik vind Mason heel aantrekkelijk. Het was heerlijk om met hem te dansen, maar daar houdt het mee op. Het kan niet anders.’


  ‘Het kan wel als we de film over Five Star niet maken.’


  Van schrik liet ze een shirt uit haar handen vallen. Jake zag er gespannen uit. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb het over het feit dat je mijn zus bent en dat ik van je hou.’ Hij legde zijn arm om haar schouders. ‘Voor het eerst sinds mensenheugenis zag je er even gelukkig uit als wanneer je een camera hanteert, terwijl je niet aan het filmen was.’


  ‘Het was maar een dans, hoor.’


  ‘Mijn god, Anna, sta ik met mama te praten? De waarheid!’


  Ze maakte zich los en stopte het laatste shirt in haar tas. ‘Ik lieg niet.’


  Jake wachtte.


  Het was niet nodig om hardop toe te geven dat ze voor Mason viel. Dat wist Jake heus wel. Ze beet zich vast in het echte probleem, het enige wat ze onder ogen wilde zien. ‘Ik ben het aan Terri verschuldigd.’


  ‘Dat weet ik, maar ik denk aan alles wat je wilt opgeven om achter die waarheid te komen. Je bent zo bang om een leugen te leven dat je nauwelijks nog leeft. Mason heeft het ongeluk achter zich gelaten en wil er niet over praten. Bedenk wat deze film voor Mulligans kan betekenen. Wat er met Terri is gebeurd, ligt in het verleden. Wordt het niet langzamerhand tijd dat je aan de toekomst denkt?’


  Ze telde tot tien. En nog eens. Het hielp niet. ‘Zal ik je eens wat vertellen, Jake? Op de dag dat je uit Blue Maverick stapte, stapte je ook uit mijn toekomst. Als je de film niet wilt maken? Prima, maar zeg dat dan gewoon. Wil je wel meedoen? Doe dan mee en probeer het me niet uit mijn hoofd te praten.’


  ‘Natuurlijk doe ik mee. Maar meedoen houdt hetzelfde in als altijd. Als ik een probleem zie, praat ik erover, en op dit moment meen ik er een te zien. Ik zeg niet dat we moeten stoppen, maar we moeten wel bij onszelf nagaan wat we doen en waarom.’


  ‘Prima.’


  ‘Prima.’ Jake klonk even vinnig als zij, maar hij pakte toch haar weekendtas en droeg die naar beneden.


  


  Anna bekeek Stephanies hoge smalle huis. De warmrode voordeur stak prachtig af tegen de zwart geschilderde planken. In de plantenbakken die aan de reling van de veranda hingen, bloeiden rode, witte en paarse bloemen. Het zag er mysterieus, geheimzinnig en sexy uit, vooral vergeleken met de karakterloze middenstandswoningen aan weerszijden. Stephanie wachtte op een serieus bod voor haar huis, maar tot dusver had ze alleen mensen gehad die het huis wilden afbreken. Ze wilde een koper die er wilde gaan wonen.


  Anna pakte haar weekendtas en de doos met spullen die ze per se van Rob had moeten meenemen en liep het pad op. Morgen zouden Rob en Jake al haar werkspullen komen brengen. Deze fase in haar zwerversbestaan vond ze de allerfijnste. Tot ze de voordeur opende, was er nog van alles mogelijk.


  Het huis, ooit bewoond door de stationschef, was niet groot. Met haar weekendtas nog aan haar schouder ging ze op ontdekkingstocht. Hoge plafonds, ouderwetse raamstijlen. De dikke, gestuukte muren, die het huis koel hielden en een veilig gevoel gaven, waren overal wit. Stephanie had ze eigenlijk een kleurtje willen geven, maar daar was ze nooit aan toe gekomen. In de eetkamer ontdekte ze een vakkundig ingebouwde servieskast. De keuken was piepklein, maar brandschoon. Ze zette de doos van Rob op de vloer. Maar heel zelden kookte ze voor zichzelf. Keukens, zelfs heel kleine, boezemden haar angst in.


  Boven waren drie slaapkamers en een badkamer. Alleen in de slaapkamer aan de straatkant stond een bed, met een donkerblauwe katoenen sprei en twee dikke kussens. Het was een breed bed. Leeg. Helemaal alleen voor haar. Aarzelend ging ze erop zitten. O, wat was dat heerlijk! Eindelijk weer een echt bed. Hier had ze de ruimte om zich om te draaien en… Nee, niet aan denken. Met de kussens onder haar hoofd ging ze languit liggen.


  Dit was een goede plek. Hier kon ze alleen zijn en nadenken over wat ze zou gaan doen als ze klaar waren met de film over Five Star. Want wat Jake ook zei, en wat Mason ook wilde, ze was het Terri verschuldigd. Die film zou ze maken. Ze wist nu dat destijds niet de waarheid was verteld én wie het hele verhaal wel kende. Maar eerst moest ze zijn film maken.


  


  Het enige probleem met dat plan, kwam ze tot de ontdekking, was dat Mason schijnbaar van gedachten was veranderd wat de film betreft. Hij weigerde op te nemen als zij of Jake hem belde. Zijn mobieltje schakelde meteen door naar zijn antwoordapparaat. Zijn vaste lijn scheen afgesloten te zijn. Normaliter zouden Jake en zij een plan hebben bedacht, maar de situatie lag ingewikkeld. De film over Mulligans was zowel bedoeld als gunst als een soort steekpenning. Als Mason afzag van de Mulligans-film, ging de film over Five Star ook aan haar neus voorbij.


  Jake wilde hem tijd gunnen, en daar ging Anna mee akkoord. Niet omdat ze het een goed idee vond, maar haar gevoelens voor Mason waren zo verwarrend dat ze blij was met de adempauze. Ze nam zich voor om iedere dag een keer te bellen, een boodschap in te spreken en te wachten tot hij zelf contact opnam. In de tussentijd nam ze de tijd om zich in Stephanies huis te installeren. De stilte vond ze tegelijk een geschenk, een last en een intimiderende uitdaging. Elke avond maakte ze in de piepkleine keuken een maal klaar voor zichzelf, al was dat meestal met ingrediënten uit de diepvries en kant-en-klaarverpakkingen.


  Op de dag dat haar eten zo vies smaakte dat ze het moest weggooien, kwam ze in de verleiding om de zes blokken naar Mulligans te lopen om zich aan te sluiten voor het buffet. Mason had gezegd dat ze nooit iemand de deur wezen. Hij hoefde niet met haar te praten, als er maar genoeg gebakken aardappels waren. Gelukkig wist ze de verleiding te weerstaan. Als hij zich bedacht, dan zou dat op zijn voorwaarden moeten zijn. Op het feest was hij geschrokken, en dat zou alleen maar erger worden als ze nu druk uitoefende.


  Op woensdag, na haar telefoontje naar Mason, deed ze iets stoms. Ze belde haar moeder. ‘Mam?’


  ‘Anna.’ Haar moeders stem klonk vlak. ‘Ik heb al met Jake gepraat deze week.’ Dat was haar manier om Anna aan de regels te herinneren. Haar ouders belden naar Jake, en hij vertelde Anna de belangrijke dingen. Op die manier vermeden ze het moeizame, persoonlijke contact met Anna.


  ‘Dat weet ik,’ stamelde ze. ‘Ik woon in een ander huis. Ik dacht dat je me misschien kon adviseren over de inrichting.’


  ‘Waarom zou je tijd verspillen aan een huis waar je toch niet blijft wonen? Waar is het? Waar ben je?’


  Waarom had ze in godsnaam gebeld? Ze wist uit ervaring welk gevoel haar ouders bij haar opriepen. Haar moeder wist niet eens dat ze in New Jersey woonde. Nog geen uur van haar vandaan. ‘Nergens. Laat maar. Het spijt me. Doe de groeten aan pap.’


  ‘Je praat wartaal, Anna. Waarom belde je?’


  ‘Dat weet ik niet,’ mompelde ze, maar haar moeder deed alsof ze het niet hoorde. Nog twee minuten hield ze het stroeve gesprek gaande, net lang genoeg om haar moeder het gevoel te geven dat alles normaal was. Daarna zei ze gedag en klapte haar telefoon dicht.


  Hunkerend naar wat beweging, liep ze naar het centrum, naar de boetiekjes en de speciaalzaakjes. Bij de etalage van een wolwinkel werd haar blik getrokken naar de prachtige kleuren. Voor ze het wist, stond ze binnen.


  ‘Kan ik u van dienst zijn?’ Uit het niets verscheen een vrouw naast haar, gekleed in een exquise wollen trui in zacht lavendel.


  Anna, die al minstens tien jaar met plezier een spijkerbroek en T-shirt droeg en geen hobby’s had, hunkerde opeens naar die trui, naar kleur. Ze wilde eens wat anders. Ze wilde iets fijntjes en frivools en moois tegen haar huid voelen. ‘Die oranje wol, met de bobbeltjes; ik kon er niet langs lopen.’


  De vrouw haalde de wol uit een houten doos.


  Anna streelde er met haar hand over. De bol voelde zo heerlijk zacht aan. De kleur riep beelden op van een zonsondergang laat in september. ‘Ja, deze is het.’


  ‘Heeft u iets in gedachten?’


  ‘Nee, dit heb ik nog nooit gedaan.’


  Uiteindelijk liep ze de winkel uit met de wol, bamboe breinaalden en het patroon voor een sjaal. In gedachten liet ze Mason haar gebreide sjaal zien, alsof het niets speciaals was, gewoon iets wat ze zomaar eventjes tussendoor deed. Hij dacht dat ze buiten het filmen geen andere interesses had? Nou, die had ze nu dus wel. Ze breide.


  Met haar gedachten nog bij haar breiwerk viel haar oog op de aankondiging voor een bijeenkomst van de Lakeland Buurtvereniging. Meteen scheurde ze hem van de paal, maar ze bleken in veel winkeletalages te hangen. O, Mason. Met een zwaar hart dacht ze aan de pijn die hij zou voelen om het verzet van zijn buren. Waarom belde hij niet? Hij had haar echt nodig. Ze begon zo veel mogelijk aankondigingen te verwijderen, toen ze plotseling iemand achter zich langzaam hoorde klappen. Een stevig gebouwde man stond bij de ingang van het Lakeland Filmtheater. ‘Ik neem aan dat u geen lid bent van de Lakeland Buurtvereniging,’ zei ze.


  De man wees laatdunkend over zijn schouder. ‘Je ziet bij mij niet zo’n ding hangen, of wel?’


  De deuren van het theater waren met kettingen afgesloten. ‘U bent vandaag niet open?’


  ‘Ik ga helemaal niet meer open. Ik verhuis naar het zuiden om bij mijn broer te gaan wonen. Ik wacht op een koper hiervoor.’


  ‘Waarom bent u dan geïnteresseerd in die haatclub?’


  ‘Dat ben ik niet, maar ik ken te veel mensen die door Mulligans geholpen zijn. Mijn neef heeft er twee jaar gewoond, en nu gaat het uitstekend met hem. Ik snap niet waarom ze iets willen sluiten dat zoveel goeds doet.’


  Anna pakte een visitekaartje uit haar portemonnee. ‘Woont uw neef in de buurt?’


  De man knikte.


  Ze stak haar hand uit. ‘Anna Walsh. Aangenaam.’


  ‘Manny Alvarez. Hetzelfde.’


  ‘Ik maak een film over Mulligans… Met Mason Star. Ik zou graag met uw neef en u willen praten, maar dan voor de camera. Zou hij dat willen, denkt u?’


  ‘Kom maar wanneer je wilt. Ik ben toch meestal hier. Ik doe mee, en dat zal Stevie ook willen.’


  Ze kon hem wel zoenen. Hij had haar de perfecte kapstok aangereikt om de film over Mulligans aan op te hangen. Familiereünie. Ze zou Mason een lijst vragen van iedereen die ooit in Mulligans had gewoond. Als ze een serie succesverhalen kon tonen, zou het de Lakeland Buurtvereniging niet lukken Mulligans in diskrediet te brengen. Verwachtingsvol toetste ze Masons nummer in, tevergeefs. Als hij binnenkort niet belde, dan had niet alleen hij een probleem, maar zij ook. Ze was het niet gewend dat klanten haar werkschema dicteerden, maar ze had geen keus. Hij had alle troeven in handen, al werden die steeds minder waard door toedoen van zijn buren.


  


  ’s Maandags na hun huwelijk vlogen Stephanie en Brian naar Hawaï. Mason had beloofd om te bellen als er nieuws was van de bestemmingscommissie, maar hij had gelogen. Diezelfde dag kreeg hij een brief met de mededeling dat de volgende hoorzitting op vijftien november zou plaatsvinden. Precies twee weken na de dag dat Anna had beloofd dat haar film klaar zou zijn. De film die voor eens en altijd een eind moest maken aan zijn problemen. De film waarvoor hij geen toestemming had gegeven. Haar ingesproken berichtjes had hij gewist zonder ze te beluisteren.


  Dinsdag kreeg hij een brief van Chris’ school met de mededeling dat zijn zoon geen vakken had gekozen voor het volgende schooljaar. Hij sprak Christian erop aan, maar zijn zoon antwoordde doodleuk dat hij zelf de lijst mocht invullen, omdat hij de enige was die het wat kon schelen. Bij het invullen van het formulier hield hij zich in en, in een van zijn meest verheffende momenten als ouder, gaf hij Chris niet op voor lichaamsverzorging en Latijn. Hij vervalste zijn zoons handtekening en deed het formulier op de post. De twee berichtjes die Jake had ingesproken, wiste hij.


  Op woensdag ging de telefoon in zijn kantoor over. Het nummer op het scherm was niet van Anna, dus nam hij op. Fout. Een reporter van MTV wilde weten of het waar was dat hij weer met Five Star ging toeren. Hij deed alsof hij de receptionist was en nam de boodschap aan. De tweede keer was het een reporter die wist te vertellen dat Nick Kane Five Star had laten weten dat ze op zoek konden gaan naar een andere drummer als ze Mason niet terugnamen. Had Mason daarop wat te zeggen? Nee, zijn naam was Jason Star, niet Mason Star. Daarna trok hij de stekker eruit. Zijn mobieltje zette hij alleen aan om de berichtjes van Anna en Jake te wissen.


  Donderdag bedacht hij de perfecte oplossing. Hij ging golfen bij een club op Long Island, waar een vriend, die hij in de afkickkliniek had ontmoet, als pro speelde. Na achttien holes zonder karretje nam hij een stoombad. Daarna nam hij een douche en liet hij zich verwennen met alles wat de club te bieden had, tot het tijd was om te eten. Zijn vriend nodigde hem uit voor een potje pokeren in de rokerslounge. Hij dronk een bitter lemon en verloor zevenentachtig dollar.


  Een week lang ging hij elke dag naar de club, maar zijn golfspel werd er niet beter op. Hij won de verloren zevenentachtig dollar terug en verloor vervolgens veel meer. Dat maakte niet uit, want hij had geld genoeg. Wat hij niet had, was enig idee wat hij aan moest met de film over Mulligans, met Anna, met Chris of wat dan ook. Dus speelde hij golf, verloor geld met pokeren en probeerde krampachtig om niet na te denken. Dat hield hij zes dagen vol.


  Op vrijdagochtend ging hij op zoek naar golfballen in zijn kantoor. Wat hij vond waren brochures en een aanmeldingsformulier van een firma die vaderschapstesten aanbood. Die moest Chris neergelegd hebben. Verder vond hij er Louise, die in zijn stoel zat. Met trillende lippen liet ze hem een aanplakbiljet zien dat ze aan het hek van Mulligans had gevonden. De Roxanne Curtis Club had een vergadering belegd voor het Behoud van de Huizenprijzen. Hij verfrommelde het ding en gooide het met veel gevoel voor dramatiek in de prullenbak, in de hoop dat Louise zou lachen en dat daarmee de kous af zou zijn.


  Louise wist echter uit eigen ervaring dat problemen niet verdwenen omdat je dat zo graag wilde. Met een ernstige blik keek ze naar hem op.


  Op zijn hurken ging hij voor haar zitten. ‘Ik vind het jammer dat je dat biljet hebt gezien.’ In haar blik zag hij dat ze slecht nieuws verwachtte. Ze had niet genoeg vertrouwen om te hopen op goed nieuws. ‘Het is dom geklets van mensen. Niets waarover jij je zorgen hoeft te maken.’


  ‘Kan niemand ons dwingen om te verhuizen?’


  Dat was nou net de vraag die hij niet wilde horen. Want feit was dat de bestemmingscommissie Mulligans inderdaad kon dwingen om te verhuizen. Voordat haar moeder in een afkickkliniek was opgenomen, was Louise dakloos geweest. Na haar komst in Mulligans had hij Louise een rugtas gegeven vol schoolbenodigdheden. Ze had hem gevraagd om haar naam en adres op een stuk tape te schrijven in plaats van direct op de rugtas. Dat moest je toch telkens weer overschrijven, was haar ervaring. ‘De mensen die naar die vergadering gaan, kunnen ons nergens toe dwingen. Ze zijn dom en onfatsoenlijk en hebben geen gelijk. Brian, Stephanie en ik doen er alles aan om te zorgen dat de mensen die ons wel kunnen dwingen, naar ons luisteren.’


  ‘Kun je ze laten luisteren?’


  Zijn moeder zou zonder enige schroom hebben gelogen. Sterker nog, ze zou allang gezegd hebben dat hij zijn mond moest houden en het kind met rust moest laten. Maar dat kon hij niet. Het doel van deze plek was juist om elkaar te helpen een beter mens te worden. Louise had hem om de waarheid gevraagd, dus verdiende ze een eerlijk antwoord. ‘Dat hoop ik. Maar wat er ook gebeurt, we blijven bij elkaar. Stel dat we toch moeten verhuizen, dan gaan we met zijn allen.’


  Aandachtig bestudeerde ze zijn gezicht, voordat ze van de stoel sprong. ‘Het is goed, Mason. Ik begrijp het.’


  Hij wist haarfijn hoe ze zich voelde, wist hoe treurig het was als je oud genoeg was om iets te begrijpen, maar niet bij machte om er iets aan te veranderen. Als je klein was, en de volwassenen om je heen maakten er een puinhoop van, dan leerde je daarmee om te gaan. Je verloor je vertrouwen en hoop, maar zolang je de chaos een half stapje voorbleef, had je het gevoel dat je iets had.


  Zijn eigen vangnet was een rugzak geweest. Telkens als zijn moeder verhuisde, pakte hij zijn waardevolste bezittingen erin en waakte er zelf over. Hij was ervan overtuigd dat Louise net zo’n rugzak had en dat ze er rekening mee hield dat ze die zou moeten inpakken. Voordat ze de deur uit liep, zei hij: ‘Ik doe er alles aan om dit op te lossen, Louise. Alles.’


  Hij had haar niet genoeg gegeven, wist hij. Ze moest zeker weten dat alles goed zou komen, maar dat had hij niet kunnen zeggen. Hij liet zich in zijn stoel vallen en vloekte hartgrondig. Hij was degene die dit thuis had opgebouwd, Louise en alle anderen had binnengehaald om hen wortel te laten schieten, hun verzekerd had dat het oké was om te hopen. Nu was het aan hem om dat veilig te stellen. Zelfs als dat betekende dat hij deuren moest ontsluiten die hij lang geleden op slot had gedraaid. Zelfs als dat inhield dat hij terug moest naar de tijd en de plaats waar hij het vertrouwen in zichzelf had verloren.


  Hij draaide Anna’s nummer, maar kreeg haar antwoordapparaat. Wat hij te zeggen had, was niet in een berichtje samen te vatten. Hij hoopte dat ze hem niet had afgeschreven. Wat moest hij beginnen als zijn stommiteit op de bruiloft hem de film had gekost die Mulligans wellicht kon redden?


  


  Aanbellen bij Stephanies huis en dan wachten op de veranda, was vreemd. Hij had de gewoonte gehad om te kloppen en meteen door te lopen.


  Van binnen riep Anna: ‘Hij is open.’


  Nou, zo fatsoenlijk had hij dus niet hoeven zijn. Hij opende de deur, maar draaide bijna meteen weer om zodra hij de muziek hoorde. Ongelooflijk. Niemand kon zo’n slechte smaak hebben. De muren in de kleine hal waren fel limoengroen geschilderd, die hem deed denken aan het gras op de golfbaan in het licht van de middagzon. Dit was Anna’s werk, want Stephanie was er niet aan toegekomen om de muren te schilderen. Zoiets kleurrijks had hij niet verwacht van de vrouw wier hele garderobe zwart-wit was. Nou ja, behalve dat ene gedenkwaardige T-shirt dan.


  Bijna al Stephanies spullen waren verdwenen. Het enige wat nog in de woonkamer stond, waren de blauwe bank en de salontafel met krassen. Zijn voetstappen galmden na in de kale ruimte, die tegelijk vertrouwd en vreemd aanvoelde. Hij keek naar Anna, die languit op de vloer lag voor de boekenkast in de hoek. Wat hij moest zeggen wist hij niet; hij vond het vreselijk om hulp te moeten vragen. Bovendien kon hij onmogelijk denken met die vreselijke muziek. ‘Wil je alsjeblieft die John Denver uitzetten?’


  Over haar schouder keek ze hem aan. ‘Mason. Wat een verrassing. Ik ging ervan uit dat je het land had verlaten.’ Ze keek weer naar de lege boekenkast.


  Hij ging op zijn hurken zitten en zette het geluid op de iPod-speakers zachter.


  ‘Niet doen. Hij helpt me denken.’


  ‘Ik word er misselijk van.’ Ze scheen het niet te horen, bleef geconcentreerd naar de lege planken kijken. Ze deed alsof ze nooit berichtjes bij hem had ingesproken, alsof ze totaal niet geïnteresseerd was in de reden waarom hij plotseling voor haar stond, of in de twee films die hun boven het hoofd hingen. ‘Wat had Stephanie in de boekenkast staan? Alleen boeken?’ vroeg ze.


  ‘Boeken. Foto’s. Een muziekinstallatie, die Brian haar voor haar verjaardag had gegeven. Een installatie, overigens, die geen John Denver speelde, omdat niemand John Denver goed vindt. Anders was het een stom verjaardagscadeau geweest.’


  Ze verblikte of verbloosde niet. ‘Ik heb boeken nodig. En foto’s. Voor mijn schappen. Waarom ben je zo gekleed?’


  Hij keek naar zijn donkerblauwe broek, wit met blauw gestreepte overhemd en rode sweater met V-hals. Wat was er verkeerd aan zijn kleren? ‘Ik wilde gaan golfen.’


  ‘Kledingvoorschrift. Natuurlijk.’


  Hij voelde een beginnende hoofdpijn. ‘Is er een reden waarom je op de vloer ligt, of heeft dat waardeloze liedje je een hersenbloeding bezorgd?’


  ‘Wat John betreft kun je me niet op andere gedachten brengen. Velen hebben het geprobeerd, maar het is niemand gelukt. Annies Song is gewoon magnifiek.’


  ‘Het is zeker gewoon. Dat is het juist. Het had op een wenskaart kunnen staan.’


  ‘Als jij ophoudt mijn muziek af te kraken, zal ik vertellen waarom ik op de vloer lig.’


  Eigenlijk wilde hij over de film praten, maar als zij liever… ‘Afgesproken.’


  ‘Ik ben met de inrichting bezig.’


  Hij keek weer om zich heen. Daar stond de Ipod. Daar stond Stephanies bank. En de salontafel, met een vaas of beeld erop, of zoiets. Hij dacht dat het een tulp moest zijn, maar de kleuren waren verkeerd, alsof hij in het donker was beschilderd. Misschien moest het een aubergine voorstellen. Op de vloer naast de stoel lagen breinaalden met een bol oranje wol. ‘Het groen vind ik mooi. Vindt Stephanie het niet erg dat je de boel schildert?’


  ‘Zolang ik haar de kleuren voorleg ter goedkeuring, maakt het haar niet uit, zei ze. Ze heeft het huis uit de verkoop gehaald, zolang ik hier woon.’


  ‘Heb je geen meubels nodig voor de inrichting?’


  ‘Eerst moet je een plan maken. Je bekijkt de ruimte vanuit zo veel mogelijk hoeken, om te bepalen wat het beste zal staan.’ Ze verlegde haar benen. ‘In die fase lig ik nu.’


  Annies Song was afgelopen, helaas gevolgd door Dionne Warwick, die de weg naar San Jose niet kon vinden. Het was treurig gesteld als een lied hem terug deed verlangen naar John Denver. Hij ging naast haar liggen. Ze had geen zin om over de film te praten, dat was duidelijk. ‘Zo, waar moet ik nu naar kijken?’


  ‘De lijnen van de kamer. Wat er ontbreekt in deze ruimte. Zoiets.’


  ‘Volgens mij ontbreken er Bose-speakers en een draaitafel die ik op eBay heb gezien.’


  Ze stootte zijn been aan met haar voet. ‘Jongens. Allemaal hetzelfde.’


  ‘Heeft Jake een draaitafel?’


  ‘Ja, nog voordat ze een keukentafel hadden.’


  ‘Ik wist wel dat ik hem mocht.’


  ‘En zelfs hem heb je niet teruggebeld.’


  ‘Ik heb…’


  Ze duwde zich omhoog, leunend op een elleboog. Met haar vingers hield ze haar krullen uit haar gezicht. ‘Durf niet te zeggen dat je het te druk hebt gehad.’ Ze lag zó dichtbij dat hij de donkere ring om haar irissen kon onderscheiden. Toen ging ze weer languit liggen. ‘Het spijt me dat ik het tegen Christian heb gezegd. Dat zou ik nooit gedaan hebben als ik had vermoed dat hij het niet wist. Ik kan begrijpen dat je liever een ander de film over Mulligans laat maken, maar ik zou het op prijs stellen als je dat gewoon vertelt. Hoe dan ook moet je ermee aan de slag, voordat je vreselijke buren hun slag slaan.’


  ‘Hier ben ik. Klaar om te beginnen zodra je het zegt.’


  ‘Het,’ zei ze zacht.


  Hij was er vrijwel zeker van dat ze weer op goede voet stonden met elkaar, naast elkaar op de vloer liggend in haar huis met de kwestie van de film opgelost. Hij voelde zich verbazingwekkend tevreden. Hij miste Stephanie en Brian. Het was fijn om met iemand te kunnen praten. ‘Ik denk niet dat deze kamer behoefte heeft aan die vaas.’ Goddank speelden nu de Black Crowes, een band die hij kon waarderen.


  ‘Volgens mij heeft niemand behoefte aan die vaas. Ik heb hem eigenlijk per ongeluk gekocht. Hij is zo lelijk dat ik er medelijden mee heb. Ik kan het niet over mijn hart verkrijgen om hem weg te gooien.’


  ‘Je bent niet zo goed in het inrichten, hè? Ik heb iemand ingehuurd om dat bij mij te doen.’


  Ze huiverde. ‘Nee, absoluut niet. Ik ben opgegroeid in het huis van een binnenhuisarchitect. Nooit meer.’


  ‘Oké. Hoe zien de rest van je spullen eruit?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Hij ging rechtop zitten. Hij kreeg hoofdpijn van dit gesprek. ‘Weet je, ik stel een doodnormale vraag, en jij geeft zo’n vreemd antwoord dat het lijkt alsof we niet in hetzelfde gesprek zitten.’


  Ze zuchtte. ‘Ik heb nog nooit ergens gewoond dat van mezelf was. In Jersey City heb ik opslagruimte gehuurd… Voornamelijk voor Blue Maverick, maar er staan ook een paar persoonlijke spullen. Helaas moet ik wachten tot Rob de truck van zijn baas kan lenen om ze op te halen.’


  ‘Ik heb een truck.’


  Anna ging nu ook rechtop zitten. Met glinsterende ogen klapte ze in haar handen. ‘Wil je naar Jersey City?’


  ‘Absoluut niet, maar ik wil je er wel naartoe brengen.’


  Meteen begon ze haar laarzen aan te trekken. Hij keek toe, terwijl ze de veters vaster trok met haar ranke handen, en schoof zijn eigen handen in zijn zakken. Was de prijswinnende documentairemaker, die uit het niets bij de hoorzitting van de bestemmingscommissie was verschenen, maar niet zo sexy.


  Op weg naar de deur pakte hij de vaas van tafel. ‘In de lente maken de kinderen een pad van mozaïek. We zijn altijd op zoek naar aardewerk dat stuk mag.’


  ‘Ik betwijfel of de vaas er beter uitziet in kleine stukjes, maar je mag het natuurlijk altijd proberen.’ Ze sloot de deur achter zich en gaf er een extra rukje aan, voordat ze hem op slot draaide. Blijkbaar voelde ze zich zo thuis hier, dat het al een gewoonte was geworden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  ‘Hier is het,’ gebaarde Anna. ‘De wijk is helaas niet veel soeps.’


  Mason parkeerde zijn truck naast een afvalcontainer. ‘Jersey City heeft geen leuke wijken. Misschien is het een mogelijke uitwijkstad voor Mulligans. We zijn altijd betere buren dan dit pakhuis.’


  ‘Denk aan de promotiefilm, Mason. Nu Blue Maverick meedoet, gaat Mulligans nergens heen. Begrepen?’


  Hij knikte. ‘Begrepen. We gaan de mensen voor ons winnen.’ Hij liet de achterklep zakken, ging erop zitten en begon zijn veters los te knopen.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Omkleden.’


  Met grote ogen keek ze hem aan.


  ‘Wat? Je denkt toch zeker niet dat ik je spullen ga inladen in mijn golfkleren?’


  ‘Heb je echt speciale kleren bij de hand voor dit soort klusjes?’


  Hij knoopte zijn overhemd los. Pas op het moment dat hij dat uittrok, draaide ze zich om, en hij was zo dom blij te zijn dat ze stiekem had gekeken.


  ‘Ik hoop dat niemand denkt dat we hier zijn voor een potje seks in de lunchpauze,’ mompelde ze.


  Hij verslikte zich bijna van het lachen. ‘Hier komt heus niemand voor zoiets. Hier komen ze om zich te ontdoen van een lijk, niet voor stiekeme seks.’


  ‘Je bent anders wel praktisch naakt.’


  ‘Nu niet meer.’ Vergiste hij zich of hoorde hij haar zuchten, voordat ze zich omdraaide? Ach, wat maakte het uit? Hij wilde niet meer betrokken raken bij haar dan strikt noodzakelijk was.


  Binnen namen ze de lift naar de tiende verdieping, waar ze hem voorging langs een rij opslagruimtes die met stevig gaas van elkaar waren afgescheiden. ‘Ik vind het heerlijk om overal binnen te kijken. Eén ruimte ligt vol jachttrofeeën. Bij sommige spullen vraag je je af waarom mensen er geld voor overhebben om ze op te slaan.’ Ze stak haar sleutel in het stevige slot en opende het hek.


  Snel keek hij in het rond. Hij voelde zich niet op zijn gemak. Twee derde van de ruimte werd in beslag genomen door dozen met opnameapparatuur. Voor de rest was het de mafste, bontste verzameling rotzooi die hij ooit buiten een tweedehandswinkel had gezien.


  ‘Moet je zien waar ík mijn geld aan uitgeef.’


  Gelukkig, ze wist het zelf ook. ‘Het zijn jouw spullen. Ik neem aan dat je er wat mee hebt.’


  ‘Nee, niet echt. Veel spullen heb ik gekregen of ergens opgepikt. Dan bracht ik ze hier als ik weer eens verhuisde. Ik bewaarde ze voor als ik ooit een eigen plek zou hebben.’


  Het kostte hem de grootste moeite om niet te vragen waarom. ‘Hoe wil je het aanpakken? Zet je apart wat ingeladen moet worden?’


  Met haar rug naar hem toe bleef ze zwijgend staan.


  Eerst ging haar ene hand naar haar gezicht, daarna de andere. O, nee. Huilde ze? Dat kon ze hem toch niet aandoen. Ze hadden zojuist hun meningsverschil bijgelegd. Nee, nee, nee. Hij ging achter haar staan en luisterde aandachtig. ‘Anna?’ Nee, ze trok slechts haar neus op. In Mulligans had hij geleerd om huilen te herkennen, maar dit was anders. Dit was Anna. Elke vezel in zijn lichaam schreeuwde dat hij zo hard mogelijk moest wegrennen, en toch stapte hij nog dichterbij. Hij wilde zeggen dat er in Jersey City niet gehuild werd, maar het lukte hem te vragen: ‘Is eh… is alles oké?’


  Weer trok ze haar neus op. Het dunne katoen van haar zwarte T-shirt spande om haar schouders toen ze vooroverboog. ‘Ik huil niet. Je denkt dat ik huil, maar dat is niet zo.’ Het laatste woord was beslist een snik. Een droevige, hikkende snik. Net wilde hij haar troosten, haar strelen, toen ze plots rechtop ging staan. Ze stonden zo dicht bij elkaar dat hun heupen elkaar praktisch raakten. En hun dijbenen. En hun laarzen. Net genoeg contact om aan te geven dat hij er was voor haar. Hij hoopte dat ze dat begreep, dat het genoeg was.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze vermeed zijn blik. ‘Weet je, ik maak films. Ik werk met beelden… Ik laat mensen werkelijk iets zíén. Deze spullen zag ik in gedachten al in mijn huis staan, maar het is gewoon troep. Wat zegt dat over mij? Dat ik dacht dat troep mijn thuis zou zijn?’ Ze draaide zich om. ‘Maar ik huil niet. Geef me even een minuutje.’


  ‘Misschien zien ze er in het huis anders uit. Meer zoals je ze herinnert.’ Blijkbaar had hij iets verkeerds gezegd, want als door een bij gestoken, hapte ze naar adem. Hij had haar weer aan het huilen gemaakt. Toen hij zich zijwaarts boog, raakten hun armen elkaar en streek haar fragiele pols zachtjes langs de zijne. Als hij zich niet zo stom had gedragen op de bruiloft, zou hij zijn arm om haar heen hebben geslagen. Die dans was te opwindend geweest om nu te doen alsof die er niet was geweest. Als hij haar aanraakte, zou het deze keer niet anders zijn. Opwinding was geen troost, dus hield hij het op nabijheid.


  ‘Ik kan deze spullen niet meenemen naar haar huis. Ik wil niet degene zijn die dát…’ Ze gebaarde naar een lamp met als voet een wagenwiel en een kap van imitatieleer, compleet met nepbrandmerk. ‘…in Stephanies huis zet.’


  Het leek of haar knie steviger tegen de zijne drukte. Haar vingers raakten zijn hand. ‘Dan halen we nieuwe spullen,’ verklaarde hij.


  Haar gezicht lichtte op. ‘Ja, dat is een goed idee. Dit vergeten we. Ik zet het op internet. Er is altijd wel iemand die zoiets wil.’


  Daarover had hij zijn twijfels, maar hij hield wijselijk zijn mond. Ze huilde niet meer, en dat wilde hij zo houden. ‘Zullen we?’


  ‘Heel even.’ Ze hurkte neer bij een zwart kunststof bijzettafeltje en trok er een kartonnen doos onderuit. Er lagen een plakboek op, een ingelijste foto en een lamp gemaakt van een frisdrankblikje. Nog één keer keek ze om zich heen, waarna ze resoluut de ruimte verliet en hem weer afsloot, terwijl hij de doos voor haar meenam. ‘Is hier ergens een winkel die gebruikte spullen verkoopt?’


  ‘In Jersey City? Kom op, Anna. Denk je daar iets te vinden dat beter is dan dat?’ Hij gebaarde naar de opslagruimte.


  ‘Je hebt gelijk. In Montclair zijn misschien betere tweedehandswinkels.’ Ze drukte op de knop van de lift, en hij ging naast haar staan, de doos balancerend op zijn heup. ‘Ik wil me er niet mee bemoeien, maar als je iets wilt wat je zelf mooi vindt, waarom koop je dan spullen die een ander heeft weggegooid?’


  ‘Nieuw?’


  De lift kwam eraan, en ze stapten in. Op weg naar beneden, zei ze: ‘Goed, we doen het,’ overdreven opgewekt en vastberaden, alsof ze een klus moest klaren. Hij glimlachte. De meeste vrouwen zouden een gat in de lucht springen als ze mochten winkelen, maar Anna, zo slim en helemaal bezeten van haar werk, wekte de indruk dat ze een vijand tegemoetging in plaats van de meubelboulevard. ‘Dat is een aparte lamp,’ zei hij.


  Ze streek over de witte kap met vlekken. ‘Een vriendin heeft hem voor me gemaakt op de middelbare school.’ Meteen daarop werd haar gezicht een masker. Een grapje zou ze nu niet waarderen, vermoedde hij.


  


  In de truck naast Mason werd Anna met de minuut nerveuzer. Ze kocht nooit nieuwe spullen. Ze had nooit een eigen plek gehad. Ze woonde in Stephanies huis, maar blijkbaar ging ze er toch spullen voor kopen. Waarom? Wat bezielde haar?


  ‘Waarheen, baas?’ vroeg hij. ‘Ikea?’


  Nee, ze kon het niet. Zo’n enorm grote zaak binnen stappen met spullen die een miljoen andere mensen ook hadden, en dan iets uitzoeken. Ze dacht aan haar ouders, bij wie alles bij elkaar moest passen en niets uit de toon mocht vallen. Zeker geen dochter die een keer te vaak over de schreef was gegaan. Ze had de tafel met cadeaus gezien van Stephanie en Brian. Hoe wisten mensen welke peper- en zoutstellen ze moesten kiezen? Welk serviesgoed, vorken, strijkplank? Strijkplank? Ze werd gek.


  ‘Anna?’ Hij onderbrak haar gepeins. ‘Ben je er nog?’


  ‘Ik kan daar niet heen,’ zei ze paniekerig.


  ‘Wat is er? Ben je bang voor serviesgoed?’


  ‘Nee. Niet bang.’ Ze probeerde rustig te worden. ‘Ik wil er geen project van maken. Ik heb natuurlijk kopjes nodig en misschien een stoel, maar geen eethoek.’


  Waarschijnlijk had hij de angst in haar stem gehoord, want hij stelde meteen iets anders voor. ‘Geen Ikea. We beginnen klein.’ Hij sloeg met zijn hand op het stuur. ‘Ik denk dat ik precies weet wat je nodig hebt.’


  Ze stond op het punt te protesteren, te zeggen dat het geen goed idee was en dat ze naar huis wilde. Naar huis. Ze knikte. Misschien wist hij inderdaad wat ze nodig had. Misschien zou ze het goed vinden dat hij het liet zien. Dat hij het deze keer wist.


  Hij nam haar mee naar Goodies, een woonwarenhuis in de buurt van het Lakeland Filmtheater in de hoofdstraat. Ze was er een paar keer langs gelopen, maar nog nooit naar binnen geweest. Ze haalde diep adem om kalm te blijven en liep achter Mason aan. Opgegroeid in Long Island, wereldberoemd om het funshoppen, met een moeder die winkelen en huizen inrichten dodelijk serieus nam, besefte ze wat er van haar verwacht werd. Dat ze wist wat ze wilde.


  Maar elke keus die ze maakte, zei iets over haar. In haar eentje zou ze kunnen zeggen dat ze iemand was die een servies met enorme roze bloemen mooi vond, of iemand wiens leven niet compleet was zonder een zilveren blad met zes kaarsen in verschillende maten erop. Maar dat soort zaken wist ze niet over zichzelf. Bovendien was Mason erbij. Ze vond het eng zich zo bloot te geven in zijn bijzijn. Voor hem wilde ze de anonieme filmmaker blijven. Daarom had ze Terri’s lamp ook niet moeten laten zien.


  Achter in de winkel wenkte hij haar. ‘Kom eens kijken.’


  Dat deed ze alleen omdat het raar zou lijken als ze er ineens vandoor ging.


  ‘Als iemand pas in Mulligans woont, neem ik ze mee naar Goodies om een quilt uit te zoeken. Omdat ik weet dat je een beddenexpert bent, vond ik dit een logisch begin.’


  Ze bloosde. ‘Dat vergeet je nooit, hè?’


  ‘Dat je rondwentelde op mijn bed? Zo’n beeld kan ik toch niet vergeten?’


  ‘Als je je best deed, zou dat heus wel lukken.’ Om een weerwoord te vermijden liep ze snel langs hem heen… en bleef stokstijf staan. De ruimte hing helemaal vol met quilts. Quilts met allerlei kleuren en patronen. De muren hingen vol, de schappen puilden uit en op de stoelen lagen ze hoog opgestapeld. Rek na rek hing vol. Aarzelend stapte ze naar binnen. Dit was grandioos. Dit was precies wat ze nodig had. Niet een heel huis, slechts één ruimte.


  Voorzichtig streek ze hier en daar over het vakkundige naaldwerk. De zachte stoffen gaven haar rust. ‘Toen ik mijn eerste echte bed kreeg, was dat een plechtig moment. Geen ledikant meer. Mijn moeder schilderde mijn kamer, kocht andere gordijnen, een vloerkleed, nieuwe meubels, alles. Ze kocht ook een zijden quilt. Zachtroze was die, met rozen erop geborduurd. Iets wat barbie in haar stadswoning zou hebben.’ Over haar schouder keek ze hem aan om er zeker van te zijn dat hij luisterde.


  Hij knikte.


  ‘Ik mocht er niet op zitten van haar. Elke avond legde ze hem in de kast en ’s morgens legde ze hem weer op bed. Als ik ziek was, nam ze hem mee de kamer uit. Soms ging ik naast mijn bed staan en legde ik alleen mijn hoofd erop. Ik was doodsbang dat ze erachter zou komen, maar ik kon het niet laten.’


  ‘Wat een afschuwelijk verhaal.’


  Zijn geschokte uitdrukking deed haar goed. ‘Ze is me d’r een, mijn moeder. Alles op zijn plek. Kinderen mogen gezien worden, maar niet gehoord, en ze mogen absoluut nooit vies zijn.’ Opeens zag ze hem hangen. Hoog tegen de muur. Geen traditionele quilt, maar een met onregelmatige vlakken in weelderige, stralende tinten geel en oranje met hier en daar rode tongetjes. Ze moest denken aan gloeiende kooltjes in een smeulend kampvuur; warm, knus en tegelijk wild. Ze rekte zich uit om de onderste rand te strelen, waardoor het strakke naaldwerk wild en uitbundig begon te wervelen. Er zaten stukjes fluweelzacht suède in verwerkt.


  Hij was naast haar komen staan. ‘Vind je deze mooi?’


  ‘Ja, ik vind hem prachtig.’


  ‘Deze is het?’


  Ze knikte, niet in staat om iets te zeggen. De quilt was pure perfectie. Ze wilde haar huis niet inrichten zoals haar moeder dat deed. Ze wilde er een warm nest van maken. De quilt paste daar volmaakt bij.


  ‘Een goed begin?’ Hij klonk onzeker.


  ‘Een heel goed begin.’ Ze had op hem vertrouwd, en hij had haar niet teleurgesteld.


  Hij pakte de quilt en gaf hem haar voorzichtig aan. ‘Welkom thuis, Walsh.’


  Bij de kassa pakte hij zijn portefeuille. ‘Ik betaal.’


  Ze had het prijskaartje gezien. Voor dat geld had ze een mooie lens voor haar camera kunnen kopen. ‘Dank je, Mason, maar dat vind ik veel te veel.’


  Hij legde zijn creditcard op de quilt. ‘Waar we vroeger ook woonden, als kind sliep ik altijd in een slaapzak. Geen lakens, geen kussen, alleen dat goedkope polyester ding met Scooby-Doo erop. Als iemand in Mulligans komt wonen, krijgen ze twee stellen beddengoed en een quilt van Goodies. Als ze weggaan, nemen ze die mee. Laat me deze voor je kopen. Dan is het net of je een van ons bent.’


  Haar portemonnee borg ze weer weg. Het idee bij hem te horen vond ze fijn.


  


  De volgende twee weken waren een gekkenhuis voor Anna en Jake. Nu Mason eindelijk enthousiast was over de Mulligans-film, werkten ze voluit om de beelden vast te leggen die de mensen van Lakeland moesten overhalen. Volgens Anna moest dat lukken. Mason, die het idee van een reünie geweldig vond, had hun een lijst gegeven met alle namen van vroegere bewoners van Mulligans. Jake legde het contact en zij deed de interviews. Ze had al fantastisch materiaal verzameld. Eigenlijk schreef de film zichzelf, want stuk voor stuk vertelden mensen hetzelfde, alleen gebruikten ze er andere woorden voor.


  Chris verbaasde iedereen met zijn enthousiasme voor de reünie. Hij bedacht zelfs een slagzin – I Am Mulligans – en liet T-shirts maken met op de voorkant dat logo, en achterop de namen van diverse personen en organisaties. Al dagenlang liepen hij, Alex en Drew in zo’n shirt rond. ACD stond er bij hen achterop. Bij Anna, Jake en Rob stond Blue Maverick. Hij had ook raamstickers laten maken, die op steeds meer ramen te zien waren in Lakeland.


  Vandaag zat Anna in het kantoor van Manny om zijn neef, Stevie, te interviewen. Stevie bleek de meest opgewekte mens op aarde te zijn. ‘Man, wat ik je vertel,’ zei hij, ‘ik was hard op weg naar Nergens. Toen ging m’n moeder dood, en kon ik de huur niet meer betalen. Ik werd dakloos.’ Hij klopte zich op zijn mollige buik. ‘Ik werd heel mager. Geen eten. Geen kabel. Het was verschrikkelijk.’


  ‘Een normaal mens zou werk hebben gezocht,’ verweet Manny hem.


  Stevie sloeg met zijn hand op zijn knie. ‘Dat is het juist. Dat wist ik niet. Ik had nog nooit een baan gehad. Mijn moeder kreeg haar cheques en zorgde voor mij. Na haar dood had ik niets. Ik wist niet wat ik moest doen, hoe ik weer een dak boven m’n hoofd kon krijgen in plaats van de blote hemel.’


  Anna zoomde in op zijn bruine ogen. Die blik had ze de afgelopen weken vaak genoeg gezien om te weten wat er ging komen.


  ‘Ik werd opgepakt voor winkeldiefstal. Mason was erbij, bij de rechtbank, met nog iemand. Hij gaf me zijn visitekaartje. Bijna had ik hem niet gebeld.’


  ‘God had het beste met je voor,’ onderbrak Manny hem. ‘Door hem heb je gebeld.’


  ‘Ik durf te wedden dat mama aan zijn oor heeft getrokken. Mulligans. Man, daar leer je dingen die compleet nieuw zijn voor je. Zoals Mrs. Henderson, die oude mevrouw. Die weet dingen! Ik zat bij haar in de klas. We maakten kippensoep. Niet uit een blik, hoor. Met botjes en alles. De beste soep die ik ooit heb geproefd. Ik heb er allerlei dingen geleerd.’


  Anna knikte bij alles wat hij opsomde, dezelfde dingen die ze steeds hoorde. Na het interview pakte ze haar camera in. Aan de muur zag ze een poster voor Cinema Paradiso. ‘Dat vond ik een geweldige film.’


  ‘Dat was de allereerste film die ik hier draaide,’ vertelde Manny.


  ‘Waar ben je mee geëindigd?’


  ‘Niets.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik wilde The Sound Of Music draaien, maar er zat kortsluiting in de projector. Een vuurtje van niks, maar de film was vernietigd.’ Manny zuchtte. ‘Geen laatste film, dus. Het liep af met een sisser.’


  ‘Hm.’ Anna keek hem bedachtzaam aan. ‘Zou je nog één keer willen opengaan, voor de allerlaatste film?’


  Manny en Stevie waren meteen enthousiast, maar na enkele ogenblikken fronste Manny zijn wenkbrauwen. ‘De projector is nog altijd stuk. Dat loopt weer met een sisser af.’


  Anna klopte hem op zijn hand. ‘Ik ken iemand die dat kan oplossen. Dit wordt echt te gek!’


  


  De volgende dag tijdens de lunch vertelde ze Mason over haar idee.


  Mason keek bedachtzaam. ‘Het Lakeland Filmtheater? Ik dacht dat dat gesloten was.’


  ‘Manny wil voor één avond open.’


  ‘Manny?’


  ‘De eigenaar. Hij –’


  ‘Ja, ik weet wie Manny is, maar dat jij dat weet!’


  ‘Ik woon nu tijdelijk hier, Mason. Ik ken mensen.’


  ‘Oké, maar is dat niet riskant? Om hier je film te draaien, waar de meeste mensen wonen die ons haten.’


  Ze vulde hun glazen bij met water. ‘Nee, dat is juist precies wat we willen. Het reüniefeest van Mulligans geeft mensen de gelegenheid om kennis te maken met jullie gemeenschap, en tegelijk zal het een feestavond zijn voor de Lakelanders. We marcheren vanuit Mulligans naar het filmtheater en daarna weer terug voor het feest. In vijandelijk gebied stel jij je geesteskind voor aan de rest van Lakeland. Dat zal de oppositie verzwakken.’


  ‘Ik vind dit hele gedoe verschrikkelijk.’ Hij keek om zich heen naar de andere bewoners. ‘Ik snap niet wat iedereen hier komt zoeken. Wie kan het wat schelen wat we hier doen? We zijn niet voor niets een particuliere instelling.’


  ‘Als mensen niet weten waar je mee bezig bent, zullen ze zelf een invulling geven.’


  ‘Laat ze.’


  ‘Is dat eerlijk tegenover de anderen die hier in Mulligans wonen? Jíj kunt hier blijven, maar de kans bestaat dat de rest zal moeten verkassen. Voor hen is het beter als alles zo transparant mogelijk is.’


  ‘We hebben niets te verbergen.’


  ‘Maar dat lijkt wel zo. Als iets geheim is, verzinnen mensen zelf allerlei dingen. Zo gaat dat.’


  Hij keek haar lang aan en sloeg toen zijn blik neer. ‘Hebben we het over Mulligans of over Five Star?’


  Ze wist het zelf niet. ‘Dat doet er niet toe. Het antwoord is hetzelfde. De waarheid geeft macht.’


  ‘Soms doet de waarheid meer kwaad dan goed.’


  ‘In dit geval niet.’


  Zijn mond werd een dunne streep. ‘Oké. Vier maar feest. Laat de hele wereld maar meedoen.’


  Ze kon het niet laten. ‘En dan?’


  ‘Later, Anna. Eerst dit. Daarna praten we. Dat beloof ik.’ Met zijn bord liep hij naar de keuken.


  Ze balde haar handen tot vuisten. Zijn belofte om te praten deed haar hart sneller kloppen. Mason was niet iemand die zomaar iets beloofde. Hij wist hoe moeilijk het was om een belofte na te komen. Nu ze op het punt stond Terri’s verhaal echt te horen, werd ze ineens bang. Had ze iets in beweging gezet waar ze geen controle over had? Ze wilde Terri’s verhaal weten, maar zou Mason daar een te hoge prijs voor moeten betalen?


  Hoofdstuk 10


  


  


  Anna liep het hek uit en liet de overschrijving voor de huur in de brievenbus vallen. Stephanie had gevraagd hoelang ze van plan was te blijven, maar eerlijk gezegd wist ze dat nog niet. Toen ze haar mobieltje hoorde overgaan, rende ze naar binnen. ‘Anna Walsh.’


  ‘Anna! Colin Paige hier. Hoe is het met je?’


  ‘Prima. Wat leuk om je stem weer eens te horen.’ Colin was een vriend van de filmschool. Vorig jaar, toen ze allebei in San Francisco aan het filmen waren, hadden ze samen een huis gehuurd in het Mission District.


  ‘Ik hoorde via via dat Jake en jij ermee stoppen.’


  ‘Ja, hij heeft een galerie gekocht.’ Dat klonk nogal cryptisch, maar wat viel er nog meer over te vertellen?


  ‘Fijn voor hem, maar nog fijner voor mij, want nu wil je misschien nadenken over mijn aanbod om samen aan dat project te werken. Over de openbare scholen in Utah.’


  ‘Heb je een geldschieter gevonden dan?’


  ‘Publieke omroep, liefje!’


  ‘Wauw, het grote geld.’


  ‘Doe je mee?’


  Na zo’n fantastisch aanbod zou ze een gat in de lucht moeten springen. Gefinancierd door de publieke omroep! Vorig jaar, toen ze met Colin en Jake het idee had besproken, had ze nauwelijks haar afgunst kunnen verbergen, maar nu deed het haar niets. Samenwerken met Colin Paige, met een riant budget; het had in de top vijf van haar wenslijst moeten staan. En toch… ‘Ik moet hier nog het een en ander afmaken. Dat duurt zeker nog een paar maanden. Hoe is je schema?’


  Ze luisterde met een half oor, terwijl Colin honderduit vertelde over de film en over zijn plannen. Waarom kon ze niet opgetogen zijn? Ze dacht aan Mason en Stephanie, en Jake en Rob, zo dicht in de buurt hier in Hoboken. Ze dacht aan dit huis, en haar tegenzin om alles wat ze hier aan het opbouwen was, achter te laten. Ze hoorde Colins verbijstering, toen ze zei dat ze erover na moest denken.


  Nadat ze de verbinding had verbroken, liet ze zich op de bank vallen. Met Masons aansteker stak ze de kaars aan op de salontafel, waarna ze onderuit zakte en aan het wieltje begon te draaien. Colin had haar zojuist een fantastisch aanbod gedaan. Waarom had ze niet meteen toegehapt? Haar unieke samenwerking met Jake was voorgoed voorbij, maar het was toch niet onmogelijk om met een ander te werken? Draaiend aan het wieltje dacht ze aan haar eerste ontmoeting met Mason, aan zijn gevaarlijke uitstraling, zelfs in zijn nette pak.


  Thuis, waar gefronst werd om alles wat kinderlijk was, hadden Jake en zij geleerd om zwijgend of met een half woord met elkaar te communiceren. Ze hadden hetzelfde instinct en dezelfde reacties. Jake was altijd haar vangnet geweest. Bij hem kon ze zichzelf zijn, omdat ze wist dat hij haar niet zou beoordelen. Plagen wel, maar beoordelen nooit. Liegen deed hij ook nooit. In de afgelopen weken had hij herhaaldelijk zijn zorgen geuit over het feit dat haar carrière haar leven overnam. Walgend van zichzelf draaide ze nog een keer aan het wieltje. Hij moest haar nu eens zien. Haar carrière betekende blijkbaar minder dan hangen op een tweedehands bank en een kaars aansteken.


  


  Mason staarde naar de formulieren. Een vaderschapstest werd om verschillende redenen afgenomen. Het kon gaan om alimentatie, immigratie of om meer discrete doeleinden. Wat hij nodig had, was een test die kon garanderen dat zijn stomme kind voortaan zijn advies ter harte zou nemen, maar die optie was er niet.


  Iemand die slimmer was, zou meteen een test hebben laten doen zodra Chris’ moeder was komen opdagen. Volgens de brochure betaalden ruim anderhalf miljoen mannen alimentatie voor kinderen die ze niet hadden verwekt. Stuur het formulier op met de zeshonderdveertig dollar en een onbezonnen daad kon met bewijs ontkend worden. Blijkbaar was hij stom geweest om meteen officieel te erkennen dat hij de vader van Chris was, maar daar had hij verder niet over nagedacht.


  Hij pakte de twee plastic zakjes die bij de test hoorden, liep ermee naar de badkamer van Chris en plukte een haar uit zijn haarborstel. Wortel intact? Ja. Hij stopte de haar in het bijgeleverde zakje en sloot het weer. Daarna liep hij naar zijn eigen badkamer en deed hetzelfde. Voor hem hoefde dit allemaal niet, want de antwoorden die hij nodig had, kende hij al, maar Chris wilde bewijs. Hij had zijn zoon niet verteld wat hij van plan was. Of hij dat ooit zou doen, wist hij nog niet. Het liefst wilde hij het verzwijgen, maar dat kon verkeerd uitpakken. Chris kon immers, als hij achttien was, zelf een test aanvragen. De enige manier om erachter te komen wat zijn zoon dan eventueel te weten kwam, was door zelf de test te laten doen.


  In zijn slaapkamer stopte hij de zakjes in de enveloppe en gooide hem op het dressoir. Die zou hij straks posten. De brochure had beloofd dat het resultaat binnen enkele dagen na ontvangst bekend zou zijn. Perfect. Een week ongeveer, dan zou hij het weten. Meer dan genoeg tijd om Chris weer in het gareel te krijgen en hun relatie te herstellen. Misschien zou Chris de test dan niet meer nodig vinden.


  


  In Masons kantoor hield Anna de camera op hem gericht, terwijl hij sprak. Het was de bedoeling dat hij het verhaal van Mulligans zou vertellen, en niet alleen omdat zijn warme, hese stem de film al zou verkopen. Ze wilde zijn woorden samenhang doen geven aan het verhaal, het omkaderen. Hij was immers de drijfkracht achter Mulligans, en ze had hem nodig als hoofdpersoon en leidraad. Maar het lukte niet.


  Ze was gespannen. De filmlampen maakten de benauwde hitte nog erger, en Mason was net een sprekende pop die zielloos zijn tekst uitsprak. Waar was de man gebleven voor wie ze de afgelopen weken waardering had gekregen? De man die met zijn snelle geest en meegaand karakter iedereen op zijn gemak wist te stellen? Deze aarzelende, afstandelijke Mason had ze niet meer gezien sinds de hoorzitting van de bestemmingscommissie, toen hij na de aanval van zijn buren zijn zelfvertrouwen had verloren. Verdorie, haar gedachten dwaalden af. ‘Neem me niet kwalijk. Wil je dat nog een keer herhalen?’


  Nijdig gooide hij zijn potlood op het bureau. ‘Nee, dat wil ik niet. Dit werkt niet.’


  ‘Misschien voel je je meer op je gemak in de hal of in een van de vergaderzalen?’ Ze had schoon genoeg van deze opname en absoluut geen zin om alle apparatuur te versjouwen, maar als het hielp, dan moest het maar.


  Hij steunde zijn kin op zijn hand, zijn sterke vingers een omlijsting voor zijn lippen. Had hij haar maar gekust op de bruiloft, dan zou ze niet constant geplaagd worden door de wildste fantasieën. Geen enkele kus zou zo ongelooflijk sterk en tegelijk zo ontroerend teder kunnen zijn als de kus die ze zich inbeeldde, telkens als ze hem zag. Als ze hem toen had gekust, zou ze dat nu niet willen. Dan zou ze zich niet afvragen hoe het zou voelen als… Ze zag zijn lippen omhoog krullen, waardoor de kuiltjes bij zijn mondhoeken zichtbaar werden. ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.


  ‘Niets,’ loog ze. ‘Het licht in de hal.’


  ‘Ja, ja. Je zag er niet uit of je daaraan dacht.’


  ‘Toch wel. Ik denk dat het daar beter zal gaan. Zullen we het proberen?’


  Abrupt stond hij op en trok het draadloze microfoontje los. ‘Nee. Ik weet iets beters.’ Meteen zag hij er meer ontspannen uit.


  Ze verstijfde. Ze had toch niet hardop over die kus gemijmerd? Hij dacht er natuurlijk niet constant aan, zoals zij. Kwam hij dichterbij om te kijken of…


  ‘Wacht hier.’ Hij liet de microfoon in haar schoot vallen. ‘Ik ben zo terug.’


  Verward keek ze hem aan. ‘Moet je je verkleden? Voor de nieuwe locatie?’


  ‘Ja, zo is het.’ In de deuropening bleef hij staan. ‘Jij hebt zeker niet toevallig andere kleren bij je?’


  ‘Wat?’


  ‘Nee, vergeet maar. Stomme vraag.’ Hij liep weg.


  Ze pakte haar apparatuur in. Die vertrouwde, lichamelijke bezigheid gaf haar rust. Dit gebeurde wel meer dat ze niet verder kwamen met een opname, tot zij of degene die ze filmde de impasse wist te doorbreken. Ze zou Mason laten bepalen wat er moest gebeuren, wat er volgens hem nodig was.


  Even later kwam hij terug in zijn golfkleren.


  ‘Is dit een grap?’


  ‘Je zei dat we een andere locatie nodig hadden.’


  Geen goed idee dus, om het aan hem over te laten. ‘Ik ga niet met je golfen. We moeten werken.’


  Hij knipte met zijn vingers. ‘Precies, maar dat lukt niet. Daarom gaan we golfen. En –’


  ‘Wat heeft golfen te maken met –’


  ‘Als ik even mag uitpraten? Daarna ben ik zó ontspannen dat we in één keer de opname erop hebben staan.’


  ‘Wat een mannenlogica.’ Ze keek minachtend. ‘Daar valt niets tegenin te brengen, want het is simpelweg niet logisch.’


  ‘Mannenlogica hoeft nergens op te slaan,’ wierp hij tegen. ‘Als je maar kunt golfen.’


  Hij reed. Haar camera mocht ze niet meenemen. Ze gingen voor de ontspanning, niet om te werken. Zó geïrriteerd was ze dat ze hem niet vertelde dat ze samen met haar vader vier jaar op rij kampioen was geworden van het vader-dochtertoernooi. Haar laatste jaar thuis hadden ze niet meegedaan, omdat haar vader woedend was geweest over het geroddel dat alsmaar aanhield over Terri en het concert. Bijna vergat ze te genieten van het feit dat ze op deze zonnige middag naast Mason zat in zijn criminele Firebird. Bijna. ‘Waarom heb je deze auto?’


  Hij keek haar aan alsof ze gek was. ‘Het is een klassieke Firebird. Wie zou zo’n auto niet willen?’


  ‘Hij past helemaal niet bij je levensstijl. Voor je golfsticks heb je allemaal bij elkaar passende hoesjes. Vind je Firebird dat niet erg meisjesachtig?’


  ‘Ten eerste gaat het om een auto. Die heeft geen mening. Ten tweede beschermen de hoesjes mijn sticks. Ze zijn gewoon praktisch, niet meisjeachtig. Ten derde heb ik overwogen om een andere auto te kopen, maar…’ Hij haalde zijn schouders op en klopte op het dashboard met een scheve, half beschaamde grijns. ‘Ze is al zo lang bij me. Ik zou geen afscheid van haar kunnen nemen.’


  ‘Mannen,’ schamperde ze, terwijl ze het geweldig vond dat hij iets van zijn vroegere ik had behouden. Ze was onder de indruk van zijn harde werken om zijn leven en Mulligans op de rails te krijgen, maar stiekem was ze blij dat hij zich niet helemaal had aangepast. Mason Star mocht dan in een voorstad wonen, zolang hij die Firebird bezat, was hij nog zichzelf.


  Toen hij de Lincoln Tunnel in reed, kreeg ze argwaan. ‘In de stad kun je niet golfen.’


  ‘We gaan niet naar de stad.’


  ‘We zijn in de stad, Mason.’


  ‘We rijden erdoorheen.’


  Daar was ze juist bezorgd over. Als je wilde golfen en je reed door de stad, dan kwam je uit op Long Island, wat ze tegen elke prijs wilde vermijden. Daar woonden haar ouders, en lag het middelpunt van haar ergste herinneringen. ‘Ik wil een hotdog.’


  ‘Hoe oud ben je? Tien?’


  ‘Daar staat een kar.’ Jake zou nooit gestopt zijn, want hij wist dat ze tegendraads werd als ze zenuwachtig was. Maar Mason gaf een ruk aan het stuur en parkeerde op een plek waar dat niet mocht. Met zijn hand op de klink keek hij haar aan. ‘Een hotdog. Met alles erop en eraan, zeker?’


  Niet alleen was hij gestopt, hij wilde de hotdog ook nog voor haar halen. ‘Dat kan ik zelf wel.’


  Achter hen toeterde een taxi.


  ‘Wil je er iets bij drinken?’


  Nog een taxi begon te toeteren, en een fietskoerier reed rakelings langs het autoportier.


  Ze keek door de achterruit. Misschien had ze hem niet zo moeten sarren. ‘Ik denk dat je hier niet mag parkeren.’


  ‘Wil je iets drinken bij je hotdog, Anna?’ vroeg hij nadrukkelijk, terwijl hij haar boos aankeek. Toch voelde ze tintelingen. Hij negeerde de chaos om hen heen om een hotdog voor haar te kopen. Misschien zou het met hem niet vervelend zijn om naar Long Island te gaan. Tevreden leunde ze achterover. ‘Een hotdog met mosterd en een coke. Alsjeblieft.’


  Grijnzend keek hij haar aan. ‘Meiden.’


  Nog nooit in de hele geschiedenis had een man er zó sexy uitgezien terwijl hij een hotdog kocht. Zijn brede schouders werden benadrukt door de V-hals van zijn sweater, zijn heupen leken nog slanker en zijn lange benen nog langer in zijn strakke kaki broek. Hij was gekleed zoals de jongens uit de middenklasse met wie ze was opgegroeid, maar dat uniform kon de natuurlijke sexappeal van zijn branieachtige loopje niet verhullen, of de duivelse uitstraling van de donkere stoppels op zijn kin. Toen hij zijn sweater iets omhoogtrok om zijn portemonnee uit zijn achterzak te pakken, ving ze een glimp op van zijn netjes ingestopte witte overhemd en een zwarte riem. Nooit had ze kunnen dromen dat zoiets sexy zou zijn, maar dat was het wel. Wat zou er gebeuren als ze zijn overhemd uit zijn broek trok, zijn sweater uittrok en die broek losknoopte…


  Oei! Hij kwam alweer terug. Ze had minder dan drie seconden de tijd om zich enigszins te herstellen. Door het raam gaf hij haar het kartonnen blad. Zijn aanraking werkte als een elektrische schok.


  ‘Neem me niet kwalijk. Heb ik geknoeid?’


  Ze kon bijna geen woord uitbrengen. ‘Nee. Dank je.’


  ‘Zeg niet dat ik je nooit wat heb gegeven.’


  ‘Nee, dat zal ik niet doen.’ Ze dacht aan de dromen die ze vannacht zou hebben over overhemden met knopen en Firebirds. En Mason, die alles deed wat ze hem opdroeg. ‘Echt niet.’


  Op de snelweg legde hij zijn hand over de rugleuning van haar stoel. ‘Ik kan in drie keer raden wat je favoriete eten is. Raad ik het, dan moet jij iets voor mij doen, en anders moet ik iets doen voor jou.’


  Als ze niet was afgeleid, als ze niet zo haar best had moeten doen om te zorgen dat ze haar nek niet tegen zijn hand zou vlijen, als ze geen wilde fantasieën had gehad over wat ze hem allemaal zou laten doen, dan had ze misschien gemerkt dat hij wat al te zelfverzekerd klonk. Dan had ze misschien een tegenbod gedaan of geweigerd om mee te spelen. Maar ze was wel afgeleid. En ze wilde hem maar al te graag onder controle hebben, dus ging ze akkoord.


  ‘Hotdogs.’


  Ze schudde haar hoofd. Zou hij haar pervers vinden, als ze hem vroeg om zijn overhemd uit te trekken? Of als ze vroeg of zij dat mocht doen? Zou hij denken…


  ‘Wortels.’


  ‘Nee, joh. Wie vindt dat nou –’


  ‘Gnocchi gemaakt naar het recept van Robs grootmoeder.’


  Sprakeloos keek ze hem aan. ‘Je hebt me erin geluisd. Je wist het antwoord al!’


  ‘Waarom zou ik wedden als ik het antwoord niet weet?’ vroeg hij alsof ze wel erg onredelijk was.


  ‘Mannenlogica. Jullie deugen allemaal niet.’ Wat zou hij van haar willen? Als hij ook maar zinspeelde op een kus, zou ze uitstappen. Maar niet voordat ze hem die kus had gegeven. Nee! Dat was verkeerd, fout, niet professioneel… en onweerstaanbaar en spannend en zo heel erg juist. O, jee. Ongeduldig wachtte ze zo ontspannen mogelijk op wat Mason zou claimen.


  


  Natuurlijk was de weddenschap oneerlijk, maar dat kon hem niet echt schelen. Deze dag bleek bijzonder vreemd te zijn. Het leek wel of de regels waarnaar hij leefde sinds hij nuchter was, vervaagden. Bij Anna had hij het gevoel dat hij zich niet constant hoefde af te vragen of hij erbij hoorde, dat hij meer zichzelf kon zijn. Hij had haar verrast met die stomme hotdog. Ach, ze vroeg nooit ergens om. Hij kende geen enkele vrouw die het zo vervelend vond om geholpen te worden. Oké, ze had alleen om een hotdog gevraagd om hem te irriteren, maar hij had zich, verdorie, niet laten kennen. Hij had haar verrast. Hij had haar blij gemaakt, dacht hij. Prima. Maar de weddenschap? Die ging puur om hem.


  In de winkel op de golfbaan keek Anna afkeurend om zich heen. ‘Je denkt toch niet dat die weddenschap je het recht geeft om een golftenue voor me te kopen, hè? Je hebt gestecheld.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Je hebt mijn favoriete eten niet geraden.’


  ‘Ik heb gewonnen. Niet zeuren.’ Hij hield een bijzonder kort rokje omhoog.


  ‘Dat is een tennisrokje.’


  Elke man die ooit Anna’s achterwerk had gezien, zou het hem niet kwalijk nemen.


  ‘Ik laat me niet in de kleren steken door jou. Als ik niet in mijn spijkerbroek mag spelen, dan is dat hun probleem.’


  Ze dacht echt dat het hem om de juiste kleding ging, maar ze had het mis. Als hij dat had gewild, dan was hij langs haar huis gereden, zodat ze zich had kunnen omkleden. Nee. Dit ging erom dat Anna iets droeg wat hij voor haar had gekocht. ‘Hebben ze hier ook bikini’s?’ Hij keek heel onschuldig. De mep die ze hem gaf, vond hij heerlijk. Ook het feit dat hij echt pijn deed. Anna hield zich niet in, nooit. Dat gaf een goed gevoel, ook al hield hij er een blauwe plek aan over.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik kleed me niet om. Of ik mag zo spelen óf ze verliezen mijn klandizie.’


  ‘Als jij niet mag spelen, mag ik het ook niet. Als jij niet mag spelen, kan ik me niet ontspannen. Weet je nog, ontspannen? Dus…’ Hij gebaarde naar de rekken. ‘…je hebt nieuwe kleren nodig, die ik mag uitzoeken.’


  ‘Nee.’


  ‘Als je blijft mokken, kies ik zo’n geval dat van voren een rok is en van achteren een korte broek.’ De blik die ze hem toewierp beloofde allerlei dingen die hem opwonden, ook al was hij bedoeld om hem bang te maken. Hij had plezier. Veel plezier. ‘Je wilde toch hetzelfde ervaren als de mensen die je filmt? Om hen zo volledig mogelijk te leren kennen?’


  ‘Draag je vrouwenkleding als je golft?’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  ‘Ik ben weer gaan roken voor jou.’


  Ze speelde het klaar om oprecht verontwaardigd te klinken, moest hij haar nageven. Alsof ze longkanker zou krijgen van dat ene trekje. ‘Hier.’ Hij gaf haar een donkerblauwe, geplooide rok. Die zou tot op haar knieën vallen. Prima. Daarin zou ze zich op haar gemak voelen, en hij kon zich de rest inbeelden. ‘Deze is bijna zwart. Echt iets voor jou.’


  De rok negerend nam ze hem aandachtig op.


  Die blik bezorgde hem een ongemakkelijk gevoel. Ze had een manier gevonden om onder de weddenschap uit te komen, of, nog erger, om hem terug te pakken. Hij zwaaide de hanger heen en weer in de hoop dat ze de rok zou aanpakken.


  ‘Nee, dank je. Als je dit echt wilt, doen we het goed.’ Haar handen vlogen over de hangers om alles te bekijken.


  Hij moest iets bedenken om weer de overhand te krijgen, maar hij bleek niet tegen haar opgewassen.


  ‘Perfect!’ Ze hield een fel oranje stukje stof omhoog.


  Het had veel weg van een halsdoekje. Voor een rok was het veel te klein. Hij slikte, want opeens werd zijn mond kurkdroog. ‘Wat doe je?’ kraste hij.


  ‘Je wilt toch dat ik eens iets heel anders draag? Dit is anders.’ Ze griste een wit shirt uit het rek. ‘Ik heb schoenmaat negenendertig,’ riep ze op weg naar de paskamer.


  De zijdezachte stof streek langs zijn arm. Sprakeloos keek hij haar na. Hij koos een paar blauw met witte schoenen om te bewijzen dat alles slechts een grapje was, dat het niet echt iets betekende. Maar zodra Anna ze aantrok, wist hij dat hij verslagen was. O, die prachtige, gladde benen onder dat zondige rokje, dat verboden zou moeten worden. Het enige wat hem te doen stond, was achterover leunen en ervan genieten.


  Hoofdstuk 11


  


  


  Nijdig plofte Mason neer in het golfkarretje. Anna was een eersteklas speler. Zou ze ooit besluiten geen films meer te maken, dan zou een professionele golfcarrière voor haar zijn weggelegd. Dat rokje had ze helemaal niet nodig om de andere spelers af te leiden. Haar snoeiharde slagen en de precisie waarmee ze het balletje in de holes plaatste, dreven hem tot wanhoop. ‘Je hebt niet verteld dat je kon spelen.’


  Haar voeten, gestoken in de nieuwe schoenen, legde ze op het dashboard. ‘Heb je dat gevraagd, dan? Dit uitstapje was meer een ultimatum dan een uitnodiging.’


  Hij reed over de fairway om zijn bal te gaan zoeken. Bij hole nummer vijf had hij zijn bal drie keer in het water geslagen. Ze moesten op elkaar liggen, durfde hij te wedden, want telkens sloeg hij ze op precies dezelfde plek. ‘Waar heb je leren spelen?’


  ‘Een even truttige golfclub als deze, ongeveer dertig kilometer verderop.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik had niet verwacht dat je uit een welgesteld gezin komt.’


  ‘Dat komt doordat ik er niet in paste. Toen ik wegging, was de verhouding met mijn ouders, en bijna iedereen die ik kende, heel erg slecht.’


  Hij parkeerde bij de struiken waar hij meende dat zijn bal was beland. Vijftig meter verderop lag die van haar, duidelijk zichtbaar, precies in het midden van de fairway. ‘Hoe kwam dat?’ Omdat ze geen antwoord gaf, staakte hij het zoeken. ‘Anna?’


  ‘Beroerd inschattingsvermogen. Ik was nogal een wildebras, die voortdurend schopte tegen de grenzen waarin ik gevangenzat in dat milieu en met ouders als de mijne. Ik… Ik maakte een grote fout, en iemand werd gekwetst. Daarna voelde ik me helemaal niet meer welkom.’


  Eindelijk vond hij zijn bal. ‘Ben je eruit geschopt?’


  ‘Nee, dat zou te direct zijn geweest. Mijn ouders… keken me gewoon niet meer aan. Alsof ze gruwden van mijn aanwezigheid. Iedereen praatte over wat er was gebeurd, maar wat ze over mijn vriendin beweerden was vreselijk en beslist niet waar. Mijn ouders stopten het in de doofpot. In hun beleving is het beter om te zwijgen als er iets ergs is gebeurd dan er openlijk over te praten.’


  Hij sloeg zijn bal weg, die door een of ander wonder op de grasbaan landde. Hij nam weer plaats naast Anna, die haar armen om zich heen had geslagen. Ze zag eruit als de tiener die ze eens was geweest, toen haar wereld op zijn kop werd gezet. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Wat afschuwelijk moet dat zijn geweest. Ik kan me niet voorstellen dat ik niet meer met Chris zou praten.’


  ‘Volgens mij ben je best een goede vader, Mason. Hij heeft geluk dat hij jouw kind is.’


  Ze zei het zo overtuigend. Hier, alleen met Anna, wilde hij zijn grote zorg met haar delen. Gewoon de woorden uitspreken en kijken wat ze ervan vond. ‘Chris weet niet zeker of hij mijn kind is.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Hoezo niet?’


  ‘Hij heeft om een vaderschapstest gevraagd.’ De woorden sneden door zijn ziel, maar hij moest ze hardop zeggen.


  ‘Waarschijnlijk ben ik traag van begrip, maar hebben zijn moeder en jij…’


  ‘Als dat zo is, dan was het slechts één keer. Ik hield niet bepaald een dagboek bij.’ Hij hoopte dat ze niet van hem zou walgen na die onthulling. Hij wilde eerlijk zijn, maar verdomme, wat was dat moeilijk. Het was vreselijk om te moeten bekennen dat hij zich niet kon herinneren of hij met de moeder van Chris naar bed was geweest.


  ‘Maar waarom is hij bij jou, dan? Waar is zijn moeder eigenlijk?’


  Hij staarde voor zich uit. Een van de redenen waarom hij van golfen hield, was dat je kon zien wat je te wachten stond. De gevaarlijke plekken stonden allemaal op de scorekaart aangegeven. Hield je je aan de route, dan kon je niets gebeuren. ‘Ze is gestorven aan een overdosis in Florida, toen Chris acht was. Hij was zeven, toen ze genoeg had van hem. Ik wist niet van zijn bestaan, tot ze op een dag zomaar bij me op de stoep stond. Chris zat in de auto. Je had hem moeten zien, Anna. Hij was zo klein; zo dun als een grasspriet en even zwak. Die blik in zijn ogen… Die wil je niet zien in de ogen van een kind. Ze zei dat hij van mij was. Ik had natuurlijk om bewijs moeten vragen, hè?’


  Ze knikte.


  ‘Ja. Maar hij zag er zó verloren uit. Hij had iemand nodig op wie hij kon bouwen, iemand die hem hoop kon geven. Ik had net Mulligans geopend. Ik was er klaar voor om hem te helpen, dus bleef hij.’


  ‘En je hebt nooit –’


  ‘Het klinkt stom, maar eerlijk waar, daar heb ik nooit meer aan gedacht. Hij is mijn kind. Mijn zoon.’ Hij zag tranen in haar ogen. Gelukkig veegde ze die snel weg. Wat moest hij doen als ze ging huilen?


  ‘Chris heeft echt geluk met een vader als jij.’


  ‘Het resultaat van de test ligt thuis, maar ik heb nog niet gekeken. Ik weet niet wat ik moet doen. Het is raar, maar stel dat de test negatief is, dan weet ik echt niet hoe ik moet stoppen om zijn vader te zijn.’


  ‘Dat is juist niet raar, Mason. Raar zijn mensen zoals mijn ouders, die zich tegen me keerden toen ik lastig werd. Ik ken jullie nog maar kort, maar ik weet zeker dat Chris van je houdt. Hij is kwaad op je en hij heeft je iets gevraagd wat hij niet had moeten doen. Maar ik denk dat hij alleen om zo’n test heeft gevraagd, omdat hij weet dat hij honderd procent op je kan rekenen, wat de uitslag ook is.’ Ze streek met haar hand over haar dijbeen. ‘Ik zou mijn ouders nooit gevraagd hebben om bewijs dat ik deel uitmaakte van ons gezin. Ik zou veel te bang zijn geweest dat ze hadden gezegd dat ik kon ophoepelen.’


  Pas nu besefte hij hoe zeer hij met haar over de test had willen praten. ‘Dank je.’


  ‘Het zijn niet meer dan feiten. Mason.’ Ze stapte uit om haar bal te slaan.


  Nadat hij zijn bal ook had geslagen, liepen ze samen naar de hole.


  Haar bal lag verder weg. Ze bukte zich om aandachtig de green te bekijken. Hoe zou het voelen om met zijn hand haar gladde, zachte huid te strelen? Hoe zou het voelen om haar naar zich toe te trekken en haar armen om zich heen te hebben? Elke seconde van hun bruiloftsdans stond in zijn hersenen gegrift. Sinds die tijd wilde hij niets liever dan haar weer stevig vasthouden. Maar dat kon niet. Hij had zich al veel te veel blootgegeven. Als hij haar vragen over het busongeluk wilde afweren, was het zaak om afstand te houden.


  


  In geen vijf miljoen jaar had ze die ochtend kunnen bedenken dat ze, in een professioneel rokje dat Mason voor haar had gekocht, met hem zou golfen, bij eenzelfde soort club waarin ze dat laatste afschuwelijke jaar thuis zo haar best had gedaan om er weggestuurd te worden. Ze had hem dingen verteld die ze normaal aan niemand vertelde, en hij had haar dingen verteld die ze nooit had kunnen raden. ‘Ik had verwacht dat je veel beter zou spelen.’


  ‘Welja, wrijf maar zout in de wond.’ Toen hij weer in de kar wilde stappen, hield ze hem tegen. ‘Ik rijd. We hebben het een en ander te bespreken.’ Zijn verwarde blik was opwindend; ze had hem compleet verrast, en het mooie was dat hij niet het type was dat genadeloos zou terugslaan, zelfs niet als ze hem helemaal van slag zou brengen. Hij bezat een enorme kracht en tederheid, die hem in staat stelden om telkens weer te geven, zonder iets terug te willen.


  Een of andere vrouw had plompverloren een kind bij hem gedumpt, en hij had dat kind zonder meer in huis genomen en liefdevol grootgebracht. Datzelfde kind eiste nu een vaderschapstest, wat hem verwarde en kwetste. Toch was hij sterk genoeg om dat risico aan te durven. Zelf had ze hem gevraagd om deze film te maken, die hem tot wanhoop dreef. Maar hij werkte zo goed mogelijk mee, want de film was belangrijk voor de mensen van wie hij hield. Hij was iemand op wie je kon rekenen, iemand die je zou bijstaan, zelfs als je iets verkeerds had gedaan of een vreselijke fout had begaan, of niet kon uitleggen wat er was gebeurd op de gruwelijkste avond in je leven.


  Hij ging naast haar zitten. ‘Ik eh… ben nog niet echt ontspannen. Kunnen de vragen nog even wachten?’


  ‘Ik wil het over golf hebben.’


  ‘Golf?’


  ‘Heb je altijd zo slecht gespeeld?’


  Hij schoot in de lach. ‘Is dat een staaltje van je beroemde eerlijkheid, Walsh?’


  ‘Geef antwoord.’


  ‘Ik kan de bal slaan, maar die belandt niet altijd waar ik wil. Altijd al zo geweest. Vroeger kon ik wel beter putten.’


  Glimlachend besloot ze om een risico te nemen. Ze gaf een klopje op zijn been. Een snel klopje, meer niet, maar voor haar was het iets groots. Ze zocht verbondenheid met hem. Zijn dijbeen voelde goed. Stevig. ‘Waarom speel je eigenlijk?’


  ‘Het is begonnen als een soort camouflage.’


  ‘Camouflage als wat? Een blanke middenklasser?’


  ‘Precies.’


  Instinctief wist ze dat ze iets bijzonder te horen zou krijgen. Hij ging iets vertellen wat hij normaal niet met een ander deelde.


  ‘Na een ontwenningskuur wordt van je verwacht dat je alle mensen en plekken mijdt die je kunnen verleiden om in je oude gewoontes terug te vallen. Feesten waren uit den boze, Five Star had me afgeschreven en ik kon niet terug naar het leven uit mijn jeugd. Al was dat mogelijk geweest, dan nog had ik dat niet gewild. Daarom zocht ik een schuilplaats in een voorstad. Maar ik had geen flauw idee hoe ik me moest gedragen. Er zijn allerlei regels.’


  ‘Die regels ken ik, ja.’


  ‘Ik kende ze niet, maar ik wilde wanhopig graag erbij horen. Daarom keek ik anderen af en deed hen na. Golf leek me de perfecte dekmantel. Er is niets engs aan een rondje golf op een zaterdagmiddag, nietwaar?’


  ‘Dat ligt eraan wat je bedoelt met eng.’


  ‘Je weet wat ik bedoel.’


  Dat wist ze inderdaad. Haar hart ging naar hem uit. Op dezelfde leeftijd waarop zij haar studie had afgerond, was hij uit de ontwenningskliniek ontslagen. In haar geval had ze niet snel genoeg haar oude leven achter zich kunnen laten om haar filmdromen na te jagen. Hij had evenveel haast gehad, maar geen droom. Het enige wat hij had gewild was erbij horen. ‘Oké. Je hebt geluk, want ik kan je helpen om je zaterdagse spelletje leuker te maken. We gaan eerst met je lange slagen aan de gang.’ Ze drukte het gaspedaal in.


  ‘Dat meen je niet.’ Hij greep zich vast, toen ze een bocht te snel nam. ‘Jij wilt mij leren golfen?’


  ‘Ik heb voor jou deze truttige kleren aangetrokken. Het minste wat je kunt doen, is iets leren van mij.’


  ‘Ik heb les gehad, Anna. Ik waardeer je gebaar, maar –’


  ‘Je hebt niets te verliezen, toch? Als mijn lessen niet helpen, mag je vijf nummers van mijn iPod verwijderen.’


  ‘Zet je ze niet terug, zodra ik de kamer uit ben?’


  ‘Zes maanden lang zullen ze muziek non grata zijn.’ Ze stopte bij de volgende afslagplaats.


  Hij pakte een stick en legde het balletje klaar. Vragend keek hij haar aan. ‘Annies Song staat op het spel, Anna. Weet je zeker waar je aan begint?’


  ‘Oké. Les één. Zie je die bomen halverwege aan de linkerkant?’ Ze wees naar een groepje dennen naast de baan. ‘Daar moet je op mikken.’


  Hij wachtte op de clou, maar die bleef uit.


  ‘Kom op. Je slaat de hele dag al behoorlijk ver. Je hebt kracht genoeg om dat te halen.’


  ‘Anna, die bomen staan niet op de baan.’


  ‘Als je met al je instructeurs in discussie bent gegaan, is het geen wonder dat de lessen niet hielpen.’


  Hij plaatste met zorg zijn stick achter het balletje… en sloeg recht vooruit. Als ze dacht dat hij met opzet de bal buiten de baan ging slaan, was ze gek.


  ‘Volgens mij mikte je niet op de bomen.’


  ‘Nee, zo’n stom advies heb ik nog nooit gehoord.’


  Ze bestudeerde hun scorekaart. ‘Dus de man die eenenveertig slagen heeft genoteerd vindt dat hij het advies kan negeren van de vrouw die –’


  ‘Echte golfspelers scheppen niet op.’


  ‘Mik op die bomen of ik trek mijn shirt uit. Ik wilde het eigenlijk toch al niet.’ Ze tilde het shirt een stukje omhoog, zodat hij een glimp opving van haar blote huid.


  


  ‘Anna, ik mag alleen hier spelen, omdat de pro een vriend van me is. Hou op.’ Ondanks zijn protest wachtte hij af of ze haar shirt uit nijd verder omhoog zou trekken.


  ‘Ik ben niet bang voor een golfpro. Bel mijn vaders golfclub maar om te vragen waarom ik er niet meer mag komen. Bloot lopen was slechts een van de aanklachten.’


  Wat moest hij doen? Als hij nog langer wachtte, zou ze haar shirt uittrekken. De duivelse blik in haar ogen liet daar geen twijfel over bestaan. Hoe graag hij dat ook wilde, niet hier en niet nu. Ze zouden zo snel van de baan verwijderd worden dat hij geen tijd zou hebben om haar te bewonderen.


  Uiteindelijk draaide hij zich om en sloeg keihard. Hij schrok van het ketsende geluid toen de bal de stam van een van de bomen raakte die ze had aangewezen. Dat moest toeval zijn, maar Anna zag er veel te vergenoegd uit. Hij liep naar haar toe. ‘De volgende keer laat ik je je shirt uittrekken.’


  ‘De volgende keer is dat de beloning, niet het dreigement.’


  De volgende drie holes liet ze hem op allerlei stompzinnige doelen mikken: links, rechts, achteruit, in het water. Zijn sticks voelden niet prettig aan, alsof de handvatten te klein en te glad waren. Hij brak maar liefst drie tees, alleen al bij het in de grond zetten. Toen hij de bal in de verkeerde hole sloeg, moest hij voorover hangen om zijn maag tot rust te laten komen. Hij voelde zich alsof hij voor een publiek speelde in plaats van voor zijn maffe documentairefilmer/golfcoach.


  Bij hole elf, toen ze hem opdracht gaf om de bal laag over de grond in de bosjes te mikken, was hij nauwelijks nog in staat om te slaan. De afgelopen tien jaar had hij niet zoveel nijdige blikken toegeworpen gekregen als in het laatste halfuur. Anna zelf speelde niet meer. Ze zat ontspannen in de kar nieuwe uitdagingen te bedenken. Met gesloten ogen haalde hij uit; de bal stuiterde over de baan en verdween in de bosjes. Met een opgestoken duim en een dwaze glimlach keek ze hem aan. Of het kwam door het schot, de glimlach of allebei, wist hij niet, maar hij voelde zich al wat beter.


  Bij de veertiende hole voelde hij zich nog altijd niet helemaal op zijn gemak, maar hij zweette niet meer en de handvatten van zijn sticks voelden weer normaal aan. ‘Waarheen?’


  ‘Over de grasbaan net voor de zandkuil.’


  ‘Maar dat is een echt schot.’


  ‘Niet tegensputteren, gewoon doen.’


  Weifelend keek hij naar de grasbaan. Als de bal daar terechtkwam, was het de perfecte plek om de bal in de hole te slaan. Misschien zelfs in één keer.


  ‘Gewoon doen,’ herhaalde ze.


  Hij zette zich schrap, maar slaan was onmogelijk.


  Ze stapte uit en liep naar hem toe. ‘Mason, luister. Je hebt zojuist de bal achttien keer op rij naar een of ander idioot doel geslagen. Verder uit de baan, verder in het water, verder dan de hole van een ander kan de bal niet gaan. Wat is het ergste wat je kan overkomen? Zet je schrap, vertrouw op jezelf en sla.’


  Hij deed wat ze zei. De stick raakte de bal precies goed. Met een lange, hoge boog landde hij precies op de plek die ze had aangewezen. Hij was perplex. Hoe was het mogelijk? Hij keek haar over zijn schouder aan.


  Zie je wel, gebaarde ze. ‘Je maakt je te veel zorgen dat het fout kan gaan. Nu weet je dat de wereld niet vergaat als je buiten de baan slaat.’


  Hij voelde zich uit balans. De bal in alle richtingen over de golfbaan slaan had hem ongelooflijk zenuwachtig gemaakt, en nu pompte zijn bloed door zijn aderen omdat die laatste slag zo natuurlijk had gevoeld. Maar wat hij vooral doodeng vond, was dat Anna had begrepen wat hem mankeerde. ‘Zullen we stoppen?’


  ‘We zijn nog niet klaar.’


  ‘Ik heb er genoeg van.’


  Ze knikte. ‘Oké.’


  In de ondergaande zon lichtten een paar lokken van haar haar op. Terwijl ze het haar uit haar gezicht wreef, keek ze hem aan. Haar mouwloze shirt liet de prachtige ronding van haar biceps vrij, met de kwetsbare, roomblanke onderkant. Hij pakte haar arm vast en streek met zijn duim over haar huid. Ze liet hem begaan, maar moedigde hem niet aan. Ondanks de noodzaak afstand te bewaren, wilde hij dat ze wist hoe belangrijk ze voor hem was. Zachtjes in haar arm knijpend kuste hij haar, tot ze haar ogen sloot. Traag streelde hij met zijn lippen haar mond, tot ze haar lippen opende. Meteen werd zijn opwinding pijnlijk voelbaar, en snel krabbelde hij terug. ‘Ik heb die kleren niet gekocht omdat het zo hoort. Ik wilde je gewoon in een rok zien.’


  Ze bloosde, haar pupillen wijd van verlangen. ‘Je bent een geweldige golfer, Walsh.’


  Strelend door haar weelderige krullen moest hij zich beheersen om haar niet naar zich toe te trekken. Weer kuste hij haar, langer deze keer. ‘Dank je voor deze dag, Anna.’


  Met een glimlach streek ze zachtjes over haar lippen. ‘Graag gedaan. Wanneer je maar wilt, Mason.’


  


  Op de terugweg spraken ze niet veel. Anna was nog in shock door de kus. Ze had het gevoel alsof hij haar had geliefkoosd, ook al had hij slechts haar arm en haar lippen beroerd, en vluchtig haar haren. Met haar ogen dicht had ze het gevoel gehad dat hij haar echt zag. Ze had zich bemind gevoeld, ook al ging het om Mason en mocht de liefde geen enkele rol spelen.


  De kus had echter duidelijk gemaakt wat er aan de film over Mulligans ontbrak. Daar concentreerde ze zich op, terwijl de Firebird hen naar huis bracht. Alsmaar verder weg van Long Island, terug naar Lakeland, naar het huis van Stephanie, waar ze zich steeds meer thuis voelde. Terug naar haar werk en haar verhaal. Eindelijk wist ze hoe ze dat moest vertellen.


  Bij Stephanies huis keek ze hem ademloos aan. Hij zag er zo perfect uit: zijn donkere haren met die duivelse pieken en zijn schitterend witte glimlach, omlijst door die misdadig mooie auto.


  ‘Zie je morgen, Walsh.’


  Omdat ze haar stem niet vertrouwde, knikte ze slechts. Nog nooit in haar volwassen leven had ze het fijn gevonden om te weten dat ze de volgende dag op dezelfde plek en dezelfde tijd weer precies hetzelfde zou doen. Mason had dat veranderd. Ze stak haar hand op. ‘Zie je.’


  Later die avond, toen ze klaar was met de film, had ze geen gesproken verhaal. Nee, natuurlijk niet. Zo was Mason niet. Wat ze wel had, was Mason op de achtergrond in bijna elke scène. Soms was hij bezig iets te herstellen of te regelen, soms was hij bezig problemen op te lossen. In de verhalen die mensen vertelden viel telkens zijn naam.


  ‘Mason zei: ga maar met mij mee naar huis.’


  ‘Ik wist niet wat ik moest beginnen, tot Mason zei dat hij een plek had voor mij.’


  ‘We waren zo bang… We wisten niet wat er met ons en onze kinderen zou gebeuren. Tot Mason met een oplossing kwam.’


  ‘Elke keer als ik het gevoel had dat ik niet meer verder kon, was Mason er voor me. Dan nam hij me mee naar de veranda en bleef bij me zitten, tot ik klaar was om weer naar binnen te gaan en het opnieuw te proberen.’


  Zo ging het maar door. Hij was het kloppende hart van Mulligans, maar niet zoals ze voor ogen had gehad, met het gesproken verhaal. Hij was degene die altijd bleef geloven, steunen, begeleiden. Nooit trad hij op de voorgrond, nooit zocht hij het spotlicht of eiste hij de eer op.


  De film was klaar. Ze bekeek hem van begin tot eind. Voor iedereen die hem zag, zou het duidelijk zijn om wie het draaide: de enige die in de hele film geen woord sprak.


  


  De volgende ochtend lag ze nog op bed toen haar mobieltje overging. Ze duwde haar quilt opzij en nam op.


  ‘Hoi,’ zei Jake. ‘Ik sta op de veranda. Doe open.’


  Ze liep naar de voordeur. Jake zag er ontspannen uit, alsof hij zich beter voelde nu hij meer gesetteld was.


  In de woonkamer bekeek hij alle veranderingen die ze had aangebracht. Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Mama zou trots op je zijn.’


  ‘Houd je kop. Dit zou ze vreselijk vinden.’


  Hij ging op de bank zitten en legde zijn benen op de salontafel. ‘Je hebt gelijk. Weet je waarom? Omdat je een plek hebt gemaakt waar je je thuis voelt. Dat kon zij niet.’ Hij keek naar de turkoois geschilderde muren. ‘Wie had kunnen vermoeden dat jij, de koningin van zwart-wit, gek zou zijn op kleur.’


  Ze ging naast hem zitten en legde eveneens haar benen op tafel, iets wat ze vroeger thuis nooit zou hebben gedurfd. Maar de woonkamer bij Stephanie leek in niets op vroeger thuis. Een paar avonden was ze bezig geweest om de muren in een warme, vaag oranje kleur te schilderen. De bollen wol die ze had gekocht lagen in een houten schaal met de bamboenaalden er nog ingestoken. Ze had ontdekt dat ze geen persoon was om stil te zitten en alleen haar vingers te laten bewegen. Maar de wol had een prachtige kleur, dus liet ze de bollen liggen, rafelig en in de war.


  De kamer zag er knus uit, met een crèmekleurig, hoogpolig kleed en de simpele, doorzichtige gordijnen die Helen Henderson haar had helpen maken. De boekenkast was nog lang niet vol, maar ze had er wat boeken in gelegd en een ingelijste foto van Mason en zichzelf op de dansvloer. Die had Stephanie haar gegeven. Wie hem genomen had, wist ze niet. Evenmin wist ze of ze hun innige intimiteit op prijs stelde. Toch had ze hem in de boekenkast gezet, en zo nu en dan keek ze ernaar. Kijken kon geen kwaad. De kamer die ze had gecreëerd, voelde als een warme deken. Ze vond het fijn dat ze zoiets kon: een plek inrichten waar ze zich thuisvoelde.


  ‘Van wie is dit?’ Hij raapte Masons aansteker op.


  ‘Wat? Dat?’


  ‘Ja, Anna. Deze erg mannelijke aansteker met MPS erop.’ Hij floepte hem open. ‘Waar staat de P voor?’


  ‘Patrick.’ Verdorie. Ze had zichzelf verraden.


  Hij klapte de aansteker weer dicht. ‘Ik hoop dat je weet waar je mee bezig bent.’


  ‘Dat hoop ik ook.’ Ze voelde weer Masons zacht strelende lippen.


  Hij zuchtte. ‘Dat klinkt niet geruststellend.’ Hij klopte op zijn borstzakje. ‘Ik blijf bij mijn bezwaar tegen het oprakelen van het busongeluk van Five Star, maar om mijn vertrouwen in onze samenwerking te bewijzen, heb ik een cadeau voor je.’ Hij gaf haar een dichtgevouwen papiertje. ‘David Giles heeft gebeld. Hij wil dat je naar Nick Kanes boerderij komt, in de buurt van Princeton.’


  Ze leunde voorover. ‘Waarom? Wat willen ze?’


  ‘Het enige wat ik weet, is dat ze iets gefilmd willen hebben. Iets groots. Dit wil je niet missen, zei hij.’


  Het was een paar uur rijden naar Princeton. Ze zouden er tegen de middag kunnen zijn. Was het mogelijk dat David eindelijk had besloten om te praten? ‘Wanneer gaan we? Kun je vandaag weg?’ Ze had met Mason afgesproken, maar dat kon ze verzetten. Een dagje vrij zou hij waarschijnlijk wel op prijs stellen.


  ‘Hij zei dat jij in je eentje moest komen.’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet, Anna. Die gasten zijn van meet af aan niet eerlijk geweest, dus als je niet wilt, dan laat ik hem dat weten. Zeg het maar.’


  Geen moment twijfelde ze. ‘Heeft hij zijn adres gegeven?’


  Hoofdstuk 12


  


  


  Even voelde Mason paniek toen Anna belde om te zeggen dat ze die dag niet zou komen. Hij had haar toch niet afgeschrikt met die kus? Hij was gewend om haar elke dag in Mulligans te zien filmen. Zoals ze zich op het buffet stortte, werkte altijd op zijn lachspieren. Voor vanavond had hij speciaal lasagne op het menu staan, omdat ze die zo lekker vond. Maar goed, zo erg was het niet om haar een dagje niet te zien. Hij opende de deur van zijn kantoor. ‘Brian!’


  Brian keek om de deurpost van het kantoor ernaast. ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen, hoor.’


  ‘Hebben we dit jaar een bedrag gereserveerd voor de aanleg van een minigolfbaan?’


  Brian sloot zijn ogen. ‘O, jee. Het is zover. Ik wist dat dit zou gebeuren. Vlug, iemand, bel een ambulance. Mason is doorgedraaid.’


  Mason trok de deur achter zich dicht en liep naar hem toe. ‘Niet dus. Moeten we het budget omgooien of kunnen we gewoon beginnen met aanleggen?’


  Brian schoot zijn kantoor weer in en probeerde de deur voor Masons neus te sluiten. ‘Nee. Ik wil er niet bij betrokken raken. Omdat jij gek bent, hoef ik dat nog niet te zijn. Leg zelf maar aan.’


  Het lukte Mason tot op de drempel te komen. ‘We maken er een leerwerkproject van.’


  ‘O? Schrijf je de nummers van de holes in het Spaans?’


  ‘Goed idee. Schrijf op. Zelf dacht ik meer aan sport of wetenschap.’


  ‘Ik moet werken.’ Brian duwde tegen de deur.


  Masons schouder kwam klem te zitten. ‘Au! Hou op,’ gromde hij. ‘Trouwens, dit is een bevel. Je baas geeft je opdracht om een golfbaan aan te leggen.’


  ‘Waarom ben je alleen mijn baas als je zo’n vervelende bui hebt? Vraag Anna maar of ze met je wil spelen.’


  ‘Die is de stad uit. Morgen is ze er pas weer.’


  ‘O.’ Plotseling liet Brian de deur los, zodat Mason bijna struikelde. ‘Aha, dat verklaart de waanzin.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dus die golfbaan bedenk je niet om jezelf af te leiden van het feit dat je haar mist?’


  Mason keek beledigd, maar Brian liet zich niet van de wijs brengen. ‘Geef maar toe, maat. Dit gaat om Anna. Ik wil wel de kortste weg met je naar de bouwmarkt gaan, maar je weet, eerlijk duurt het langst.’


  Mason kreunde. ‘Tjonge, moet dat een mop voorstellen? Ik zou je bijna liever thuis laten.’


  ‘Precies, bijna. Hé, ik ken een echte mop. Komt een paard een bar binnen –’


  Mason stompte hem tegen zijn schouder. ‘Na al die jaren heb ik geen boodschap meer aan je slechte moppen. Leg je er maar bij neer. We leggen een golfbaan aan.’


  Onderweg bestudeerde Mason op zijn laptop de ontwerpen die hij had gedownload. Zijn mobieltje ging over. David Giles, las hij. Het toestel ging nog een paar keer over, terwijl hij onhandige pogingen deed hem uit te zetten; helaas niet snel genoeg om David te beletten zijn voicemail in te spreken.


  ‘Is er iets?’ vroeg Brian.


  ‘Nee.’ Gelukkig vroeg Brian niet door. Het icoontje van de voicemail bleef knipperen. Hij probeerde zich op de ontwerpen te concentreren, maar zijn enthousiasme was opeens verdwenen. De hele zomer al probeerden ze hem te bellen. Meestal was het David, maar Nick Kane had ook een paar keer een poging gewaagd. Tot dusver had hij hen genegeerd, maar nu… Hij drukte op een knop en hield de telefoon tegen zijn oor. Davids stem klonk niet veel anders dan toen ze nog samen toerden.


  ‘Mason, bel me nou eens terug. Vroeger was je niet zo’n klootzak. Ik hoorde dat je Anna ontmoet hebt. Lekker stuk, hè? Bel me. We moeten met elkaar praten. Als je niet belt, komen we naar je toe. Als Mozes niet naar het water komt… Of zoiets. Je weet wat ik bedoel. Five Stars-reünie! Het gaat echt gebeuren.’


  Mason werd straalmisselijk. In jaren had hij Davids stem niet meer gehoord. Sinds die laatste dag in Chicago had hij niet meer in dezelfde ruimte vertoefd als de bandleden. Waarom had David Anna genoemd? Hadden ze over het ongeluk gesproken? Wat had David gezegd? Kwamen ze naar Mulligans?


  Brian draaide de parkeerplaats van de bouwmarkt op.


  ‘Stop. Stop.’ Zodra de truck stilstond, sprong Mason eruit om in de struiken over te geven.


  Brian kwam bezorgd bij hem staan. ‘Alles oké?’


  ‘Ben je ziek, Mason?’ klonk onverwacht de stem van Roxanne Curtis.


  Met een ruk draaide hij zich om. ‘Ongelooflijk.’ Hij probeerde op adem te komen. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Mulch kopen,’ antwoordde ze snibbig. ‘Is dat alcohol wat ik ruik?’


  Brians ogen schoten vuur. ‘Doe niet zo belachelijk.’


  Ze streek een lok geblondeerd haar achter haar oor. ‘Jammer dat de bestemmingscommissie je niet kan zien zo. Dit is precies wat we altijd al hebben verwacht. Maar ach, het maakt eigenlijk niet meer uit. Gelukkig hebben we nu genoeg stemmen ingezameld om Mulligans te sluiten. Tot ziens, jongens.’


  Met moeite kwam Mason overeind om haar achterna te gaan, Five Star volkomen vergetend. ‘Wacht, Roxanne. Kunnen we niet even praten?’


  Brian liep met hem mee. ‘Dat is geen goed idee, Mason.’


  Roxanne bleef staan met haar tas als een schild tegen zich aan gedrukt. Zou ze denken dat hij hem wilde stelen of was ze gewoon zo verkrampt?


  ‘Waarom doe je dit? Je weet dat Mulligans geen probleem is.’


  ‘Mulligans is wel een probleem. Het slag mensen dat er woont, hoort niet in Lakeland thuis. Niet meer.’ Met opgeheven kin keek ze hem aan. De zon lichtte haar geblondeerde haren op.


  Opeens had hij haar door. Ze was bang. Bang dat Mulligans de nieuwe inwoners er altijd aan zou herinneren hoe Lakeland vroeger was geweest, wat voor mensen er hadden gewoond, voordat het zo gewild was geworden. ‘Je wilt ons eruit schoppen, zodat jij ongemerkt in de nieuwe gemeenschap opgenomen kunt worden.’ Ze verblikte of verbloosde niet, dat moest hij haar nageven, maar ze sloeg wel haar ogen neer. Hij had raak geschoten. Ongelooflijk! Hij had gedacht dat het haar om het geld te doen was… of om wraak, omdat hij niet was ingegaan op haar toenaderingen… Maar het zat veel dieper. Het ging over wie ze nu was, en over wie ze was geweest. Wilde Roxanne zichzelf en haar omgeving opnieuw uitvinden, dan moest Mulligans verdwijnen.


  ‘Mulligans doet een te groot beroep op de lokale voorzieningen. Dat kost de belastingbetaler –’ Ze trok schielijk haar hoofd terug, toen hij zijn hand opstak.


  Verdorie, ze was echt bang voor hem. Wat voor een leven had ze achter de rug? ‘Ik heb je pamflet gelezen, en ik denk dat we het altijd oneens zullen blijven. Ik vind dat mensen als jij en ik, die iets hebben bereikt, ons moeten bekommeren om degenen die we achterlaten. Jij wilt juist de deur achter je sluiten, zodat alle ellende verborgen blijft.’


  Brian legde zijn hand op Masons borst. ‘Kom, we gaan.’


  ‘Je denkt dat je me kent, maar je vergist je.’ Roxanne keek Mason verbeten aan. ‘Ik heb het beste met deze gemeenschap voor. Op de lange termijn blijkt dat mensen als jij er niet bij horen.’ Met haar tas nog altijd tegen zich aan geklemd draaide ze zich om en liep weg.


  ‘Hé, alles goed met je?’ vroeg Brian.


  ‘Behalve dat ik fantasieën heb waarin ik het hoofd van een burgerlijk huisvrouwtje afhak? Ja, Brian, met mij is alles prima.’ Hij liep terug naar de truck.


  ‘Laat je niet gek maken, Mase. Ze zal niet winnen. Goddank staan we sterk met Anna en haar film.’


  Na het berichtje van David was Mason zelfs daar niet meer zeker van. Hij kreeg het akelige gevoel dat Anna alleen maar uit was op eigen gewin. Wat hem echter het meest raakte, was dat hij nog altijd als een ongeleid projectiel werd beschouwd. Mensen als jij. Zijn verleden en de verkeerde beslissingen die hij had genomen, konden de kansen voor Mulligans verkleinen. Hoelang moest hij zich schuilhouden, voordat eindelijk zijn fouten waren vergeten? ‘Ik heb nog het een en ander te doen. Minigolf is trouwens een dom idee, vooral nu we niet eens zeker weten of we in Lakeland kunnen blijven.’


  ‘Mason.’


  ‘Zeg maar niets, Brian. We gaan naar huis.’ Op de terugweg staarde hij uit het raam, denkend aan Five Star en Roxanne en Mulligans, en hoe zijn pogingen om het goed te doen op niets uitliepen. Dat zette hem aan het denken over Chris. Die slag had hij tenminste nog niet verloren. Dat kon hij zich ook niet veroorloven.


  


  Nick Kane was een rockster. Een billboard voor zijn deur zou niet misstaan hebben. Zijn huis was zó opzichtig, zó volgepropt met allerlei eerbewijzen aan zijn persoon, dat Anna het bijna jammer vond dat haar moeder er niet bij was, alleen al om het afgrijzen op haar o-zo-fatsoenlijke gezicht te zien.


  Nick ging haar voor naar de verlaagde woonkamer, waar de rest van Five Star – David en Chet Giles en Harris Coleman – in ongemakkelijk uitziende stoelen hingen.


  ‘Anna!’ riep David. ‘Bedankt dat je wilde komen.’


  Ze had niet verwacht dat ze er allemaal zouden zijn. Wat was er aan de hand? ‘Nick?’ Ze keek hem vragend aan.


  ‘Heeft David je niets verteld? We gaan toeren, en hij wil dit filmen, omdat we hier, als het ware, beginnen.’


  ‘Wat filmen?’


  De deurbel ging.


  David liep naar Anna. ‘Je hebt je spullen toch wel meegebracht? Dit is zo groots. Historisch gewoon.’ Zijn ogen glinsterden. Zou hij dronken zijn?


  ‘Ja, ik heb alles meegebracht. Ik zal ze op…’ Haar stem stierf weg toen ze Nick terug zag komen met Chris. ‘Chris?’


  ‘Anna. Hoi.’ Zijn oren waren rood van gêne, maar hij slaagde erin om normaal te klinken.


  David keek verbouwereerd. ‘Kennen jullie elkaar?’


  ‘Ja,’ antwoordde Chris. ‘Ze –’


  ‘We hebben elkaar wel eens gezien,’ viel ze hem in de rede. ‘Wat is de bedoeling?’ Niemand gaf antwoord.


  Nadat Chris iedereen had begroet, klapte David in zijn handen. ‘Anna, pak je camera om deze historische ondertekening vast te leggen.


  ‘Deze historische wat?’


  Schaapachtig schudde Nick zijn hoofd. ‘Ik had het niet verwacht, maar David heeft Mason overgehaald om weer bij de band te komen. De band van Chris speelt in ons voorprogramma. Five Star gaat weer op tournee.’


  ‘David heeft Mason overgehaald om terug te komen?’ Anna keek Chris ongelovig aan. ‘Is dat waar?’


  ‘Het is nog niet helemaal rond,’ kwam David snel tussenbeide. ‘Maar dit is de eerste stap. Als Chris tekent, volgt Mason vanzelf. Pak je spullen, Anna.’


  Een voor een keek Anna hen aan: de vier uitgebluste rocksterren op leeftijd en de jongen die stond te popelen om aan zijn carrière te beginnen. Hier moest ze een stokje voor steken. Het ging tenslotte om de zoon van Mason, die zo erg zijn best deed om zijn kind te beschermen. Aan de andere kant mocht ze Chris heel graag en wilde ze hem niet te kijk zetten. Eens had ze zelf in zijn schoenen gestaan, dus ze wist hoe het was om zó graag je eigen weg te willen gaan dat je er bijna alles voor overhad. ‘Ik vind het jammer dat je me niet verteld hebt wat je van plan was, voordat je ons allemaal hierheen liet komen. Ik kan Chris niet op film zetten.’


  ‘Wat?’ David was stomverbaasd.


  ‘Om iemand te filmen moet ik toestemming hebben.’


  ‘Nou, dan tekent hij toch,’ zei Chet. ‘


  ‘Hij is minderjarig,’ zei ze ijzig. ‘Ze wilde Chris niet te kijk zetten, maar die andere jokers moesten begrijpen dat het haar ernst was. ‘Je hebt toestemming van zijn vader nodig. Het zou me zeer verbazen als je die hebt.’


  ‘Anna,’ protesteerde Chris. ‘Dit gaat niet over hem.’


  Chris was nog zo jong. Hij was de enige in de kamer die niet doorhad dat Mason de enige reden was dat David hem had gebeld, hoe goed ACD ook was. Tenminste, dat was hij, tot Nick zijn mond opendeed.


  ‘Ik dacht dat we het met elkaar eens waren dat het om Mason ging.’ Hij keek David aan. ‘Zonder Mason kom ik niet terug. Dat heb ik heel duidelijk gezegd. Het joch is prima, maar zonder Mason hebben we geen afspraak.’


  ‘Ja, ja,’ probeerde David te sussen.


  ‘Nou, waar is hij dan? Waarom heeft hij zijn zoon gestuurd? Waarom is hij zelf niet gekomen?’


  ‘Nick,’ zei David.


  ‘Hou op, man. Hoe zit het nou precies?’


  Anna keek naar Chris, die met gebalde vuisten en een kwaaie kop naar de vloer staarde. ‘Luister, Nick,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat David heeft gezegd, maar volgens mij weet Mason hier niets van. Je kunt het hem beter zelf vragen. Het lijkt me het beste als ik nu ga. Chris, ga je mee?’


  Maar opeens ging ze helemaal nergens heen, want Nick had zich onverhoeds op David gestort, waarna beiden hard op de vloer vielen. Davids hoofd klapte achterover.


  ‘Nick, wat doe je!’ Chet probeerde hem van zijn broer af te trekken. Harris stond op, maar deed niets om te helpen. Ondertussen schoof Anna voorzichtig langs het vechtende duo heen, Chris zachtjes voor zich uit duwend.


  ‘Ik kan niet geloven dat je dit weer flikt!’ schreeuwde Nick. ‘Je zei dat hij zou komen. Dat ik zo stom ben geweest om daar in te trappen! Natuurlijk komt hij niet en natuurlijk wil hij zijn zoon hier weghouden. Je hebt hem zo vaak een loer gedraaid dat hij een imbeciel moet zijn om je ooit nog te vertrouwen!’


  Eindelijk lukte het Chet om Nick weg te trekken bij David, die snel opstond en zijn kleren rechttrok.


  Nick rukte zich los. ‘Ik wil dat je mijn huis verlaat, David. Neem je broer en Harris mee. Je hoeft nooit meer terug te komen. Ik ben er klaar mee.’


  David was furious. ‘Je bent ontslagen. Vanaf dit moment lig je eruit. Je hoeft niet met hangende pootjes terug te komen. Nooit.’ Hij draaide zich met een ruk om en beende weg, gevolgd door Chet en Harris. De zware voordeur viel zo hard dicht dat Anna de vloer voelde trillen. Chris zag er geschokt uit.


  Nick wreef over zijn gezicht en over zijn ogen. ‘Wat ben ik een stomme idioot. Ik dacht echt dat hij met Mason had gesproken. Die wilde niet eens met hem praten, natuurlijk. Zelf heb ik Mason ook heel vaak gebeld, maar hij heeft nooit gereageerd. Hij heeft je vader nooit gesproken, is het niet, knul?’


  Chris haalde zijn schouders op. ‘Mijn vader praat nooit over jullie met mij.’


  ‘Nou, daar heeft hij heel goede redenen voor.’


  ‘Kom, Chris,’ zei Anna. ‘We gaan.’


  ‘Wist je dat David met de moeder van Mason heeft geslapen?’ vroeg Nick opeens.


  Nee. Nee, dat wist ze niet. Aan het gezicht van Chris te zien had hij dat ook niet geweten.


  ‘Ja. We speelden in de bar waar ze werkte. Onze zanger was er midden in een optreden vandoor gegaan naar LA met een grietje. Masons moeder, die wat had met David, vertelde dat haar zoon goed kon zingen. David liet hem auditie doen, en we waren er allemaal ondersteboven van. Hij was nog zo’n jochie. Hij leek veel op jou, Chris. Lang en mager, verwilderde haardos en die duivelse blik in zijn ogen. Hij was achttien, zeiden ze, maar dat logen ze, natuurlijk.’ Nick keek misprijzend. ‘Toen we erachter kwamen dat hij pas zestien was, stonden we erop dat zijn moeder een privéleraar voor hem zou zoeken, zodat hij zijn diploma kon halen, maar dat heeft ze nooit gedaan. Het was echt een klerewijf.’


  Anna’s hersenen haakten af. Dat gebeurde wel vaker tijdens haar werk als ze iets hoorde wat te pijnlijk was. In gedachten zag ze weer de geconcentreerde, tedere blik waarmee Mason Chris’ vlinderstrikje dichtknoopte. Waar had iemand met zijn achtergrond dat geleerd? Een blik op Chris toonde haar de verwarring en pijn die hij voelde. Hij moest hier weg. ‘Nick, we moeten gaan.’ Toen Nick niet reageerde, nam ze Chris bij de arm en liep de kamer uit.


  Nick, opgeschrokken uit zijn overpeinzingen, liep hen snel achterna. ‘Het is juist goed dat de knaap dit hoort, want David misbruikt hem op precies dezelfde manier als hij zijn vader heeft misbruikt. Het enige wat Mason wilde, was in de band spelen. Hij hield van David. En David heeft hem doodleuk belazerd. Dat ongeluk met de bus. Was het maar anders gelopen, die avond.’


  ‘Nick, alsjeblieft.’ Ze wees naar Chris, die met grote ogen bij de voordeur stond, terwijl een koude rilling over haar rug liep: nog nooit was de ontknoping van Terri’s verhaal zo dichtbij geweest. Toch wilde ze met alle geweld hier weg, voordat Chris nog meer zou horen.


  Maar Nick was niet te stuiten. ‘Die laatste dag zei David dat we met Mason moesten praten, maar het werd een ware slachting. Zelfs zijn moeder deed mee. Met zijn allen hebben we hem eerst in kleine stukjes verscheurd en hem daarna uit de band getrapt.’


  Ze trok de deur open en duwde Chris naar buiten.


  In de opzichtige hal, omringd door al zijn memorabilia, riep Nick haar na: ‘Zeg tegen Mason dat ik daar ontzettend spijt van heb. Het zal hem nu niet meer kunnen schelen, maar wil je het toch zeggen?’


  Ze knikte. Als ze het Mason vertelde, was de kans groot dat hij Nick zou bellen om te zeggen dat alles oké was. Zó groot was zijn vermogen om de ander te vergeven en een tweede kans te geven. Alleen voor zichzelf was hij niet zo edelmoedig.


  


  Buiten wilde ze Chris op een tactvolle manier vragen waar hij eigenlijk mee bezig was, maar ze kon de juiste woorden niet vinden. Dit was ook niet het moment om de knul verwijten te maken. Hij was in shock. ‘Niet bepaald wat je verwachtte, zeker?’


  Chris stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ze hadden ons horen spelen, zeiden ze. Over mijn vader hebben ze niets gezegd.’ Zijn frustratie en ingehouden tranen waren duidelijk hoorbaar.


  ‘Je hoorde wat Nick zei. David is geen aardige man.’


  ‘Hij weigert pertinent om over Five Star te praten. Hij vertelt nooit iets.’


  ‘Daar zal hij zijn redenen voor hebben.’


  ‘Ja.’ Hij was even stil. ‘Ga je het hem vertellen?’


  Haar hart ging naar hem uit. Hij was net een klein kind dat een raam kapot heeft gegooid. ‘Niet als je belooft dat jij met hem zult praten.’


  ‘Dat kan ik niet, Anna. Je begrijpt niet hoe hij is.’


  ‘Ik wil niet tussen jou en je vader komen, Chris. Ik heb gezien wat hier net gebeurde. Dat kan ik niet voor hem verborgen houden.’


  ‘Jezus,’ kreunde Chris. ‘Had ik dit allemaal maar geweten, voordat ik hierheen kwam. Maar hij vertelt me nooit iets. Die gasten weten alles, mijn vader weet het, maar ik… Ik weet nergens van.’


  ‘Chris…’ Wat moest ze zeggen? Hij was zo diep gekwetst. Opeens schoten haar de juiste woorden te binnen. ‘Je vader houdt zo ontzettend veel van je dat hij er gek van wordt. Hij zou alles voor je doen. Als je hem eerlijk uitlegt hoe belangrijk het voor jou is om over het verleden te praten, dan zal hij dat doen.’


  Snel veegde hij met zijn hand over zijn ogen. ‘Ik zal het hem vertellen, Anna, maar niet vanavond. Morgen is de reünie. Ik wil hem niet van streek maken.’


  ‘Als je het maar vertelt, anders doe ik het. Ik ga niet voor je liegen.’


  Na een kort knikje stapte hij in zijn auto en reed weg.


  Ze keek hem lang na. Tjonge, wat een fiasco.


  Veel later, toen ze de deur van Stephanies huis opende en weer vrijuit kon ademhalen, besefte ze hoezeer ze op dit huisje was gesteld. Het was haar thuis geworden. Ze liep meteen naar haar kantoortje boven om alles te bekijken wat ze van Five Star had gefilmd, voordat ze Mason had leren kennen. Dat was pas een paar maanden geleden, maar het leek wel een eeuw. De gretigheid die ze in haar stem hoorde, kwam haar nu vreemd voor. Ze was blij dat ze het debacle bij Nick niet had gefilmd. Het zou Mason gebroken hebben. Ze bekeek de beelden tot haar blik wazig werd. Normaal kreeg ze duizend ideeën als ze opnames bekeek, maar nu voelde ze niets.


  Mason was verraden door zijn moeder en de jongens die hij als familie beschouwde. Hij was nog zo jong geweest. Natuurlijk had hij fouten gemaakt, maar hij had hulp en steun nodig gehad, niet de razernij die hij over zich heen had gekregen. Het verbaasde haar dat hij dat verraad te boven was gekomen, maar denkend aan de Mason die ze had leren kennen, was het niet meer dan logisch. Hij deed zo zijn best om normaal te lijken en erbij te horen, maar altijd verwachtend niet te zullen passen, niet welkom te zijn, zoals bij de bestemmingscommissie. Of bij zijn zoon, die wilde dat Mason zijn vaderschap bewees.


  Of bij haarzelf, omdat ze hem wilde dwingen terug te keren naar de vreselijkste periode van zijn leven. Hij had bij haar aangeklopt om hulp, en zij chanteerde hem, want ze wilde per se het verhaal van Terri weten. Omdat haar film misschien de redding van Mulligans betekende, had hij ergens de moed vandaan gehaald om die pijnlijke herinneringen weer op te rakelen.


  O, Mason. Was hij maar hier, was het maar niet midden in de nacht. Ze wilde hem beetpakken en hem verzekeren dat hij niet verdiende wat hem allemaal was aangedaan. Ze wilde hem vertellen dat ze de Five Star-film niet zou maken. Wat? Dat idee moest ze laten bezinken. Al vanaf de filmschool was ze bezeten door die film. Al vijftien jaar lang wilde ze weten wat er precies met Terri was gebeurd. Maar als dat betekende dat Mason nog meer pijn moest lijden, dan hoefde het niet. Ze wilde hem niet kwellen met zijn herinneringen, dan maar leven in onwetendheid. Wat hij ook had gedaan, wat er ook was gebeurd, nu was hij een andere persoon en zijn fouten had hij ruimschoots goedgemaakt.


  Eén voor één wiste ze de scènes die ze had gefilmd van Five Star, waarna ze de computer uitzette. Als het niet zo laat was geweest, had ze Mason gebeld. Zou ze Jake bellen? Nee, als ze Five Star niet filmden, zou hij gewoon eerder aan zijn nieuwe leven kunnen beginnen. Even voelde ze weer paniek dat Blue Maverick voorbij was. Colin Page had ze afgewezen… De film over Mulligans zou echt haar laatste film zijn. Kom, ze ging een wandeling maken om haar energie te verbranden en haar gedachten op een rijtje te zetten.


  Onder het lopen zag ze in gedachten de film over Mulligans. Het was een goede film om haar carrière mee af te sluiten. In het stadje, met slechts de straatlantaarns als gezelschap, was het een beetje spookachtig, net een filmdecor. Ze ging op het bankje voor het postkantoor zitten en keek naar het spandoek dat Manny had opgehangen om haar film aan te prijzen. Het Lakeland Filmtheater was een solide, goed onderhouden gebouw. Manny had haar een rondleiding gegeven. Een vriend van de filmschool had de verbrande projector weer aan de praat gekregen.


  Een idee begon vorm te krijgen. Ze keek links en rechts de straat in. In sommige etalages hingen nog de affiches van de Lakeland Buurtvereniging, maar de meeste winkeliers hadden de ‘I Am Mulligans’-sticker opgeplakt. Zij zag Lakeland met andere ogen dan Mason. Ze koesterde de hoop dat de inwoners Mulligans zouden omarmen, maar dan zou Mason hen binnen moeten laten. Ze leunde weer achterover. Stel dat ze eigenaar werd van dit kleine filmtheater. Dan kon ze blijven werken in de branche waar haar hart lag: verhalen delen met anderen. Weliswaar niet haar eigen verhalen, maar wel verhalen die iets te betekenen hadden. Ze zou bijzondere films zoeken om haar publiek te tonen.


  Ja. Als iemand een klein filmtheater bezat en misschien ook nog een klein huis, dan was die persoon op weg naar een eigen leven. En als die persoon ook nog eens veel geluk had, zou ze dat leven zelfs kunnen delen met iemand die moedig was en gewond en sexy, en haar hulp op de golfbaan hard nodig had. Iemand met een groot, stevig bed, die van dansen hield en haar graag plaagde over haar smaak in muziek. Iemand die een smoking wist te dragen en haar het liefst in spijkerbroek zag, maar er geen bezwaar tegen had als ze eens wat anders wilde proberen. Die persoon zou hier gelukkig kunnen zijn. Werkelijk, oprecht gelukkig.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Mason kreeg geen kans om op adem te komen. De hele dag al was hij uit balans, vanaf het moment dat Chris hem om kwart voor zeven had gewekt. Dat feit alleen al had hem bijna een hartaanval bezorgd. Sinds zijn twaalfde, toen hij zich de nachtelijke levensstijl van alle tieners had aangemeten, was Chris nooit meer eerder dan hij wakker geweest.


  Maar vanochtend had Chris, gedoucht en gekleed in zijn ‘I Am Mulligans’-shirt de deur van zijn slaapkmer opengegooid en aan zijn beddengoed getrokken. ‘Pap, opstaan!’


  Mason trok het beddengoed terug naar waar het thuishoorde, over zijn gezicht. ‘Ga weg.’


  Chris trok harder. ‘Pap, vandaag is de reünie. Je moet beneden klaar staan als de mensen komen.’


  Mason wist wanneer hij verslagen was, dus rekte hij zich langzaam uit. Chris zag er blij uit. Opgewekt zelfs. ‘Je weet toch wel dat het een fiasco kan worden, hè? Dat er misschien niemand komt?’


  Chris staarde hem aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Nou, je kunt mensen uitnodigen, maar daarom hoeven ze nog niet te komen. We weten helemaal niet…’ Een blauw ‘I Am Mulligans’-shirt landde naast hem op bed. Op de rug stond: ‘Head Honcho’.


  ‘Waar heb je gezeten de afgelopen maand? Ben je vergeten dat ik T-shirts heb gemaakt? Heb ik je de rekening voor de shirts en het drukken niet gegeven?’


  ‘Eh, ik geloof het wel.’


  ‘Je hebt de rekening niet bekeken, hè? Je hebt geen idee wat erop stond.’


  ‘Nee?’


  Chris liet zich naast zijn vader op bed vallen. ‘Het verbaast me dat we niet failliet zijn met zo’n directeur. Ik heb driehonderd shirts gekocht, pap. De mensen zullen komen.’


  ‘Dat je shirts hebt gekocht, betekent nog niet –’


  ‘Die shirts zijn bijna allemaal op naam besteld, pap!’ Chris schreeuwde bijna. ‘De tweehonderddrieënvijftig mensen die komen, hebben allemaal shirts voor hun groep besteld met hun naam achterop.’


  ‘Tweehonderd…’ Wat bedoelde Chris precies? ‘Je hebt geen koffie bij de hand, zeker?’


  ‘Pap! Sta op.’


  ‘Zijn er echt zoveel shirts besteld?’


  ‘Ja.’ Hoewel Chris op zijn gebruikelijke, norse toon probeerde te praten, kon hij zijn opwinding niet verbergen. ‘Er komen mensen van het schoolbestuur, Stevie heeft shirts bedrukt voor een provinciale groep. En, je raadt het nooit, voor de Lakeland Downtown Business Owners. Ik vermoed dat Manny daar wat mee te maken had.’


  Mason ging weer liggen. ‘Dus er komen zeker mensen?’


  ‘Ja. Opstaan dus.’


  Na het douchen trok hij zijn eigen persoonlijke shirt aan en ging op zoek naar Stephanie. ‘Dit was een heel slecht idee. Het is jouw taak om mij te behoeden voor slechte ideeën. Waarom heb je dat deze keer niet gedaan?’


  ‘Omdat het geen slecht idee is.’


  Hij knikte. Niet omdat hij het met haar eens was, maar omdat het veel te laat was om het evenement af te blazen. Waarom had hij niet op zijn instinct vertrouwd? Waarom had hij zich niet schuilgehouden? Hij had zijn vrienden en zijn organisatie nooit mogen blootstellen aan Lakeland. Hij had het gevoel dat er een horrorshow op hem afstevende, die hij onmogelijk kon ontwijken.


  


  Anna glimlachte. Net als op Stephanies huwelijksdag liepen Rob en Jake voor haar uit, maar anders dan toen voelde ze zich nu niet alleen. Ze keek uit naar vandaag, want over een paar minuten zou ze Mason zien. Ze had geen idee hoe ze hem moest vertellen wat haar allemaal bezighield, maar dat zou vanzelf komen. Vandaag wilde ze bij hem zijn. En morgen, en overmorgen, en de week erop. Ze popelde om te beginnen. Snel haalde ze Rob en Jake in en liep met hen door de poort.


  


  Mason was nergens te bekennen. Chris zat bij de ingang achter de inschrijftafel. Zijn blije glimlach en enthousiaste begroeting overrompelden haar, want normaal keek Chris niet blij. Gisteren waren ze niet bepaald ontspannen uit elkaar gegaan, maar nu keek hij haar stralend aan. Ze glimlachte terug en leunde voorover om zachtjes te vragen: ‘Heb je met je vader gesproken?’


  Hij liep rood aan. ‘Nog niet, maar dat ga ik wel doen. Ik zweer het, Anna. Alleen… Vandaag wilde ik geen ruzie met hem. Hij… Ik weet niet, hij doet een beetje raar. Alsof het hem allemaal niet interesseert of zo. Je gaat het toch niet vertellen, hè?’


  ‘Ik kan het niet voor hem verborgen houden, Chris. Dat kun je niet van me verlangen.’


  ‘Nee, dat doe ik ook niet. Zodra het feest voorbij is, vertel ik het hem.’


  Hij keek zo oprecht en zag er zo gelukkig uit met zijn vrienden en de shirts. Zo erg zou het niet zijn om nog even te wachten. Bovendien had hij waarschijnlijk gelijk. Het laatste waar Mason vandaag behoefte aan had, was ruzie. ‘Oké, maar vanavond vertel je het. Beloofd?’


  ‘Ik zweer het.’


  Er liepen minstens tweehonderd mensen rond in het complex, en iedereen droeg een ‘I Am Mulligans’-shirt. Later zouden ze vanuit Mulligans naar het filmtheater in de stad marcheren, waar zich waarschijnlijk nog meer mensen zouden aansluiten. ‘Dit is nu echt aan de gang, hè?’


  Chris knikte stralend.


  ‘Het shirt ziet er goed uit. Hé, heb ik je verteld wat de titel van de film is geworden?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘I Am Mulligans.’


  ‘Dat vind ik zo gaaf. Dank je.’


  ‘Vanavond regel je het, hè?’


  ‘Vanavond. Ik zweer het.’


  Met haar camera in de aanslag liep ze over het terrein. Overal begroette ze bekenden en schudde minstens een miljoen handen, maar nergens zag ze de lange sexy man naar wie ze op zoek was. Verbeeldde ze het zich, of vermeed hij haar? Maar waarom? Ach, hij had het natuurlijk ontzettend druk met alle mensen, die speciaal voor hem hierheen waren gereisd. Samen zouden ze nog tijd genoeg hebben. De beelden van vandaag wilde ze nog verwerken in de film, zodat Mason het hele verhaal zou hebben. Bewust probeerde ze niet op zoek te gaan naar hem, ook al was elke zenuw in haar lijf gespannen.


  Na drie kwartier begon de mars, en al filmend liep ze naar het begin van de stoet, tot ze bij Jake en Rob was aangekomen. ‘Heb je Mason gezien?’


  Rob trok een wenkbrauw op. ‘Anna, het is niet netjes voor een dame om zo wanhopig te klinken.’


  ‘Is het niet vreemd dat hij nergens te bekennen is?’


  ‘Wij hebben hem wel gezien,’ zei Jake. ‘Hij zag er gespannen uit, maar er zijn ook zoveel mensen.


  Hij vermeed haar dus! Hou op, Walsh. Geen paranoia. Nergens voor nodig. Vroeg of laat zou ze hem vinden.


  


  Mason had haar gezien zodra ze de poort door was gekomen. Even had hij aanstalten gemaakt naar de tafel te lopen waar ze met Chris stond te praten, maar iets had hem weerhouden. Het had geen zin. De film over Mulligans was af, hij was haar Five Star schuldig. Als ze eenmaal dat verhaal had gehoord, zou alles anders zijn. Vandaag zou hij zich alleen bezighouden met de mensen die voor Mulligans waren gekomen, de rest kon wachten. Hij zou zich niet kwellen met Anna’s nabijheid.


  Tijdens de mars wees Stephanie hem telkens de ‘I Am Mulligans’-stickers aan. Hier en daar hingen zelfgemaakte spandoeken met de belofte om Mulligans te steunen. In Main Street was het helemaal een vreemde boel. In praktisch elke etalage hing een of andere poster. Aan het filmtheater hing een spandoek, dat zachtjes wapperde in de bries. Mason keek toe, terwijl de menigte, bijna allemaal gehuld in een ‘I Am Mulligans’-shirt, naar binnen stroomde.


  Met een big smile stond Manny achter het loket. ‘Zoveel mensen heb ik nog nooit binnen gehad.’


  Daarop wist Mason niets te zeggen. Hij wees naar het bord met verkocht. ‘Heb je een koper gevonden?’


  ‘Vanmorgen,’ antwoordde Manny. ‘Dat komt goed.’


  ‘Gefeliciteerd,’ kon Mason nog net zeggen, voordat hij door de meute mee naar binnen werd gesleept.


  In de voorste rij stond Chris naar hem te zwaaien. ‘Pap! Hierheen.’


  Mason was zo geraakt dat Christian hem zomaar in het openbaar riep dat hij voor niemand anders oog had. Stephanie en Brian stonden op om hem door te laten, en hij liet zich in de lege stoel naast Chris vallen. Nog voordat hij haar zag, voelde hij haar nabijheid. Zijn arm tintelde. Hij keek opzij in haar glimlachende gezicht.


  ‘Toe maar, Head Honcho,’ zei ze.


  ‘Dat is het werk van Chris.’


  ‘Dat weet ik. Hij heeft goed werk geleverd. Jij ook, trouwens. Gefeliciteerd.’ Ze streek over zijn arm.


  Zijn huid werd eerst heet en daarna weer koud. ‘Niets is nog zeker, hoor.’


  ‘Niet officieel, nee. Maar ik denk dat je de meeste harten van de inwoners hebt gestolen, maatje, zelfs zonder de film.’ Ze stond op om de zaal in te kijken, stak haar vingers in haar mond en floot schel. ‘Hoi allemaal, ik ben Anna Walsh. Mijn broer, Jake, en ik zijn erg blij om zoveel mensen hier te mogen begroeten.’ Ze trok Jake overeind. ‘Dit project hebben we om verschillende redenen aangenomen. Geen enkele had iets met Mulligans te maken.’ De menigte lachte. ‘Maar nu het af is, staat voor ons vast dat het een eer is om bij Mulligans te horen.’ Ze wees naar haar shirt. ‘I Am Mulligans. Ik denk dat iedereen die nog niet een van ons is, dat straks zeker zal willen worden.’


  Jake begon te klappen. ‘Draaien maar, Manny!’


  De lichten werden gedoofd en de film begon, terwijl de mensen nog klapten.


  Anna, behaaglijk in haar stoel genesteld, fluisterde: ‘Dit is voor jou, Mason. Geen deal meer. Geen vragen meer. Dit is van ons voor jou.’


  Zijn nekharen stonden overeind door haar strelende adem. Wat ze precies bedoelde, wist hij niet, en vragen was onmogelijk, want de openingsscènes draaiden. Het was muisstil in het filmtheater. Drie kwartier lang vergat hij alles om zich heen, behalve wat er zich op het doek afspeelde. Ademloos zat hij te kijken. Mulligans kende hij door en door. Het was immers zijn idee geweest, maar om het zo anders te zien, door Anna’s ogen… Hij werd weer helemaal verliefd op de bewoners en de ideeën.


  Chris was veel te opgewonden om stil te zijn. Hij juichte en gaf zijn vader zo nu en dan een por. Op een gegeven moment meende Mason zelfs te horen dat Chris zijn tranen wegslikte. Het was lang geleden dat hij zoiets met zijn zoon had gedeeld. Nog een cadeau van Anna. Aan het eind van de film was hij overdonderd. De man in Anna’s film, Mason Star, directeur van Mulligans, leek in niets op hem. Zag Anna hem werkelijk zo? Was het mogelijk dat hij werkelijk zo was?


  Wat zouden de gevolgen zijn als hij haar over het ongeluk vertelde? Het hele verhaal. Nog nooit had hij daar met iemand over gepraat. Zelfs niet met David. Zodra het was gebeurd, had hij het heel diep weggestopt, en nu torste hij het al zoveel jaren mee, dat de herinnering elk jaar zwaarder werd. Niet alleen stond het zijn relatie met Chris in de weg, maar ook een eventuele relatie met Anna. En ook, begon hij in te zien, de mogelijkheid om zichzelf te kunnen zijn.


  Het scherm werd zwart. Manny deed het licht aan. De menigte stond. Ze klapten en juichten en stampten met hun voeten. Mason pakte Anna’s hand. ‘Dank je.’ Hij wist niet of ze hem had gehoord, maar toen ze zachtjes in zijn hand kneep, wist hij dat alles goed zou komen.


  Van alle kanten werd aan hem getrokken. Chris was naast hem komen staan. Hij zag Larry Williams, de voorzitter van de bestemmingscommissie, in het gangpad Stephanies hand schudden. Daarna kwam hij hen feliciteren met het feit dat ze het cement van de stad waren, dat ze een lichtend voorbeeld waren van een dynamische gemeenschap en dat ze de eerstkomende vijftig jaar mochten blijven. Dat besluit had de commissie tijdens een noodvergadering genomen, terwijl de aftiteling over het scherm rolde.


  Met een vreugdekreet gooide Chris zijn armen in de lucht, maar Mason was met stomheid geslagen. Het lukte hem net om Larry’s hand te schudden en een bedankje te stamelen.


  ‘Wacht hier,’ zei Christian tegen Larry. Hij pakte zijn rugzak van zijn stoel, trok er een stapel shirts uit en gaf ze aan de voorzitter. ‘Ik heb ze laten maken voor het geval dat.’


  Larry vouwde er een open. Op de voorkant stond het bekende logo. Op de achterkant stond ‘Lakeland Zoning Board’. ‘Dit is precies het soort optimisme dat we hier nodig hebben.’ Hij trok het shirt aan over zijn nette overhemd.


  Chris was werkelijk een joch uit duizenden. Grijnzend keek hij zijn zoon aan, maar ineens werd Chris heel serieus. ‘Gefeliciteerd, pap. Je hebt dit verdiend.’


  Op de terugweg naar Mulligans, omringd door de uitgelaten mensenmassa, voelde Mason zich blij. Werkelijk blij voor het eerst sinds maanden. Met Chris moest nog het een ander rechtgezet worden, en met Anna moest hij nog in het reine komen, maar hij had goede hoop. En waar hoop was, lag een nieuwe kans.


  De feeststemming zat er meteen in. Op de dansvloer stond ACD te spelen. Later zouden ze door een dj afgelost worden. Lange tafels bezweken bijna onder het vele eten, voor een deel bereid door de bewoners zelf, voor een deel meegebracht door de gasten, maar het meest bezorgd door de plaatselijke delicatessenzaak en pizzatent.


  En toen opeens, sneller dan hij Five Star kon zeggen, was de feestvreugde voorbij voor Mason. David, met die niet te missen blonde haardos, stevende op Chris af. Wat moest hij hier? Onder geen beding wilde hij David hier in Mulligans zien, bij Chris, in zijn leven. Zonder David uit het oog te willen verliezen, die met Christian, Alex en Drew stond te smiespelen, vocht hij zich een weg door de menigte, maar het was druk en overal klampten mensen hem aan om een praatje te maken.


  Hij was er bijna, toen hij Anna zag, die alles om zich heen filmde. Waarom deed ze dat? Wist ze dat David zou komen? Was ze van plan om hem voor het blok te zetten over Five Star? Het bloed in zijn aderen werd ijskoud. Hij moest meteen naar Chris. Misschien wist David niet dat Chris zijn zoon was. Misschien stond hij toevallig met Chris te praten. Maar eenmaal binnen gehoorsafstand wist hij beter. Niet alleen kende David zijn zoon, zo te horen kenden ze elkaar al langer.


  David zei iets op ongeduldige toon en sloeg met zijn hand op het mengpaneel om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik moet je vader spreken, Chris, zodat we de details voor de tournee kunnen regelen.’


  ‘Welke tournee?’ Opeens stond Mason naast David, hoog boven hem uittorenend. ‘Wie heeft je toestemming gegeven om met mijn kind te praten?’


  ‘Pap –’


  ‘Mason,’ onderbrak David hem. ‘Fijn om je weer te zien.’ Hij leek hem te willen omarmen.


  ‘Welke tournee?’


  David keek hem onschuldig aan. ‘Heeft Chris je niets verteld? We hebben hem gevraagd om in het voorprogramma te staan van de Five Star-reünietournee.’


  ‘Ik kan het uitleggen, pap,’ zei Chris.


  Vermoorden zou hij ze. Stuk voor stuk. Eerst Alex en Drew, omdat echte vrienden hun vriend behoeden voor fouten. Dan Christian, om een hele reeks redenen. En daarna, als hij de jongens had vermoord, zou hij David Giles vermoorden. Verscheuren zou hij hem en daarna voeren aan de duiven in de stad. ‘Naar binnen, Chris. Nu. Deze bijeenkomst is voorbij.’


  ‘Pap!’ Chris, eerst bezorgd, kwam in opstand.


  Mason trok hem aan zijn shirt naar zich toe. ‘Ik zweer je, Chris. Ik weet dat je mij niet als vader wilt en dat je niet kunt wachten tot je achttiende verjaardag om de boel hier voorgoed achter je te laten, maar tot het zover is, luister je naar mij. Je bent mijn zoon. David is een schoft, en de enige manier om met hem op tournee te gaan, is over mijn lijk.’ Hij schudde Chris door elkaar. ‘Naar binnen! Daar wacht je, tot ik kom.’


  Christian was wit weggetrokken, zichtbaar onzeker of zijn vader hem zou gaan slaan. Hij rende naar binnen, zodra hij hem had losgelaten.


  Mason bleef alleen achter met David. David en Anna. Niemand scheen gemerkt te hebben dat er iets aan de hand was. De laatste keer dat hij David had gezien, had hij zich wanhopig gevoeld. Wanhopig, bang en gekwetst. Het verbaasde hem dat hij daar nu niets meer van voelde. ‘Oké.’ Zijn toon was grimmig. ‘Ik wil jullie beiden nooit meer in de buurt zien van mijn zoon. We handelen het nodige af, en daarna vertrekken jullie.’ Hij wees naar David. ‘Je wilt praten? Dan praten we.’ Hij keek Anna aan. ‘Breng je verdomde camera maar mee. Ik zal je verhaal vertellen, en daarna kun je samen met hem ophoepelen.’


  Ze kromp ineen alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven.


  In zijn kantoor deed hij de deur op slot. ‘Zet je camera aan, Anna. Het is tijd voor een verhaaltje.’


  Ze maakte geen aanstalten. ‘Mason, alsjeblieft. Je voelt je gekwetst, maar dit is niet nodig. Laat David gaan, dan kunnen we praten.’


  Mason had verwacht dat hij van alles zou voelen als hij David ooit weer terugzag, zo belangrijk was hij voor hem geweest. Nadat Five Star hem uit de band had geschopt, had hij hen gemist alsof hij geamputeerd was. Maar het enige wat hij nu voelde, was een enorme woede. Ruw pakte hij Anna’s camera en zette hem aan.


  


  Anna wist niet wat ze moest doen. De blik in Masons ogen was ondraaglijk. Hij was op het oorlogspad. Ze probeerde het nog een keer. ‘Toe, Mason. Niet doen.’


  ‘Nee, het is tijd. Je wilt de waarheid? Nou, die krijg je.’ Tegen David zei hij: ‘Als we bij het beste deel komen, mag je me aanvullen, hoor.’ Hij keek in de lens. ‘Op de avond van het busongeluk stond ik dronken op het podium. In die tijd was ik doorgaans dronken op het podium, achter het podium, waar dan ook. Na Dirty Sweet kan ik me niets meer herinneren, tot na het optreden, maar ook dan zijn sommige stukken wazig. Ik zal vertellen wat ik me wel herinner. Ik nam een meisje mee de bus in. Terri Nixon. Tijdens ons optreden stond ze op het podium, en daarna bleef ze in de buurt. Eigenlijk wilde ze niet mee, maar ik had iemand nodig. Ik gooide al mijn charmes in de strijd, en ze ging mee.’


  Anna’s hart bonkte zo hard dat ze verbaasd was dat Mason en David niets hoorden.


  ‘Achter in de bus, in de zithoek, dronken we met zijn alleen nog wat. Ze ontspande. Op een gegeven moment ging iedereen naar bed. Iedereen, behalve David, het meisje en ik. Ze was nog maar een kind. We begonnen te kussen… Alles was prima. Op een gegeven moment was de drank op, dus ging ik op zoek naar meer. Dat is het eerste wat ik mezelf nooit zal vergeven. Als ik die whisky niet nodig had gehad, had ik haar niet alleen gelaten.’


  ‘Mason,’ waarschuwde David op scherpe toon.


  ‘Wat?’ beet Mason terug. ‘Wat wil je zeggen?’


  ‘Zet de camera uit.’


  Mason vouwde zijn armen over elkaar. ‘Vandaag niet.’


  Anna wilde niets meer horen. ‘Alsjeblieft, Mason. Dit hoeft niet.’


  Hij negeerde haar. ‘De drank lag in mijn slaapcabine. Onderweg moest ik naar de wc, want de duizelingen waren al behoorlijk erg. Ik pakte de whisky en maakte een praatje met Joe, onze chauffeur.’


  Anna sloeg haar armen rond haar lichaam, maar liever had ze ze om hém heen geslagen.


  ‘En toen hoorde ik haar. Ik weet niet hoelang het duurde, voordat ik besefte dat ze iets schreeuwde. Dat David van haar af moest, dat ze dat niet wilde. Ik weet nog dat ik dacht dat de geluiden die ik hoorde, en haar stem, vreemd klonken. Maar ik was zó dronken. Ik weet het niet… Ik ben niet gaan kijken. Dat is het tweede dat ik mezelf nooit zal vergeven. Was ik niet zo dronken geweest, dan had ik begrepen dat er iets niet klopte. Dan was ik gaan kijken.’


  Anna stopte haar vuist in haar mond. Ze had zó gehoopt dat Terri had geslapen, of desnoods bewusteloos was geweest, tijdens het ongeluk.


  David liep naar de deur, maar Mason ging voor hem staan. ‘Je mag gaan. Je zult gaan. Maar niet voordat ik alles heb verteld.’ Hij ging verder. ‘Het lukte haar om te ontsnappen. Hoe weet ik niet. Huilend kwam ze naar voren gerend. Ik bood haar een slok whisky aan. Dat is het derde dat ik mezelf nooit zal vergeven. Ze was in paniek, en ik bood haar een slok whisky aan, alsof dat zou helpen. Toen…’ Zijn stem haperde. ‘…sloeg ze op tilt. Ze wilde dat Joe zou stoppen, maar die lachte haar uit. Toen David aan kwam lopen, raakte ze volledig in paniek. Ze greep het stuur vast. Joe probeerde de bus onder controle te krijgen, maar ze liet niet los. De bus kwam op de andere weghelft… De rest is bekend. Terri, Joe en het stel in de truck die frontaal werd geraakt, vonden de dood. De politie stelde vragen, maar ik deed wat me bevolen was: ik hield mijn mond. Ik zei dat ik had geslapen. Dat is het vierde dat ik mezelf nooit zal vergeven. Ik heb nooit verteld wat Davids rol was. Daarna was ik twee jaar lang non-stop dronken, in een poging alles te vergeten. Maar ik zal het nooit vergeten. Ik zal altijd weten dat het is gebeurd door mijn drankzucht. Als ik niet die stomme, dronken klootzak was geweest, was het niet gebeurd.’


  Anna huilde; voor Terri, en ook voor Mason, die al die jaren dat afschuwelijke geheim had meegetorst.


  ‘Je wilde de waarheid,’ zei Mason. ‘Die weet je nu. Ze was nog maar een kind. Volgens David was het beter voor haar ouders als ze niet wisten dat Terri het ongeluk had veroorzaakt. Ik… Ik dacht dat het beter voor ze was als ze niet wisten dat Terri was belaagd, als ze dachten dat hun dochter plezier had gehad, vlak voor haar dood. Hoe stompzinnig kan iemand zijn? Alsof er een fijne manier is om om je dode tienerdochter te rouwen.’ Eindelijk hield hij op met vertellen.


  David keek van Anna naar Mason en naar de camera.


  Anna schudde haar hoofd. ‘Haar ouders hebben een afschuwelijke tijd doorgemaakt. Iedereen roddelde over Terri. Waarom was ze in de bus gestapt? Ze was zeker dronken geweest… Je kunt je niet voorstellen hoe walgelijk dat was.’


  Woedend keek Mason haar aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ze was mijn beste vriendin. We waren samen naar dat concert gegaan. Ik heb haar uitgedaagd om het podium op te gaan. Ze durfde niet, maar ik heb haar net zo lang geplaagd tot ze… De laatste keer dat ik haar zag, rende ze het podium op.’


  Mason trok wit weg. ‘Maak je daarom deze film? Hebben je ouders zich daarom tegen je gekeerd?’


  ‘Wat er tussen mijn ouders en mij is gebeurd zou toch gebeurd zijn. Terri’s dood heeft het slechts versneld.’


  ‘Ik heb er zo’n spijt van,’ zei Mason. ‘Zo ontzettend veel spijt.’


  Ze keek hem aan, deze man die ze kende; deze man, van wie ze was gaan houden. Ze pakte de camera, zette hem uit en keek David aan. ‘Laatst zei Nick Kane hetzelfde. Het speet hem hoe jullie Mason hadden behandeld. Dat jullie hem uit de band hadden geschopt in plaats van hulp voor hem te zoeken. Dit was de reden, hè? Je kende Mason. Je wist dat als je hem naar de bliksem hielp, hij de schuld op zich zou nemen en zijn mond zou houden.’


  David sloeg zijn armen over elkaar. ‘Je bent niet goed snik.’


  ‘Je zou flink in de problemen zijn gekomen, is het niet, David? Terri was pas zeventien. En jij? Achtentwintig? Negenentwintig? Je had je carrière gedag kunnen zeggen.’


  David liep naar de deur. ‘Ik ben hier weg.’


  Mason staarde David aan alsof hij hem voor het eerst zag. ‘Is dat waar? Heb je me eruit geschopt om dit stil te houden? Vertrouwde je mij niet?’


  Geringschattend keek David hem aan. ‘Je was zo’n zacht eitje, Mason, zo bereid om de schuld op je te nemen. Je hebt zelf het meeste werk verricht.’


  Mason pakte David bij de nek en drukte hem zo hard tegen de muur dat de aderen in zijn armen opzwollen. ‘Nu is het afgelopen! Alle ellende die je mijn moeder en mij hebt bezorgd, en dat arme meisje. Het is voorbij. Ik maak er hier een eind aan. Als je ooit nog in de buurt van mij of mijn familie durft te komen, maak ik je af. Begrepen?’


  David wilde wat zeggen, maar hij kreeg geen lucht.


  ‘Mason, hou op!’ Anna was in lichte paniek.


  Mason liet los.


  David zakte op de vloer. ‘Je bent niet goed snik,’ sputterde hij. ‘Je hebt echt je verstand verloren.’


  Vastberaden trok Mason de deur open. ‘Fout. Eindelijk weet ik precies waar ik mee bezig ben. Je hebt vijf seconden de tijd om te verdwijnen, voordat ik je laat arresteren voor huisvredebreuk door een van Lakelands politieagenten die in de tuin van mijn salades lopen te genieten.’


  David sloop langs hem heen en sloot de deur achter zich. Alle lucht leek uit de kamer te ontsnappen.


  Anna keek naar de camera. Had ze dit verhaal maar laten rusten. Terri was dood, en alle ellende die daarop was gevolgd, was verleden tijd. ‘Het spijt me zo erg, Mason. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Er valt niets te zeggen. Ik heb alles verpest. Ik begrijp heel goed dat je me dat niet kunt vergeven.’ Met hangende schouders leunde hij tegen zijn bureau.


  ‘Jou vergeven? Waarvoor?’


  ‘Voor het feit dat ik haar niet heb geholpen. Dat ik zo dronken was. Dat ik niet heb gekoesterd wat me in de schoot werd geworpen. Dat ik zo’n stomme idioot was. Dat ik de politie niet heb verteld wat David had gedaan.’


  ‘Hou op, Mason. Je bent niet verantwoordelijk voor Terri’s dood, evenmin als ik dat ben.’


  ‘Nu je de waarheid kent, zul je me nooit meer kunnen vertrouwen. Dat begrijp ik.’


  ‘Heb je niet naar de film gekeken, Mason? Jij bent die man, met een visie over Mulligans, die er zijn eigen geld in heeft gestoken. Degene die een plek biedt aan mensen die door de maatschappij zijn uitgespuugd. Degene die Brian accepteerde, en de Hendersons, en Maddie met haar kinderen, en Chris. En mij. De man die je nu bent, is de man van wie ik hou.’


  Daar schrok hij van. ‘En de man die ik was?’


  Langzaam liep ze naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en legde haar hoofd op zijn borst. ‘Die persoon ben je niet meer. Die zul je ook nooit meer zijn. Je hebt hier je leven, je vrienden, je werk, alles wat je hebt bereikt. Jouw tweede kans is ruimschoots geslaagd.’


  Hij streek door haar haren. ‘Je hebt je verhaal. Doe ermee wat je wilt. Van mij mag je het vertellen.’


  Met haar hand op de camera schudde ze haar hoofd. ‘Gisteravond heb ik alles gewist, net zoals ik dit ga wissen. Jij bent voor mij belangrijker dan welk verhaal ook, Mason. Dat probeerde ik je in het filmtheater te vertellen, maar misschien heb je dat niet gehoord.’


  Teder nam hij haar gezicht in zijn handen en keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag. ‘Laat je het verhaal voor mij schieten? Bedoelde je dat, toen je zei dat we geen deal meer hadden?’ Toen ze knikte, beroerde hij zachtjes haar lippen. ‘Is alles goed met ons?’


  Mmm, wilde ze zeggen, maar zijn kus verhinderde dat. Dit was de kus waarop ze had gewacht. Ze streelde zijn rug en zijn billen, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok. Zijn hand gleed onder haar shirt. Het was een wilde kus, ondanks hun kleren. Ze drukte zich tegen hem aan, en hij schoof iets opzij. Misschien kreeg ze eindelijk de kans om zijn bed uit te proberen… Plotseling schoot haar iets te binnen. Iemand. ‘Chris,’ mompelde ze tegen zijn lippen.


  ‘Wat?’


  Ze trok zich los. ‘Chris. Hij wacht op je.’


  ‘O, god,’ kreunde hij.


  ‘Je moet met hem praten.’


  Met zijn armen nog om haar heen knikte hij.


  ‘Hij wilde niet met ze op tournee. Dat wilde hij je vertellen, maar pas na het reüniefeest.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Gisteren waren ze met zijn allen bij Nick. Ze hadden mij ook gevraagd. Chris wilde niet dat je het van mij hoorde, daarom had hij beloofd om het zelf te doen.’ Zijn voorhoofd leunde tegen het hare, en ze hoopte dat hun aanraking hem troost zou bieden.


  ‘Wacht je hier op mij?’


  ‘Ik ga nergens heen.’


  Hij kuste haar opnieuw, kordaat en energiek, pakte een envelop van zijn bureau en trok de deur open. Maar hij liep terug voor nog een kus, langer en inniger deze keer. ‘Dit kan even duren, maar zorg alsjeblieft dat je hier bent als ik terugkom. Ik weet dat het buffet buiten moeilijk te weerstaan is, maar er zijn dingen…’ Hij legde zijn handen op haar achterwerk en trok haar naar zich toe voor nog een kus. ‘…dingen die ik met je wil doen zo gauw ik klaar ben.’


  Ze duwde hem naar de deur. ‘Nou, dan niet langer treuzelen en snel terugkomen. Ik wacht hier.’


  ‘Goeie hemel, Anna. Kijk me niet zo aan.’


  ‘Ga,’ beval ze.


  ‘Ik hou van je.’ En weg was hij.


  Maar hij zou terugkomen. Ze kon bijna niet wachten.


  


  Chris lag op zijn buik naar Peek te staren. Hij keek niet op, toen Mason binnenkwam. Waar moest hij beginnen? Toen dacht hij aan Anna en aan haar vertrouwen in hem, en wist dat het hem zou lukken. ‘Het spijt me dat ik je zo vastpakte. Dat was fout.’


  Christian haalde slechts zijn schouders op.


  ‘Wil je erover praten?’


  Met betraande ogen draaide Chris zich om. ‘Ja, pap, dat wil ik heel graag. Ik wil weten wat jij weet. Ik wil niet van een vreemde horen hoe jouw leven was. Dat wil ik van jou horen.’


  Mason liet zich op bed zakken. ‘Oké. Ik wilde eigenlijk over de tournee met Five Star praten, maar als je per se de rest wilt horen, dan doe ik mijn best. Dat vind ik heel moeilijk, maar ik zal het proberen.’


  Chris veegde zijn tranen weg. ‘Ik heb al “nee” gezegd, papa. Gisteren.’


  ‘Dat vermoedde ik al.’ Chris was een pienter joch. Veel slimmer dan hijzelf ooit was geweest. Chris zou zich nooit zo door David laten gebruiken. ‘Ik heb nagedacht over de Shreds. Misschien kunnen we een keer met ze praten over een optreden zo nu en dan. Een paar weken school missen zal niet echt kwaad kunnen.’ De spanning in zijn borst ebde weg, toen hij Chris zag grijnzen.


  ‘Wauw! Dat is geweldig. Dank je, pap.’


  ‘Je had gelijk. Ik vertrouw mezelf niet. Maar jou vertrouw ik voor honderd procent.’ Hij was even stil. ‘Luister, Anna wacht beneden op me…’ Hij zag Chris’ glimlach en lachte terug. ‘Ja, ik weet het. Ik moet haar voor me winnen, voordat ze zich bedenkt. Maar, eh… ik heb die test laten doen. Ik heb de uitslag niet gelezen. Ik geef hem aan jou.’


  Omzichtig nam Chris de envelop aan. ‘Niet gelezen?’


  ‘Nee, dat hoefde niet. Ik weet het gewoon.’


  Chris woog de envelop in zijn hand en gaf hem uiteindelijk terug. ‘Hier, pap. Ik hoef hem ook niet.’


  Dat was het aller-allerbeste wat zijn kind ooit tegen hem had gezegd. Hij sloeg zijn armen stevig om Chris heen, maar hield hem niet te lang vast. Dat was niet cool. ‘Wacht maar niet op mij.’ Voordat hij de deur kon dichttrekken, knalde Peek tegen zijn achterhoofd.


  ‘Geen details, hoor. Dat is weerzinwekkend.’


  Lachend rende Mason naar beneden, naar Anna.


  


  Later, veel later, zoveel later dat Anna zeker wist dat het al morgen was, liepen ze samen naar de stad. Ze wilde hem iets laten zien. Bij het filmtheater pakte ze een sleutelring, draaide de deur van het slot en gebaarde hem naar binnen te gaan. Verbaasd keek hij haar aan. ‘Weet Manny hiervan?’


  ‘Manny is niet langer de eigenaar van dit theater.’ Ze duwde hem in de middelste stoel van de middelste rij en vlijde zich in de stoel naast hem.


  Hij strengelde zijn vingers in de hare. ‘Je wilt me zeker niet vertellen wat we hier doen?’


  ‘Genieten van het uitzicht. En kijken of er vochtplekken in het plafond zitten. Als Manny heeft gelogen over het dak, wil ik mijn aanbetaling terug.’


  ‘Anna! Heb je het filmtheater gekocht?’


  Ze knikte zelfingenomen. ‘Ja. Ik vraag Chris om “Real Estate Mogul” op mijn shirt erbij te laten drukken.’


  ‘Betekent dit dus…’


  Ze leunde opzij om hem te kussen. ‘Ik blijf. Als je me tenminste wilt hebben.’


  Onmiddellijk trok hij haar op schoot. ‘O, ja. Dat wil ik zeker, Walsh. Zolang je maar wilt.’


  ‘Ik heb nog een sleutel.’ Ze pakte de sleutelring weer. ‘Deze is van het theater en deze is van mijn huis.’


  ‘Jouw huis? Bedoel je Stephanies huis?’


  ‘Mijn huis. Nou ja, er moet nog getekend worden, maar ik heb al een aanbetaling overgemaakt. Het ziet ernaar uit dat Lakeland ruimte voor me moet maken.’ Ze stopte de sleutelring weg en legde met een zucht haar handen op zijn borst. ‘Het is maar goed dat ik nooit veel geld heb opgemaakt aan reservebloezen.’


  Met zijn vingers streek hij door haar haren.


  Ze leunde achterover om nog beter te kunnen genieten van zijn strelingen. ‘Weet je wat jammer is?’


  ‘Wat?’


  ‘Telkens als ik denk dat ik je bed kan uitproberen, gebeurt er iets. Nu zijn we alleen, maar je bed staat bij Mulligans.’


  ‘Mijn bed?’ Hij lachte.


  ‘Het is een heel mooi bed.’


  ‘Dat heb je al eens gezegd, geloof ik.’


  Ze kneep zachtjes in zijn biceps. ‘Heerlijk stevig. Dat vind ik onweerstaanbaar.’


  ‘Laten we maar snel teruggaan dan, voordat het bed een complex krijgt.’


  Ze wiegde op en neer op zijn schoot. ‘Maar we willen ook niet dat het theater een complex krijgt, toch?’


  ‘Ik heb altijd al geweten dat je heel wijs bent.’ Lachend kuste hij haar.


  Anna gaf zich over aan zijn innige omhelzing. Ze voelde zich compleet op haar gemak en keek verlangend uit naar wat Mason Star nog meer voor haar in petto had.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3192 De verbannen prins van Annie West


  (De Kroon van Qusay)


  Onderweg naar Qusay crasht de helikopter van sjeik Tahir Al’ramiz in de woestijn. Tot zijn verrassing ontmoet hij op deze verlaten plek de mooiste vrouw ooit!


  


  3193 Hulpeloos in zijn armen van Jennie Lucas


  Eve herinnert zich helemaal niets van vóór het auto-ongeluk. Zelfs niet de oogverblindend knappe Griek die beweert dat zij zijn minnares is – en hij de vader van haar ongeboren kind…


  


  3194 Dansen in Venetië van Kathryn Ross


  Antonio denkt dat hij Victoria volledig in zijn macht heeft, nu hij haar en haar zoontje financiële zekerheid heeft geboden. Hij heeft echter niet gerekend op de gevoelens die ze in hem losmaakt.


  


  3195 Eindeloze liefde van Sara Craven


  Rhianna had niet verwacht dat ze Diaz ooit weer zou zien. Nu staat hij voor haar, en hij kijkt nog net zo afkeurend naar haar als vroeger…


  


  3196 Gevangen in zijn web van Julia James


  Sophie zit aan de grond, en de enige die haar kan helpen is Nikos Kazandros – de man die vier jaar geleden haar hart brak.


  


  3197 Van onschatbare waarde van Sabrina Philips


  (Twee trotse heersers)


  Prins Leon Montallier is ervan overtuigd dat Cally eropuit is hem voor een huwelijk te strikken. Toch moet hij haar weer zien, want één nacht blijkt niet genoeg!


  


  3198 Genadeloos verlangen van Lee Wilkinson


  Net als Perdita denkt dat ze het verleden heeft overwonnen, keert Jared terug in haar leven. Jared, de man met wie ze stiekem is getrouwd in Las Vegas. De man die haar bedroog…


  


  3199 Vuur van verleiding van Penny Jordan


  (Siciliaanse minnaars)


  Julie is woedend! Rocco Leopardi heeft haar eenvoudigweg in zijn privéjet geduwd en meegenomen naar Sicilië. Hij is dan wel erg aantrekkelijk, maar ze zal hem weerstaan. Ze valt heus niet voor de vurige blik in zijn donkere ogen, zijn charmante accent, zijn…


  Colofon
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